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BCTYN

[akyemo Bam 3a Bubip aBTomMarta AnA npuroTysaH-
HA KaBw i kanyyiHo «<ESAM 5500».

Mu 6axxaemo Bam npuemMHOro nposefeHHA vacy 3i
CBOIM HOBUM anapaTom.

A 3apas, npuainiTe AeKinbKa XBUNWH, Wob npo4u-
TaTW [aHy iHCTPYKLilO 3 BMKOPUCTaHHA. Takum
YuHoM, By 3moxeTe YHUKHYTU Hebesnek abo 36uT-
Ky 4NA MaLnHW.

Cuctema cumBoniB, AKa
BUKOPMCTOBYETLCA B AlaHiN
iHCTPYKUii

Lli CUMBONM BKa3YOTb HA BaXX/iBe nonepea)xeHHA.
Tomy 3aBXan BUKOHYNTE BCi HEOOXIiAHI Aii.

A Hebe3neka!

He,El,OTpVIMaHHH MOXe npun3BecTu abo ctatu npuyn-
HOKO MOpPa3ku eneKTpocTpymoM 3 Hebe3nekow 4na
XKUTTA.

A YBara!

HenoTpumaHHA MoXe Npu3BecTy abo cTaTh npuyu-
HOIO MOWKOMXEHHA anapary.

&"Mesneka onikis!

HepnoTpumaHHA MOXe npu3BecTy abo CcTati Npuym-
HOO OMiKiB.

m Mpumitka:

Llein cumBon BKasye Ha BaXMBI ANIA KOPUCTYBa4a
nopagwu i iHcopmadito.

Nlitepu y pyxkKax
Jlitepu y pyXXkax BiAnoBifaOTb YMOBHIM MO3HAYEH-
HAM, HaBeaeHM B Onvci anapaty (cTop. 44).

Mpobnemu i peMOHT

VY pasi npobnem, cnpobyiTe BUpIlLUTK iX, Nepw 3a
BCe, 3a [AOMOMOrO0 PeKOMeHaaLlii, HaBefeHUX B
naparpacgax «[loBifOMMEHHA, WO BMBOAATLCA Ha
pvcnnen» Ha cTop. 56 i «BupiwerHa npobnem» Ha
cTop. 58. AKLWO Le BUABUTLCA HEEHEKTUBHUM ab0
GynyTb NOTPIOHI Nojarnblli PO3'ACHEHHA, 3BEpPHITb-
€A [0 CNyX0w A0MoMOru KrieHTam, 3atenedqoHy-
BaBLIM 32 HOMEPOM, BKa3aHOMYy Ha AOAAHOMY
apkywi «Cnyxba ponomoru KnieHtam»  AKLWO
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Bawa kpaiHa He BKa3aHa Ha AaHOMy apkyLui, 3aTe-
nedoHyNTe 3a HOMEPOM, BKa3aHuM y rapaHTii. 3a
PEMOHTOM 3BEpTaiTECA BUKTIOUHO [0 CryX6m Tex-
HiyHoi gormomorn De Longhi. Agpecu BKasaHi B
rapaHTinHoMy cepTudpikarTi, AKWA [ofaeTbcA 10
MaLLVHW.

BE3MEKA

OcHoBHi npaBuna 6e3neku

He6esneka! Ockinbku anapart npauioe Bif
€NEKTPUYHOTO CTPYMY, HE MOXHA BUKMOYATU MOX-
NIMBOCTI NOPa3Ky eNEKTPOCTPYMOM.

Tomy [OTPUMYIATECA Takux npasun Beaneku:

e He TopKaliTecA anapara MOKpUMM pyKamu.

He TopkanTtecA wWTencenbHOi BUNKK MOKPUMM
pykamu.

e [lepeKkoHanTecA, WO eNeKTpUYHa po3eTka Mae
BiNbHUIA [OCTYN, TOMY LO, TifbKM B LbOMY
BUNaAKy MOXHa BUTArHYTU BUNKY Y pasi noTpe-
6u.

¢ AKWo MOTPIOHO BWUTATHYTU BWUNKY, 6epiTbcA
Tinbkn 3a Hei. Hikonu He TArHITL 3a LUHYp,
OCKIMNbKM BiH MOXe NOLIKOANTUCA.

¢ [llo6 NOBHICTIO BIAKMIOYMTYM anapar, nepesesiTh
TONOBHUIA BWMMKaY, PO3TAlIOBaHWA No3agy
anapary, y nos. 0 (fig. 1).

eV pasi NOWKOMKEHHA anapaTy He HamarainTecA
nonaroAnTH 10ro BnacHopyy. BumkHiTb anapar,
BUTATHITb BUIKY 3 PO3ETKW i 3BEpHITbCA A0
Cny>6u TEXHIYHOI LOMOMOrH .

* 'V pasi NOWKOMAXEHHA BUMKKU abo LUHYPY XWB-
NEHHA 3aMiHionTe iX BUKMIOYHO Y Cnyx6i Tex-
Hi4Hoi gomomorn De Longhi, Wo6 YHUKHYTK
6yab-AKOro PU3MKY.

& Heb6esneka! 36epirante nakyBanbHum
martepian (mnacTukoBi, NOMICTUPONbHI MiLLEYKN,

MiHONMacT) No3a MeXxamn JOCAXHOCTI AnA AiTei.

He6esneka! He no3sonAiiTe BUKOPUCTOBY-
BaTu anapar 0cobam (a TakoX LiTAM) 3 06MeXeHMM
NCUXIYHAMU, (IBUHHUMM | CEHCOPHUMM MOXIIMBOCTA-
MK, abo 3 HeOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMM, AKLLO
TiNMbKU BW HEe BreBHeHi B iXHi MOBHIN 6e3neL.
CrexTe 3a AiTbMW, anapat He MpU3Ha4YeHUn AnA
irop.

UA



& YBara: Pusuk onikis! Lleit anapart Bupo6-
NAE rapAdy Bogdy, i Nif Yac poboTu Moxe yTBOPOBa-
TucA BofAHa napa. CTexTe 3a TuM, Wwob Ha Bac He
noTpanunv 6puskn Boau abo rapAdva mapa. Komu
anapaTt npautoe, He TopkaiTecA 6noky Harpisy
yawok (A6), BiH - rapAYmii.

BI/IKOpI/ICTaHHFI 3a NpuU3Ha4eHHAM

Lleir anapat npusHayeHuin AnA NpUroTyBaHHA Kaeu

i migirpiBaHHA HanoiB.

Lleir anapat npusHayeHnn BUKMIOYHO AnA nobyTo-

BOrO BMKOPUCTaHHA. He nepenbayeHe Moro BUKO-

PUCTaHHA y:

®  pobOYNX KYXOHHUX cepenoBuLLax, 06cnyroByto-
YMX YMCENbHWIA NepCoHan MarasuHis, odiciB Ta
iHLIMX yCTaHOB

®  arpoTYpPUCTUYHUX CTPYKTYP

® [OTEnAX, MOTENAX Ta iHWMX MOAIOHWX Typuc-
TUYHUX CTPYKTYP

®  CTPYKTypax 3 OpeHau KimHaT

Byab-AKe iHWe BUKOPUCTaHHA BBAXAaTMMETbCA He

3a Npu3HayeHHMA i, TOOTO, HeHEe3meyHuM.

BnpobHuk He Bignosigae 3a 36UTOK B pesynbTaTi

BWKOPWCTAHHA anaparty He 3a NPU3HaYeHHAM.

|HCprKL|,iFI 3 BUKOPUCTAHHA

[MepL HiX BUKOPWUCTOBYBATK anapar, yBaXHO npo-

ynTaiTe Lo IHCTPYKLt.

- HepoTpumaHHA Liei iHCTPYKLii MOXe npu3Bec-
TW O MOLWKOAXEHHA anaparty. BupobHuK He
BiANOBiAae 3a LWWKOAYy B pesynbTaTi HemoTpu-
MaHHA HCTPYKLI# 3 BUKOPUCTAHHA..

m Mpumitka : 36epexiTb Lo iHCTPYKLIO. BoHa
Mae CynpoBOKYBAaTU anapar TakoX B pasi nepe-
Aadi 1oro iHwWmMm ocobam.
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OnucC ANAPATY

Onuc anaparty
(ctop.3-[ A7)

Al.  PykoATKa  peryfioBaHHA  CTyneHAa
nomeny

A2.  KpuwKa KoHTeliHepa AnA 3epeH

A3.  KoHTelHep onA 3epeH

A4. inka AnA 3acMnaHHA MeneHoi Kasu

A5.  Micue anA MEeH3ypKu.

AB. Tlonuua anA 6MOKy HarpiBy YaLIOK.

A7 Pesepsyap Anda Boau

A8.  3aBaptoBanbHuii 60K.

A9.  KoHTelHep AN1A KaBOBOI ryLuji

A10. TligHoC ANA Yawok.

A11.  TauAa anA 36opy kpanenb.

A12. CepsicHe BikoHLE.

A13. TpaHcrnopTep anAa Kaswm.

A14. Po3noginbHUK KaBu (perynioeTbca 3a
BMCOTOHD).

A15. ®dopcyHka ana rapAYoi BOAM i napw.

A16. TlaHenb KOmMaHA.

A17.  [onoBHWI BUMMKAY.

A18. LUHyp XuBnEHHA

A19. Po3noainbHuK rapa4yoi Boau

A20. MeH3ypka-no3artop

A21. LLiTKa AnA YWLWEHHA (TiNbKW Yy AeAKuX
Moaensx).

Onuc KoHTelHepa ANA MOSIoKa
(ctop.3-[ B])
B1.

|HaMKaTop piBHA MOMOKa.
B2.  PykoATKka KOHTeiHepa AnA Monoka
B3. Knomka CLEAN
B4. Tpybka ocagkeHHA Monoka
B5.  Tpybka Buaadi 36utoro y miHy Monoka.
B6.  Kpuika 3 npucTpoem 361nBaHHA MOMOKa.

Onuc naHeni KomaHp,
(ctop.3-[ C )

mrlpumin(a: [leaki KHOMKKM naHeni MawTb
noaBilHy (hyHKLlO: BOHA BKa3aHa y JyXKax ycepe-
[LWHI onucy.
C1. [ucnneit: CKepoBye KopucTyBaya mnpu
BUKOPWCTaHHI anapara.
C2. KHonka £ : wob npurotyBatn 1 yawky
KaBu 3 NOKa30M HanawTyBaHb
C3. KHonka 2z : wWwob6 npuroTysatu 2
YalKM KaBU 3 MOKA30M HanalTyBaHb.
C4. KHonka f’g : ANA NPUroTyBaHHA rapAyoi
BOOM.
(Mpwn Bxogi 8 MEHIO  nporpamyBaHHA



vae yHKUitO KHOMKN «OK»:
HaTUCKAETbCA  ANA  MIATBEPAXEHHA
Bubopy).

C5. InavkatopHi namnu: AnA curHanisauii
MOTOYHWX HanawTyBaHb, TPUBOXHNX
noBigoMneHb abo npo HeobXigHICTb
MEeBHOMO TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA.

C6. Kuonka CAPPUCCINO (KAMYYIHO):
ANA NPUrOTYBaHHA OAHOIO Kamy4iHo abo
36UTOro y MiHy MOMoKa.

C7. PykoAtka Bubopy: obepTtante, 06
BMUOpaTH 6axaHy KinbKiCTb KaBMm.

(Mpw Bxosi B MEHIO nporpamyBaHHs:

obeprante gna  Bubopy 6axaHoi

hyHKuUil).

C8. KHonka Bubopy apomary “(/
HaTUCHITb, WO6 BMOpaTH CMak Kasu

C9. KHonka @ Wob BUKOHATH
MOSIOCKaHHA.
(B MEHIO  nporpamyBaHHs BUKOHy€
¢hyHKUito KHOMKM «ESC»: HaTUCKaeTbCA
AnA Buxogy 3 06paHoi  QyHKUii i
MOBEPHEHHS B OCHOBHE MEHIO).

C10. Kuonka P: pgnAa Bxogy B MEHW
nporpamyBaHHA:

C11.  KHonka (D : Wob yBIMKHYTM abo
BUMKHYTW MaLLnHy

OHVIC IHAVIKaTOpHI/IX namn

Mokadye HeobXigHiCTb

anapary Bif Hakuny..

= lMokasye, WO KOHTEHep AnA rywi -
NoBHWIA: HeobXiAHO CNOPOXHMTY NOTO.

3BiNbHEHHA

S lMokasye, WO pesepsyap AnA BOAU -
¢ MOPOXHIA:  HEObXifHO HaMoOBHWUTK WOrO
CMPOIO BOAOIO.

lMokaaye, Lo yHKLiA ABTOBBIMKHEHHA -
aKTuBHa.

Mokasye, WO Ha Aucnnei BUBEAEHO
A\ TPMBOTY.

AuTO

[okasye KHOMKY, Ha AKy noTpi6HO
OK> HATUCHYTW ANA MiATBEPAXEHHA BUOOPY
BCEpeayHi MeHto.

[Mokasye KHOMKY, Ha AKy NOTPi6HO
<ESC HaTUCHYTK, WO6 BUNTK 3 MeHIo abo 3
BWUOPaHOI ChyHKLi.
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MOMEPEQHI ONEPALII

KOHTponb TPaHCNOPTYBaHHA

lMicnA BWOANeHHA ynakoBKW MepeBipTe LiMiCHICTb
anapaty i HaABHICTb BCbOro nMpunanaa. He Buko-
PUCTOBYITE anapat 3a HAABHOCTI ABHWX HECnpaB-
HoOCTel. 3BepHITbCA [0 Cny>6mM TEXHIYHOI AONOMO-
rn De Longhi.

BcTtaHoBneHHA anapary

YBara!

pn yctaHoBUi anapaTy MailoTb AOTPUMyBaTUCA

TaKi npaBuna 6e3neku:

e Anapar BMAiNA€ TEN0 B HABKOMMLWIHE CEPeno-
Buwe. Mpy po3milleHHi anapata Ha poboyin
MOBEPXHi 3aNuLWITe BiNbHWUIA NPOCTIP, NPUHANM-
Hi, 3 CM BiA 6i4HMX NOBEPXOHb i 33AHBOTO BOKY,
Ta BiNbHWA MNpPOCTip, NpuHaiMHi, 15 cM Hag
MaLLMHOIO.

e [IpOHNKHEHHA BOAW B anapar Moxe 3aBAaTu
iomy wkomu. He BcTaHOBMIONTE anapat nopyd
i3 BOLLOMPOBIAHUMY KpaHamu abo MUIKOL.

e Anapary mMoxe OyTu 3aBAaHO LIKOAM, AKLO
BOfa ycepeamHi Hboro 3amepsaHe. He BCTaHOB-
NIOUTE anapat B Micui, Ae Temnepartypa Moxe
OMyCTUTUCA HUXYe 3a TOYKY 3aMep3aHHA.

e PO3MICTiTb LUHYP XWBJIEHHA TaK, W06 YHEMOX-
NIMBUTU OO MOLKOIKEHHA FOCTPUMU KpPaAMK
Ta 3anobirTm KOHTAaKTY 3 HarpiTUMK NOBEPXHA-
MU (Hanp. 3 eNeKTPUYHUMK NAnTamm).

MigknoueHHA anapaty

A YBara! [lepekoHaiTecA, WO Hanpyra
€NeKTPUYHOI Mepexi BianoBifae BENYMHI, BKasa-

Hiil Ha LWWNbiKy BHU3Y anapary.

MigKnioyanTe anapar TinbKn 40 PO3ETKW, BCTAHOB-
JIEHOI 3a npaBunamu, po3paxoBaHoi Ha MiHiManbHy
noTy>HicTb 10 A i TaKy, WO Mae epeKTBHe 3a3em-
NeHHA. Y pasi HECYMICHOCTI MiXX PO3ETKOH) i BATTKOLO
anapary 3BepHiTbCA [0 KBanihikoBaHOro NepcoHa-
Ny AN1A 3aMiHW PO3ETKM.

UA



Mepwwui 3anyck
anapaty B po6oty

m YBara!

e MawwHa npowna KOHTPOnb Ha NianpyemcTBi-
BUPOBHWKY 3 BUKOPUCTAHHAM KaBu, TOMy abeo-
NIOTHO HOPMAanbHO, AKLWO BW BUABWTE CRiaw
KaBu y KaBoBOMY MMWHi. Mpy LbOMY rapaHTy-
€TbCA, LLO MALLMHA € MOBHICTIO HOBOIO.

*  PekoMeHAyeTbCA NepCcoHaniayBaTh XOpPCTKICTb
BOAM, BUKOHABLUW MPOLIEAYPY, ONWCaHy B napar-
padi «lporpamyBaHHA XOPCTKOCTi BOAM»
(cTop. 55).

1. TMipkniodiTb anapar A0 eneKTPUYHOI Mepexi i
nepeBeLiTh Y BiANOBIAHE NOMOXEHHA rONOBHMIA
BUMMKAY, WO 3HAXOAUTLCA Ha 3aAHbOMY 6oui
anapary.

HeobxigHo BUbpaTyn 6axaHy MOBY (MOBM YeprytoThb-

€A NPNBI3HO KOXHi 2 CEKYHAW):

2. KoM 3'ABNAETLCA YKpaiHCbKa, HATUCHITb Ha

KHOMKY oK OK> "',&Ha 3 cekyHau (man. 2). Micna
30epexeHHA B nam'ATi MOBM Ha aucnnei
3'ABMAETLCA  MOBIAOMMEHHA:  «YKpaiHCbKa
BCTAHOBJIEHA.

[liiTe aHanoriyHo, BUKOHYIOUM IHCTPYKL, WO BUAa-

I0TbCA CaMUM anapartom:

3. «3AMOBHITb PE3EPBYAP!»:  BUTArHITb
pesepByap LA BOAW, HAMOBHITL MOTO 4O MiHii
MAX cupoto Bogoto, 3HOBY BCTaBTe Ha Micue
pesepayap (man. 3).

4. «BCTABTE POSIMOAINMBbHMK [ON1A BOOW |
HATVICHITb OK>: MepesipTe, 1Wob anapar Buaa-
yi rapayoi Bogn GyB BCTABREHUA Y (POPCYHKY i
BCTaHOBJIEHWIA Mif, KOHTEIHEPOM (MaJt. 4)
HaTucHiTb Ha KHOMKY ok oK> “ﬁ,g (man. 2). Ha
auennei 3'ABnAeTbCcA Hanuc «byab nacka,
3ayeKkanTe», TOLi AK anapar MoYvHae Buaady
rapAYvoi BOAW.

MawwvHa 3akiH4ye mpouemypy NEPLIOro 3amycky,

noTiM 3'ABMAETLCA MOBIJOMNEHHA «BUKOHYETbLCA

BUMUKAHHA, MPOCKMO 3a4eKaTy...», i anapat BUMM-

KaeTbcA. Tenep MaluvHa AnA KaBu rotosa AnA Hop-

MasbHOrO BUKOPWUCTaHHA.

m YBara! Tpu nepwomy BUKOPUCTaHHI Heob-
XigHO npuroTysBati 4-5 Kasw i 4-5 KanydiHo, nepL
Hi>XX MaluMHa NoYHe B1AaBaTh 3a[0BiflbHUI Pe3yb-
Tar.
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BBIMKHEHHA
AMAPATY

m YBara! lMepLu HixX BBIMKHYTY anapart, nepexo-
HanTecA, LU0 TOMOBHWA BUMMKaY, PO3TALIOBAHWN
nosagy anapara, nepebyBae y BKa3aHOMy MOMOXEH-
Hi. (Man. 5).

pn KOXOMY YBIMKHEHHi amaparty asTOMaTU4HO
BUKOHYETbCA LUMKST MOMEepeHLoro MigirpiBaHHA i
MOMoCKaHHA, AKUIA He MOXHa nepepwsaTu. Anapar
TOTOBMIA O BUKOPWUCTAHHA TiNbKW MICNIA BUKOHAHHA
LbOTO LMKy

& He6esneka onikis! IMig yac nonockaxHA 3
HOCVIKIB PO3MOLINbHKA KaBK BUXOAUTb HEBENMKA
KinbKiCTb rapAyoi Boau, AKa 36MpaeTbcA B TaLo
AnA 36MpaHHA Kpanenb, PO3TaloBaHy HUXYe.
CrtexTe 3a TUM, W06 Ha Bac He noTpanunm 6pusku
BOOM.

e |llo6 yBIMKHYTW anapar, HaTUCHITb Ha KHOMKY
(man. 6): Ha gucnnei 3'ABNAETLCA NOBI-
[OMneHHA «HarpiBaHHA... Byob nacka, 3ade-
KanTe».
lMicnA 3aBepLUeHHA HarpiBy 3'ABUTLCA iHLLE MOBIAOM-
nenHA: «[MOJIOCKAHHA»; Takum YnHOM, OKpiM Harpi-
BaHHA KOTIy, anapar 3anyckae rapAdy Bogy Y BHYT-
piLLHi TPyOONPOBOAW LNA TOTO, W06 BOHM POSirpinucA.
Anapat Mae pobody Temnepatypy, Konu Ha aucnnei
3'agnAeTbcA nosigomnerHa «[OTOBA. Cwmak Hop-
MasbHUIA>,

BUMWUKAHHA AMAPATY

Mpy KOXHOMY BUMWKaHHI anaparty BMKOHYETbCA
aBTOMATWYHE MONOCKaHHA, AKe He MOXHa nepe-
pBaTu.

He6e3neka onikis! Tif 4ac nonockaHHA 3
HOCVKIB PO3MOZINbHNKA KaBuW BUXOAUTbL AeAKa Kiflb-
KicTb rapayoi Bogn. CTexTe 3a TuM, Wob Ha Bac He
noTpanunu 6pruaku Boaw.

LLlo6 BUMKHYTM anapart, HaTUCHITb Ha KHOMKY (D
(man. 6). AnapaT BWKOHAE MOMOCKaHHA i MOTiM
BUMKHETBCA.

m YBara! flKwo anapar He BUKOPUCTOBYBA-
TUMETLCA MPOTATOM TPUBANONO Yacy, TakoX nepe-
BeAiTb TONOBHUII BUMMKAY, PO3TaLIOBAHWA Ha
3a4HbOMY 6oui anaparty, B nonoxeHHA 0 (van. 1).



HAJNAWUTYBAHHA MEHIO

BcTtaHOBNEeHHA MOBM

AKLWO HeobXiaHO 3MIHMTK MOBY Ha aucnnei, ginte

TaKUM YWHOM:

1. HatucHiTb Ha KHOMKy P, Wwob yBinT B0 MEH0
nporpamyBaHHs;

2. Ob6eptante pyKoATKy BMOOPY, MOKM Ha aucnnei
He 3'ABUTLCA Hanuc «3afanTe MoBy»;

3. HatucHiTb Ha kHonKy OKOK> ﬁ,ﬁ wob nigTBEp-
anTi (9 <esc ESC wo6 suitTn);

4. Ob6epTante pykoATKy BMOOPY, MOKKM GaxaHa
MOBa He 3'ABWUTbCA Ha Aucnei;

5. HatucHiTb Ha KHonky OK 0K> ﬁ wob niaTeep-
anTK (a6o KHonky ESC <28 <ESC 1j06 aHyniosa-
TV onepawito)

6. Tenep HaTUCHITb Ha KHOMKY ESC & <ESC 106
BUITW 3 MEHIO.

BcTaHOBNEHHA rogMHHUKA

Akwo Bu 6axaeTe BigobpaxaT TOAMHHWK Ha

avennei, [inTe TakuM YMHOM:

1. HatucHiTb Ha KHOMKy P, W06 yBiTM 0O MeHo
nporpamyBaHHs;

2. ObepraiiTe pyKOATKY BUOOPY, MOKW Ha aucnnei He
3'ABUTLCA HaNMNC «HanawwTyBaHHA rOAVHHIKA»;

3. HarucHitb Ha kHonky Ok oK> ﬁ : Ha guennei
611Mae roAnHHIK;

4. ObepTaiiTe pyKoATKY BUOOPY, WOO 3MiHATK
rOAVHY;

5. HartucHitb Ha kHonky OK 0K> ﬁ o6 nigTBEp-
AnTh (abo kHonky ESC g% <esc o6 aHyniosa-
TV oMepavito): Ha aucnnei 6nMMaTb XBUNUHY;

6. ObepTaiiTe pyKoATKYy BUOOPY, WOO 3MIHATK
XBUIUHW;

7. HarucHitb Ha kHonky OK ok> ﬁ wob nigTeep-
AuTY (a6o KHonky ESC.a <ESC w06 aHyniosa-
TV onepawuio);

8. Tenep HaTucHiTb Ha KHomnky ESC ,ad) <Esc wo6
BUNTK 3 MEHIO.

BcraHoBneHHA Yacy

aBTOMaTU4YHOro BBIMKHEHHA

MoxHa 3apatm 4Yac aBTOMATMYHOTO BBIMKHEHHA,

o6 anapat 6yB roToBUiA A0 BUKOPUCTaHHA B HEOD-

XifiHMIA Yac (Hanpuknag, BpaHLi) i MoxHa 6yno npu-

roTyBaTu Kasy.

1. HatucHiTb Ha kHonky P, Wwo6 yBiiTh 80 MeHto
nporpamyBaHHA;

2. ObepTaiiTe pyKOATKY BUOOPY, MOKK Ha Ancnnei
He 3'ABUTLCA «ABTOBBIMKHEHHSA»;
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3. HartucHitb Ha kHomnky OK 0K> "ﬁ . Ha guecnnei
6nMMatoTb roavHY;

4. Ob6eprainTe pykoATKy Bubopy, Wo6 3MiHMTH
TOAVHK;

5. HarucHitb Ha kHonky OK O0K> “,ﬁ wo6 nigTeep-
AMTH (360 KHomky ESC <% <ESC 1106 aHyniosa-
TV OnepaLwito); Ha aucnnei 6nMMaioTb XBUNMHY;

6. Ob6eprainTe pykoATKy BubOpy, WO6 3MiHMTH
XBUIUHK;

7. HatucHitb Ha kHorky OK OK> fﬁ o6 nig-
TBEpANTM (260 KHOMKY ESC 4D <ESC 1106 aHy-
NoBaTK onepawito);

8. T1oTiM HAaTUCHITb Ha KHOMKY @ <ESC ESC, o6
BUATY 3 MEHIO.

m YBara! [InA yBiMKHeHHA Liei (yHKLii Heob-
XifiHo, W06 panille 6yB HaMaWTOBaHWA CaM rofvH-
HUK. [icnA nigTBepoXeHHA rpadika Ha aucnnei
cnanaxye 4yepBoHa iHankartopHa namna AUTO, Aka
NiATBEPAXYE aKTUBALi0 (PYHKLL.

LLlo6 ckacysaTu thyHKLit0:

1. HatucHiTb Ha kHoMKy P, wob yBiATM JO MEH0
nporpamyBaHHs;

2. Ob6epraiTe pykoATKy BMOOPY, MOKM Ha aucnnei
He 3'ABUTLCA HaNNUC «ABTOBBIMKHEHHA»;

3. HartucHitb Ha kHonky OK OK> "',& 1 Ha guennei
6nMMatoTb roavHY;

4. HaTucHiTb Ha G <ESC ESC, wob ckacysatu

yHKLito.
BcTaHoBneHHA TemnepaTtypu

AKLLOo HeobXiAHO 3MiHUTY TemnepaTypy BoAu (HU3b-

Ka, CepedHA, BMCOKA), AKY Mae NpUroToBfieHa

KaBa, [inTe TakuM YNHOM:

1. HatucHiTb Ha KHOMKY P, Wwo6 yBiT 4O MEHH);

2. ObGeptante pyKoATKy BMOOPY, MOKM Ha Aucnnei
He 3'ABWUTbCA Hanuc «BcTaHoBNeHHA Temnepa-

Tpr»;

3. HartucHitb Ha kHonky OK OK> “af'ﬁ o6 nia-
TRepavT (ESC @ BC 1106 Buiih);

4. Ob6epTanTe pyKoATKY BUOOPY, MOKK Ha aucnnei
He 3'ABUTLCA HeobXigHa Temnepatypa (HU3bka,
cepeHsa i BUCOKA);

5. HartucHiTb Ha kHonky OK OK> ﬁ,g o6 niaTeep-
AnTI (260 3% <ESC OB aHymoBaTI onepaLliio);

6. Tenep HaTuCHITb Ha KHONKY ESC 3% <ESC 106
BUITM 3 MEHIO.

BcTaHOBIEHHA aBTOMaTUYHOrO
BUMUKaHHA
Anapart HanawToBaHMI AN1A NEPEXOAY B PEXUM Oui-

KyBaHHA aBTOMAaTU4HO Yepe3 1 roawHy Ge3piAnb-
HocTi. MoXHa 3MiHMTW Liel iHTepBan vacy, Tak, wob
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anapat BUMUKaBcA Yepes 2 abo 3 rognHu.

1. HatucHiTb Ha kHoMKy P, wob yBiAT1 B0 MeHo
nporpamyBaHHA;

2. Ob6epraite pyKoATKy BMOOpY, MOKM Ha amcnnei
He 3'ABUTLCA HaNNC «ABTOBUMUKAHHA»;

3. HarucHitb Ha kHonky OK 0K>f$ﬁ o6 niaTeep-
onTu;

4, Obeprtante pyKOATKY BWOOPY, MOKW He
3'ABNAETLCA HaxaHa KinbKicTb roguH poboTu
(1, 2 abo 3 roguHm);

5. HatucHiTb Ha KHonky OKO0K> “’.& wob nipg-
TBEpANTI (abo KHorKy ESCgg) <Esc o6 aHy-
noBaTK onepawito);

6. Tenep HaTUCHITb Ha KHomKy ESC ) <EsC 106
BUATY 3 MEHIO.

MoBepHeHHA A0 HanawTyBaHb

BUpPo6HUKa (CKuaaHHA)

3a ponomoroto uiei yHKLUii BiHOBMIOIOTLCA BCi

HanawTyBaHHA MEHIO i BCi NporpamMoBaHi napamert-

pW KinNbKOCTi MOBEPTAIOTLCA 40 MOYATKOBMX BEMW-

YWH, 3a42HNM BUPOBHIKOM.

1. HatucHiTb Ha kHonKy P, wob yBiAT1 B0 MeH0
nporpamyBaHHs;

2. ObepraiiTe pyKOATKY BUOOPY, MOKM Ha aucrnei He
3'ABUTLCA HAaNMC «3aBOACHKI HANALITYBAHHA»;

3. HarucHitb Ha kHomky OK 0K> "@moﬁ niaTeep-

aNTu;

4. Ha ovennen BMBOANTBLCA Hanuc
«[igTBEPaNTN?»

5. HartucHitb Ha kHomky OK OK> Iﬁ wob nig-

TBEPAUTY i BUATK (260 KHOMKY ESC &Y <ESC
o6 aHymoBaTty onepawito).

®YHKLIA CTaTUCTUKK

3a ponomoroto Liel PyHKLii Ha Aucnnei BUBOLATD-

CA CTaTUCTUYHI AaHi MawwHu. LLlo6 BMBECTM iX Ha

[ucnnen, finTe TakuM YHOM:

1. HatucHiTb Ha KHOMKy P, Wob yBinT1 B0 MEHI0
nporpamyBaHHs;

2. ObGeptante pyKoATKy BMOOPY, MOKM Ha aucnnei
He 3'ABUTLCA Hanue «CTaTucTuKa»;

3. HatucHitb Ha KHomky OK OK> ﬁg o6 nia-
TBepantv (ESC @) <EsC w06 BuiATK);

4. Ob6epTaroum pyKOATKY BUOOPY, MOXHA Nepesi-
puTY:

- CKifbKn KaBu Byno 3roToBJEHO;

- CKiflbKM KanyyiHo 6yno 3roToBJEHO;

- CKinbKmM Aekanbumdikauin 0yno BUKOHAHO;

- CKinbkw niTpis BoAM 6yno B3arani BuaaHo.

5. ToTim ABiyi HaTUCHITb Ha KHONKy ESC @ <ESC
LA BUXOAY 3 MEHIO NporpamyBaHHs.
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MPUTOTYBAHHA KABU

Bubip cmaky kaBu

MalumHa HanawToBaHa BUPOOHUKOM ANA NpUroTy-
BaHHA KaBu 3 HOPMasIbHUM CMaKOM.

IMpu LbOMY MOXHa BMOPATV OAMH 3 TaKWUX CMaKiB:

o EkcTpa-nerkuit cmak
9 TNerkuit cmak

/] HopmanbHuin cmak
(/] CwurnbHuit cmak

'/} [ly>xe cunbHWii cMak

LLlo6 3MiHUTK cMaK, HaTuCKanTe 6araTo pasis KHOM-
Ky “(/ (man. 7), nokn Ha aucnnei He 3'ABUTLCA
6axaHuin cMak.

Bubip KinbkocTi KaBu y yaluui

LLlo6 Bubpatm KinbKicTb KaBu, 0bepTainTe pyKOATKY
BUOOpY, MOKN HE 3aropuThCA iHAMKATOpPHA namna,
AKa Bignosigae 6axaiit KinbkocTi Kasu:

HOPMAIIGHA
somi
=
ECMIPECO < < PIIKA
40ml 90ml
MOA CHMBHO
KABA 2 % binkA
30ml 120m|

=

PeranOBaHHFl KaBOMOJIKU

KaBomonka He notpebye peryntoBaHb, NPUHANMHI,
B ii MO4aTKOBOMY BWIMALI, OCKIbKW BOHa BXe
HanawToBaHa BUPOBHMKOM Tak, o6 3abe3nevyBa-
TW NpaBWnbHy BUTpaTy Kaeu. [poTe, AKWO nicnA
TOro, AK BY MPUroTyBanu nepLuy Kaey, Buaaya BuA-
BUNACA [yXe LWBNAKOW abo AyXe MOBIMbHOW (Mo
KpannAx), HeobXigHO BHECTU KOPEKTUBU PYKOAT-
KOKO perymiioBaHHA CTyneHda nomeny (mMan. 8).

EcpexT Big Takoi Kopekuii BifvyBaeTbCA TiMbKM
nicnA BMAa4Yi He MEHW HiXX 2 noganbluMX Yallok
KaBMu.

m YBara! PykoATKa perynioBaHHA MOBUHHA
06epTaTncA TinbKu, KON KaBOMOSKa Mpavioe.



o6 oTpumatn nosinbHi-

Ly B1AAYY Kaey Ta nonin-
P LUMTW 30BHILLHIA BUMMAL
KaBOBOI MiHKW, MOBEPHITb
pyKoATKY y 6ik Luchpu 1 (=
KaBa 3 TOHWWM mMoMe-
iom).

o 1

U\\

Ty Wy

(Y]

LLlo6 oTpumatyn Hamwema-
Wy BuAadvy Kaei (He no
Kpannax), NOBEPHITb
PYKOATKY Y 6iK Lmcppu 7 (=
KaBa KpymHOro nomerny)

anFOTyBaHHFI KaBu,
BUKOPUCTOBYHOYU KaBYy B 3epHax

I,'

Dp 72

A YBara! He BUKOpUCTOBYITE 3aLyKpOBaHi
3epHa abo kapamenisipoBaHy Kasy, TOMY LIO BOHM
MOXYTb MPUKNEITUCA A0 KaBOMONKM, L0 NPU3BEae
[0 HEMOXNMBOCTI ii ekcnnyaTauii.

1. 3acunTe KaBy B 3epHax y BiANOBIAHWA KOHTEM-
Hep (A3) (van. 9).

2. BcTaHoBITb 3HM3Y Bif, HOCWKIB PO3NOAINbHNKA
KaBwm:

- 1 Yawky, AKLwo noTpi6Ha 1 nopuiA kasw (Man. 10);
- 2 YallKK, AKLLO NOTPIOHI 2 nopuii Kasw.

3. OnycTiTb PO3NOAINBHMK TaK, WO MakcyManbHO
HabMM3MTW 110ro B0 YaLLOK: TOAi BUXOAATH Ham-
Kpalia kaBosa niHka (man. 11).

4. HatucHiTb Ha KHOMKY 6aXaHoro Ao3yBaHHA (1
yawka &z abo 2 yawkuszez ) (Man. 12i 13).

5. TlounHaeTbCcA NpPOLEC MPUroTyBaHHA, 3 Big06-
paXkeHHAM Ha Aucnnei xogy npouecy (y BurnAgi
CMyru), AKa 36iNbLYETLCA Y MIpy MPUrOTYBaHHA
(man. 14).

Ak Tinbkn npouec byne 3aBepleHnid, anapart byne

rOTOBWW ANA HOBOTO BUKOPUCTAHHA.

m YBara!

¢ [llo6 oTpumaTy rapAadilly Kasy, PEKOMEH/IYETb-
CA BMKOHATM MOMOCKAHHA nepes npuroTysaH-
HAM, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY & (3 poano-
dinbyoro 610Ky BUXOAMTH rapAYa Boda, Aka
HarpiBae BHYTPILLHIA KOHTYP MalunH1, pobnAym
KaBy rapAuiLLoto).

¢ |llo6 oTpumaTy rapailly Kasy, PEKOMEH/YETb-
CA HarpiBaTyh Yallky, NpononocKasLuy ix rapa-
4010 BOLOHO.

¢ [lpouec NpUroTyBaHHA Kasu MOXHA NPUMUHUTY
y 6ynb-AKMIA MOMEHT, NPW HATUCKaHHI Ha OfHY 3
KHOMOK Buaadi kasu (2 abo tzyz ).

¢ K TiNbKK 3aKiHYNTLCA BUAAYA, AKLIO BUHUKNA
HEOOXiAHICTb 30iMbWNTK KiNbKICTb KaBu B
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yalwLi, [OCUTb HATUCHYTW OAHY 3 KHOMOK BUAa-
yi KaBi (2 abosZSZ ) [0 OTpuMaHHA 6axa-
HOI KifbKOCT (LA onepaviA MOBUHHA BUKOHYBa-
TUCA He nisnie 3 cekyHA nicnA 3aKiH4eHHA
Buaui).

e AKwWo Kasa BMXOAUTb MO KpannAx abo Ayxe
WBUOKO 3 HEBEMUKOW KiNbKiCTIO MiHKK abo
By>Xe XONOfHOI0, AVB. MOpaay, HaBeAeHi B pos3-
Jini «BupiwenHa npobnem» (cTop. 58).

MpuroTyBaHHA KaBU, BUKOPUCTO-
BYIOYM NONEpPeaHbO MeNeHy KaBy

YBara!

e Hikonm He 3acunaiiTe nonepeaHbo MENeHy Kasy Y
BUMKHEHY MalUMHy 3aAiA YHUKaHHA TOro, Liob
BOHa po3cunanacA ycepeavHi MawnHu, 3abpya-
HVBLUW ii. B LbOMY BUNaaKy Lie MOXe MOLIKOAUTM
MaLLHY.

*  He 3acunate Hikomm GinbLue 1
MEH3YpKY, iHaKLe BHYTPILIHA

YyacTWHa  MalWHM  MOXe
3abpynHuTUCA ab0 MOXe 3acmi-
TUTUCA NiliKa.

m YBara! AKLWO BUKOPUCTOBYETLCA Nonepea-
HbO MENEHa KaBa, MOXHa NPUroTyBaTy TiNbK1 OAHY
YallKy KaBw 3a pas.

1. HeonHOpa3oBO HATUCHITL HA KHOMKY 0()
(man. 7), ax moku Ha aucnnei He 3'ABUTbCA
murotnuemin Hanne «FOTOBA. [MonepegHin
romen>.

2. BcunTe y nifiky MEH3ypKy NONepeaHs0 MENEHoi
kasw (man. 15).

3. BcraHoBuTe HallKy nig HOCMKammu po3nogifib-
HUKa KaBMW.

4. HaTuCHITb Ha KHOMKY BMAaYi 1 yawkn =
(man. 12).

5. PosnounHaeTbcA NpUroTyBaHHA | Ha Aucnnei
3'ABMAETLCA CMyra BifoOpaXeHHA NpoLecy, AKa
36iNbLUYETLCA Y Mipy NPUroTyBaHHA (Man. 14).

e AKWO KaBa BUXOAMTb MO KpannAax abo ayxe
WBWAKO 3 HEBENUKOK KIiNbKICTIO MiHKM abo
[DY>Ke XONOLHO0, AUB. MOPaaM, HaBEAEHi B pos3-
nini «BupiweHHa npobnem» (cTop. 58).

MporpamyBaHHA KiNbKOCTi «MOEI KaBu>

MawwumHa mae thabpuyHi HanawTyBaHHA ANA BUAAYI

30 mn Kaeu. AKwWo Bn 6axaeTe 3MiHUTK LItO Kinb-

KiCTb, AiTe TaKMM YNHOM:

1. BcTaHoBITb YaluKy nif HOCUKamu PO3noAiNbHY-
ka kasw (van. 10).

2. Ob6eprante pykoAaTky Bubopy (C7), moku He
3aropuTbCA iHAMKaTopHa namna W2,
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3. HartuckaiTe Ha kHonky Bugadi 1 vawkn F
5 (man. 6) go Tvx nip, NOKW Ha aucnnei He
3'ABnAeTbcA nosigomneHHa «1 MOHA KABA
[Mporpam. KinbkicTb» i Malu1Ha He NOYHe BUAA-
BaTW KaBy; MOTIM BiANYCTiTb KHOMKY;

4. AK TinbKW KaBa B YalLlLi AOCArHe 6aXaHoro PiBHA,
MOBTOPHO HATUCHITb Ha KHOMKY 1 yawkaZ .
Tenep KinbKicTb 3anporpamoBaHa 3rifHO HOBWX

HanawTyBaHb.

MPUrOTYBAHHA HAMOIB 3
MOJIOKOM

HanoBHeHHA | BCTaBNAHHA

KOHTeWHepa AnA MoNioKa

1. ObepraiiTe KpULLKY KOHTEHepa AN1A MOJoKa 3a
TOAMHHUKOBOIO CTPINKOKO A0 MOLONAHHA ABHO
MOMITHOrO OMOpY Ta 3HIMITb KPULLKY (Mas. 16).

2. HanoBHiTb KOHTENHEP ANA MOMOKA [OCTATHBOIO
KiNbKIiCTIO MOMOKA, HE MEepeBULLYIOYN PiBEHD,
BigMivenmii nitepamm MAX Ha pykoATui (man.
17).

m YBara! He BrkoprcToByiTE He3bMpaHe Moro-
KO, BUKOPVCTOBYMTE TifbKW MOTOKO i3 3HAT/MM BEPLL-
Kamy abo 3 4aCTKOBO 3HATVMW BEPLUKaMK | Take, Lo
Mae Temneparypy xonoaunbHika (6nmseko 5 oC). LLiod
YHUKHYTI CNABKoro CriHIOBAHHA MOMOKa abo KPYrHUX
OynbballoK, 3aBXAN OYMLLAIATE KPULLKY Bif MOMOKA i
(hopCyHKY AnA rapAYoi BoW, AK onucaHo B naparpaci
«YULLEHHA KOHTetHepa ANA MONoKa.

3. TepekoHaiiTeca, Lo Tpybka ocamKeHHA MOMoKa
BCTaBfleHa B MpuU3HayveHe AnA Hei MicLe 3HW3y
KPULLKM KOHTElHepa AnA Monoka (van. 18).

4. 3HOB BCTaHOBITb Ha MICLIE KPULLKY KOHTENHEpa
[J1A MOMOKA i MOBEPHITh ii NPOTW FOAMHHUKOBOI
CTPINKu 40 yropy.

5. 3HiMiTb po3noginbHWK rapadoi Boay 3 opcyH-
K, man. 19).

6. BcTaBTe, HaTUCKAOUN HA HKHIO YaCTUHY, KOH-
TelHep Ha hopcyHky (man. 20).

7. BcTaHoBITb BOCTATHLO BENWKY YaLUKy nif HoCU-
Kamu po3noginbHuka kaeu (A14) i nig Tpybkoto
Bugadi 36utoro y miHy monoka (B5). Akwo
HeobXigHoO, AeLo nepeMicTiTb Ha30BHI TPYOKy
AnAa Bugadi 36utoro y niHy monoka (man. 21).

rlpVIrOTyBaHHFI Kany‘-IiHO

1. TicnA Toro, AK BCTAaBUTE KOHTEMHEP 3 MOIOKOM
(naparpadh «HanoBHEHHA i BCTABMAHHA KOHTEM-
Hepa AnA MOMOKa»), BCTAHOBITb iHAMKaTop 36u-
BaHHA Monoka Mix Harmmcamm CAPPUCCINO i
CAFELATTE Ha KpWLLLIi KOHTEHepa AnA MOmMoKa.

IHovKaTopre
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MosHa peryntoBaTy AKICTb MOMOYHOI NiHW: 3ner-
Ka nepemilytoun perynatop y 6ik Hanmcy CAFE-
LATTE, moxHa oTpumatyt rycTiwy niHy. [lpu
nepemilienHi y 6ik Hanmcy CAPPUCCINO Buxo-
[UTb MEHLU LLifbHa MiHa.

2. HatucHitb Ha kHonky CAPPUCCINO (man. 22). Ha
pvennei 3'ABUTHLCA MOBIAOMNEHHA «KanyuyiHo».
Yepes pekinbka cekyHa 3'ABNAETLCA 361UTe Y NiHy
MOMOKO 3 TPYOKM BUAAYI MOMOKA i HAMOBHIOE PO3Ta-
LUOBaHY HIDKYe yaluky. Mopaya mMonoka nepepusa-
€TbCA @BTOMATUYHO i MOTIM NOYNHAE TEKTH KaBa.

m YBara! Akuwio Bu xo4eTe nepepsatyt npoLec npu-
roTyBaHHA, HatucHiTb fBidi Ha kHonky CAPPUCCINO:
Mpy NEpLLOMY HATUCHEHHI Nepep1BaETLCA BIXiA 361UTOr0
y NiHy MOMOKa i NPy ApyroMy - BUXif KaBMu.

MpurotyBaHHA 36MTOrO y NiHY

MOJI0OKa

1. 3akpinuBLUN KOHTEIIHEP 3 MOMOKOM, BCTAHOBITb
iHOMKaTop piBHA 306MBAHHA MOMOKa 3rifHO
6aXxaHoi KiNbKOCTI NiHW (AVB. BKA3iBKM y none-
peaHboMy naparpadi).

2. [Biyi HaTucHiTb Ha kHonky CAPPUCCINO
(man. 22): Ha gucnnei 3'ABNAETLCA NOBIAOM-
NeHHA «36uTe y MiHy MOMOKO» i Yepe3 AeKinb-
Ka CeKyHf 36uTe y niHy MOMOKO MOYMHAE BUXO-
AMTN 3 TPyOKM BAAYI MOMOKA | HAMOBHIOE PO3-
TalOBaHy HKYE YalLuKy.

EYBara! Akwo Bun xo4eTe nepepsarn npuro-
TyBaHHA 36MTOrO Yy NiHYy MOMOKA, HAaTUCHITb OAMH
pa3 Ha kHornky CAPPUCCINO.

ﬂpVIrOTyBaHHﬂ KaBU 3 MOJIOKOM

1. 1. 3akpinuBLKM KOHTENHep 3 MONOKOM (AMB.
naparpad) «3anoBHEHHA i BCTABNIEHHA KOHTEN-
Hepa AnA MOMOKa »), BCTAHOBITb iHAMKATOP
piBHA 36uBaHHA Monoka (B1) Ha CAFFELATTE
(KABA 3 MOJIOKOM).

2. HatucHitb Ha kHonky CAPPUCCINO (man. 22).
Ha pgucnnei  3'ABUTbCA  MOBIAOMIIEHHA
«KanyyiHo». Yepes aekinbka cekyHn 36ute y



MiHy MOMOKO 3'ABMAETLCA 3 TPybKW BUAAdi
MO/OKA | HamoBHIOE PO3TALIOBAHY HUXYe
yawwky. logaya mMonoka nepepuBacTbcA aBTo-
MaTU4HO, a NOTIM NOYMHAE TEKTH KaBa.

m YBara! Akwo Bu xo4eTe nepepsatn npuro-
TYBaHHA KaBK 3 MOMOKOM, JBiYi HATUCHITb Ha KHOM-
Ky CAPPUCCINO: neplue HaTUCKaHHA NepepuBae
nogayy 36uToro y miHy Momoka i apyre - mogady
KaBy.

MpuroTyBaHHA rapA4Oro MonoKa

1. 3aKpinuBLLM KOHTEMHEP 3 MONIOKOM (AvB. naparpad
«3anoBHeHHA | BCTABNAHHA KOHTENHepa AnA Mono-
Ka»), BCTAHOBITb iHANKATOP PIBHA 30MBaHHA MOMO-
Kka (B1) Ha CAFFELATTE (KABA 3 MOJIOKOM)

2. [iBivi HatucHiTb Ha kHonky CAPPUCCINO (man. 22).
Ha aucnnei 3'ABNAETBCA NOBISOMNEHHA «36UTe Y
NiHy MOMOKO» i, 4epes AekKinbKka CeKyHA 36uTe y niHy
MOIOKO MOYMHAE BUXOAUTM 3 TPYOKW BIAAYI MONoKa
i HAMOBHIOE PO3TALLOBAHY HUXKYE YalLlKy.

m YBara! Akwo Bu xo4eTe nepepsatu npuro-
TYBaHHA rapAYoro MOMOKa, HATUCHITb OAWH pa3 Ha

kHonky CAPPUCCINO.

UYnweHHA KOHTeHepa AnA Monoka
nicnA BUKOPUCTaHHA

A YBara! Hebe3neka onikib. [Mia 4ac YMLLEHHA
BHYTPILLHIX TPYOOMPOBOAIB KOHTEHepa AN1A MOMoKa
3 TpyOKM BuAadi 36uToro y miHy mMonoka (B5) Buxo-
IMTb [leAKa KinbkicTb rapadoi Bogu. CTexTe 3a TUM,
106 BpM3KKM BoAM He noTpanunm Ha Bac.

Konu Ha gucnnei 3'ABMAETBCA MUTOTAMBMIA HanMC

«HatucHitTb KHonky CLEAN» (micnA KOXHoro Bukopuc-

TaHHA (YHKLT MONOKa):

1. 3anuwTe EMHICTb BCTABMEHO B MalukHy (He
MOTPIBHO CMOPOXHATY EMHICTB);

2. BcraHoBiTb Yawky abo iHiLy nocyauHy mig TpyoKow
BIAAYI MOMOYHOI MiHW.

3. HarucHiTb Ha kHonky «CLEAN> (man. 23) i yTpumyit-
Te il HaTUCHYTOIO 40 3aNOBHEHHA CMYTIA BifOBPaXeH-
HA MpoLiecy, AKa 3'ABNAETLCA HA AMChnel pasoM 3
NOBIZOMIEHHAM «BifbyBaeTbCA O4ULLEHHAY.

4. 3HiMITb KOHTE/HEP 3 MOMIOKOM i O4MCTITb (HOPCYHKY
ry6Koto (pobiTh Lie 3aBxau) (Man. 24).

m YBara!

o Konu Ha gucnnei BUBOAUTLCA MUTOTNIVBE MOBI-
[OMNEHHA «HatucHiTb KHonky CLEAN», y 6yab-
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AKOMY BUMAaAKy MOXHA MPOLOBXWUTA BuUAayy
6ynb-AKOi KiNbKOCTi KaBM abo MOMOKa; AKLLO
NoTPiIBHO MpuroTyBaTi 6Ginblle YalwoK HarnoiB
Ha OCHOBi MOJIOKA, BMKOHAMTE YMLLEHHA KOH-
TelHepa [J1A MOMIoKa NicnA 0CTaHHbOrO MPWro-
TYBaHHA.

*  Monoko, L0 3an1LnIocA B EMHOCTI, MOXe 36e-
piraTCA B XOMOAUNBHUKY.

MporpamyBaHHA KiNbKOCTi KaBM i

MOJI0Ka B YallLi

MalumHa Mae 3aBoAChKi HanawTyBaHHA AnA BuAaYi

CTaHAAPTHOI KinNbKOCTI HanoiB. AKWO BK baxaeTe

3MIHUTW Ui BENWYWHW, LiATE TaKUM YUHOM:

1. BCTaHOBITb YallKy Mif HOCUKaMM PO3MOAINbHN-
Ka Kaeu i nig Tpybkow BMaadi mMonoka (man.
21).

2. Haruckante Ha kHonky CAPPUCCINO (man.
22), NoKW Ha pucnnei He 3'ABWTBLCA HamWC
«Monoko anAa KanyuiHo MporpamHa KinbKicTb».

3. BianycTiTb KHOMKY. MalwmHa noYmHae Buaasa-
TI MOJOKO.

4. Ak Tinbkn byge pocArHyTa 6axaHa KinbKicTb
MOSIOKa B Yallli, 3HOB HATUCHITb Ha KHOMKY
CAPPUCCINO.

5. Yepes pekinbka CeKyHA, MalMHA MOYMHAE
BMAaBaTW KaBy B Yalky i Ha gucnnei
3'ABNAETLCA NOBIAOMNEHHA «KaBa ana kanyui-
HO MporpamHa KinbKicTb».

6. AK TinNbkK KaBa B YawLi 4ocArHe axkaHoi Kinb-
KocTi, HaTucHiTb Ha kHonky CAPPUCCINO wwe
pas. Bugaya kaBw nepepuBaeTbea, i Ha aucn-
nei 3'aBnAeTbcA Hanue «FTOTOBA».

Tenep mawwHa NOBTOPHO 3anporpamoBaHa 3rifHo

HOBOI KifIbKOCTi.

MPUrOTYBAHHA FAPAYOI
BOAU

MpuroTtyBaHHA

A YBara! He6e3neka onikis. He 3anuwaite
MalwmuHy 6e3 HarnAfdy, Kon BOHA BWUAAE rapAdvy
Bofy. Tpybka po3noginbHMKa rapAayoi Boay nigirpi-
BAETLCA MiJ Yac ByUAadi, TOMy MOXHa 6patu po3no-
LiNbHWK TiNbKK 32 PyYKY.

1. BpockoHanbTecA B TOMY, LU0 PO3MOAINbHUK
rapAyoi Bogn (B7) mpaBunbHO BCTaBneHuii
(man. 4).

2. BcTaHoBITb KOHTENHEP Mif PO3NOAINbHUK (AKO-
mora 6amxye, Wob YHUKHYTN 6PU30K).

3. HatucHiTb Ha KHOMKy “0,@ (man. 2). Ha aucnnei
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com16 3'ABUTLCA NOBILOMEHHA «[apAYa Boda ».
4. Bopa BuxoauTb 3 pO3NOAiNbHUKA: BUNYCK Nepe-
pUBaETbCA aBTOMATWYHO NpUONM3HO nicnA
nogadi 250 mn.
5. LLo6 nepepsatu Bpy4Hy nopadvy rapAyoi Boaw,

HaTUCHITb 3HOBY Ha KHOMKY "llﬂ .

Aysara: He BupasaiTe rapady Bogy 6inblu
HiX 2 XBUNWHK Nocninb.

3miHa KinbkocrTi

MatwmHa HanawToBaHa Ha MiAnpueMCTBI-BUPOBHMKY

AnA Bugadi npubnmsHo 250 mn Boaw. AKLLO Heobxia-

HO 3MIHUTY L0 KiNbKICTb, AiTEe TaKUM YUHOM:

1. BCTaHOBITb i PO3NOAINBHNKOM KOHTENHEP.

2. HaruckaiiTe Ha KHOMKy “',& MoKV Ha aucnnei He
3'ABNAETBCA MOBIAOMNEHHA «lapAya Bofga
[porpamHa KinbKicTb».

e Konwu rapAYa Bofa B YawiLi AOCATHE 6axaHoro
PIBHA, HATUCHITb LLE pa3 KHOMKY ff

Tenep mMalLMHa NOBTOPHO 3anporpamoBaHa Ha HoBY

KifnbKiCTb.

YMLLEHHA

YuwweHHA MawuHu

[epioAnYHOMY OYMLLEHHIO NiANAralTb Taki YacTu-

HW MaLLMHK:

- KOHTeWHep AnA KaBoBoi rywi (A3)

- TauA anA 36opy kpanenb (A11)

- pe3epsyap anA Boan (A7)

- opcyHka anAa rapayoi Boau i napm (A15)

- HOCUKM po3nofinbHuka kasw (A14)

- niika AnA 3aBaHTaXeHHA nonepeaHbO MeNeHoi
kaBy (A4)

- BHYTPILHA YacTUHA MallMHW, AOCTyMHa nicnA
BiAKPUTTA CEPBICHOrO BikoHUA (A12)

- 3aBaptoBasnbHuii 6110k (A8)

- KOHTeWHep ana monoka (B)

A YBara!

e [INA YWILEHHA MalMHW He BWKOPUCTOBYNTE
PO3YMHHWKYW, abpasnBHi Muiodi 3acobu abo
crmpt. CynepaBTomatuyHi mawmHu De Longhi
He NoTpebyioTb BUKOPUCTAHHA XiMiyHWMX Aoba-
BOK [N1A YMLeHHA. [lekanbuyHaTop, peKoMeH-
posaHuin De Longhi, BUpobnaeTbcA Ha OCHOBI
MPUPOSHUX KOMMOHEHTIB Ta € MOBHICTIO 6iono-
riYHO po3KnagaHuMm.

e )KomeH 3 KOMMOHEHTIB anapary, 3a BUHATKOM
KOHTelHepa AnA monoka (B), He moxe mutuca
B MOCYLOMMIAHINA MaLLHi.
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e He BMKOpUCTOBYITE METaNeBi NpeameTH, wob
3HATW Hakun abo BiJKNaJeHHA KaBu, OCKINbKM
BOHM MOXYTb MOAPAMATWA MeTanesi Ta nnacr-
MacoBi MOBEpXHi.

UnwweHHA KOHTEeNHepa ANnA KaBoBOi
rywi

Konun Ha amcnnei 3'aBnAeTbeA Hanue «BUMO-

POXHITb KOHTEMHEP [ANA IYLLI!» Heobxia-

HO VOr0 CMOPOXHWUTK | ouncTuTy. MNokn He byne

OYMLLEHWA KOHTEMHEpP, AaHe MOBIAOMIIEHHA He

3HWKHE 3 AuCnnen, i MalmHa He rotyBatume

kaeu. LLlo6 BUKOHATM YMLLEHHA (MPK BBIMKHEHIN

MaLLWHi):

e BiOKPUNTE CEPBICHE BIKOHUE Ha NepenHin
YyacTuHi (mMan. 25), i BUTArHITb Taul AnA
306opy kpanenb (mMan. 26), BUNOPOXHITb ii i
OYUCTITb.

¢ BUNOPOXHITb i akypaTtHO OYUCTITb KOHTER-
Hep AnA rywi, nogbaswy Npo BWAANEHHA
BCiX HAfABHWX Ha OHI BioKNaaeHb.

e BcTaHOBITb Ha wMmicue 3ibpaHy Taul AnA
300py Kpanenb KOHTeWHepa KaBoBOi ryLui
(A9);

e 3aKpuinTe CepsiCHe BiKOHLE.

AYBBM.’ Konu BuTAryetbcA TauAa anA 36opy
Kpanenb, 060B'A3KOBO Ta 3aBX/AM CMIOPOXHIONTE
KOHTE/HEp [4NA KaBOBOi Iy, HaBiTb AKLO BiH
Mamxe He 3anoBHEHWIA. AKLLIO He BUKOHATK Lito one-
pauito, MOXe TpanuTucA Tak, Wo, konu Bu rotysa-
TUMe KaBy HACTYMHOTO pa3y, KOHTEMHEpP Hamnos-
HUTLCA MOHaL Mipy, WO npu3sede OO 3aCMiYeHHA
MalLLVHW.

UnweHHA Taui gnAa 36opy Kpanenb

AYBara! Akwo Taua AnA 36opy Kpanenb
NEePIOANYHO  He CMOPOXHATUMETLCA, BOAA MOXE
nepenuBaTcA Yepes Kpal i NPOHUKaTH ycepeaunHy
abo BunmBaTtMcA 3 MawuHu. Lle moxe 3aBpatu
WKOAM MaLUVHI, NOBEPXHI, Ae ii BCTaHOBNEHO, abo
HaBKOMMLLIHINA 30Hi.

Taua ana 36opy Kpanenb 3abesneyeHa NoKaxuu-
KOM-MonnasLieM (YepBOHOMO KONMbopy) PiBHA BOAM
(man. 27). MepLu HiX Lei NOKaX4WK BUXOAUTUME 3a
MiAHOC ANA YaLoK, HEObXiAHO CMOPOXHUTY Taulo i
OUNCTUTH .

LLlo6 BuTArHYTHM TaLIO:

1. Bigkpuitte cepaicHe BikoHUE (Man. 25);

2. BuTArHiTh Taulo ana 360py kpanenb i KOHTen-
Hep AnA KaBoBOi rywi (man. 26);

3. BuUmopoxHiTh Tauto Ana 36opy Kpanesnb i KoH-



TenHep anA rywi (A9) i Bumuite ix;

4. BcTaHoBITb Ha Micle 3ibpaHy Tauto AnA 36opy
Kpanenb KOHTelHepa KaBoBoi rywi (A9);

5. 3akpwiiTe cepaiCHe BiKOHLIE.

UYnweHHA pesepByapy AnA Boau

1. OunwanTte nepiognyHo (NpubnU3HO OauH pas
Ha micALb) pe3epByap AnA Boam (A7) 3sonoxe-
HOKO TaHYipKOID 3 HEBENUKOK KIMbKICTIO Aeri-
KaTHOTO MUKOHOro 3acody.

2. AkypaTHO NpononowiTb pesepsyap AS1A BOAW
nicnA OYULIEHHA, o6 BUOANUTW BCi 3anuLLIKM
MUIOHOrO 3acoby.

YuiweHHA HoCKKIB pO3I10JJ,iJ1bHMKa KaBu

1. TepioanyHo ounwaiTe GOPCYHKY, KOPUCTYIO-
YuCb rybKoto abo raHyipKoto (Mas. 24).

2. TepesBipAiiTe, W06 OTBOPW PO3NOAINbHUKA KaBK
He 6ynu 3abuTi. AKLWO HeobxigHO, BUAANITL Bif-
KnajeHHA KaBw 3y6o4ncTkoio (Man. 28).

YuwweHHA hopcyHKM [NA rapAYoi Boau

1. TMepiognyHo oumwanTe HOpPCYHKY ANA rapaqoi
BOAV 32 AOMOMOTOH0 rybKM 260 TKaHWHW (Man. 24).

2. LLo6 Bnoanutn MOXNMBI BigKnageHHA Ha chop-
CYHUi, BUKOPUCTOBYWTE LLITKY, WO BXOAWUTb A0
KOMMNEKTY MOCTaYaHHA (TiNbku AeAki mogeni)
(man. 29).

YuiwieHHA NiikKu anA 3acunaHHA

nonepeaHbLO MeNeHoi KaBu

¢ [lepiognyHo nepesipAdTe (MPMOMM3HO OAMH pa3 Ha
MICALIb), LU0 MKy ANA 3aCNaHHA NONEPesHbo Mene-
HOi KaBu He 6yno 3acMiveHo. AKLO HeobXifHo, BUaA-
NiTb BIAKNAAEHHA KABY HOXEM.

Heb6e3neka nopaskn eneKTPUYHUM CTpy-
mom! ! MMepLu HiXX BUKOHyBaTK Byab-AKY onepawiio 3
YULLEHHA MaLUWHK, ii HeOBXiAHO BUMKHYTM i Bif'en-
HaTW Bif €NEKTPUYHOI Mepexi.
Hikonu He 3aHypioinTe MaLunHy y BOAY.

UYnweHHA BHYTPIWHbOI YaCTUHU

MaLllnuHU

1. MepioanyHo nepesipanTe (MPUBIN3HO OAMH pa3
Ha TWXKAEHb), LWO6 BHYTPILUHA YaCTUHA MaLUWHA
He 6yna 6pygHoto. AKWO HeobxiaHo, BUAANITH
BiJKNaAEHHA KaBW HOXeM Ta rybKoto.

2. BupaniTtb BCi 3anuwkm nunococom (man. 30).

UYnweHHA 3aBapioBanibHOro 650Ky

3aBaptoBanbHuiA 6NIOK Mae 0YMLLATUCA HE MEHLUE
OAHOI0 pasy Ha MicALb.
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AYBara! He moxHa BUIMaTV 3aBaprOBasbHUi
6ok (A8) Npu yBIMKHEHIl MawwHi. He HamaranTeca
BUAMATK 3aBaptoBanbHUA 610K, 3aCTOCOBYHOUM
CUITY, OCKINbKM MOXHA MOLIKOAUTI MaLLNHY.

1. epekoHanTecs, WO MallMHa NpPaBubHO BUKO-
Hana BUMWKaHHA (aMB. «BUMMKaHHA»).

2. BigkpwinTe cepsicHe BikoHLe (man. 25).

3. BuTArHITL Tauo anA 360py kpanenb i KOHTen-
Hep AanA rywi (man. 26).

4. HaTuCHITb ABi YEPBOHI KHOMKM ANA BigYenneH-
HA | OOHOYACHO BMWTATHITH 3aBaplOBaNIbHUN
6nok (man. 31).

AYBara! Ounwaiite 3aBaproBarnbHUA 610K, He
KOPUCTYIOHNCb MUIOYUMKN 38C06€:1MI/I, TOMY LLO BHYT-
PilLHA YaCTWHA MOPLUHA 06pobneHa MacTunoM, Ake
MOXe 3MUTU MUOYMIA 3aCi6, Lo Npu3Beae A0 CKNeto-
BaHHA | HEMPMAATHOCTI [0 pob0TU 3aBaptoBaibHOrO
6roka.

5. 3aHypTe npnbnuaHo Ha 5 XBUMWH 3aBaptoBabHIIA
6noK y BOAy | MOTIM MPONONOLLiTh 1A0TO Mif, KpaHOM.

6. TlicnA OuYMLEHHA BCTAHOBWTE Ha Micle 3aBapio-
BasbHWiA 610K, MPOCYHYBLUM WOrO B CymopT i BiCb
3Hu3y. MoTiM HaTucHiTb Ha Hanme PUSH, noku He
BiflYy€ETE KNaLaHHA 34eneHHa.

= CynopT7

m YBara! AKwo 3aBaptoBanbHNiA 610K BaXKO
BCTaBNAETLCA, HE0bXigHO
(BOo BCTaBNAHHA) Hagatu
IOMy NpaBuUnbHOMO PO3Mi-
Py, HaTUCHYBLUM Ha HbOTO
3 CWUMOK0 OAHOYACHO 3
HUXHBOTO | BEPXHbOro
60KiB, AK MoOKas3aHO Ha
MastoHKY.

7. Micna BCTaBMAHHA
nepesipTe, wWob6 ABi
YEPBOHI KHOMKW BUMpA-
MUNICA HA30BH.
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8. BcraHoBiTb Ha Micue Tauto AnA 36opy Kpanenb
3 KOHTENHEPOM AnA ryL.
9. 3akpwiiTe cepBiCHe BIKOHLIE.

YuweHHA K0|-|'re|7||-|epa anda MmoyiokKa
OuniLyinTe KOHTENHep ANA MoMnokKa MicnA KOXHOro
MPUroTYBaHHA MOMOKA, AK OMUCAHO HIDKYE:

1. TloBepHITb KPULLKY KOH-
TellHepa AnA Moroka 3a
FOOVHHUKOBOK CTPIMKOIO i

BHIMITb i, Tpy6a
2. 3uimiTb TPYOKY AnA Bugaui  BuAAdi
i TPy6KY ANA 0CAIXEHHA.
3. 3HimiTb iHauKaTop, notAr-  Tpy6a

ocakeHHA ECZ

HYBLLY A0r0 Ha30BHi.

4. BumuitTe akypaTHO BCi
KOMMOHEHTN  rapAYol
BOJIOHO | AeNiKaTHUM Muto-
41m 3acobom. MoxHa npo-
MATM B MOCYBOMUWHIN
MalWHi BCi KOMMOHEHTH,
YKNaBWM iX Ha BEpXHii
KOLMK MalLLMHY.
3BepHiTb 0cobnusy yBary
Ha Te, WD YcepeauHi
OTBOPIB | Ha KaHambLlj,
PO3TaLLOBAHOMY Ha TOHKO-
My KiHUi iHovKaTopa, He
Oyno 3anuLLKiB MONOKa.

5. BukopucToBylOUM  LLITKY,
YO BXOAMTb A0 KOMMNEKTY
nocTa4axHA (Tinbkn y aen-
KUX MOfenax) abo iHwy
WiTKy (He MeTanesy),
BUJaNiTb MOXINBI 3anuLL-
K1 3 OTBOPIB ANA MOMOKA
(B1B. MamKOHOK).

6. [llepesipTe TaKox, LWo6
TpybKa ANA OCafXeHHA i Tpybka Buaayi He Gynu
3aCMiYeHi 3aM1LLKaMK MOMOKa.

7. BcraHoBiTb Ha Micue iHgukartop, Tpyoky Bupadi i
TpyOKy 0CafXXEeHHA MONoKa.

8. 3HoBy BCTAHOBITb KPULLKY Ha KOHTEWHEp ANA MOMOK,
obepTaroyy i MPOTY FOAMHHNKOBOI CTPINKY, LLOG 3aKPUTU.

AEKAJIbLINOIKALLIA

OunwwaiTe MawwHy Bif HaKWMy, KoM Ha aucnnei
3aropuTbCA YEpBOHA MWrOT/IMBA iHAMKATOpHA
namna [ i 3'ABUTbCA (MUrOT/IMBE) NOBILOMMIEHHS
«[IEKANTbLINOIKYIATE!,

OTBip

VBara! [lekanbLuuHaTop MiCTUTb KUCNOTH, LLO
MOXYTb ApaTyBaTut LWKIpy Ta odi. Bkpaii HeobXxigHo

IHavkaTop
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BOTpUMyBaTUCA MpaBmn 6e3nekm, BKasaHnx Ha yna-
KOBLIi BMpOOHWKA 3 [eKarbLuuMHaTopoM, i 3axoAiB
MepLLOi JOMOMOrY Y pasi KOHTaKTY i3 LLKIPOIo, 04u1Ma.

YBara! BukopucToByiTe BUKIIIOYHO AeKaslb-
unHatop De Longhi. Hikonu He BukopucTOByiiTE
JeKanbuuHaTop Ha cynbamiHoBii ab0 OUTOBIN
OCHOBI, y LbOMY BWNaAKy rapaHTiA He Mae cunw.
Kpim Toro, rapaHTiA He Ma€e cunu, AKLLO AeKanbuu-
(hikauia BUKOHYETLCA HENPaBUIIbHO.

1. BBiMKHITb MaWmMHy

2. VYBIiiAITb O MEHIO NporpamyBaHHA, HATUCHYB-
LN Ha KHonky P.

3. Ob6eprante pyKOATKY BWOOPY, MOKW He
3'ABNTLCA CNOBO «[lekanbuudikauia».

4. BubepiTb ii, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY OK> "@ .
Ha pgucnnei  3'ABnAeTbCcA  3anuTaHHA
«ligTBEPANTM AeKkanbundikaLito?»: HaTUCHITb
MoBTOpHO OK> ﬁg 06 YBIMKHYTM ChyHKLtO.

5. Ha pucnnei 3'aBnAeTbcA Hanuc «3acunTe
JekanbuuHartop... MigTeepantun?»

6. TepL HiX NiATBEPAUTN, BUMOPOXHITL pe3epsy-

ap ana soau (A7).
Hanuitte B pesepByap AnA BoAM AekanbLymHa-
TOp, PO36aBNEHNiA BOJOKO (BOTPUMYKOHUCH MPO-
MopLii, BKa3aH1X Ha ynakoBLji AeKanbLmHaTo-
pa): 3aBX.n BUKOPUCTOBYNTE LeKamnbLmHaTop,
cxsanenuin De Longhi (3BepHiTbcA 8O CcepBic-
Hux ueHTpiB De Longhi). BcTaHoBiTh nig po3no-
[iNbHWK rapAyoi Boan (B7) nOpOXHiN KOHTen-
Hep 3 MiHiManbHoo MicTKicTio 1,5 11 (man. 4).

A YBara! Hebesneka onikis 3 po3noginbHuka
[NA rapAYyoi BOAW BUXOAMTbL rapAya BoAa, Lo Mic-
™MTb Kucnotu. CtexTe 3a Tum, Wob Ha Bac He
noTpanunu 6pusk1 Boau.

7. TligTBepaiTb, HATUCHYBLLK Ha KHOMKY OK OK> lf,.g

8. Ha paucnnei 3'aBnAeTbcA nosigomneHHa «BIOBYBA-
€TbCA JEKANbLINOIKALLIA...». MoumnHaeTsca nporpa-
Ma fekanbLydikaLii, | piavHa, WO OYuLLye Bif Hakuny,
BUXOAMTb 3 po3nodinbHUka AnA Boau. [lporpama
AexanbLmdikalii BUKOHYE aBTOMATUYHO LNy HU3KY
nonockaHb B 3afiaHi iHTepBany, AnA BUAANEHHA BanHa-
HIX BigKNaAeHb YCePEeavHi MalliH1 ANA KaBMu.

MpubnnsHo Yepes 30 XBUNMH Ha aucnnei 3'ABUTLCA NOBI-

pomnedHa «[MonockaHHs. 3AMOBHITb PESEPBYAP!».

9. Tenep anapat roTOBWiA 10 NOMIOCKAHHA CUPOIO BOZOIO.
BuTArHiTL 6aK ANA BOAW, BUNOPOXHITL WOro, Npomno-
NIOWiTh Or0 MPOTOYHOIO BOAOK), HAMOBHITh MOr0 YiC-
TOK BOAOI0 i BCTAHOBITb Ha Micue: Ha aucnnei
3'ABNAETLCA  MOBIOOMEHHA:  "[lonoCKaHHA...
Hatucits OK".

10. BUNOpOXHITb KOHTEMHEP, LU0 BUKOPUCTOBYETLCA ANA



36VMpaHHA PO34nHY ANA BUAANEHHA HaKMMy i 3HOBY
BCTaHOBITb 11070 Mif, PO3NOINBHUK rapAYoi BOAM.

11, HartucHitb Ha KHomky OKOK> "ﬁnmoﬁ rnoyatu nomnoc-
KaHHA. fapAYa Boda BUXOAMTb 3 PO3NOAIMBHUKA | Ha
avennei 3'ABNAETbCA NOBIJOMNEHHA «[10NOCKaHHA.

12. Komv 6ak AnA Bov Byae NOBHICTIO COPOXHEHMA, Ha
avennei 3'ABNAETbCA MOBiAOMNEHHA «[10MOCKAHHA
3aBepLuee. Miareepantin?

13. HarucHitb Ha KHonky OK  OK> ﬁg , HaMoBHITb HaK
BOZOI0. Tenep MalLmHa rotoea 0 BUKOPUCTAHHA.

MPOrPAMYBAHHA
XXOPCTKOCTI BOAU

MoBigoMneHHA «EKANBLNOIKYNTE»
3'ABMAETLCA HA AuCnnei Yepe3 NeBHU nepiof
pob0TU, AKUIA 3aNEXUTb Bifl XXOPCTKOCTI BOAU.
MawwvHa HanawToBaHa BUPOGHUKOM Ha 4 piBeHb
XOPCTKOCTI (fyXe XOpcTKa BoAa).

3a 6axaHHAM MOXHa 3anporpamyBaTii MallMHy Ha
nifcTaBi peanbHoi XXOPCTKOCTI BOAK, NPpU BUKOPUC-
TaHHi B Pi3HUX perioHax, 3MiHMBLLM 4acTOTy BUBe-
[EHHA NOBIAOMMEHHA Ha AUCNNEN.

BumiproBaHHA XXOPCTKOCTI BOoAU

1. BWTArHITb 3 yNakoBKK CMYXKY iHANKATOPHOTO
nanepy, LU0 BXOAUTb B KOMMAEKT MOCTa4aHHA,
"TECT HA 3ATAJIbHY XXOPCTKICTb".

2. TIoBHICTIO 3aHypTE CMYyXKYy B CKNAHKY BOAK
NPUON3HO Ha OfHY CEKYHAY.

3. BWTArHITL CMY>XKY 3 BOAM i 3nerka ii CTpyciTb.
MpurbnunsHo, Yepes XBUNUHY YTBOPIOKOTLCA 1, 2,
3 abo 4 KBaapaTKW YEpPBOHOTO KOMbOPY, 3rif-
HO XXOPCTKOCTI BOAM, KOXEH KBaApaTuK Bigmno-
Bia€ OQHOMY PIBHIO.

MporpamyBaHHA XXOPCTKOCTi BOAM

1. HatucHiTb Ha kHoMKy P, wob yBiAT1 B0 MEH0
nporpamyBaHHA.

2. Ob6epraiTe pyKoATKy BUOOPY A0 MOABU HAMMCY
«)KOpCTKICTb BOAMW».

3. NigTeepaitb BKbIp, HAaTUCHYBLN Ha KHOMKY OK
ok> ¢ (abo kHonky ESC.&) <ESC, o6 BuiiTh).

4, QOb6eprante pyKOATKY BMOOpY i HanawTyiTe
piBEHb, BWU3HAYEHMIA 32 [OMOMOTO CMYXKM
iHOMKATOPHOrO nanepy (AwB. Marn. nonepea-
HbOro maparpaca).

PiseHb 1 T
PiBeHb 2 [ 1II’'mm
PiseHb 3 C TTEN
Pisenb4 [ NN
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5. HatucHiTb Ha kHonky OKOK> "ﬁ wob niaTeep-
ONTY BUGIp.

6. HatucHiTb Ha kHonKy ESC 4% <ESC, w06 BuiTH
3 MeHI0.

Tenep MalvHy NOBTOPHO 3anporpamMoBaHo 3rifHO

HOBOI YCTaHOBKW XOPCTKOCTi BOAM.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 'y, makcumanbHo 10A
CnoxueaHa noTyXHicTb: 1350 BT

Tuck: 15 6ap

MicTkicTb 6aky ana Boau: 1,7 nitpa

Poamipu [IxBxT: 272x374x441 mMm

Bara: 11,4 Kr

C E Anapat BignoBifaE TakUM AMPEKTMBaM
€C:

e [lupekTnBa OO0 HWU3bKOI Hanpyr 2006/95/CE

¢ [lnpeKTnBa LWOAO ENEKTPOMIHITHOI CYMICHOCTI
89/336/EEC i nopanbLi nonpasku 92/31/EEC i
93/68/EEC.

Matepianu i npeamMeTI, NpU3HaYeHi ANA KOHTaKTY 3

Xap4yoBUMU NPOJYKTaMK, BiANOBIAAOTL PO3NOPAL-

XeHHAM €Bponeicbkux npasun 1935/2004.

YTUNI3ALIA

EnexTpuyHi anapaTu He NOBWUHHI yTUNi3yBa-
TNCA pa3om 3 NoByTOBMMM BiaXo[amm.
AnapaTtu, Ha AKX € Takuin CUMBON, Nignaaa-
I0Tb NiA [Lit0 €BpONeicbkoi [upekTusm
2002/96/E3C.

Bci yTunisoBaHi enekTpuYHi i eneKTPoHHI anapatu
MatoTb NepepobnATUCA OKPEMO Bif NO6YTOBMX Big-
XOZiB i 34aBatuCA B CrielianiaoBaHi LEHTPW.
[paBunbHa yTwnisauiA BMKOpPUCTAHOro anapary
[0rnomarae YHUKHy TV 3a0pynHEHHA HaBKOMMLLIHBOTO
CepenoBuLLA i PU3NKY ANA 340pOB'A N0AEN.

[nAa nopanbuwoi iHhopmauii Npo nepepobKy BMKO-
pUCTaHOro amapaty 3BepTamTecA [0 MiCLEeBWX
KOMyHanbHux cnyxo6, B Biggin 3 yTunisauii abo o
TopriBenbHoOi Mepexi, ae By npuabanu anapar.
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NOBIAOMJIEHHA, WO BUBOAATLCA HA ONCNJIEN

MOBIOOMNEHHA,
O BMBOONTBLCA

3AMOBHITb PE3EPBYAP!

MOXXTBA MPUYMHA

PesepByap onAa  Boau
MOPOXHIN  abo  HeBipHO
BCTaBJIEHMN.

BUPILLEHHA

3anoBHiTb pesepeyap 4nA Bogv i /
abo BCTaBTe 1OrO MPaBMILHO,
HaTUCHYBWM [0 ymopy , Lob
MOYYTI KNaLaHHA 3a4erneHHs.

MIIMBO 3AHALTO APIBHE
BIOPETY/IIOUTE MIIVH!

BcTasTte pOSI'IO/J,iJ'IbHI/IK onA soon

i HATUCHITb Ok

lMomen JyXe TOHKWA, TOMY
KaBa  BMXOOWTb  AyXe
MOBIMbLHO.

MawwwnHa He MOXE
MPUroTyBaTy Kasy.

O6epTaiTe pyKOATKY perynto-
BaHHA nomeny y 6ik umdpu 7
32 rOAVHHUKOBOI CTPINKOLO,
MOKM KaBOMONKa MpaLtoe.
EcbekT 3'ABUTLCA TiNbKK NicA
2 BUAAY KaBW.

BcTaBTe po3noginbHuK AnA
"q@ rapAYoi BOAM, HATUCHITL
Ha KHOMKY i CnycTiTb BOZy 3
PO3NOJINbHAKA  MPOTAMOM
[BEKINbKOX CEKYHA.

BCTABTE POSMOAINBHNK
[AnA Boan!

PosnopinbHnk  Boan  He
BCTaBNEHNA abo
BCTaBNEHUI HEMPaBWIbHO.

BcTaBTe posnoginbHUK 4nA
BOAV 1O YMopy.

BUMOPOXHITb KOHTEAHEP

3TYLEIO!

KoHTellHep [AnA KaBOBOI
rywi (A9) nepenoBHeHuit abo
nponwwno 6inblue 3 AHIB Bif
OCTaHHbOI BMAayi (Taka
yHKUiA rapaHTye
npaBuibHWA  JornAj  3a
MaLUWHOLO).

BUNOpOXHITb KOHTelHep AnA
ryLLi, BUKOHAMTE AOTO O4MLLEH-
HA, a NOTIM 3HOBY BCTAaBTE Ha
MicLie. YBara: Konu BUTAryeTb-
cA Taua AanA 36opy Kpanesb,
HEOBXIOHO 3aBxau cno-
POXHATU  KOHTeWHep  ANA
KaBOBOI IyLLi HaBITb, AKLLO BiH
Malxe He 3amoBHEHWN. AKLLO
LA onepawiA He BMKOHyBaTU-
MeTbCA, TO MpY NoAanbLIoMy
MPUrOTYBaHHI KaBW KOHTEHEP
ANA ryWi HANOBHUTLCA LBNA-
We nepenbdayeHoro yacy i
3aCMITUTb MaLLnHY.

BCTABTE KOHTEMHEP [N
ryL

MicnA yuweHHA He 6yB
BCTaBJIEHUIA KOHTEWHEp AniA
ryLi.

BigkpuitTe cepBicHe BiKOHLE i
BCTaBTE KOHTEIHEP ANA ryLu.

BCTABTE KOHTEWHEP 1A
MONOKA!

KoHTeliHep 3 MOMOKOM  He
BCTaBNEHMI.

BctaBTe  KOHTeliHep  anA
MOJIOKa [0 KiHLIA.

LEKANBLI®IKYIATE!

lNokasye, WO Ha MaluHi €
BamnHAHI BigKNaaeHHsA.
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HeobxigHo BMKOHATK
LiOHaNWBKALWE nporpamy 3
Jekanbundikadii, onucaHy B
po3gini «[ekanbumdikaLia».



MOBIAOMNEHHS,
/O BMBOONTBLCA

BCUMTE NOMEPEOHBO
MEJIEHY KABY!

MOXXTBA MPUYMHA

byno BubpaHo yHKLUiO

«MonepeaHbo MefieHoi
KaBu», ane He 6yno
HacunaHo nonepeaHL0

MeneHy Kasy y Ninky.
Jlinka 3acmiveHa.

BUPILLEHHA

3acunTe monepeaHbo MeneHy
KaBy y NiliKy.

OuwncTiTh MKy 3a [OMOMOTO0
HOX@, AK OMMCaHO B MYHKTI
«YuweHHA niikm anA 3acu-
MaHHA MoMepeaHb0 MeneHol
KaBm».

3SMEHLLITb AO3Y KABW!

Jlinka pnAa  monepeaHbo
MENEHOI KaBy 3acMiveHa.

byna BukopucTaHo pgyxe
6arato Kasu.

OywncTiTh MKy 3a [OMOMOTOK
HOXa, AK OMMCaHO B MyHKTI
«YylWeHHA Nifky AnA 3acu-
naHHs KaBi».

BnbepiTb MeHW HacuyeHnn
CMaK ab0 3MEHLITb KinbKiCTb
nonepeaHbO0 MeneHoi Kasu i
3HOBY JaiTe KOMaHmy Ha
BMAAYY KaBM.

3AMNOBHITb KOHTEMHEP
3EPHAMM!

KaBoBi 3epHa 3akiHuunmce.

3acMiyeHa ninka

3anoBHiTb KOHTelHep AnA
3€pEH.

OuwncTiTh MKy 3a [OMOMOTOK
HOXa, AK OMMCAHO B MYHKTI
«YulleHHa ninku anAa 3acu-
MaHHs KaBu».

BCTABTE 3ABAPIOBAJIbHW
BIIOK!

MicnA 4vweHHA He 6yno
BCTaBMNEHO Ha Micue 3aBa-
PHoBasIbHUIA GMOK.

BcTapTe 3aBaptoBanbHuiA ONOK, AK
onucaHo B maparpadi «YuweHHA
3aBapIOBATTLHOIO 610Ky,

3AKPUWTE BIKOHLIE!

CepsicHe BIKOHLE - BigKpu-
TO.

3akpwuiiTe cepBicHe BiKOHLIE.

SATAJIbHA TPUBOTA!

BHYTPILWHA YacTUHA MaLLVHN
— [yxe 3abpyaHeHa.

AKYpaTHO OYUCTITb MaLLMHY,
AK  ONMCaHO B  MyHKTI
«YuweHHa». AKLWo nicna oun-
LEHHA MaluMHa BUBOAMTDL Lue
OfHE MOBIAOMNEHHA, 3Bep-
HITbCA [0 LEHTPY TEXHIYHOI
[A0MoMoru.

HATUCHITb HA KHOTKY
CLEAN!

Tinbkn Wo BugaeanocA
MOMOKO i TOMY HEeobXigHO
BUKOHATW YWLIEHHA  BHYT-
PilLHIX KaHaniB KOHTenHepa
ANA MOMoKa.
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HatucHitb Ha kHomky CLEAN i
yTpUMyATe §i HAaTMCHYTOW A0
3an0BHEHHA CMYTY BiAOBGPAXEHHA
npoLecy, AKa 3'ABMAETHCA Ha
Avcnnei pasom i3 NOBiZOMMEHHAM
«BVKOHYETBCA YNLLEHHA.

UA



BUPILWLWEHHA NMPOBJIEM

Hux4e nepepaxoBaHi AeAki MOXNMBI Henonagku. AKWo npobnema He Moxe ByTu BupilleHa
onuncaHnm cnocobom, NoTpibHo 3B'A3aTncA i3 Cny>X600 TEXHIYHOI AONOMOr.

MPOBNEMA

KaBa He € rapayoto.

MOXXNBA MPUYMHA

Yawkun He Bynu nonepenHs0
HarpiTi.

3aBaptoBaibHI 60K OX0ro-
HyB, TOMy L0 MpoWWno 2-3
XBWMHW MICAA MPUrOTYBaHHA
OCTaHHbOI KaBMu.

BVPILEHHA

HarpiiTe yawku, npononoc-
KaBLUK iX rapAYv0t0 BOLOHO.

Mepw, HiX npuroTyBaty
KaBy, HarpinTe 3aBapioBanb-
HWA BNOK, HATWUCHYBLUM Ha

KHOMKY 39) .

HesHayHa niHka y Kasi.

KaBa  posmeneHa payxe
rpy6o.

KaBoBa CyMmill He npuaarHa.

[oBepHiTb PYKOATKY
perynoBaHHA nomeny y 6ik
Lmcppu 1 MPOTY FOANHHNKOBOI
CTPINKy, npw LbOMY
KaBOMOfIKa Mae npavoBarty
(man.  8).  BukonyiTe
perynioBaHHA [0 OTPUMaHHA
3a/10BiNbHOTO BUXOLY.
PesynbTar 3'ABUTLCA TiNbKM
nicnA BUAAI 2 nopuin Kasu.
BukopucToByiiTe Cymilu kasu
ANA  MaWWH  ANA Kasu
€Crpeco.

KaBa BMX0OUTb AyXe MOBINbHO
abo no Kpannax.

KaBa posvenena gyxe
Api6Ho.

lMosepTaitTe PYKOATKY
perymnioBaHHA nomeny y 6ik
umdpn 7 32 TOAMHHNKOBOIO
CTPINKOK, ~ MpU  LibOMY
KaBoOMONKa Mae mnpautoBaTu

(van.  8).  BukoHynte
perynioBaHHA [0 OTPUMaHHA
3a/0BiNbHOTO BUXOZY.

PesynbTat 3'ABUTLCA TiMbKM
micnA Buaadi 2 nopLin Kasw.

KaBa BuxoauTh ny>xe WBMUaKo.

KaBa posmeneHa ayxe
rpy6o.
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[oBepHiTb PYKOATKY
perynioBaHHA nomeny y 6ik
Lmcppu 1 MPOTY rOANHHNKOBOI
CTPINKy, npw LbOMY
KaBOMOMIKa Mae npawtosarty
(man. 8). VYBara, He
noBepTanTe [LyXe CWIbHO
PYKOATKY ANA perynioBaHHA
rnomeny, iHakLUe, Mpu KOMaHg;
BUAaTV ABi Nopii KaBu, BOHA
BUAaBaTUMeETHCA no
Kpannax.



MPOBNEMA

KaBa He BUXoanTb 3 04HOro abo
060X HOCKKIB PO3MOAINbHUKA.

MOXXTBA MPUYMHA

Hocuku 3acmiveHi.

KaBa He BWXOOUTb 3 HOCUKIB
pO3noAinbHNKa, a y3O0BX Cep-
BICHOrO BiKOHUA (A12).

OtBopM HOCWKIB
3acMmiTuniuca CyXUM
MOPOLLKOM KaBM.

TpaHcnoptep kasu (A13)

ycepeavHi CepBiCHOro
BiKOHLA (A13) -
3a610K0BaHWI.

BUPILLEHHA
OuncTith HOCWKM
3yB0UNCTKOHO.
OyuneTith HOCWKM

3y60uncTKOI, rybkoo abo
LWITKOK AJ1A nocyay.
AKypaTHO OYUCTITb
TpaHcnopTep ANA  Kasu
(A13), ocobnueo nopAg 3
LuapHipamu.

3 posnoainbHuKa BUXOAUTb He
KaBa, a BoJa.

MeneHa kaBa 3anuwmnaca
3a610KOBaHOM0 y TinLi (A4)

OuucriTb niitky (Ad), Ak onmcaHo
B naparpacpi «OumLeHHA nilikun
[NA MENeHoi KaBu».

Monoko He BMXOAUTb 3 TPYOKM
Bugaui (B5).

Tpybka ocamXeHHA He
BCTaBfieHa abo BCTaBneHa
HenpaBWIbHO.

[lobpe  BcTaBTe  TpybKy
ocamxeHHa (B4) B rymosy
MPOKNaAKY KPULLKM KOHTeiHepa
ANA Moroka (man. 18).

Monoko mae mano niHu.

Kpuiika KOHTeWHepa AnA
MOnoKa - bpyaHa

[HankaTop piBHA 36MBaAHHA
MOJI0Ka HenpasubHO
BiAperynLoBaHni

OuuCTiTb KPULKY ANA MOMOKa,
AK onucado B naparpadi
«YUlEHHA KOHTedHepa AnA
MOIOKa».

BinperynioiiTe 3rifHo BkasiBkam
naparpacya  «[puroTyBaHHs
HanoiB 3 MONIOKOM».

Monoko mae Benuki GynbbaLuku
abo BWX0aMTb 3 Opuskamn 3
TPY6KM BUaYi Monoka

Monoko He [OCTaTHE
X0onogHe abo HemoCTaTHbO
SHEXUpeHe.

[HonkaTop piBHA 36MBaHHA
MOJI0Ka HenpasubHO
BiApErynboBaHN.

Kpuiika KOHTeWHepa AnA
MOMoKa - bpyaHa.

BukopucToByiiTe nepeBaxHO
MOBHICTIO 3HEXMpEeHe
MOMOKO, abo  Y4acTKOBO
3HEXWpeHe, Take, WO Mae
Temnepatypy XonoaunbHUKa
(npnbnmsHo  50C). Akwo
pesynbTaT He 3afoBiNbHNN,
cnpobyite B3ATU MOJIOKO
iHLLIOMO BUPOGHHMKa.

3nerka nepemicTiTb iHAMKaTOp 0
Hanmcy «CAFFELATTE» (KABA 3
MOJIOKOM) (amB. naparpad
«[TpuroTyBaHHA KanyyiHo»).
OunCTiTb KPULWKY ANA MOMOKA,
AK onucaHo B maparpaci
«YuIEHHA  KOHTelHepa  AnA
MOMNOKa».

AnapaT He BMUKAETbCA

Bunka He BCcTaBneHa B
PO3ETKY.

[ONOBHWIA  BUMMKAY  He
BKJTHOYEHWA.
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BcTasTe BUNKY B pO3ETKY.
lNepeBeaiTb rONOBHUIA
BUMMKAY, PO3TALLIOBaHUA Ha
3a[HbOMY 60Lli, B NMONOXEHHA
L.
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WPROWADZENIE

Dziekujemy za wybranie automatycznego eks-
presu do kawy i kawy cappuccino ,ESAM 5500
zyczymy udanego korzystania z Waszego nowe-
go urzadzenia.

Prosimy o po$wiecenie kilku minut na przeczyta-
nie niniejszej instrukcji obstugi.

W ten sposéb unikniecie niebezpieczenstwa lub
uszkodzenia maszyny.

Symbole uzywane w niniejszej
instrukciji obstugi
Wazne uwagi dotyczace bezpieczenstwa wska-

zywane sg przez niniejsze symbole. Nalezy bez-
wzglednie ich przestrzegac.

& Niebezpieczeristwo!

Nieprzestrzeganie moze by¢ lub jest przyczyna
obrazen wskutek porazenia prgdem elektrycz-
nym stwarzajacego zagrozenie dla zycia.

A Uwaga!

Nieprzestrzeganie moze by¢ lub jest przyczyng
obrazen lub uszkodzen urzadzenia.

&Ryzyko oparzenia!

Nieprzestrzeganie moze by przyczyna lekkich lub
powaznych obrazen.

m Zwré¢ uwage:

Ten symbol podkresla wazne porady i informacije
dla uzytkownika.

Litery w nawiasach
Litery w nawiasach odpowiadajg Legendzie poda-
nej w opisie urzadzenia (str. 62).

Problemy i naprawy

W razie problemdw, nalezy najpierw postaraé sie roz-
wigzaé je zgodnie z uwagami dotyczacymi bezpie-
czenstwa w rozdziafach "Komunikaty wy$wietlane na
wyswietlaczu" na str. 74 i “Rozwigzywanie proble-
mow” na str. 76. Jezeli okaza sie one nieskuteczne lub
w celu uzyskania dodatkowych objasnien, nalezy sie
zwréci¢ do serwisu obstugi klienta dzwonigc pod
numer podany w broszurze "Serwis obstugi klienta".
Jezeli Waszego kraju nie ma na liscie, nalezy zadzwo-
ni¢ pod numer podany na gwaranciji.
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W sprawie ewentualnej naprawy, nalezy sie zwracac¢
wytgcznie do Serwisu Technicznego De’Longhi.
Adresy podane zostaty w karcie gwaranciji zatgczonej
do urzadzenia.

UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Podstawowe uwagi dotyczace
bezpieczenstwa

& Niebezpieczeristwo! Poniewaz urzadze-
nie dziata z uzyciem pradu elektrycznego, nie
mozna wykluczy¢ wystgpienia porazenia pradem
elektrycznym.:

¢ Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi rekami.

¢ Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami..

¢ Upewnic sig, czy uzywane gniazdko zasilaja-
ce jest zawsze dostepne, poniewaz tylko w
ten sposdb mozna w razie potrzeby wyjac
wtyczke z gniazdka.

e Jezeli chcemy wyja¢ wtyczke z gniazdka,
nalezy pociggna¢ bezposrednio za wtyczke.
Nie pocigga¢ nigdy za kabel, poniewaz moze
zostac uszkodzony.

e Aby catkowicie odtagczy¢ urzadzenie.
Wecisng¢ wytacznik ogdlny, umieszczony w
tylnej czesci urzadzenia, na poz. 0 (rys. 1).

e W razie usterki urzadzenia, nie prébowac go
naprawiac.

Urzadzenie wytaczy¢, wyja¢ wtyczke z
gniazdka zasilajgcego i zwrdci¢ si¢ do
Serwisu Technicznego.

¢ W razie uszkodzenia wtyczki lub kabla zasila-
jacego, zwrdcic¢ sie o ich wymiane wytacznie
do Serwisu Technicznego De’Longhi, aby
zapobiec wszelkiemu ryzyku.

Niebezpieczenstwo! Elementy
opakowania (plastikowe woreczki, styropian)
nalezy trzymaé z dala od dzieci.

A Niebezpieczeristwo! Nie nalezy pozwoli¢
na korzystanie z urzadzenia przez osoby (w tym
réwniez dzieci) o ograniczonych mozliwosciach
psychicznych, fizycznych i ruchowych lub o niewy-
starczajgcym doswiadczeniu i wiedzy, chyba, ze sg
one uwaznie nadzorowane i pouczone przez
osobe, ktora jest za nie odpowiedzialna. Nalezy pil-
nowac, by dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.



& Uwaga : Ryzyko oparzen! Niniejsze
urzadzenie wytwarza gorgcg wode i w czasie
jego dziatania moze powsta¢ para wodna.
Zwraca¢ uwage, by nie wejs¢ w kontakt z roz-
pryskujaca sie woda lub goracg parg wodna.

W czasie dziatania urzadzenia nie dotykac ptytki
grzewczej na filizanki (A6), poniewaz jest goraca.

Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

Niniejsze urzadzenie zostato opracowane do

przygotowywania kawy i podgrzewania napojow.

Niniejsze urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku

domowego. Nie jest przewidziane uzycie go w:

e miejscach wyznaczonych jako kuchnia dla
personelu sklepowego, biur i innych miejsc
pracy

e gospodarstwach agroturystycznych

e hotelach, motelach i podobnych

e wynajmowanych pokojach

Kazde inne uzycie nalezy uzna¢ za niewfasciwe

czyli niebezpieczne. Producent nie ponosi odpo-

wiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasci-
wego uzycia urzadzenia.

Instrukcja obstugi

Przeczyta¢ uwaznie niniejsza instrukcje obstugi

przed uzyciem urzadzenia.

- Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obstu-
gi moze spowodowaé obrazenia i uszkodze-
nie urzadzenia. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za szkody wynikajace z nie-
przestrzegania niniejszej instrukcji obstugi.

m Zwrdé uwage : Instrukcje obstugi nalezy
starannie przechowywaé. W razie przekazania

urzadzenia innym osobom, nalezy nalezy im réw-
niez dostarczy¢ niniejsze instrukcje obstugi.
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OPIS URZADZENIA

Opis urzadzenia

(str. 3 - |I|)

A1. Pokretto regulacji stopnia zmielenia
kawy

A2. Pokrywa pojemnika na ziarna kawy

A3. Pojemnik na ziarna kawy

Ad. Lejek do kawy mielonej

A5.  Schowek na miarke do kawy

A6. Plytka grzewcza na filizanki

A7.  Zbiornik na wode

A8. Automat zaparzajacy

A9. Pojemnik na fusy po kawie

A10. Podstawa pod filizanki

A11. Zbiorniczek na skropliny

A12. Drzwiczki kontrolne

A13. Ruchoma szufladka

A14. Dozownik do kawy (z regulowang
wysokoscia)

A15. Dysza do goracej wody i pary

A16. Panel sterowania

A17. Wytacznik ogdiny

A18. Przewdd zasilajgcy

A19. Dozownik goragcej wody

A20. Miarka

A21. Pedzelek do czyszczenia (tylko w

niektérych modelach)

Opis pojemnika na mleko
(str. 3 - )

B1. Suwak urzadzenia do spieniania mleka

B2. Uchwyt pojemnika na mleko

B3. Przycisk CLEAN

B4. Rurka zanurzana w mleku

B5. Rurka wylotu spienionego mleka

B6. Pokrywa z urzadzeniem do spieniania
mleka

Opis panela sterowania
str3- [ C)

m Zwroc¢ uwage : Niektdre przyciski panelu
petnig podwajng funkcje: jest ona sygnalizowana
W nawiasie w ramach opisu.

C1. Wyswietlacz: kieruje uzytkownika w
trakcie uzywania ekspresu.

C2. Przycisk & :do przygotowania 1
filizanki kawy z  wy$wietlonymi
ustawieniami

C3. Przyciskszwz : do przygotowania 2

filizanek kawy z
ustawieniami.

wys$wietlonymi



C4. Przycisk ﬁ? :do wytwarzania goracej
wody.

(Po wejsciu do MENU’ programowanie
jego funkcja jest przycisk “OK”: wciskany
w celu potwierdzenia wybranej pozycji).

C5. Lampki  kontrolne sygnalizujg
ustawienia w  toku, komunikaty
alarmowe lub konieczno$¢ niektdrych
czynnosci konserwacyjnych.

C6. Przycisk CAPPUCCINO: do
przygotowania kawy cappuccino lub
spienionego mleka.

C7. Pokretto wyboru: przekreci¢, aby
wybrac ilos$¢ stosownej ilosci kawy.
(Po  wejsciu  do MENU’
programowanie: przesung¢ w celu
dokonania wyboru funkcji).

C8. Przycisk wyboru aromatu ‘.(/
wcisng¢, aby wybra¢ smak kawy

C9. Przycisk & : wykonuje ptukanie.
(Po wejsciu do MENU programowania
ma funkcje przycisku “ESC”: wciskany,
aby wyjs¢ z wybranej funkcji i wrdcic¢
do gféwnego menu).

C10. Przycisk P: do wejscia do menu
programowania:

C11. Przycisk D
wytaczenia

: do wigczenia lub

Opls Iampek kontrolnych
Sygnalizuje koniecznos¢ odwapnienia
,' urzadzenia.
= Pojemnik na fusy po kawie jest petny:
== nalezy go oproznic.
Pojemnik na wode jest pusty: nalezy
S napetni¢ go czysta woda.
Funkcja automatycznego wigczenia
jest aktywna.
A Na wyswietlaczu pojawit sie alarm.
Wskazuje przycisk, ktory nalezy
0K> przycisng¢é w celu potwierdzenia
wyboru w menu.

AUTO

Wskazuje przycisk, ktory nalezy
<ESC przycisng¢, w celu wyjcia z menu lub
z wybranej funkcji.
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CZYNNOSCI WSTEPNE

Kontrola urzadzenia po

transporcie

Po wyjeciu urzadzenia z opakowania, upewnié¢
sie czy jest ono w nienaruszonym stanie i czy
posiada wszystkie akcesoria.

Nie uzywac urzgdzenia w razie wystgpowania
ewidentnych uszkodzen. Zwrdcic sig do Serwisu
Technicznego De’Longhi.

Instalowanie urzadzenia

A Uwaga!

W czasie instalowania urzadzenia nalezy prze-
strzega¢ nastepujacych uwag dotyczacych bez-
pieczenstwa:

e Urzadzenie wydziela ciepto do otoczenia. Po
ustawieniu urzgdzenia na powierzchni robo-
czej sprawdzi¢, czy miedzy powierzchniami
urzadzenia a $cianami bocznymi i tylng cze-
$cig pozostaje przestrzen przynajmniej 3 cm
oraz przestrzen przynajmniej 15 cm nad eks-
presem do kawy.

e Woda, ktéra ewentualnie przedostata sie do
wnetrza urzadzenia, moze je uszkodzi¢. Nie
ustawia¢ ekspresu w poblizu kranéw lub
umywalek.

e Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu, jezeli
woda w jego wnetrzu zamarznie. Nie instalo-
wac urzgdzenia w otoczeniu, w ktérym tem-
peratura moze spas¢ ponizej temperatury
zamarzania.

e Kabel zasilajgcy utozy¢ w taki sposdb, by nie
zostat uszkodzony przez ostre krawedzie lub
wskutek kontaktu z gorgcymi powierzchnia-
mi (np. ptyty elektryczne).

Podtaczenie urzadzenia

Uwaga! Upewni¢ sie, czy napiecie w sieci

zasilajacej odpowiada napieciu podanemu na tablicz-
ce z danymi umieszczonej na dole urzadzenia.
Podtacza¢ urzadzenie wytgcznie do gniazdka
zainstalowanego zgodnie z przepisami, 0 minimalnym
natezeniu 10A i wyposazonego w odpowiednie uzie-
mienie.
W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem zasilajgcym
a wtyczkg urzadzenia, wykwalifikowany personel
powinien dokonaé wymiany wtyczki na wiasciwy
model.
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Pierwsze wiaczenie urzadzenia

m Zwroc¢ uwage!

Ekspres zostat sprawdzony przez producen-
ta z uzyciem kawy, dlatego jest rzecza catko-
wicie normalna, ze w mtynku znajdujg sie
niewielkie slady kawy. W kazdym razie, gwa-
rantujemy, ze niniejszy ekspres do kawy jest
nowy.

e Zaleca sie jak najszybsze ustawienie twardo-
$ci wody zgodnie z procedurg opisang w roz-
dziale “Programowanie twardosci wody” (str.
73).

1. Urzadzenie podtaczy¢ do sieci elektrycznej i
przesungé wytgcznik gtéwny umieszczony z
tytu urzadzenia do pozycji I.

Nalezy wybra¢ zadany jezyk (jezyki zmieniajg

sie mniej wiecej, co 2 sekundy):

2. gdy pojawi sie jezyk polski, nacisna¢ przy-
cisk ok oK> ﬁ,gna 3 sekundy (rys. 2). Po zapi-
saniu jezyka, na wys$wietlaczu pojawi sie
komunikat: ,Polski zainstalowany”.

Nastepnie, wykona¢ czynnosci zgodnie z

instrukcjami podanymi na urzadzeniu:

3. “NAPEENIC ZBIORNIK WODA!”: wyjaé zbior-
nik na wode, napetni¢ go $wiezg wodg do
wysokosci wskaznika MAX i wtozyé spowro-
tem zbiornik do urzadzenia (rys. 3).

4. “WkOZ DOZOWNIK DO PROD.WODY |
NACISNIJ OK”: Sprawdzié czy dozownik do
produkcji goracej wody zostat zatozony na
dysze i ustawi¢ pod nim pojemnik (rys. 4).
Nacisna¢ przycisk ok o> lﬁ (rys. 2). Na
WySW|etIaczu pojawi sie napls “Prosze cze-
kaé...”, a urzadzenie rozpocznie wytwarzanie
goracej wody.

Urzadzenie konczy proces pierwszego wigcze-

nia, pojawia sie komunikat “Wytgczanie w toku,

prosze czekac...” i ekspres sie wytaczy.

W tym momencie, ekspres jest gotowy do nor-

malnego uzytkowania.

m Zwro¢ uwage! Przy pierwszym uzyciu
nalezy zaparzy¢ 4-5 kaw i 4-5 kaw cappuccino,
zanim uzyskamy zadowalajgcy rezultat.

64

WELACZENIE URZADZENIA

m Zwroéc¢ uwage! Przed wiaczeniem urzadze-
nia nalezy sie upewni¢, czy wytgcznik gtéowny,
umieszczony z tylu urzadzenia znajduje sie w
pozyciji. I (rys. 5).

Kazdorazowo po witgczeniu urzgdzenia automa-
tycznie wykonywany jest cykl podgrzewania i ptu-
kania, ktérego nie mozna przerwaé. Urzadzenie
jest gotowe do uzycia wytgcznie po wykonaniu
tego cyklu.

& Ryzyko oparzenia! W czasie ptukania z
otworéw dozownika do kawy wyptywa niewielka
ilos¢ goracej wody, zbieranej do ponizszego
zbiorniczka na skropliny. Nalezy uwazaé, by nie
wej$¢ w kontakt z rozpryskujaca sie woda.

e W celu wiaczenia urzadzenia nacisng¢ przy-
cisk @ (rys. 6): na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat “Podgrzewanie... Prosze
Czekac”.

Po zakonczeniu podgrzewania urzadzenie wyswietli

kolejny komunikat: “PLUKANIE”; w ten sposob

oprocz podgrzewania bojlera urzadzenie wprowa-

dza goracg wode do wewnetrznych obwoddw, aby i

one zostaty podgrzane.

Urzadzenie osigga wiasciwg temperature, jezeli na

wyswietlaczu pojawi sie komunikat “GOTOWY

Smak Normalny”.

WYLACZENIE
URZADZENIA

Kazdorazowo po wytaczeniu urzadzenia odbywa
sie automatyczne ptukanie, ktérego nie mozna
przerwac.

Ryzyko oparzenia! W czasie ptukania z
otworéw dozownika do kawy wyptywa niewielka
ilo$¢ goracej wody. Nalezy uwazaé, by nie wejs¢
w kontakt z rozpryskujaca sie woda.

W celu wytaczenia urzadzenia nacisna¢ przycisk
@ (rys. 6). Urzadzenie wykona ptukanie i wyta-
czy sie.

m 2Zwro¢ uwage! Jezeli urzadzenie nie jest
przez dtuzszy okres czasu uzywane nalezy prze-
sung¢ wytacznik gtéwny, umieszczony z tytu
urzgdzenia do poz. 0 (rys. 1).



ZMIANA USTAWIEN MENU

Ustawienie jezyka

Aby zmieni¢ jezyk na wyswietlaczu postapic, jak

opisano:

1. Nacisna¢ przycisk P, aby wej$¢ do menu
programowania;

2. Przesung¢ pokretto wyboru, dopoki na wyswie-
tlaczu nie pojawi sie napis “Ustawic¢ jezyk";

3. Nacisna¢ przycisk OK oK> "@w celu potwier-
dzenia (g% <esc ESC w celu wyjscia);

4. Przesung¢ pokretto wyboru, dopoki zadany
jezyk nie zostanie wySwietlony na wyswietlaczu;

5. Nacisnac przycisk OK o> ¢ w celu potwier-
dzenia (lub przycisk ESC@ <gs¢ W celu anu-
lowania operacji)

6. Nacisng¢ nastepnie przycisk ESC g® <EsC
aby wyj$¢ z menu.

Ustawienie zegara

Chcac ustawi¢ godzine na wyswietlaczu, posta-

pi¢, jak opisano:

1. Nacisna¢ przycisk P, aby wej$¢ do menu pro-
gramowania;

2. Przesuna¢ pokretto wyboru, dopdki na wyswie-
tlaczu nie pojawi sie napis “Ustawi¢ godzine”;

3. Nacisng¢ przycisk Okok> wﬁ: na wyswietlaczu
miga godzina;

4. Przesuna¢ pokretio wyboru, aby zmieni¢
godzine;

5. Nacisng¢ przycisk OK ok> ﬁ w celu potwier-
dzenia (lub przycisk ESC ) <esc w celu anu-
lowania czynnosci): na wy$wietlaczu migajg
minuty;

6. Przesung¢ pokretto wyboru, aal% zmieni¢ minuty;

7. Nacisng¢ przycisk OK oKk> {~ w celu potwier-
dzenia (lub przycisk ESC.3% <escw celu anulo-
wania czynnosci);

8. Nastepnie nacisna¢ przycisk ESCg) <Esc, aby
wyj$¢ z menu.

Ustawienie godziny

automatycznego wigczenia

Mozna ustawi¢ godzing automatycznego wia-

czenia w taki sposéb, by urzadzenie byto gotowe

do uzycia o okreslonej godzinie (na przyktad

rano) i by méc szybko przygotowaé kawe.

1. Nacisna¢ przycisk P, aby wejs¢ do menu pro-
gramowania;

2. Przesung¢ pokretto wyboru, dopdki na
wySwietlaczu nie pojawi si¢ napis
“Automatyczne wigczenie”;
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3. Nacisng¢ przycisk OK ok> "@: na wyswietla-
Czu miga godzina;

4. Przesung¢ pokretto wyboru, aby zmieni¢
godzine;

5. Nacisng¢ przycisk OK 0K> “.ﬁ w celu potwier-
dzenia (lub przycisk ESC+&) <ESC w celu anu-
lowania operacji); na wyswietlaczu migaja
minuty;

6. Przesuna¢ pokretto wyboru, aby zmieni¢ minuty;

7. Nacisna¢ przycisk OK 0K> wﬁw celu potwier-
dzenia (lub przycisk ESC %) <Esc w celu anu-
lowania czynnosci);

8. Nacisnaé nastepnie przycisk 43 <EsC
aby wyj$¢ z menu.

ESC,

m Zwro¢ Uwage! W celu wigczenia tej funk-
cji nalezy ustawi¢ godzine.

Po potwierdzeniu godziny, czerwona lampka
kontrolna AUTO wiacza sie na wyswietlaczu i
wskazuje uaktywnienie funkcji.

Aby dezaktywowaé funkcje:

1. Nacisng¢ przycisk P, aby wejs¢ do menu

programowania;
2. Przesung¢ pokretto wyboru, dopdki na

wyswietlaczu nie pojawi sie  napis
“Automatyczne wtgczenie”;
3. Nacisng¢ przycisk OK oKk> "'.& : na wyswietla-

Czu miga godzina;
4. Nacisnac b <esCESC, aby wytaczy¢ funkcie.

Ustawienie temperatury

Chcac zmieni¢ temperature wody (niska, Srednia,
wysoka) do przygotowania kawy, postapic¢, jak
opisano:

1. Nacisna¢ przycisk P, aby wejs¢ do menu;

2. Przesung¢ pokretto wyboru, dopoki na
wy$wietlaczu nie pojawi sie napis ,Ustawié
Temperature”;

3. Nacisnac przycisk OK ok> ¢, aby potwier-
dzi¢ (ESC.gh <Esc aby wyjsc);

4. Przesung¢ pokretto wyboru, dopdki na
wyswietlaczu nie pojawi sie pozgdana tem-
peratura (niska, $rednia i wysoka);

5. Nacisna¢ przycisk OK 0|(>|a|ﬂ , aby potwier-
dzic (lub przycisk ESC g <esc , aby anulo-
wac czynnosc);

6. Nastepnie nacisna¢ przycisk ESC 9 <gsc
aby wyj$¢ z menu.

Automatyczne wylaczenie

Urzadzenie jest ustawione na automatyczne przej-
$cie do stanu Stand-by po 1 godzinie bezczynno-
$ci. Mozna zmienié ten okres czasu i ustawi¢ wyta-
czenie urzgdzenia po 2 lub 3 godzinach.
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1. Nacisna¢ przycisk P, aby wej$¢ do menu
programowania;
2. Przesuna¢ pokretto wyboru, dopdki na

wyswietlaczu nie pojawi sie  napis
“Automatyczne wytaczenie”;
3. Nacisna¢ przycisk OK 0K> ﬁ&’ aby potwierdzi¢;

4. Przesungé pokretto wyboru, dopoki nie poja-
wi sie pozgdana ilo$¢ godzin funkcjonowania
(1, 2 lub 3 godziny);

5. Nacisng¢ przycisk OK 0K> “l? , aby potwier-
dzi¢ (lub przycisk ESC g9 <esc , aby anulo-
wac czynno$c);

6. Nastepnie nacisnaé przycisk ESC & <ESC |
aby wyj$¢ z menu.

Powrét do ustawien fabrycznych

(Reset)

Z uzyciem tej funkcji mozna przywroci¢ cate menu

i zaprogramowanie z ustawieniami fabrycznymi.

1. Nacisna¢ przycisk P, aby wej$¢ do menu
programowanie;

2. Przesuna¢ pokretto wyboru, dopdki na

wys$wietlaczu nie pojawi sie napis “Wartosci

Fabryczne”;

Nacisna¢ przycisk OKOK> "l,&, aby potwierdzi¢;

4. Na wyswietlaczu pojawi sie napis
,Potwierdzasz?”

5. Nacisng¢ przycisk OKOK> "'.& w celu potwier-
dzenia i wyjécia (lub przycisk ESC.g9) <esc w
celu anulowania czynnosci).

w

Funkcja statystyki

W tej funkcji wyswietlane sg dane statystyczne urza-

dzenia. Aby je wyswietli¢, postapic jak opisano:
Nacisna¢ przycisk P, aby wejs¢ do menu
programowania;

2. Przesung¢ pokretto wyboru, dopoki na

wysSwietlaczu nie pojawi sie napis
“Statystyka”;
3. Nacisng¢ przycisk OK 0K> "l,& , aby potwier-

dzi¢ (ESC g <esc aby wyjsc);

4. Przesuwajgc pokretto wyboru, mozna spraw-
dzi¢:

- ile zaparzono kaw;

- ile zaparzono kaw cappuccino;

- ile wykonano proceséw odwapniania;

- ile przygotowano tacznie litréw wody..

5. Nastepnie 2 razy wcisng¢ klawisz ESC
& <esc, aby wyjs¢ z menu programowania.
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PRZYGOTOWANIE KAWY
Wyb6r smaku kawy

Urzadzenie zostato ustawione fabrycznie do
wytwarzania kawy o normalnym smaku.
Mozna wybrac jeden z ponizszych smakow:

v Smak ekstra-lekki tagodny
9 Smak lekki fagodny

(/] Smak normalny

(/] Smak silny mocny

'/} Smak ekstra-silny mocny

W celu zmiany smaku nalezy wielokrotnie naci-

sng¢ przycisk “(/ (rys. 7) dopoki na wyswie-
tlaczu nie pojawi sie zadany smak.

Wybér ilosci kawy w filizance
W celu wybrania ilosci kawy przesuna¢ pokretto

wyboru, dopoki nie zapali sie odpowiednia lamp-
ka kontrolna zadanej ilosci kawy:

SREDNIA
60ml
<
MALA w2 DUZA
40ml 90ml
»MOJA EXTRA
KAWA® 2 ¥ buza
30ml 120ml

=

Ustawienie miynka do kawy

Mtynka do kawy nie nalezy poczatkowo regulo-
wac, poniewaz jest on fabrycznie ustawiony na
odpowiednie parzenie kawy.

Jezeli jednak po zaparzeniu pierwszych kaw
okaze sie, ze kawa wyptywa zbyt szybko lub zbyt
wolno (kropla za kroplg), nalezy dokona¢ zmiany
przy pomocy pokretta regulacji stopnia zmielenia
kawy (rys. 8).

Efekt tej zmiany widoczny jest dopiero po przy-
gotowaniu kolejno, co najmniej dwdch kolejnych
kaw.

m Zwro¢ uwage! Pokretto regulacji stopnia
zmielenia kawy nalezy przesuwac jedynie w cza-
sie dziatania mtynka do kawy.



Aby kawa wyptywata
wolniej i by poprawi¢

P wyglad pianki, nalezy
®® 1 7 przesungC pokretlo w
3; strone cyfry 1 (= kawa
= drobniej mielona).

S— Aby kawa wyplywata
< szybciej (nie kropla za

00 2 .
N kropla), nalezy przesu-

ngé¢ pokretlo w strone
cyfry 7 (= kawa grubiej
mielona)

Przygotowanie kawy przy uzyciu
kawy w ziarnach

A Uwaga! Nie uzywac¢ karmelizowanych
lub kandyzowanych ziaren kawy, poniewaz moga

sie przyklei¢ do miynka i sprawi¢, ze nie bedzie
sie nadawaé do uzytku.

1. Wsypac¢ kawe w ziarnach do odpowiedniego
pojemnika (A3) (rys. 9).

2. Pod otworami dozownika do kawy nalezy ustawic:

- 1 filizanke, jezeli chcemy otrzymac 1 kawe
(rys. 10);
- 2 filizanki, jezeli chcemy otrzymac 2 kawy.

3. Nalezy mozliwie jak najbardziej przyblizy¢
dozownik do filizanek opuszczajac go: w ten
sposéb otrzymamy lepszg pianke (rys. 11).

4. Nacisng¢ zadany przycisk wytwarzania kawy
(1 filizanka =z lub 2 filizanki £252) (rys. 12 i
13).

5. Rozpocznie sie parzenie kawy, a wyswietlacz
pokaze pasek przesuwajacy sie do przodu w
miare przygotowywania kawy (rys.14).

Po zakonczeniu parzenia, urzgdzenie gotowe jest

do kolejnego uzycia.

m 2Zwro¢ uwage!

e Aby otrzymac cieplejsza kawe, zaleca sie
przeprowadzenie ptukania przed zaparze-
niem, wciskajac klawisz % (z dozownika
wydobywa sie gorgca woda, ktéra ogrzewa
wewnetrzny obwdd maszyny i doprowadza
do parzenia cieplejszej kawy).

e Aby otrzymac cieplejszg kawe, zaleca sie
ogrzanie filizanek ptuczac je w goracej wodzie.

e Podczas gdy maszyna przygotowuje kawe,
Parzenie kawy mozna w dowolnym momen-
cie przerwa¢ poprzez nacisniecie jednego z
przyciskéw wytwarzania kawy (2 lubz=z ).

e Jezeli po zakonczeniu parzenia chcemy
zwiekszy¢ ilos¢ kawy w filizance, wystarczy
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nacisng¢ jeden z przyciskow wytwarzania
kawy ( =2 lub sz ) dopdki nie uzyskamy
zgdanej ilosci (czynno$¢ te nalezy wykonaé
w ciggu 3 sekund od zakonczenia parzenia).

o Jezeli kawa wyptywa kropla za kroplg, zbyt
szybko lub jest za zimna, nalezy przeczytaé
rady podane w rozdziale "Rozwigzywanie
probleméw" (str. 76).

Przygotowanie kawy przy uzyciu
kawy mielonej

Uwaga!
¢ Nie wsypywac¢ nigdy mielonej kawy przy wyta-
czonym ekspresie, aby zapobiec jej rozsypaniu
we wnetrzu urzgdzenia i jego zabrudzeniu. W
takim wypadku, urzadzenie mogtoby zostaé¢
uszkodzone.
e Wsypywaé zawsze tylko jedng
ptaska miarke kawy. W przeciw-
nym wypadku, wnetrze urza-
dzenia mogtoby zosta¢ zabru-

dzone lub lejek mogtby sie zapchac.

m Zwroc¢ uwage! W przypadku uzywania
kawy mielonej, mozna jednorazowo przygotowac
tylko jedna filizanke kawy.

1. Naciska¢ raz za razem przycisk “(/ (rys.
7), dopoki na wyswietlaczu nie pojawi sie
migajgc “GOTOWY Kawa mielona”.

2. Wsypa¢ do lejka jedng ptaskg miarke kawy
mielonej (rys. 15).

3. Pod otworami dozownika do kawy ustawi¢
jedna filizanke.

4. Nacisng¢ przycisk wytwarzania 1 filizanki
=z (rys. 12).

5. Rozpocznie sie parzenie kawy, a wyswietlacz
pokaze pasek przesuwajagcy sie do przodu w
miare przygotowywania kawy (rys. 14).

o Jezeli kawa wyptywa kropla za kroplg, zbyt
szybko z matg pianka lub jest za zimna, nale-
zy przeczyta¢ rady podane w rozdziale
"Rozwigzywanie problemoéw" (str. 76).

Ustawianie ilosci “moja kawa”

Urzadzenie ustawione jest fabrycznie na zapa-

rzanie = 30ml kawy. Aby to zmieni¢, postgpi¢ jak

opisano:

1. Filizanke ustawi¢ pod otworami dozownika
do kawy (rys. 10).

2. Przesuna¢ pokretto wyboru (C7), dopdki nie
zapali sie lampka kontrolna W2
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3. Nacisng¢ przycisk przygotowywanie 1 fili-
zanki S (rys. 6) dopdki na wyswietlaczu nie
pojawi sie komunikat ,1 MOJA KAWA
Program. lloéci” a urzadzenie zacznie parzy¢
kawe; nastepnie zwolni¢ przycisk;

4. Gdy kawa osiggnie w filizance zadany
poziom, ponownie nacisna¢ przycisk 1 fili-
zanki 7 .

W tym momencie ilo$¢ zostata zaprogramowana

z nowym ustawieniem.

PRZYGOTOWANIE
NAPOJOW Z MLEKIEM

Napetnianie i mocowanie

pojemnika na mleko

1. Przesungé pokrywe pojemnika na mieko
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, dopo-
ki nie pojawi sie wyrazny opér, nastepnie
zdja¢ pokrywe. (rys. 16).

2. Pojemnik na mleko napetni¢ wystarczajaca
iloscig mleka nie przekraczajgc wskaznika
MAX umieszczonego na uchwycie (rys. 17).

m Zwroc¢ uwage! Nie korzysta¢ z ttustego
mleka, stosowaé raczej mleko odttuszczone lub
potttuste prosto z loddwki (okoto 5° C). Aby unik-
na¢ mleka z matg piankg lub pianki z duzymi
pecherzykami, zawsze czy$ci¢ pokrywe mleka i
dysze goracej wody, jak opisano w rozdziale
“Czyszczenie pojemnika na mleko”.

3. Zwréci¢ uwage, by rurka zanurzana w mleku byfa
prawidtowo wiozona do przewidzianego siedziska
na dole pokrywy pojemnika na mleko (rys.18).

4. Umiesci¢ pokrywe na pojemniku na mleko i
przesunaé ja maksymalnie w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

5. Zdjg¢ dozownik do goracej wody z dyszy (rys. 19).

6. Pojemnik na mleko przymocowa¢ maksy-
malnie go dociskajac do dozownika (rys. 20).

7. Ustawi¢ wystarczajaco duza filizanke pod
otworami dozownika do kawy (A14) i pod
rurkg wylotu spienionego mleka (B5). W razie
potrzeby, przesunac lekko na zewnatrz rurke
wylotu spienionego mileka (rys.21).

Przygotowanie cappuccino

1. Po przymocowaniu pojemnika na mleko (roz.
“Napetnianie i mocowanie pojemnika na
mleko”), suwak urzadzenia do spieniania
mleka ustawi¢ migedzy napisami CAPPUCCI-
NO i CAFFELATTE (KAWA Z MLEKIEM) wytto-
czonymi na pokrywie pojemnika na mleko.
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suwak

BRAK pianki
pianki &@/
Pianka {g\l ©
“bardziej gesta” @AFF@\/QQ\%

Pianka
“mniej gesta”

Mozna ustawi¢ jako$¢ pianki: po przesunie-
ciu suwaka w strone napisu CAFFELATTE
(KAWA Z MLEKIEM) uzyskujemy bardziej
gestg pianke. Natomiast, po przesunieciu
suwaka w strone napisu CAPPUCCINO uzy-
skujemy mniej gesta pianke.

2. Nacisng¢ przycisk CAPPUCCINO (rys. 22).
Na wys$wietlaczu pojawi sie komunikat
“Cappuccino”. Po kilku sekundach z rurki
wylotu mleka wyptynie spienione mleko i
napetni znajdujaca sie pod nig filizanke.
Wyptywanie mileka zostanie automatycznie
przerwane i zacznie wyptywac kawa.

m Zwroé uwage! Jezeli chcemy przerwac
przygotowanie kawy, nalezy dwukrotnie nacisna¢
przycisk CAPPUCCINO: pierwsze naci$niecie
przerywa wytwarzanie spienionego mleka, drugie
natomiast parzenie kawy.

Przygotowanie spienionego mileka

1. Po przymocowaniu pojemnika na mileko
suwak urzadzenia do spieniania mleka usta-
wi¢ w zalezno$ci od pozadanej ilosci (patrz
wskazowki w poprzednim rozdziale).

2. Nacisng¢ dwukrotnie przycisk CAPPUCCINO
(rys. 22): na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
“Spienione mleko” i po kilku sekundach z rurki
wylotu mleka wyptynie spienione mleko i
napetni znajdujaca sie pod nig filizanke.

meréé uwage! Jezeli chcemy przerwaé
przygotowanie spienionego mleka, nalezy naci-
sna¢ jeden raz przycisk CAPPUCCINO.

Przygotowanie caffelatte

1. Po przymocowaniu pojemnika na mleko (roz.
“Napetnianie i mocowanie pojemnika na
mleko”), suwak urzadzenia do spieniania
mleka (B1) ustawi¢ na CAFFELATTE.

2. Nacisng¢ przycisk CAPPUCCINO (rys. 22).
Na wys$wietlaczu pojawi sie komunikat
“Cappuccino”. Po kilku sekundach z rurki



wylotu mleka wyptynie spienione mleko i
napetni znajdujgcag sie pod nig filizanke
Wyptywanie mleka zostanie automatycznie
przerwane i zacznie wyptywac kawa.

m Zwro¢ uwage! Jezeli chcemy przerwac
przygotowanie kawy z mlekiem, nalezy nacisna¢
dwukrotnie przycisk CAPPUCCINO: pierwsze
nacisniecie przerywa przygotowywanie spienio-
nego mleka, drugie - kawy.

Przygotowanie goragcego mileka

1. Po przymocowaniu pojemnika na mleko (roz.
“Napetnianie i mocowanie pojemnika na
mleko”), suwak urzadzenia do spieniania
mleka (B1) ustawi¢ na CAFFELATTE.

2. Nacisng¢ dwa razy przycisk CAPPUCCINO
(rys. 22). Na wyswietlaczu pojawia sie komuni-
kat “Spienione mleko” i po kilku sekundach z
rurki wylotu mleka wyptynie spienione mleko i
napetni znajdujaca sie pod nig filizanke.

m Zwro¢ uwage! Jezeli chcemy przerwaé
przygotowanie gorgcego mleka, nalezy nacisng¢
jeden raz przycisk CAPPUCCINO.

Czyszczenie pojemnika na mleko
PO uzyciu

Uwaga! Ryzyko oparzenia. Podczas czysz-
czenia wewnetrznych przewodéw pojemnika na
mleko, z rurki wylotu spienionego mleka (B5) wypty-
wa niewielka ilo$¢ gorgcej wody. Nalezy uwazac , by
nie wejs¢ w kontakt z rozpryskujacg sie woda.

Gdy na wyswietlaczu pojawi sie migajacy napis
“Nacisna¢ przycisk CLEAN” (po kazdorazowym
uzyciu funkcji z mlekiem):

1. Pozostawi¢ zbiornik w urzadzeniu (nie jest
konieczne oprdznianie go);

2. Umiesci¢ filizanke lub inny pojemnik pod
rurkg wylotu spienionego mleka.

3. Nacisna¢ przycisk “CLEAN” (rys. 23) i przy-
trzymac go, az pasek postepu, ktéry pojawi
sie¢ na wyswietlaczu razem z napisem
»Czyszczenie w toku” catkowicie nie przesu-
nie sie do przodu.

4. Wyja¢ pojemnik na mleko i zawsze oczysci¢

dysze gabka (rys. 24).

m Zwrdéc¢ uwage!

e Gdy na wyswietlaczu pojawia sie migajacy
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komunikat ,Nacisng¢ przycisk CLEAN”,
mozna tak czy inaczej przygotowac jakakol-
wiek kawe lub mleko; jezeli konieczne jest
przygotowanie wiekszej ilosci filizanek na
bazie mleka, pojemnik na mleko oczysci¢ po
przygotowaniu ostatniej filizanki.

e Mieko pozostate w pojemniku mozna prze-
chowa¢ w lodéwce.

Programowanie ilosci kawy i

mleka w filizance

Urzadzenie jest fabrycznie ustawione na wytwarza-

nie ilosci standardowych. Jezeli chcemy zmienic te

ilosci, nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:

1. Ustawi¢ filizanke pod otworami dozownika
do wytwarzania kawy i pod rurkg wylotu
spienionego mieka (rys. 21).

2. Nacisng¢ przycisk CAPPUCCINO (rys. 22)
dopdki na wyswietlaczu nie pojawi sie napis
“ Mleko do cappuccino Program. llosci”.

3. Zwolni¢ przycisk. Ekspres zacznie wytwa-
rza¢ mleko.

4. Po uzyskaniu zadanej ilosci mleka w filizan-
ce, nacisng¢ ponownie przycisk CAPPUCCI-
NO.

5. Po kilku sekundach, kawa zacznie wyptywac
do filizanki, a na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat “Kawa do cappucc. Program.
llosci”.

6. Po uzyskaniu zadanej ilosci kawy w filizance,
nacisng¢ ponownie przycisk CAPPUCCINO.
Parzenie kawy zostanie przerwane, a na
wyswietlaczu pojawi sie napis “GOTOWY”.

W tym momencie urzadzenie jest zaprogramo-

wane na nowe ilosci.

PRZYGOTOWANIE
GORACEJ WODY

Przygotowanie

& Uwaga! Ryzyko oparzenia. Nie zostawia¢
urzadzenia bez nadzoru w czasie wytwarzania
goracej wody. Rurka dozownika do wytwarzania
goracej wody nagrzewa sie, zatem nalezy ujmo-
wac dozownik wytacznie za uchwyt.

1. Sprawdzi¢ czy dozownik do gorgcej wody
(B7) jest prawidtowo przymocowany (rys. 4).

2. Pojemnik ustawi¢ pod dozownikiem (mozli-
wie ja najblizej, aby unikng¢ rozpryskiwania
sie wody).

3. Nacisng¢ przycisk wﬁ (rys. 2). Na wyswietla-
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czu pojawi sie komunikat “Gorgca woda...”
4. Z dozownika wyptywa woda: wytwarzanie
zostanie przerwane automatycznie po ok.250
ml.
5. Aby recznie przerwaé wytwarzanie goracej

wody ponownie nacisng¢ przycisk "@

A Uwaga : Nie wytwarzac¢ goracej wody dtu-
zej niz przez kolejne 2 minuty.

Zmiana ilosci

Urzadzenie ustawione jest fabrycznie na wytwa-

rzanie 250ml. Jezeli chcemy zmieni¢ ilos¢, nale-

zy wykonac nastepujace czynnosci:

1. Pod dozownikiem ustawi¢ pojemnik.

2. Trzymaé wcisniety przycisk "l,& dopdki na
wyswietlaczu nie pojawi sie komunikat
“Gorgca woda Program. llosci”.

e (dy gorgca woda w filizance osiggniezadany
poziom, nacisng¢ ponownie przycisk “l,&

W tym momencie, urzadzenie jest zaprogramo-

wane na nowe ilosci.

CZYSZCZENIE

Czyszczenie urzadzenia

Nastepujace elementy ekspresu nalezy czysci¢

regularnie:

- pojemnik na fusy po kawie (A3),

- zbiorniczek na skropliny (A11),

- zbiornik na wode (A7),

- dysza goracej wody i pary (A15),

- otwory dozownika do kawy (A14),

- lejek do mielonej kawy (A4),

- wnetrze urzadzenia, dostepne po otwarciu
drzwiczek kontrolnych (A12),

- automat do zaparzania (A8),

- pojemnik na mleko (B)

A Uwaga!

e Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac roz-
puszczalnikéw, detergentéow $ciernych ani
alkoholu. Posiadajgc superautomatyczne
De’Longhi niekonieczne jest korzystanie ze
$rodkéw chemicznych do czyszczenia urza-
dzenia. Srodek odwapniajacy zalecany przez
firme De’Longhi jest na bazie sktadnikéw
naturalnych i w petni biodegradalny.

o Zadnego elementu ekspresu nie mozna myé
w zmywarce do naczyn, z wyjatkiem pojem-
nika na mleko (B).

e Nie uzywa¢ metalowych przedmiotéow do
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usuwania kamienia osadowego lub osadéw z
kawy, poniewaz mogtyby zarysowa¢ metalo-
we lub plastikowe powierzchnie.

Czyszczenie pojemnika na fusy

po kawie

Gdy na wySwietlaczu pojawi sie napis

“OPROZNIC POJEMNIK NA FUSY!”, nalezy go

oprozni¢ i wyczysci¢. Dopoki pojemnik na fusy

nie zostanie oczyszczony, poprzedni komunikat
pozostanie na wyswietlaczu i urzadzenie nie
moze przygotowac kawy.

Aby przeprowadzi¢ czyszczenie (maszyna jest

wigczona):

e otworzyé drzwiczki kontrolne w przedniej
czesci (rys. 25), wyjac zbiorniczek na skropli-
ny (fig. 26), oprézni¢ go i wyczyscic.

e Oproznic¢ i doktadnie wyczysci¢ pojemnik na
fusy po kawie usuwajac wszystkie pozosta-
tosci, ktdre moga odtozy¢ sie na dnie.

e Ponownie wiozy¢ zbiorniczek na skropliny
wraz z pojemnikiem na fusy po kawie (A9);

e Zamkna¢ drzwiczki kontrolne.

A Uwaga! wyciggajac zbiorniczek na skropli-

ny obowigzkowe jest kazdorazowe oproznienie
pojemnika na fusy po kawie, nawet, jesli nie jest
petny. Jezeli czynnosc¢ ta nie zostanie wykonana,
moze sie zdarzy¢, ze podczas przygotowywania
kolejnych kaw, pojemnik na fusy po kawie napet-
ni sie nadmiernie i ekspres si¢ zablokuje.

Czyszczenie zbiorniczka na
skropliny

Uwaga! Jezeli zbiorniczek na skropliny nie
bedzie okresowo oprdzniany, woda moze z niego
wyciekac i przedostac sie do wnetrza lub na boki
urzadzenia. Moze to spowodowa¢ uszkodzenie
urzadzenia, ptaszczyzny roboczej lub otoczenia.

Zbiorniczek na skropliny wyposazony jest we
wskaznik poziomu (czerwony) zawartosci wody
(rys. 27). Oprdézni¢ zbiorniczek na skropliny,
zanim czerwony wskaznik bedzie widoczny i
oczyscic go.

W celu wyjecia zbiorniczka:

1. Otworzy¢ drzwiczki kontrolne (rys. 25);

2. Wyjac zbiorniczek na skropliny i pojemnik na
fusy po kawie (rys. 26);

3. Oprézni¢ zbiorniczek na skropliny i pojemnik
na fusy po kawie (A9) i oczyscic je;

4. Ponownie zatozy¢ zbiorniczek na skropliny



wraz z pojemnikiem na fusy po kawie (A9);
5. Zamkna¢ drzwiczki kontrolne.

Czyszczenie zbiornika na wode

1. Okresowo (mniej wiecej raz w miesigcu) czy-
$ci¢ zbiornik na wode (A7) z uzyciem mokrej
szmatki i odrobing delikatnego detergentu.

2. Starannie optuka¢ zbiornik na wode po
oczyszczeniu go w celu usunigcia wszystkich
resztek detergentu.

Czyszczenie otworéw dozownika
do kawy

1. Oczysci¢ dysze okresowo, przy pomocy
gabki lub szmatki (rys. 24).

2. Sprawdza¢, czy otwory dozownika do kawy
nie zostaty zapchane. W razie potrzeby, usu-
na¢ osady z kawy przy pomocy wykataczki
(rys.28).

Czyszczenie dyszy do gorgcej

wody

1. Czysci¢ okresowo dysze go goracej wody,
korzystajac z gabki lub szmatki (rys. 24).

2. Aby usung¢ ewentualne pozostatos$ci na

dyszy, postuzyé sie szczoteczkg z wyposaze-
nia (tylko w niektérych modelach) (rys.29).

Czyszczenie lejka do mielonej kawy

e Okresowo (mniej wiecej raz w miesigcu)
sprawdzaé, czy lejek do wsypywania kawy
mielonej nie jest zapchany. W razie potrzeby,
usung¢ osady z kawy przy pomocy noza
kuchennego.

& Niebezpieczeristwo porazenia pradem

elektrycznym! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
Czynnosci czyszczenia, nalezy poczekac, az eks-
pres ostygnie i odtgczy¢ go od sieci elektryczne;.
Nigdy nie zanurza¢ ekspresu w wodzie.

Czyszczenie wnetrza ekspresu do kawy

1. Okresowo (mniej wiecej raz w tygodniu)
sprawdzaé czy wnetrze ekspresu nie jest
brudne. W razie potrzeby, usuna¢ osady z
kawy przy pomocy noza i ggbki.

2. Z pomoca odkurzacza usung¢ wszystkie
resztki (rys. 30).

Czyszczenie automatu
zaparzajacego

Automat zaparzajgcy nalezy czysci¢ co najmniej
raz w miesigcu.
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A Uwaga! Automatu zaparzajgcego (A8) nie nale-

zy wyjmowac przy wtaczonym urzadzeniu. Nie probo-
waé wyjmowac automatu zaparzajgcego na site, ponie-
waz urzgdzenie mogtoby zosta¢ uszkodzone.

1. Upewnic sig, ze maszyna wtasciwie przepro-
wadzita wytaczenie (patrz “Wytaczenie”).

2. Otworzy¢ drzwiczki kontrolne (rys. 25).

3. Wyjac zbiorniczek na skropliny i pojemnik na
fusy po kawie (rys. 26).

4. Nacisng¢é w strone srodka dwa przyciski
zwalniajgce w kolorze czerwonym i réwno-
czesnie wyjaé automat zaparzajacy (rys. 31).

A Uwaga! Oczysci¢ automat zaparzajacy nie

uzywajagc do tego celu zadnych detergentow,
poniewaz wnetrze ttoka pokryte jest smarem, ktdry
zostatby usuniety przez detergent. W konsekwen-
cji, dosztoby do przyklejenia automatu zaparzaja-
cego, ktéry nie nadawatby sie do uzycia.

5. Zanurzy¢ na ok. 5 minut automat zaparzajacy w
wodzie, a nastepnie optuka¢ go pod kranem.

6. Pooczyszczeniu, zatozy¢ ponownie automat zapa-
rzajgcy wktadajac go do podstawy i na trzpien u
dotu, nastepnie nacisna¢ na napis PUSH
(NACISNIJ) dopdki nie ustyszy sie Kliknigcia przy-
mocowania.

= Podstawa

—

Zwroc¢ uwage! Jezeli mamy trudnosci z zamo-
cowaniem automatu zapa-
rzajgcego (przed jego zato-
Zeniem), mozemy doprowa-
dzi¢ go do wiasciwych roz-
miar6w mocno naciskajac
rownoczesnie jego dolng i
gdrng czes¢, jak pokazano na
rysunku.

7. UPo zatozeniu automa-
tu zaparzajgcego
upewni¢ sie. czy oba
czerwone  przyciski
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skierowane sg na zewnatrz.

8. Ponownie zatozy¢ zbiorniczek na skropliny i
pojemnik na fusy po kawie.

9. Zamkna¢ drzwiczki kontrolne.

Czyszczenie pojemnika na mleko
Pojemnik na mleko czyscic po kazdym przygoto-
waniu mleka, jak opisano ponizej:
1. Przesunaé pokrywe

pojemnika na mleko zgod-

nie z ruchem wskazéwek  rurka

zegara i zdjac ja. wylotu
2. Wyja¢ rurke do wytwarzania

mleka i rurke zanurzang w rurka

mleku. zanurzana ﬂ
3. Zdja¢ suwak pociagajac go

na zewnatrz.

Kanalik

4. Wszystkie elementy staran-
nie umyé w cieptej wodzie
z delikatnym detergentem.
Wszystkie  komponenty
mozna my¢ w zmywarce,
umieszczajgc je jednak
na goérnym koszu.
Zwrécié szczegdlng
uwage czy w S$rodku
otwordw i w kanaliku znaj-
dujacym sie na waskiej
koncowce suwaka nie
znajdujg sie resztki mleka.

5. Korzystajac ze szczoteczki z
wyposazenia (tylko w nie-
ktdrych modelach) lub
innej  szczoteczki  (nie
metalowej), usuna¢ ewen-
tualne pozostatosci  z
otworu na mleko (patrz
rysunek).

6. Sprawdzi¢ réwniez czy rurka zanurzana w mleku i
rurka do wytwarzania mleka nie sg zapchane resztka-
mi mieka.

7. Zalozy¢ z powrotem suwak, rurke do wytwarzania
mleka i rure zanurzang w mieku.

8. Zatozy¢ ponownie pokrywe pojemnika na mieko prze-
krecajgc go w kierunku przeciwnym do zegarowego,
aby ja zaczepic.

ODWAPNIANIE

Odwapnia¢ ekspres, gdy na wyswietlaczu zapali
sie czerwona migajaca lampka kontrolna [ i (miga-
jac) pojawi sie komunikat “ODWAPNIANIE!”,

Suwak

Otwor

AUwaga! Substancja odwapniajaca zawiera kwasy,

Otwoér
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ktore moga podrazni¢ skore i oczy. Nalezy bezwzglednie
przestrzega¢ waznych informacji producenta na temat
bezpieczenstwa podanych na opakowaniu substancji
odwapniajgcej oraz uwagi dotyczace czynnosci podejmo-
wanych w razie kontaktu ze skdrg i oczami.

meréé uwage! korzysta¢ wytgcznie z
odwapniacza De’Longhi. Absolutnie nie korzy-
sta¢ z odwapniaczy na bazie amidosulfonowej
lub octowej, gdyz moze to uniewazni¢ gwaran-
cje. Ponadto gwarancja nie jest wazna, jesli
odwapnianie nie jest przeprowadzane regularnie.

1. Wigczy¢ ekspres.

2. Wejs¢ do menu naciskajac przycisk P.

3. Przesung¢ pokretto wyboru, dopdki nie poja-
wi sie pozycja “Odwapnianie”. e

4. Wybraé¢ poprzez nacisnigcie przycisku K> if
Wybra¢ poprzez naci$niecie przycisku. Na
wysSwietlaczu pojawi sie “Odwapnianie
Potwierdzasz?”: nacisngé %> [~ w celu wig-
czenia funkciji.

5. Na wyswietlaczu pojawi sig¢ napis “Wiozy¢
Odwapniacz. Potwierdzasz?”

6. Przed potwierdzeniem, oprézni¢ zbiornik na
wode (A7).
Do zbiornika na wode wla¢ substancje odwapniajaca
rozpuszczong w wodzie (z zachowaniem proporcji
podanych na opakowaniu substancji odwapniajacej):
stosowa¢ zawsze substancje odwapniajaca zalecang
przez De’Longhi (zwréci¢ sig do autoryzowanych
osrodkow serwisowych). Pod dozownikiem do gora-
cej wody (B7) ustawi¢ pusty pojemnik 0 minimalnej
pojemnosci 1,51 (rys. 4).

@ Uwaga! Ryzyko oparzenia Z dozownika
0 goracej wody wyptywa gorgca woda zawiera-
jaca kwasy. Nalezy uwazac , by nie wej$¢ w kon-
takt z rozpryskujaca sie woda.

Potwierdzi¢, naciskajac przycisk OK ok > ﬁ .
Na wyswietlaczu pojawi sie napis “Urzadzenie w
trakcie odwapniania”. Program odwapniania uru-
chamia sie i ptyn odwapniajacy wyptywa z dozow-
nika na wode. Program odwapniania automatycz-
nie przeprowadza ptukania z przerwami, aby usu-
naé pozostatosci osadéw z wnetrza ekspresu do
kawy.

Po uptywie okoto 30 minut, na wy$wietlaczu pojawi sie

napis ,Ptukanie NAPEENIC ZBIORNIK WODA!”

9. Urzadzenie jest teraz gotowe do czynnosci ptuka-
nia $wiezg woda. Zbiornik na wode wyja¢, opréz-
ni¢, optukac pod biezaca woda, napetni¢ go czysta
wodg i ponownie zatozy¢: Wyswietlacz pokazuje
"Ptukanie...Nacisna¢ OK".



10. Oprozni¢  pojemnik na roztwér odwapniajgcy i
ustawi¢ go ponownie pod dozownikiem do goracej
wody.

11. Nacisng¢ przycisk OK ok > "llﬂ, aby rozpoczaé ptu-
kanie. Gorgca woda wyptywa z dozownika, a na
wys$wietlaczu pojawia sie komunikat “Ptukanie...”.

12. Gdy zbiornik na wode jest catkowicie pusty, na
wys$wietlaczu pojawia sie komunikat “Ptukanie
zakonczone... Potwierdzasz?”.

13. Nacisng¢ przycisk OKOK> ﬁ napetni¢ zbiornik na

wode, a ekspres bedzie gotowy do uzycia.

PROGRAMOWANIE
TWARDOSCI WODY

Komunikat WYKONAJ ODWAPNIANIE wy$wie-
tlany jest po ustalonym wczesniej okresie dziafa-
nia, ktory zalezy od twardo$ci wody.

Ekspres ustawiony jest fabrycznie na 4 poziom
twardos$ci wody (woda bardzo twarda).
Ewentualnie, mozna zaprogramowac ekspres na
podstawie twardosci wody z sieci wodociagowej
réznych regiondw zmieniajgc w ten sposéb cze-
stotliwo$¢ wySwietlania komunikatu.

Pomiar twardosci wody

1. Wyja¢ z opakowania pasek kontrolny "TOTAL
HARDNESS TEST" znajdujacy sie w wyposazeniu
ekspresu.

2. Zanurzy¢ caly pasek w szklance wody na okoto
jedna sekunde.

3. Wyja¢ pasek z wody i lekko nim potrzasna¢. Po
uptywie okoto minuty pojawia sie 1, 2, 3 lub 4 czer-
wone kwadraciki; w zalezno$ci od twardosci wody
jeden kwadracik odpowiada jednemu poziomowi.

Programowanie twardosci wody

1. Nacisna¢ przycisk P, aby wej$¢ do menu.

2. Przesungé pokretto wyboru, dopoki nie poja-
wi sie pozycja “Twardos¢ wody”.

3. Potwierdzi¢ wybdr poprzez nacisniecie przy-
cisku OK oK> lcﬁ (lub przycisku ESC g <Esc,
aby wyjsé).

4. Przesungé pokretto wyboru i ustawi¢ poziom
stwierdzony na pasku kontrolnym (zob. rys. w
poprzednim rozdziale).

Poziom 1 T
Poziom 2 [ 1II’'mm
Poziom 3 C TTEN
Pozom4 [ NN
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5. Nacisng¢ przycisk OK oK> u"&
dzi¢ ustawienie.

6. Nacisng¢ przycisk ESC@ <ESC aby wyjs¢ z
menu.

W tym momencie, ekspres jest zaprogramowany

na nowe ustawienie twardosci wody.

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Moc pobierana: 1350W

Ci$nienie: 15 bar

Pojemnos¢ zbiornika na wode: 1,7 litréw
Wymiary szerxwysxgteb: 272x374x441 mm

Ciezar: 11,4 Kg
c € Urzadzenie jest zgodne z nastepujgcymi
dyrektywami CE:

e Dyrektywa Niskonapieciowa 2006/95/WE;

e Dyrektywa EMC 89/336/EWG i kolejne
poprawki 92/31/ EWG i 93/68/ EWG.

Materiaty i przedmioty przeznaczone do kontak-

tu ze Srodkami zywnosciowymi sg zgodne ze

wskazaniami regulaminu Europejskiego

1935/2004.

USUWANIE

K Urzadzen elektrycznych nie mozna usu-

, aby potwier-

wac razem z odpadami domowymi.

Urzadzenia z niniejszym symbolem podle-

gajg Dyrektywie europejskiej 2002/96/WE.
Wszystkie wycofane z uzycia urzadzenia elek-
tryczne i elektroniczne nalezy usung¢ oddzielnie
od odpadow domowych, dostarczajgc je do
odpowiednich centrow zbidrki wskazanych przez
instytucje panstwowe. Usuwajac odpowiednio
wycofane z uzycia urzadzenie, unika sie szkod
dla $rodowiska i ryzyka dla zdrowia ludzkiego.
Po dalsze informacja dotyczace usuniecia urza-
dzenia nalezy zwréci¢ sie do Administracji gmin-
nej, Biura zajmujgcego sie usuwaniem lub skle-
pu, w ktérym urzadzenie zostato kupione.



KOMUNIKATY WYSWIETLANE NA WYSWIETLACZU

WYSWIETLANY KOMUNIKAT

NAPEENIJ ZBIORNIK WODA!

MOZLIWA PRZYCZYNA

Zbiornik na wode jest
pusty lub Zle zamocowany.

ROZWIAZANIE

Napetni¢ zbiornik na wode i/lub
prawidtowo go zatozy¢ naciska-
jac maksymalnie, dopoki nie
pojawi sie odgtos mocowania.

ZBYT DROBNO ZMIELONA
USTAW MEYNEK!

Witéz dozownik do produkcji
wody i nacisnij OK.

Kawa zbyt drobno zmielo-
na, a wiec wyptywa zbyt
powoli.

Ekspres nie jest w stanie
przygotowac kawy.

Przesuna¢ pokretto regula-
cji stopnia zmielenia kawy
o jeden rowek w strone
cyfry 7, gdy praca mtynka
jest w toku. Wynik widocz-
ny jest dopiero po przygo-
towaniu 2 kaw.
Zamocowa¢ dozownik do
goracej wody, ﬁnaciané
przycisk i pozwoli¢, by
woda przez kilka sekund
wyptywata z dozownika.

WEOZ DOZOWNIK
DO PROD.WODY!

Dozownik do wody nie
zostat zatozony lub jest nie-
prawidtowo zatozony.

Zatozy¢ do konca dozow-
nik do wody.

OPROZNIJ ZBIORNIK NA
FUSY!

Pojemnik na fusy po kawie
(A9) jest petny lub uptyneto
wiecej niz 3 dni od ostat-
niego przygotowania (taka
funkcja gwarantuje odpo-
wiednig higiene urzadze-
nia).

Oprézni¢ pojemnik na fusy po
kawie i wykona¢ czyszczenie,
a nastgpnie z powrotem go
zalozyé. Wazne: po wyjeciu
zbiorniczka na skropliny nale-
zy KONIECZNIE oprézni¢
pojemnik na fusy po kawie,
nawet jezeli jest tylko czescio-
wo petny. Jezeli nie wykonamy
tej czynnosci, moze sie zda-
rzy¢, ze w trakcie przygotowa-
nia kolejnych kaw pojemnik na
fusy po kawie napetni sie bar-
dziej, anizeli to przewidziano, i
ekspres zostanie zapchany.

WEOZ ZBIORNIK NA FUSY!

Po oczyszczeniu pojemnik
na fusy nie zostat zamoco-
wany.

Otworzy¢ drzwiczki kontro-
Ine i zatozy¢ pojemnik na
fusy.

WEOZ ZBIORNIK NA MLEKO!

Pojemnik na mleko nie
zostat zatozony.

Wiozy¢ do konca pojemnik
na mleko.

ODWAPNIANIE!

Wskazuje, ze w ekspresie
znajduja sie osady wapnia.
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Nalezy jak najszybciej uru-
chomi¢ program odwap-
niania opisany w rozdz.
“Odwapnianie”.



WYSWIETLANY KOMUNIKAT

WSYP KAWE, MIELONA!

MOZLIWA PRZYCZYNA

Wybrano funkcje “kawa
mielona", lecz kawa mielo-
na nie zostata wsypana do
lejka.

Lejek jest zatkany.

ROZWIAZANIE

Wsypaé kawe mielong do
lejka.

Oprdzni¢ lejek przy pomo-
cy noza, jak opisano w
rozdz. “Czyszczenie lejka
do kawy mielonej”.

ZMNIEJSZYC IL. KAWY!

Lejek do mielonej kawy jest
zatkany.

Uzyto zbyt duzo kawy.

Oprdzni¢ lejek przy pomo-
cy noza, jak opisano w
rozdz. “Czyszczenie lejka
do kawy”.

Wybraé¢ tagodniejszy smak
lub zmniejszy¢ ilos¢ kawy
mielonej, a nastepnie
ponownie wykona¢ parze-
nie kawy.

NAPEENIC POJEMNIK NA
ZIARNA!

Ziarna kawy skonczyly sie.

Zatkany lejek.

Napetni¢ zbiornik ziarnami-
kawy.

Oprézni¢ lejek przy pomo-
cy noza, jak opisano w
rozdz. “Czyszczenie lejka
do kawy”.

ZAMOCOWAC AUTOMAT
ZAPARZAJACY!

Po wykonaniu czyszczenia
automat zaparzajgcy nie
zostat ponownie zatozony.

Zatozy¢ automat zaparzajacy zgodnie z
opisem w rozdziale “Czyszczenie auto-
matu zaparzajacego”.

ZAMKNAC DRZWICZKI!

Drzwiczki kontrolne sg
otwarte.

Zamkna¢ drzwiczki kontro-
Ine.

ALARM OGOLNY!

Whnetrze ekspresu jest bar-
dzo brudne.

Dokfadnie wyczysci¢ urzadze-
nie, jak opisano w rozdz.
“Czyszczenie. Jezeli po wyko-
naniu czyszczenia ekspres
wcigz wysSwietla komunikat,
nalezy sie zwrdci¢ do osrodka
serwisowego.

NACISNAC KLAWISZ CLEAN!

Chwile wczesniej przygo-
towano mleko i konieczne
jest wyczyszczenie
wewnetrznych przewodow
pojemnika na mleko.
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Nacisng¢ przycisk CLEAN i
przytrzymaé go az pasek
postepu, ktdry pojawi sie na
wyswietlaczu razem z napisem
,Ozyszczenie w toku” catkowi-
cie nie przesunie sie do przodu.
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ROZWIAZYWANIE ROBLEMOW

Ponizej podano kilka mozliwych nieprawidtowosci dziatania. Jezeli problemu nie mozna rozwigza¢ w poni-

zej opisany sposoéb, nalezy sie skontaktowac z Serwisem Technicznym.

PROBLEM

Kawa nie jest ciepta.

MOZLIWA PRZYCZYNA

Filizanki nie zostaty wcze-
$niej nagrzane.

Automat zaparzajacy
schtodzit sie, poniewaz od
zaparzenia ostatniej kawy

uptynety 2-3 minuty.

ROZWIAZANIE

Podgrzac filizanki przeptu-
kujac je w goracej wodzie.

Przed  przygotowaniem
kawy podgrza¢ automat
zaparzajacy  naciskajac
przycisk )

Kawa ma niewielka
ilo$¢ pianki.

Kawa jest zbyt grubo zmie-
lona.

Mieszanka kawy nie jest
odpowiednia.

Przesung¢ pokretto  regulacii
stopnia zmielenia kawy o jeden
rowek w strone cyfry 1 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara przy wiaczonym miynku
do kawy (rys. 8). Przesuwa¢ o
jeden rowek, az do osiagniecia
zadowalajacego  wyptywania
kawy. Wynik jest widoczny dopie-
fo po przygotowaniu 2 kaw.
Uzywaé mieszanki kawy dostoso-
wanej do ekspresu do kawy
espresso.

Kawa wyptywa zbyt powoli lub
kropla za kropla.

Kawa jest zbyt drobno
zmielona.

Przesunag¢ pokretto regulacii
stopnia zmielenia kawy o
jeden rowek w strone cyfry 7
zgodnie z ruchem wskazé-
wek zegara przy wigczonym
miynku do kawy (rys. 8).
Przesuwac o jeden rowek, az
do osiggniecia zadowalaja-
cego wyptywania kawy.
Wynik jest widoczny dopiero
po przygotowaniu 2 kaw.

Kawa wyptywa zbyt szybko

Kawa jest zbyt grubo zmie-
lona.
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Przesuna¢ pokretto regulacii
stopnia zmielenia kawy o
jeden rowek w strone cyfry 1w
kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara przy wia-
czonym miynku do kawy (rys.
8). Nalezy uwazag, by nie prze-
kreci¢ zbyt mocno pokretta
stopnia zmielenia kawy, gdyz
w przypadku przygotowywa-
nia 2 kaw kawa moze wyply-
waé kropla po kropli.



PROBLEM

Kawa nie wyptywa z jednego
lub z obydwu otworéw dozow-
nika.

MOZLIWA PRZYCZYNA

Otwory dozownika sag
zatkane.

ROZWIAZANIE

Otwory dozownika oczysci¢
wykataczka.

Kawa nie wyptywa z otworéw
dozownika, lecz spod drzwi-
czek kontrolnych (A12).

Otwory dozownika sg
zatkane suchg zmielong
kawa.

Ruchoma szufladka (A13)
w drzwiczkach kontrolnych
jest zablokowana.

Otwory dozownika oczysci¢
wykataczka, gabka lub
szczoteczkg kuchenna.

Starannie oczysci¢ ruchomg
szufladke (A13), zwlaszcza w
poblizu zawiasow.

Z dozownika nie
wyptywa kawa, lecz woda.

Kawa mielona zostata
zablokowana w lejku (A4)

Lejek (A4) oczysci¢ jak opi-
sano w par. “Czyszczenie
lejka do mielonej kawy”.

Mleko nie wyptywa z rurki
wylotu mleka (B5).

Rurka zanurzana w mleku
nie zostata zatozona lub
jest nieprawidtowo zatozo-
na.

Wiozy¢ prawidtowo rurke zanu-
rzang w mleku (B4) do gumowe-
go mocowania w pokrywie
pojemnika na mieko (rys. 18).

Mleko jest mato spienione.

Pokrywa pojemnika na
mleko jest brudna

Suwak do spieniania mleka
jest zle ustawiony.

Oczysci¢ pokrywe pojemnika
na mleko, jak opisano w roz-
dziale “Czyszczenie pojemnika
na mleko”.

Ustawi¢ zgodnie z zaleceniami
w par. ,Przygotowanie napo-
jow z mlekiem”.

Na mleku wystepuja duze
banki lub wyptywa z rurki
wylotu mleka rozpryskujac sie.

Mleko nie jest wystarczaja-
co zimne lub nie jest cze-
Sciowo odttuszczone.

Suwak do spieniania mleka
jest Zle ustawiony.

Pokrywa pojemnika na
mleko jest brudna

Stosowa¢ raczej mileko
odttuszczone lub péttluste
prosto z lodéwki (okoto 5°C).
Jezeli uzyskany rezultat
nadal nie jest zadowalajacy,
sprébowaé zmieni¢ marke
mleka.

Lekko przesuna¢ suwak w
strone napisu ,,CAFFELATTE”
(patrz par. ,Przygotowanie
cappuccino”).

Oczysci¢ pokrywe pojemnika
na mleko, jak opisano w roz-
dziale ,,Czyszczenie pojemnika
na mleko”.

Urzadzenie nie wigcza sie

Wtyczka nie zostata wtozo-
na do gniazdka.
Wytacznik  gtéwny  nie
zostat wigczony.
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Wiozyé wtyczke do gniazd-
ka.

Wytacznik ogolny w tylnej
czesci urzadzenia umiescic¢
na pozycji .
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BEVEZETES

Kdszonjuk, hogy az ,ESAM 5500 automati-
kus kavef6z6 és cappuccino készitd gépet
valaszotta.

Kellemes idétoltést kivanunk az Uj késziilékével.
Szanjon par percet ennek a hasznalati Utmuta-
ténak elolvasasara.

igy elkeriilheti a veszélyeket vagy a gép karo-
sodasat.

Az Gutmutatoban hasznalt

jelzések

A fontos figyelmeztetések ezekkel a jelzések-
kel vannak ellatva. Ezeket a figyelmeztetéseket
nagyon fontos betartani.

& Veszély!

Betartasanak elmulasztédsa életveszélyes
elektromos aramiitést okoz vagy okozhat.

A Figyelem!

Betartasanak elmulasztasa sériléseket vagy a
készllék karosodasat okozza ill. okozhatja.

Egési sériilések veszélye!!
Betartasanak elmulasztasa égési sériiléseket
okoz vagy okozhat.

m Megjegyzés:

Ez a jelzés fontos tanacsokat vagy informéacio-
kat mutat a felhasznalé részére.

Zarodjelben 1évd betiik

A zardjelben lévé betlik megfelelnek “A készilék
leirasa” szakaszban taldlhato jelmagyarazatnak
(81. old.).

Problémak és javitasok

Problémak esetén azokat elészor prébalja meg-
oldani “A kijelz6n megjelenitett lizenetek sza-
kaszban, a 92. old.-on és “A problémak megol-
dasa“szakaszban, a 94 old.-on talalhat6 tudni-
valok kdvetésével.

Ha mégsem tudja elharitani a hibat vagy ha
tovabbi felvilagositasra van sziksége, akkor az
“Ugyfélszolgalat* lapon taldlhaté szamon hivja
fel telefonon az ligyfélszolgalatot.

Ha az On orszaga nincs a lapon felsoroltak
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kodzott, akkor hivja fel telefonon a jotallasban jel-
zett szamot.

Az esetleges javitasok céljabol kizarélag a
De’Longhi MUszaki szervizhalézathoz forduljon.
A szervizek cimei a géphez mellékelt jétallasi
bizonylaton talalhatok.

BIZTONSAG

Alapvet6 biztonsagi tudnivalok

A Veszély! Mivel a készllék elektromos
arammal mikodik, nem lehet kizarni, hogy
aramutést okoz.

Ezért be kell tartani a kbvetkezd biztonsagi

tudnivalokat:

* Ne érjen a készllékhez vizes kézzel.

¢ Ne érjen a villasdugohoz vizes kézzel.

o Gy6z6djon meg, hogy a hasznélt csatlakozoalj-
zat mindig kénnyen megkdzelithetd, mert csak
igy lehet sziikség esetén kihtzni a villasdugot.

e Ha ki akarja huzni a villasdugét a csatlakozé-
aljzatbdl, kodzvetlenll a dugdt hizza meg.
Sose huizza meg a kabelt, mert megsériilhet.

e A készlilék elektromos haldzatrdl vald teljes
lekapcsolasahoz le kell nyomni a készilék
hatsé részén talalhato, fékapcsolot 0 pozici-
6ba (1. 4br).

e Akésztlék hibait ne prébalja meg megjavitani.
Kapcsolja ki a készlléket, hizza ki a villas-
dugot a csatlakozdaljzatbol és forduljon a
MUszaki szervizhal6zathoz.

e Avillasdugé vagy a halozati csatlakozokabel
sérilése esetén azokat, a veszélyek elkeri-
lése érdekében kizardlag a De’Longhi
MUszaki szervizhaldzattal cseréltesse ki.

A Veszély! A csomagoléanyagokat
(mGanyagzacskok, polisztirol hab)
gyermekektdl tavol kell tartani.

Veszély! Ne engedje, hogy a készuiléket
csOkkent szellemi-fizikai-szenzorikus képessé-
gl vagy kevés tapasztalattal és nem elegendd
ismeretekkel rendelkezd személyek (és gyer-
mekek) hasznaljak, ha valaki nem Ugyel a testi
épséglikre és nem tanitja meg Oket a készllék
hasznalatara. A gyermekeket felligyelet alatt kell
tartani, hogy ne hasznalhassak jatékszerként a
készlléket.
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& Figyelem! Egési sériilések veszélye!
Ez a készilék forrd vizet allit el6, és lzemelés
kdzben vizgéz képzbdhet.

Ugyelien, hogy ne érie kifrdccsend viz vagy
forré gbz.

Amikor a késziilék mikodik, ne érintse meg a
csészemelegitd lapot (A6), mert az forro.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készliléket presszokavé f6zésre és ital-

melegitésre tervezték.

Ez a készulék kizarolag haztartasi hasznalatra

vald. Nincs el6iranyozva hasznalata:

e (zletekben, irodakban és mas munkahe-
lyeken dolgozék altal hasznalt konyha
helyiségekben

e vidéki vendégfogaddkban

e szallodakban, szallashelyeken és egyéb
vendégfogado helyeken

e kiad6 szobakban

Minden egyéb hasznélati médja nem megfele-

I6nek és ily modon, veszélyesnek szamit. A

gyarté nem felel a készilék nem megfelel

hasznalatabol szarmazo karokért.

Hasznalati utmutaté

A készUllék hasznalata el6tt figyelmesen olvas-

sa el az Utmutatot.

- Az Utmutatéban foglalt utasitasok betarta-
sanak elmulasztédsa sériiléseket és a
készllék karosodasat okozhatjak.

A gyartd nem felel a hasznalati Utmutato-
ban foglaltak be nem tartasabdél szarmazé
karokeért.

m Megjegyzés: Gondosan 8rizze meg eze-
ket az Utmutatasokat. Amennyiben a sor kerlil a
készllék atadasara mas személynek, adja at
neki ezt a haszndlati Gtmutatot is.

A KESZULEK LEIRASA

A késziilék leirasa

(3. old. - |I|)
A1.  Orlési finomsag szabalyzégomb
A2. Szemes kavé tartalyanak fedele
A3. Szemes kavé tartalya
A4. Tolcsér az el66rolt kavé betdltéséhez
A5. Adagolokanal tartérekesz
AB6. Csészemelegitd lap
A7 \Viztartaly
A8. Kavéfézd egység
A9. Kavézacc-tartd
A10. Csészetarto6 talca
A11. Csepptalca
A12. Szervizeld fedél
A13. Kavészallitd
A14. Kavéadagolo

(szabalyozhaté magassag)
A15. Go6z- és forrd viz-adagol6 csé
A16. Kezel6panel
A17. Fékapcsold
A18. Tapkabel
A19. Forréviz szolgaltatd
A20. Adagold kanal
A21. Tisztit6 ecset (kizarolag
egyes modelleken)

A tejtarto leirasa
@.old. - [ B])

B1. Tejhabosit6 tolégomb

B2. Tejtart6 fogantyu

B3. CLEAN gomb

B4. Tejszivd csd

B5. Habositott tej-adagold csé

B6. Tejhabositd szerkezettel ellatott fedél

A kezel6pand leirasa
(3.0ld.- [C])

m Megjegyzés: A pand néhany gombja-
nak kettés funkcidja van: ez zardjelben van
jelezve a leirasban.

C1. Kijelzé: Uutmutatot ad a
felhasznalonak a készlilék
hasznalatahoz.

C2. =gomb : 1 csésze kavé megjelenitett
beallitasokkal torténd készitéséhez.

C3. Tw gomb : 2 csésze kavé
megjelenitett beallitasokkal térténd
készitéséhez.

C4. "al‘ﬂ? gomb: forré viz adagolasara.
(A programalas MENU-n beltil, amikor



ez bekapcsol, meg kell nyomni az
“OK” gombot a kivalasztott mendipont
megerdsitésére).

C5. Jelzélampak: az aktualis
beallitasokat, vészjelzd (izeneteket
vagy bizonyos karbantatasok
szikségességét jelzik.

C6. CAPPUCCINO gomb: cappuccino
vagyhabositott tej készitéséhez.

C7. Valasztégomb: forgassa el a tetszés

szerinti kavémennyiség kivalasztasa
céljabol.
(A programéalés MENU-n beldl,
amikor ez bekapcsol, forgassa el a
tetszés szerint funkcio kivalasztasa
céljabdl).

Cs. “(/ iz kivalaszté gomb: nyomia le
a kavéiz kivalasztasa céljabol.

C9. % gomb : dblités megvaldsitasara.
(Amikor a programélds MENU
bekapcsol, le kell nyomni az “ESC”
gombot ahhoz, hogy ki lehessen
Iépni a kivalasztott funkciobdl és
vissza lehessen térni a fémeniihéz).

C10. P gomb: a programalas menibe
vald belépés céljabol.

C11. (@ gomb: a gép bekapcsolasa,
illetve kikapcsolasa céljabol.

A jelzolampak jelentése
a.- Azt jelzi, hogy vizkéoldast Kkell
"~ végezni a készllékben.
Jelzi, hogy megtelt a zacctarté: ki
kell Griteni.
Jelzi, hogy a viztartaly Ures: fel kell
S tolteni friss, hideg vizzel
Jelzi, hogy az Automatikus
bekapcsolas funkcid aktiv.
A A Kijelzébn egy figyelmeztetd jelzés
lathato.
Azt a gombot jelzi, amelyet meg kell

AuTO

OK> nyomni a menin bellli valasztas
megerdsitéséhez.

Azt a gombot jelzi, amelyet meg kell

<ESC nyomni a menilibdl vagy a valasztott

funkciobdl valo kilépéshez.
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ELOKESZITO
MUVELETEK

A szallitas ellen6rzése

A csomagolas eltavolitasa utan ellendrizze a
készlilék épségét és az dsszes tartozék jelenlé-
tét. Ne haszndlja a késziléket nyilvanvalo séru-
lések észlelése esetén. Ebben az esetben for-
duljon a De’Longhi Miszaki szervizhal6zathoz.

A késziilék beallitasa

A Figyelem!

A készllék beallitasakor az alabbi biztonsagi

tudnivaldkat kell betartani:

e A készilék hét bocsat ki a kérnyezetbe.
Miutan a késziiléket elhelyezte a munkafe-
llleten, Ugyeljen, hogy a kavéf6z6 készu-
lék fellletei kdzott, oldal- és hatlapja mel-
lett legalabb 3 cm, felette pedig legalabb
15 cm szabad tér maradjon.

e Aviz esetleges beszivargasa karosithatja a
készuléket.

Ne helyezze el a készliléket vizcsapok
vagy mosogatok kdzelébe.

e Akészlilék kdrosodhat, ha a benne [év6 viz
megfagy.

Szerelje be a késziiléket olyan kdrnyezet-
be, ahol a hdmérséklet fagypont ala csok-
kenhet.

e A haldzati csatlakozévezetéket Ugy helyez-
ze el, hogy az éles sarkakkal vagy a forro
fellletekkel (pl. villamos f&z6lapok) vald
érintkezés ne karosithassa).

A késziilék bekotése

Figyelem! Gy6z6djon meg arrol, hogy
a halozati fesziltség megegyezik a készulék
also részén lévé adattablan feltlintetett érték-
kel.

A készlléket csak hatékonyan foldelt, megfe-
lelden telepitett és minimum 10 A terhelhet6-
ségl csatlakozoaljzathoz kapcsolja.

Ha a csatlakozéaljzat tipusa nem felel meg a
készulék villasdugojanak, szakemberrel cse-
réltesse ki a csatlakozéaljzatot a megfeleld
tipusura.
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A késziilék els6 belizemelése

m Megjegyzés:!

e A késziléket a gyari ellenérzés soran
kiprobaltak, ezért természetes, hogy a
daraloban marad egy kis 6rolt kave.
Mindenesetre garantaljuk, hogy ez a gép
Uj.

e Azt tanacsoljuk, hogy a “Vizkeménység
beprogramozasa“ szakaszban ismertetett
eljarast kodvetve a lehetd legrévidebb idon
bellil allitsa be a vizkeményseéget (91. old.).

1. Csatlakoztassa a készliléket az elektromos
halézatra és nyomja a készllék hatoldalan
talalhaté fékapcsolét az | dllasba.

Ki kell valasztani a kivant nyelvet (a rendelke-
zésre allé nyelvek kb. 2 masodpercenként val-
takozva jelennek meg):

2. amikor megjelenik a magyar nyelv, nyomja
le 3 masodpercre az ok ok> ﬁﬁ gombot
(2. abr.). A nyelv memdridba tarolasa utan
a kijelz6n a kovetkezd lzenet jelenik meg:
“Magyar nyelv telepitve”.

Ezutan kévesse a készllék altal jelzett utasita-

sokat:

3. “TARTALYT TOLTSE FEL!": vegye ki a viz-
tartalyt, toltse fel a MAX jelzésig friss,
hideg vizzel, majd tegye vissza a helyére
(3. abra).

4. “TEGYE BE AViZADAGOLOT ES NYOMJA

LE OK”: Ellenérizze, hogy a forré-viz ada-
goldé a csbre legyen illesztve és helyezze
egy edény ala (4. abra).
Nyomja meg az ok ok> §* gombot (2. &br.).
A kijelz6n megjelenik a “Kérem varjon...“
felirat, mikdzben a készlilék elkezdi a forrd
viz adagolasat.

A készlilék befejezi az elsd beinditasi mlvele-

tet, majd megjelenik a “Kikapcsolas folyamat-

ban, kérem varjon...” lzenet és a késziilék
kikapcsol.

A kavéf6z6gép most a készen all a normal

hasznalatra.

m Megjegyzés! Az elsd hasznélatkor 4-5
kavét és 4-5 cappuccinét kell késziteni, miel6tt
a gép kielégité eredményt kezd adni.
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A KESZULEK
BEKAPCSOLASA

m Megjegyzés! gy6z6djon meg arrdl, hogy
a fékapcsolé az | dllasban van (5. abra).

A készUlék kikapcsolasakor minden alkalommal
a gép automatikus oblitést végez, amelyet nem
lehet megszakitani.

A készlilék kizarélag ennek a ciklusnak lefutta-
tasat kovetden all hasznélatra készen.

& Egési sériilések veszélye! Oblités
kdzben a kavéadagolo kifolydcsdveibdl egy kis
forrd viz folyik ki, amely az alatta levd, csepp-
tartéba kertil. Ugyeljen, hogy ne érje kifrocs-
csend viz.

e A készlilék bekapcsolasahoz nyomja meg
a (D gombot (6. abra): a kijelzén a
“Melegités folyamatban, kérem varjon” fel-
irat jelenik meg.

A melegités befejezése utan a készllék egy

masik Uzenetet mutat: “OBLITES”; ezaltal a

vizmelegité felmelegitése mellett a készilék

forré vizet aramoltat a belsé csdvezetékben
annak felmelegitésére.

A készlilék akkor éri el a megfelelé hémérsék-

letet, amikor a kijelz6n megjelenik a

“HASZNALATRA KESZ Normdl iz” lizenet.

A KESZULEK
KIKAPCSOLASA

A készulék kikapcsolasakor minden alkalom-
mal a gép automatikus Oblitést végez, amelyet
nem lehet megszakitani.

@ Egési sériilések veszélye! Oblités koz-

ben a kavéadagold kifolydcsoéveibdl egy kis
forrd viz folyik ki Ugyelien, hogy ne érje
kifrdccsend viz.

A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg a(D
gombot (6. abra). A készlilék elvégzi az obli-
tést, majd kikapcsol.

m Megjegyzés! Ha a késziiléket hosz-
szabb ideig nem hasznaljak, nyomja le a
készlilék hatsoé részén talalhato fékapcsolot a
0 allasba (1.abra).



A MENU BEALLITASAINAK
MODOSITASA

A nyelv beallitasa

A kovetkezd milveleteket végezze, amennyiben

modositani szeretné a nyelvet a kijelzén:

1. Nyomja meg a P gombot a programalas mentibe
valé belépéshez;

2. Forgassa el a valasztégombot, amig a kijelz6n
meg nem jelenik az “Allitsa be a nyelvet!” felirat;

3. Nyomja meg az OKok> "q& gombot a megerdsi-
téshez (az.gh <esc ESC gombot, a kilépéshez);

4. Forgassa el a valasztégombot, amig a kijelz6n
meg nem jelenik a kivant nyelv;

5. Nyomja meg az OKok > "{& gombot a megerdsi-
téshez (vagy az ESC,a9) <esc gombot a mivelet
visszavonasahoz).

6. Majd nyomja meg az ESC 3 <EsC
men(ibdl vald kilépéshez.

A pontos id6 beallitasa

A kovetkezd muveleteket végezze, amennyi-

ben mdédositani szeretné az érat a kijelzén:

1. Nyomja meg a P gombot a programalas
menlibe valé belépéshez;

2. Forgassa el a valasztégombot, amig a kijelzén
meg nem jelenik a “Pontos id bedllitasa” felirat;

3. Nyomja meg az Ok ok> “af'ﬁ gombot: a kijel-
z6n az érajelzés villog;

4. Forgassa el a valasztégombot az 6rak
modositasanak kivalasztasahoz;

5. Nyomja meg az OK ok> ﬁ gombot a meg-
erGsitéshez (vagy az ESC.g9) <esc  gombot
a mlvelet visszavonasahoz): a kijelzén a
percek villognak;

6. Forgassa el a valasztogombot a percek
modositasanak kivalasztasahoz;

7. Nyomja meg az OK ok> "l,& gombot a meg-
erbsitéshez (vagy az ESC g% <es¢  gombot
a mUvelet visszavonasahoz);

8. Majd nyomja meg az ESC G <EsC gombot
a men(bdl vald kilépéshez.

gombot a

Az automatikus bekapcsolas

idejének beallitasa

Be lehet allitani az automatikus bekapcsolas idejét tgy,

hogy adott idében (pl. reggel) a készliléket hasznalatra

készen taldlja és azonnal kévét tudjon késziteni.

1. Nyomja meg a P gombot a programalas
menibe vald belépéshez;

2. Forgassa el a valasztogombot, amig a kijelzén meg
nem jelenik az “Automata bekapcsolas” felirat;
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3. Nyomja meg az OK 0K> "',&gombot: a kijelzén az
orak villognak;

4. Forgassa el a valasztégombot az 6rék beallitasa-
nak médositasa céljabdl;

5. Nyomja meg az OK 0K> u’lﬂ gombot a megerdsi-
téshez (vagy az ESC ) <esc  gombot a mivelet
visszavonasa céljabdl); a kijelz6n a percek villognak;

6. Forgassa el a valasztégombot a percek beallita-
sanak modositasa céljabdl;

7. Nyomja meg az OK ok> ﬁ? gombot a megerd-
sitéshez (vagy az ESC.gd) <esc gombot a mivelet
visszavonasahoz);

8. Majd nyomja meg az ESC &b <EsC
meniibdl valé kilépéshez.

gombot a

m Megjegyzés! Ez a funkcié csak akkor akti-

valodik, ha a pontos idd elézetesen be volt allitva.

A pontos idé bedllitasanak megerésitése utan a

kijelzon felgyullad az AUTO piros jelzélampa, ami a

funkcio aktivalasat mutatja.

A funkci6 inaktivalasahoz :

1. Nyomja meg a P gombot a programalas mendi-
be vald belépéshez;

2. Forgassa el a valasztogombot, amig a kijelzén meg
nem jelenik az “Automata bekapcsolas” felirat;

3. Nyomja meg az OK ok> fﬁgombot: a kijelz6n az
orak villognak;

4. Majd nyomja meg az ESC &) <ESC gombot a
funkcio inaktivalasa céljabdl.

A hémérséklet beallitasa

A kévetkezd mlveleteket végezze, amennyiben mddo-
sitani szeretné azt a hémérsékletet (alacsony, kzepes,
magas), amelyen a kavé készlil:

1. Nyomja meg a P gombot a meniibe val6 belépéshez;
2. Forgassa el a vélasztogombot, amig a kijelzn meg
nem jelenik az “Hémérséklet bedllitasa” felirat;

3. Nyomja meg az OK ok> ﬁ gombot a megerdsi-
téshez (vagy az ESC ) <esc gombot a miivelet
visszavonasahoz);

4. Forgassa el a valasztogombot, amig a kijelzén
meg nem jelenik kivant hémérséklet (alacsony,
kézepes, magas) felirat;

5. Nyomja meg az OK 0|(>|a|ﬂ gombot a megerdsi-
téshez (vagy az ESC.49 e gombot a mivelet
visszavonasahoz);

6. Majd nyomja meg az ESC g <ksc
menUibél valo kilépés céljabdl.

Az automatikus kikapcsolas

beadllitasa

gombot a

A készllék gyarilag be van dllitva ugy, hogy at
lehessen automatikusan térni Stand-by (izemmadd-
ba amikor a készliléket egy érdig nem hasznaljak.
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Médositani lehet ezt idéartamot Ugy, hogy a kész(i-

Iék kikapcsoljon 2, vagy 3 6ra mulva.

1. Nyomja meg a P gombot a programalas meni-
be vald belépéshez;

2. Forgassa el a vélasztdgombot, amig a kijelzn meg
nem jelenik az “Automatikus kikapcsolas” felirat;

3. Nyomja meg az OK 0K> ﬁ.g gombot a megerdsi-
téshez;

4, Forgassa el a valasztogombot, mig meg nem
jelenik a kivalasztott miikddési 6rak szama (1, 2,
vagy 3 6ra);

5. Nyomja meg az OK 0K> "'.& gombot a megerd-
sitéshez (vagy az ESC,gg) <esc gombot a mive-
let visszavonasahoz);

6. Majd nyomja meg az ESC &b <ESC gombot a
men(ibdl valo kilépés céljabol.

Visszatérés a gyari beallitasokhoz

(Reset)

Ezzel a funkcidval vissza lehet dllitani a menl és a

mennyiség beprogramozasok gyari beallitasaihoz.

1. Nyomja meg a P gombot a programalas meni-
be vald belépéshez;

2. Forgassa el a vélasztdgombot, amig a kijelzn meg
nem jelenik a “Gyari bedllitasi értékek” felirat;

3. Nyomja meg az OKOK> Icﬁgombot a megerdsi-
téshez;

4. Akijelz6n megjelenik a “Megerdsit?” felirat

5. Nyomja meg az OK OK> "q& gombot a megerd-
sitéshez (vagy az ESC@ <gsc gombot a mive-
let visszavonasahoz).

Statisztika funkci6

Ezzel a funkcioval megjelenitédnek a gép statisztikai

adatai. Megjelenitése céljabdl a kdvetkezd mivele-

teket végezze:

1. Nyomja meg a P gombot a programalas mend-
be vald belépéshez;

2. Forgassa el a valasztogombot, amig a kijelz6n
meg nem jelenik a “Statisztika” felirat;

3. Nyomja meg az OKOK> "ﬁ gombot a megerdsi-
téshez (ESC .39 <Esc gombot a kilépéshez;

4, A valasztdgomb forgatasaval ellenérizni lehet a
kovetkezOket:

- mennyi kavét f6z6tt a gép;

- mennyi cappuccin6t készitett a gép;

- hany vizkdoldasra kerdilt sor;

- 0Osszesen hany liter viz ker(ilt felhasznalasra;

5. Nyomia le kétszer az ESC & <BC  gombot a
programalas menubdl valo kilépés céljabdl.

KAVEFOZES
A kavé izének kivalasztasa
A gépet a gyarban normal izl kavé készitésére

allitottak be.
A kovetkezd izek kozil lehet valasztani:

o Nagyon lagy iz

9 Lagy iz
(/] Normal iz
(/] Erés iz

'/} Nagyon erés iz

Az iz megvaltoztatasahoz tdbbszor nyomja le a
¢ oombot (7. dbra), amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kivant iz.

A csészében lév6 kavé mennyisé-
gének kivalasztasa
A kavé mennyiségének kivalsztasahoz forgassa el

a vélasztégombot, amig fel nem gyullad a kivant
mennyiségl kavéhoz tartozé jelz8lampa:

NORMAL
60ml
Z
PRESSZOKAVE o HOSSZU
40ml 90ml
SAJAT EXTRA
BEALL. 2 ¥ HosszU
KAVE 120ml
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A kavédaralé beszabalyozasa

A kavédaralét eleinte nem kell beszabalyozni, mert
gyarilag mar bedllitottak a megfeleld kavéadagolas-
hoz.

Azonban, ha az elsé adagok lefézése utan a kave
tul gyorsan, vagy tul lassan (csepegve) folyik ki,
akkor az drlési fokot az 6rlési finomséag szabalyzo-
gombbal meg kell valtoztatni (8. abra).

A bedllitas megvaltoztatasanak hatasa csak leg-
alabb 2 adag kavé egymas utani lefézése utan ész-
lelhetd.

m Megjegyzés! A szabalyzégombot csak a
kavédaralo izemelése alatt szabad elforgatni.



A kavé lassabban fog
kifolyni és jobb lesz a krém
kinézete, ha a szabalyzo-

s
®® 1 7. gombot egy kattanassal
3; elforgatja az 1- es szam (=

= finomabb 6rlés(i kavé) felé.

S— A kavé gyorsabban (nem

@ 5 csepegve) fog kifolyni, ha
@ N a szabalyzogombot egy

kattanassal elforgatja a 7-
es szam (= durvabb Orlés(
kavé) fele.

Kavéfozés szemes kavébol

& Figyelem! Ne hasznéljon karamellizalt
vagy kandirozott kdvészemeket, mert azok réra-

gadhatnak a kavédaraldra és tonkretehetik azt.

1. Tegyen szemes kavét a szemes kavé-tartéba
(A3) (9. abra).

2. Tegyen a kavéadagold kifolydcsdvei ala:

-1 .csészét, ha 1 kavét akar fézni (10. abra);

- 2 csészét, ha 2 kavét akar f6zni.

3. Eressze le az adagolét ugy, hogy minél kdze-
lebb legyen a csészékhez: igy szebb lesz a
krém a kavé fellletén (11. abra).

4. Nyomja meg a kivant mennyiség(i (1 csésze

2 vagy 2 csésze 22 ) kavé adagolo-
gombot (12. és 13. abra).

5. Elkezdédik a kavékészités és a kijelzén meg-
jelenik az elérehaladd sav, amely a kavéfézés
folyamatanak el6rehaladasaval fokozatosan
toltodik fel (14. &bra).

A kavékészités befejezédése utan a készllék

ismét hasznalatra készen all.

m Megjegyzés!

e Melegebb kavé készitéséhez, javasolt az
Oblités elvégzése a kavékészités elbtt a
& gomb lenyomasaval (a kavékeszitGbdl
kijové meleg viz felmelegiti a gép belsé veze-
tékeit és ilymodon az elkészilt kavé mele-
gebb lesz).

e Melegebb kavé készitéséhez javasolt a csé-
szék melegitése azoknak, meleg vizzel valo
kioblitésével.

o Kavéfézés kdzben az adagolast barmikor le
lehet allitani valamelyik ( &2 vagy w2z )
kavéadagol6 gomb megnyomasaval.

¢ Haa kavé kifolyasa utan ndvelni akarja a kavé
mennyiségét a csészében, akkor addig kell
lenyomva tartani valamelyik ( =z vagyszz=z )
kavéadagold6 gombot, amig el nem éri a
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kivant mennyiséget (ezt a miveletet a kavé
kifolyasanak végétél szamitott 3 masodper-
cen bellil kell elvégezni).

e Ha a kavé csepegve vagy tul gyorsan folyik
ki, kevés krém van rajta vagy hideg, olvassa
el a “Problémak megoldasa“ fejezetben
ismertetett tanacsokat (94. old.).

Kavéfozés el6orolt kavébol

A Figyelem!

e Kikapcsolt késziilékbe soha ne toltson el66-
rolt kavét, nehogy az a gép belsejébe jutva,
bepiszkolja azt. Ebben az esetben a gép
karosodhat.

e Sose tegyen be 1 csapott
adagoldkanalnal tobb kavét,
mert a gép belseje bepisz-
kolédhat vagy a tolcsér elto-
md&dhet.

m Megjegyzés! : EI66rolt kavé hasznélata
esetén egyszerre csak egy csésze kavét lehet
fézni.

1. Tobbszdr nyomja le a “') gombot (7.
abra), amig a kijelzbn meg nem jelenik a
“HASZNALATRA KESZ el66rolt kavé” felirat.

2. Tegyen a tolcsérbe egy csapott adagoloka-
nalnyi el66rolt kavét (15. abra).

3. Tegyen egy csészét a kavéadagold kifolyo-
csovei ala.

4. Nyomja meg az 1 csésze adagolé © gom-
bot (12. abra).

5. A f6zés elkezdddik és a kijelzén megjelenik
az elérehalad6 sav, amely a miivelet el6éreha-
ladasaval fokozatosan betoltddik (14. abr.).

e Ha a kavé cseppenkeént jon ki, vagy tul gyor-
san, kevés krémmel egy(tt, vagy tul hidegen
folyik ki, olvassa el a “Problémak megoldasa”
c. fejezetben tatlalhaté tanacsokat (94. old.)

A “Sajat beallitasu kavé”

mennyiségének kivalasztasa

A gép a gyarban = 30 ml adagolasara volt bedl-

litva. Amennyiben ezt a beallitast modositani sze-

retné, a kovetkezé miveleteket végezze:

1. Tegyen egy csészét a kavéadagolo kifolyo-
csovei ala (10. abra).

2. Forgassa el a (C7) valasztogombot, amig fel
nem gyullad a jelzélampa.

3. Nyomija le legalabb 8 masodpercig az 1 csé-
sze Z gombot (6. bra). A kijelz6n megje-
lenik az “1 SAJAT BEALL. KAVE menny.
beprogramozas” Uzenet és a gép adagolni
kezdi a kavét; ekkor engedje el a gombot;
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4. Amikor a kavé a csészében eléri a kivant szin-
tet, ismét nyomja meg az 1 csésze 7 gom-
bot.

Ekkor a mennyiség az Uj bedllitas szerint be van

programozva.

TEJES ITALOK KESZITESE

A tejtarto feltoltése és késziilékre

kapcsolasa

1. Forgassa el a tejtartd fedelét az éramutatd
jarésaval megegyez6 iranyban, amig tdl nem
jut egy olyan ponton, ahol csak eré kifejtésé-
vel tudja tovabb forgatni, és vegye le a fede-
let (16. &br.).

2. Toltse fel a tejtartét elegendé mennyiség(
tejjel, és ne Iépje tul a fogantylra nyomott
MAX szintet (17. abra).

m Megjegyzés! Lehetbleg sovany vagy fél-
zsiros, h(itészekrénybdl kivett, hideg (kb. 5°C-0s)
tejet hasznaljon. Elkerlilendd, hogy kevéssé
habositott, vagy tul habos tej késziiljén,minden
alkalommal tisztitsa meg a tejtartd fedelét és a
forré viz kifolyd csévet, a “Tejtart6 tisztitasa”
bekezdésben leirasa alapjan.

3. Gy6z6djon meg, hogy a tej szivocso jol illesz-
kedik a helyére a tejtart6 fedelének aljan (18.
abra).

4. Tegye vissza a tejtarto fedelét és forgassa el
az Oramutatd jarasaval ellentétes iranyba,
Utkdzésig.

5. Vegye le a meleg vizadagolot a fuvokardl (19.
abra)

6. Utkdzésig nyomva kapcsolja a flvokara a tej-
tartét (20. abra).

7. Tegyen egy megfeleld nagysagu csészét a
kavéadagold (A14) kifolyocsdvei és a habosi-
tott tej-adagoldcsé ala (B5). Sziikség szerint,
enyhén mozditsa el kifelé a habositott tej-
adagolocsovet (21. abra).

Cappuccino készitése

1. Miutan csatlakoztatta a tejtartét (a “Tejtarto
feltOltése és késziilékre kapcsolasa” sza-
kaszban ismertetett mddon), tegye a tejha-
bositd tolégombjat a tejtartd fedelére nyo-
mott CAPPUCCINO és CAFFELATTE
(TEJESKAVE) feliratok kozé.
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tolégom

NINCS hab [~ &@
mebb” \/é O
hab | o CAFFE” s

@@

“Kevésbé
s(rd” hab

Be lehet allitani a hab minéségét: A szabaly-
zégombot enyhén a  CAFFELATTE
(TEJESKAVE) felirat felé mozditva a hab
tdmorebb lesz. A CAPPUCCINO felirat felé
mozditva a hab kevésbé s(r( lesz.

2. Nyomja meg a CAPPUCCINO gombot (22.
abra). A kijelzén a “Cappuccino” lizenet jele-
nik meg. Néhany masodperc utan a habosi-
tott tej folyni kezd a tejadagol6 csébdl és fel-
tolti az alatta 1évd csészét. A tej kifolyasa
automatikusan megszakad és utana elkezd
folyni a kavé.

mMegjegyzés! Ha meg akarja szakitani a
cappuccino készitést, nyomja meg kétszer a
CAPPUCCINO gombot: az els6 gombnyomas
megszakitja a habositott tej adagolasat, a maso-
dik a kavéadagolast.

Habositott tej készitése

1. Miutan csatlakoztatta a tejtartét (a “Tejtartod
feltOltése és késziilékre kapcsolasa” sza-
kaszban ismertetett mddon), pozicionalja a
tejhabositd tolégombjat a kivant habmennyi-
ség alapjan (lasd az el6z8 bekezdés utmuta-
tasait).

2. Nyomja meg kétszer a CAPPUCCINO gom-
bot (22. abr): a kijelz6n a “Habositott tej”
lzenet jelenik meg és néhany masodperc
utan a habositott tej folyni kezd a tejadagold
csébdl és feltdlti az alatta lévé csészét.

mMegjegyze’s! Ha meg akarja szakitani a

habositott tej készitését, egyszer nyomja meg a

CAPPUCCINO gombot.

Tejeskavé készitése

1. Miutan csatlakoztatta a tejtartot (a “Tejtartd fel-
toltése és késziilékre kapcsolasa” szakaszban
ismertetett modon), tegye a tejhabositd told-
gombjat (B1) a CAFFELATTE (TEJESKAVE) fel-
iratra.

2. Nyomja meg a CAPPUCCINO gombot (22.



abra). A Kijelzén a “Cappuccino” lizenet jelenik
meg. Néhany masodperc utan a habositott tej
folyni kezd a tejadagold csébdl és feltlti az alat-
ta 1évd csészét. A tej kifolyasa automatikusan
megszakad és utana elkezd folyni a kavé.

m Megjegyzés! Ha meg akarja szakitani a
tejeskavé készitést, nyomja meg kétszer a CAP-
PUCCINO gombot: az els6 gombnyomas meg-
szakitja a habositott tej adagolasat, a masodik a
kavéadagolast.

Forré tej készitése

1. Miutan csatlakoztatta a tejtartdt (a “Tejtarto feltolté-
se és készlilékre kapcsolasa” szakaszban ismerte-
tett mddon), tegye a tejhabositd toldgombjat (B1)
a CAFFELATTE (TEJESKAVE) feliratra.

2. Nyomja meg a CAPPUCCINO gombot (22.
abra). A kijelz6n a “Habositott tej” Uizenet jelenik
meg. Néhany masodperc utén a habositott tej
folyni kezd a tejadagol6 cs6bél és feltdlti az alat-
ta lévd csészét.

m Megjegyzés! Ha meg akarja szakitani a
forrd tej készitést, nyomja meg egyszer a CAP-

PUCCINO gombot.
A tejtarté tisztitasa hasznalat utan

@ Figyelem! Egési sériilések veszélye.
glkeszités utan mindig tisztitsa meg a tejtartd
belsd csévezetékét. A habositott tej kifolyd csdve-
bdl (B5) kevés forré viz folyik ki. Ugyelien arra,
hogy ne érjen a vizcseppekhez.

Amikor a kijelz6n megjelenik villogé “Nyomja le a

CLEAN gombot” felirat (a tej funkciok hasznéla-

tat kdvetden):

1. Hagyja az iilepit6t a gépben (nem kell az lle-
pitét kidritenie);

2. Tegyen egy csészét, vagy egyéb tartdeszkozt
a habosi tott tej kifolyd csove ala.

3. Nyomja le a “CLEAN” gombot (23. &br.) és
tartsa lenyomva az eléremend sav betoltésé-
ig, amely sor a Kkijelz6n megjelenik a
“Tisztitas folyamatban” Uzenettel egytt.

4. Vegye ki a tejtartét és mindig szivaccsal tisz-
titsa meg (24. abr,).

m Megjegyzes!

e Ha a kijelz6n megjelenik a villogé “Nyomja
meg a CLEAN gombot” lzenet , minden

esetben barmilyen kavét, vagy tejet lehet
késziteni; ha tébb csésze tejes italt kell készi-
teni, tisztitsa meg a tejtartot az utolsé hasz-
nalatot kovetden.

e Az llepitében maradt kavé a hitészekrény-
ben tarolhato.

A csészében Iévo kavé és tej

mennyiségének beprogramozasa

A gépet a gyarban standard mennyiség adago-

lasara allitottak be.

Ha modositani akarja a mennyiségeket, akkor az

aldbbiak szerint jarjon el:

1. Tegyen egy csészét a kavéadagolo kifolyo-
csovei és a habositott tej-adagolécsé ala (21.
abra).

2. Nyomja le a CAPPUCCINO gombot (22.
abra), mig a kijelz6n megjelenik a “Tej a cap-
puccinéhoz, mennyiség beprogramozas” fel-
irat.

3. Ekkor engedje el a gombot. A gép elkezdi a
tejadagolast.

4. Ahogy eléri a kivant mennyiségi tejet a csé-
szében, ismét nyomja meg a CAPPUCCINO
gombot.

5. Néhany masodperc elteltével a gép elkezdi a
kavét adagolni a csészébe és a kijelz6n meg-
jelenik a “Kavé a cappuccindhoz, mennyiség
beprogramozas” lizenet.

6. Ahogy a csészében lévd kavé eléri a kivant
mennyiséget, nyomja meg még egyszer a
CAPPUCCINO gombot. A kavéadagolas
megszakad és a kijelz6n megjelenik a
“HASZNALATRA KESZ” felirat.

Akkor a gép az Uj mennyiségekkel Ujra van prog-

ramozva.

FORRO ViZ KESZITESE

Készités

Figyelem! Egési sériilések veszélye. Ne
agyla a gépet felligyelet nélkdl, amikor a forré
viz adagolés van folyamatban. A forré viz adago-
16 cs6 felmelegszik az adagolas kdézben, ezért az
adagolot csak a fogantyunal szabad megfogni.

1. Ellenérizze, hogy a forré viz-adagolé (B7)
megfeleléen legyen a készlilékre kapcsolva
(4. &bra).

2. Tegyen egy edényt az adagolé ala (a lehetd
legkdzelebb a froccsenések elkerlilésére).

3. Nyomja meg a "@ gombot (2. abra). A kijel-
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z6n a “Forrd viz...” lizenet jelenik meg”.

4. A viz kifolyik az adagolébol: az adagolas
automatikusan megszakad kordlbelll 250 ml
megvalosulasat kdvetden.

5. A manudlis forr6 viz-adagolas megszakitasa-
ra nyomja meg ismét a “q'ﬂ* gombot.

A Figyelem : 2 percnél tovabb ne adagoljon
forré vizet.

A mennyiség médositasa

A gép a gyarban 250 ml adagolasara volt

bedllitva. Ha moédositani akarja a mennyisé-

get, akkor az alabbiak szerint jarjon el:

1. Tegyen egy edény az adagolé ala.

2. Nyomja meg aﬁ? gombot, mig a meg
nem jelenik a kijelzén a “Forrd viz meny-
nyiség programozas* lizenet.

e Amikor a forrd viz a csészében eléri a
kivant szintet, nyomja meg még egyszer a
tetszés szerint kivalasztott “,ﬁ gombot.

Ekkor a gép az Uj mennyiség szerint Ujra van

programozva.

TISZTITAS

kodasok, vagy kavémaradék eltavolitasa-
hoz, mivel ezek megkarcolhatjak a fémfe-
lGletet, vagy a mianyagfellletet.

A zacctarto tisztitasa

Amikor a kijelzén megjelenik  a

“ZACCTARTOT TELJESEN URITSE KI!” (ize-

net, ki kell ezt Uriteni és meg kell tisztitani.

Addig, amig a tartobdl ki nem tisztitjak a zac-

cot, az el6z6 Uzenet mindvégig lathato lesz

és a gép nem képes kavét f6zni. A tisztitas-
kor a kovetkezd mdlveleteket végezze

(bekapcsolt gépen):

e Nyissa ki a szervizel§ fedelét az ellils6
részén (25. abr.), majd huzza ki a csepp-
tarto talcat (26. abr.), Uritse ki és tisztitsa
meg.

o Uritse ki és tisztitsa meg alaposan a
zacctartot, Ugyelve arra, hogy az aljan
lerakodott maradék teljesen kilriljon
belble.

e Tegye vissza a kavézacctartéval kiegészi-
tett csepptarto talcat (A9);

e Csukja be a szervizeld fedelét.

/!\Figyelem! Amikor kihuzzak a csepp-

A gép tisztitasa

A gép alabbi részeit rendszeresen meg kell

tisztitani:

- zacctarto (A3),

- csepegtet6 talca (A11),

- viztartaly (A7)

- forré viz-, és g6z fuvoka (A15),

- kavéadagolo kifolyécsé (A14),

- t6lcsér az el6drolt kavé betdltéséhez (Ad),

- a gép belseje, amely csak a szervizel
fedelének (A12) kinyitasa utan kdzelitheté
meg

- kavéfézé egység (A8)

- tejtarté (B)

A Figyelem!

e A gép tisztitasahoz ne haszndljon oldo-
szereket, sUroloszereket, vagy szeszt. A
De’Longhi szuperautomata gépeken nem
kell vegyszereket hasznalni tisztitasuk-
hoz. A De’Longhi altal javasolt vizkéoldé
természetes alapanyagu és teljes mér-
tékben lebomlik.

e A készllék egyik része sem moshato
mosogatdgépben, kivéve a tejtartot (B).

e Ne haszndljon fémtargyakat a kavélera-
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tarté talcat kdtelezé minden alkalommal kid-
riteni a zacctartét még akkor is, ha az kevés-
bé telitett. Amennyiben ezt a miveletet nem
végzik el, megtorténhet, hogy a kdvetkezd
kavéadagok lefézésekor a zacctartd a vartnal
nagyobb aranyban feltéltédik és a gép leall.

A csepptalca tisztitasa

A Figyelem! Ha a csepptalcat nem Gritik ki
rendszeresen, a viz tllfolyhat a szélén és a gép

belsején vagy oldalan beszivaroghat. Ez karo-
sithatja a gépet, a tamasztéfelliletet vagy a
koérnyezé teriiletet.

A csepptalcan egy (piros szinl) Uszobadl allé
vizszintjelz6 talalhato, amely felemelkedik, ha
a csepptalcaban évd viz szintje emelkedik (27.
abr,). Uritse ki a csepptéalcat és tisztitsa meg,
miel6tt kijelzd kinyulna a talcatartérol.

A talca kivételéhez:

1. Nyissa ki a szervizel6 fedelet (25. abra);

2. Huzza ki a csepptélcat és a zacctartot (26.
abra);

3. Uritse ki és mossa meg a csepptalcat és
a zacctartot (A9);

4. Tegye vissza a helyére a zacctartoval ella-
tott csepptalcat (A9);



5. Zarja be a szervizel6 fedelet.

A viztartaly tisztitasa

1. Aviztartalyt (A7) rendszeres id6szakonként
(kb. havonta egyszer) egy nedves ruhaval
és egy kis enyhe mososzerrel meg kell
tisztitani.

2. A viztartdly megtisztitasa utan azt alapo-
san Oblitse ki, hogy ne maradjon benne
mososzer.

A kavéadagolé6

kifollydcsoveinek tisztitasa

1. A fuvokéat rendszeres idészakonként egy
nedves ruhaval és egy kis enyhe moso-
szerrel meg kell tisztitani.

2. Ellendrizze, hogy a kavéadagold rései ne
legyenek eldugulva. Amennyiben szliksé-
ges, a kavélerakddasokat tavolitsa el egy
fogpiszkaldval (28. abr.).

A forré viz fuvoka tisztitasa

1. A fuvokat rendszeres idészakonként egy
nedves ruhaval és egy kis enyhe mosoé-
szerrel meg kell tisztitani. (24. abr.)

2. A favokaban esetenként ottmaradt lerako-
dasokat a készlethez tartozo6 kefével tavo-
litsa el (csak némelyik modellen) (29. abr.)

v v

Az el66rolt kavé betoltésére

szolgalo télcsér tisztitasa

e |d6énként (havonta kb. egyszer) ellendrizze,
hogy az el66rolt kavé betdltésére szolgald
télcsér nincs-e eltdmdédve. Szikség sze-
rint egy konyhai késsel tavolitsa el a kave-
lerakodast.

AAramiités veszélye! Barmely tisztitasi
mUvelet kezdete el6tt, a gépet ki kell kapcsol-
nia és le kell kapcsolnia az elektromos ellatas-
rol. Soha se tegye a gépet vizbe.

A gép belsejének tisztitasa

1. 1. Id6nként (hetente kb. egyszer) ellendriz-
ze, hogy nem piszkos-e a gép belseje.
Szlikség szerint egy fogpiszkaldval és egy
szivaccsal tavolitsa el a kavélerakodast.

2. A maradékot porszivéval tavolitsa el
(30.abra).

A kavéfozo egység tisztitasa
A kavéfézd egységet havonta legalabb egy-
szer meg kell tisztitani.
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AFigyelem! A kavéfézd egységet (A8)
nem lehet kivenni, amikor a késziilék be van
kapcsolva. Ne probalja meg erével kivenni a
kavef6zé egységet, mert megsériilhet a gép.

1. Ellendrizze, hogy a gép megvaldsitotta-e a
megfeleld kikapcsolast (lasd
“Kikapcsolas”).

2. Nyissa ki a szervizeld fedelét (25 abr.).

3. Huzza ki a csepptalcat és a zacctartot (26.
abra).

4. A kavéfézé egység ket piros kioldd gomb-
jat nyomja be és ezzel egyidejlleg huzza ki
a kavéfozot (31. abra).

AFigyelem! A kavéf6zd egységet mosoé-
szer nélkll tisztitsa meg, mert a dugattyu bel-
sejében taldlhatd kendanyagot a mososzer
eltavolitand, igy a kavéf6zd egység Osszera-
gadna és hasznalhatatlanna valna.

5. Kb. 5 percre martsa vizbe, majd dblitse el
a vizcsap alatt.

6. Tisztitds utan tegye vissza a kavéféz6 egységet
gy, hogy rahuzza a tartéra és az als6 csapra.
Ezutan nyomja meg a PUSH feliratot, amig meg
nem hallja a rogzitést jelz kattanast.

= Tarté —’?.

m Megjegyzés! Ha nehéz visszatenni a
kavéfézot, akkor azt (a
visszatétel elétt) az
abran jelzett modon,
felll és alul egyszerre
er6sen nyomva alakitsa
megfelelé méretdre.

7. Visszatétel utan
gy6z8djon meg,
hogy a két piros
gomb kifelé ugrott.

8. Tegye vissza a hely-
ére a zacctartoval

HU



ellatott csepptalcat.
9. Zarja be a szervizel6 fedelét.

A tejtarto tisztitasa
A tejtartét minden tejkészités utan tisztitsa
meg a kévetkezd miveleteket végezve:

1. Forgassa el a tejtartd fedelét az 6ramutatd
jarasaval megegyez6
iranyban és hlzza le.

2. Huzza ki az adagolocso-
vet és a szivocsovet.

3. Kifelé huzva vegye ki a
tolégombot.

4. Meleg vizzel és enyhe
mososzerrel alaposan
mossa el az 0sszes
alkatrészt. Az 6sszes
részt meg lehet mosni
a mosdgatégépben,
de annak fels6 részére
kell tenni ezeket.
Kulénésen  Ugyeljen,
hogy a nyilasok belsejé-
ben és a toldgomb kes-
keny csucsan talalhatd
kis csatornan ne marad-
jon tej.

5. A készlethez tartozé
kefe (csak néhany
modellen), vagy egy
masik kefe (nem
fémkefe) hasznalata-
val tavolitsa el a tej-
tartéban esetenként
ott maradt lerakoda-
sokat (lasd az abrat).

6. Ellendrizze azt is, hogy
a tejszivd csbés az
adagolocsd nem tomaEdott el tejjel.

7. Szerelje vissza a tolégombot, a tej-adago-
|6csOvet és tejszivo csovet.

8. Tegye vissza a tejtart6 fedelét jaz Sramuta-
td6 jarasaval ellenkezd iranyba elforditva
ahhoz, hogy bekdthetd legyen.

VizKOOLDAS

Végezzen vizkéoldast, amikor kijelzén felgyul-
lad és villog [§ a piros jelzélampa, és (villogva)
megjelenik a “VEGEZZEN ViZKOOLDAST”
Uzenet.

Szolgaltal
asi csé

Merd{ilési
cs6

Figyelem! A vizk6oldo szer savakat tartal-
maz, amely irritdlhatja a bért és a szemet.

Elvezetd
\‘,
E.@?’
Lappantyu
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Nagyon fontos betartani a vizk6oldd szer tarto-
edényén feltlintetett gyartdi utasitasokat és a
tudnivalokat a bérrel vagy szemmel valo érintke-
zés esetén.

m Megjegyzés! kizarolag De’Longhi vizké-
oldét hasznaljon. Nem szabad kénes, vagy
ecetes vizkéoldét hasznalni. Ugyanakkor, a
készlilékre vonatkozo jotallas csak akkor érvé-
nyes, ha a vizkéoldast rendszeresen elvégzik.

—_

Kapcsolja be a gépet.

2. Nyomja meg a P gombot a programalas
menube valo belépéshez.

3. Forgassa el a vélasztogombot amig meg
nem jelenik a “Vizkgoldas” felirat.

4. Valassza ki a 0k> “’.&gomb lenyomasaval . a
kijelz6n megjelenik a“Vizkéoldast megerd-
sit ?” Uzenet: nyomja le még egyszer a

0K> ﬁgombot a funkcio aktivalasa céljabol.

5. A kijelzén megijelenik a “Vizk6old6 behe-
lyezését megerdsit ?” Uizenet.

6. MegerGsités el6tt, Uritse ki a viztartalyt (A7).

Toltse a vizben feldott vizkdoldot a viztar-

talyba (a vizkéoldd csomagolasan lathaté

aranyokat betartva): minden alkalommal a

De’Longhi altal javasolt vizkéolddt hasznalja

(forduljon a hivatalos szervizszolgaltatéhoz).

A meleg viz adagolé (B7) ala helyezzen egy

Ures edényt, amelynek térfogatanak legke-

vesebb 1,5 | -nek kell lennie (4. abr.).

A Figyelem! Egési sériilések veszélye A
meleg viz adagolobol savas meleg viz folyhat
ki. Ugyeljen, hogy ne érje vizfroccsenés.

7. A megerbsitéshez, nyomja le az OK
ok> ¢ gombot .

8. A kijelz6n megjelenik a “Gép en a vizkéol-
das folyamatban” (izenet. A vizkéoldd
program bekapcsol és a vizkéold6 folya-
dék kifolyik a vizadagolobdl. A vizkéoldd
program automatikusan egy sor, idénként
megvaldésulé Oblitéseket végez ahhoz,
hogy a kavékészité gép belsejébdl kilirilje-
nek a lerakédasok.

Kérilbellil 30 perc mulva, a kijelz6n megjelenik

a “Oblités ATARTALYT TOLTSE FEL!” (izenet.

9. A késziilék ekkor készen all a hideg vizzel
valé dblités elvégzésére. Huzza ki a viztar-
talyt, Uritse ki, dblitse le folyo viz alatt, tolt-
se fel tiszti vizzel és tegye vissza a helyére:
a kijelz6n megjelenik az “Oblités...Nyomja
le az OK gombot” lizenet.

10. Uritse ki a vizkéoldd anyag felfogasara



szolgalo tartalyt és helyezze vissza a viz-
adagolé ala.

11. Nyomja le az OK 0K> II!ﬁgombot az oblités
elkezdése céljabdl, a meleg viz kifolyik az
adagolobol és a kijelz6n megijelenik az
“Oblités...” lizenet.

12. Amikor a viztartaly teljesen kilrlt, a kijel-
z6n megjelenik az “Oblités befejez-
ve...Megerésiti?” lzenet.

13. Nyomja le az OK ok> ﬁfﬂ gombot a viztar-
taly feltoltése céljabol és a gép hasznalat-
ra készen all.

A ViIZKEMENYSEG
BEPROGRAMOZASA

VEGEZZEN ViZKOOLDAST (izenet a viz
keménységének fliggvényében elére megha-
tarozott idészak utan jelenik meg.

A gép a gyarban az 1. vizkeménység fokozat-
ra lett bedllitva. Igény szerint az egyes régiok-
ban hasznalt viz keménysége alapjan a gépet
be lehet programozni, igy modositani lehet az
Uzenet megjelenésének gyakorisagat.

A vizkeménység mérése

1. Vegye ki a csomagolasbdél “TOTAL HARD-
NESS TEST” tesztcsikot.

2. Kb. 1 méasodpercig teljesen martsa be egy
pohar vizbe a tesztcsikot.

3. Vegye ki a vizbdl a tesztcsikot és enyhén
razza meg. Kb. egy perc utan 1, 2, 3 vagy
4 piros négyzet képzddik, a viz keménysé-
gétdl figgben minden négyzet 1 fokozat-
nak felel meg.

A vizkeménység beprogramozasa

1. Nyomja meg a P gombot a menibe valo
belépéshez.

2. Forgassa el a valasztégombot amig meg
nem jelenik a “Vizkeménység” felirat.

3. Az OKok> ||{&gomb megnyomasaval erdsit-
se meg a valasztast (vagy az ESC
& <es¢  gomb lenyomasaval, lépjen ki a
menUbal).

4. Forgassa el a valasztégombot és dllitsa be

1-es fokozat 1[I
2-es fokozat C T/
3-es fokozat . TTWww
4-esfokozat ~ [ I
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a tesztcsik altal megallapitott vizkemény-
ségfokozatot (lasd abra az el6z8 szakasz-
ban).

5. Nyomja meg az OK 0Kk> "@ gombot a beal-
litds megerdsitéséhez.

6. Nyomja meg az ESC 3 <Esc
meniibdl valo kilépéshez.
Ekkor a gép a vizkeménység Uj bedllitasa sze-

rint Ujra van programozva.

MUSZAKI ADATOK

Fesziltség: 220-240V~ 50/60 Hz max. 10A
Felvett teljesitmény: 1350W

Nyomas: 15 bar

Viztartaly térfogat: 1,7 liter

Méretek (SzxMaxMé): : 272x374x441 mm
Suly: 11,4 Kg

gombot a

nek felel meg:
2006/95/EK kisfesziltség iranyelv.

e 89/336/EGK elektroméagneses kompatibili-
tas iranyelv és tovabbi mddositasai:
92/31/EGK és 93/68/EGK iranyelv.

Az élelmiszerekkel érintkezésbe keriilé anya-

gok és targyak megfelelnek az 1935/2004/EK

rendelet el6irasainak.

HULLADEKKEZELES

A elektromos készilékeket
ﬁ nem szabad a lakossagi hulladékkal
egyutt kezelni.
BN Az ezekkel a jelekkel ellatott készulékek
megfelelnek a 2002/96/EK iranyelv eldirasai-
nak.
Az lzemen kivil helyezett elektromos és az
elektronikus késziilék a haztartasi hulladékok-
tol kilon, az allamilag kijeldlt szelektiv hulla-
dékgy(jtékben adhatoak le.
A hulladéknak szant készlilék megfelel6 hulla-
dékkezelése révén elkeriilhetéek a kornyezet
karositd hatasok és személyi egészségkarosi-
t6 hatasok kialakulasai.
A készllék hulladékkezelésére vonatkozo
részletesebb informacidkért forduljon az
onkormanyzatokhoz, a hulladékkezelé hivatal-
hoz, vagy ahhoz az (izlethez, ahol a késziilék
meg volt vasarolva.

c € A késziilék a kovetkez6 EK iranyelvek-
°
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A KIJELZON MEGJELENITETT UZENETEK

MEGJELENITETT UZENET

TARTALYT TOLTSE FEL!

LEHETSEGES OK

A viztartaly Ures vagy rosz-
szul lett betéve.

TEENDO

Toltse fel a viztartalyt és/vagy
helyesen tegye be Ugy, hogy
addig nyomja lefelé amig a
kattanast nem hallja.

TUL FINOMRA OROLT,
ALLITSA BE A DARALOT!
Vizadagol6t tegye be és nyom-
ja le az OK-t!

A kavé tul finomra van
daralva, ezért a kavé tul
lassan folyik ki.

A készilék nem képes
kavét f6zni.

Forgassa el az 6rlési finomsag
szabalyzégombot az éramuta-
16 jarasaval ellenkez6 iranyban
egy kattanassal a 7-es szam
felé, mikdzben a kavédarald
lzemel. Az eredmény két
kévéfézés utan lathato.

Tegye be a forrd viz-adago-
16t, nyomja meg a ﬁgombot
és néhany masodpercig
folyasson ki vizet az adago-
16b4l.

ViZADAGOLOT TEGYE BE!

A vizadagolé nincs vagy
rosszul van betéve.

Tegye be a vizadagolét.

URITSE KI A ZACCTARTOT!

A zacctartd (A9) tele van,
vagy harom napnal tébb
ideig nem kerdilt hasznalat-
ra (ez a funkcid a gép meg-
felel6 tisztan tartatasat
garantalja)

Uritse ki a zacctartot, tisz-
titsa meg, majd tegye visz-
sza a helyére. Fontos!
Amikor kiveszi a csepptél-
cat a zacctartét is ki KELL
Uriteni, akkor is, ha nincs
tele. Ha ezt a mdveletet
nem végzik el, akkor
egtorténhet, hogy a kdvet-
kezé kavékészitéskor a
zacctarté a vartnal jobban
megtelhet és a gép eltd-
mddhet.

TEGYE BE A ZACCTARTOT!

A tisztitds utan a zacctarto
nem v olt betéve.

Nyissa ki a szervizeld fede-
lét és tegye be a zacctar-
toét.

TEGYE BE ATEJTARTOT!

A tejtarto nincs betéve.

Tegye be a tejtartét az ala-
pig.

VEGEZZEN ViZKOOLDAST!

Azt jelzi, hogy a gépben
vizkd rakddott le.
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Minél el6bb végezze el a
“Vizk6oldas” fejezetben
ismertetett vizk6oldo prog-
ramot.



MEGJELENITETT UZENET

TEGYEN BE ELOOROLT
KAVET!

LEHETSEGES OK

Ki volt valasztva az “el66-
rolt kavé“ funkcié, de nem
ontottek el6orolt kavét a
tolcsérbe.

A tolcsér eltomddott.

TEENDO

Tegyen be el66rolt kavét a
tolcsérbe.

Egy kés segitségével Uritse
ki a tolcsért a “Az el6drolt
kavé betdltésére szolgald
tolcsér tisztitasa” szakasz-
ban ismertetettek szerint.

CSOKKENTSE A KAVE
MENNYISEGET!

Az el6orolt kavéhoz valo-
tolcsér eltomdbdott.

Tul sok kavét hasznaltak.

Egy kés segitségével Uritse
ki a tolcsért a “A kavé
betdltésére szolgald tol-
csér tisztitasa” szakaszban
ismertetettek szerint.
Vélassza ki a kdnnyebb,
lagyabb izt vagy csokkent-
se az el606rolt kavé mennyi-
ségét, majd ismét kérje a
kavé adagolasat.

TOLTSE FEL A SZEMES
KAVE-TARTOT!

Elfogyott a szemes kavé.

A tolcsér eltomddott.

Toltse fel a szemes kavétartot.
Egy kés segitségével ritse ki
a tolcsért a “A kavé betolté-
sére szolgald tolcsér tisztita-
sa” szakaszban ismertetettek
szerint.

TEGYE BE A KAVEFOZO
EGYSEGET!

Tisztitas utan a zacctart6d
nem lett visszatéve.

Tegye be a kaveéf6zé egységet a
“Kavéf6z6 egyseq tisztitasa” sza-
kaszban ismertetettek szerint.

ZARJA BE A FEDELET!

A szervizel§ fedele nyitva
van

Zarja be a szervizeld fedelét.

ALTALANOS RIASZTAS!

A gép belseje nagyon pisz-
kos.

Alaposan tisztitsa meg a
gépet a “Tisztitas” szakasz-
ban ismertetettek szerint. Ha
tisztitas utan a gép tovabbra
is jelzi az Uzenetet, forduljon
egy markaszervizhez

NOMJA MEG A CLEAN
GOMBOT!

Eppen sor keriilt a tej
készitésére ennél fogva
meg kell a tejtartd bels6é
vezetékeit tisztitani.
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Nyomja le a CLEAN gombot
és tartsa lenyomva az el6re-
haladé sav betdltéséig, amely
a Kkijelzbn megjelenik a
“Tisztités folyamatban” (lize-
nettel egyitt.
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A PROBLEMAK MEGOLDASA

Alul néhany lehetséges lizemzavar van felsorolva.
Ha a problémat a leiras alapjan nem lehet megoldani a szervizhalézathoz kell fordulni.

PROBLEMA

A kavé nem meleg.

LEHETSEGES OK

A csészék nem lettek el6-
melegitve.

A kavéfézé egység lehdilt,
mert 2-3 perc telt el az
utolso kavéfézés ota.

TEENDO

Melegitse meg a csészéket
kioblitve azokat meleg viz-
zel.

Kavékészités el6tt melegit-
se meg a kavékészitét a
& gomb lenyoméasaval.

A kavén kevés a krém.

A kavé tul durvara van
daralva.

A kavékeverék nem megfe-
leld.

Az drlési finomsag szabaly-
zégombot az 6ramutatoja-
rasaval ellenkez6 iranyban
egy kattanassal forgassa el
az 1-es szam felé mikdzben
a kavédaralo lizemel (8.
abra). Varja meg a katta-
nast, mig megfelel6 a kavé-
f6zés. Az eredmény csak
két kavéfézés utan lathato.
Csak presszokavéf6zo
géphez val6 kavékeveréket
hasznaljon.

A kavé tul lassan vagy csepeg-
ve folyik ki.

A kavé tul finomra van
daralva.

Az drlési finomsag szabaly-
zégombot az oramutatd
jarasaval megegyezd irany-
ban egy kattanassal for-
gassa el a 7-es szam felé
mikdzben a kavédarald
lizemel (8. abra). Varja meg
a kattanast, mig megfeleld
a kavéfézés. Az eredmény
Csak két kavéfézés utan
lathato.

A kavé tul gyorsan folyik ki.

A kavé tul durvara van
daralva.
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Az Orlési finomsag szabaly-
zégombot az o6ramutatd
jarasaval ellenkezé iranyban
egy kattanassal forgassa el
az 1-es szam felé mikézben
a kavédaralo ulzemel (8.
abra). Ugyelien, hogy ne for-
gassa el tllzottan az &rlési
finomsag szabalyzégombot,
mert ellenkezd esetben, ami-
kor két kavét f6z, a kavé cse-
pegve folyik ki.



PROBLEMA

A kavé nem folyik ki az adago-
16 egyik vagy mindkeét kifolyo-
csoveébdl.

LEHETSEGES OK

A kifolyocsovek el vannak
témaodve.

TEENDO

Tisztitsa ki a kifolyocsoveket
egy fogpiszkaloval.

A kavé nem az adagol6 kifo-
lyéesoveibdl folyik, hanem a
szervizeld fedele (A12) mentén.

A kifolyocsovek nyilasai
szaraz  kavédrlemeénnyel
vannak eltdmédve.

A szervizeld belsejében
talalhaté kavészallitd (A13)
beragadt.

Tisztitsa ki a kifolyocsoveket
egy fogpiszkaloval, egy szi-
vaccsal vagy kemény sortéjl
konyhai kefével.

Alaposan tisztitsa meg a
mozgd fiokot (A13), kilono-
sen a pantok kozelében

Az adagolébdl nem kave,
hanem viz folyik ki.

Az 6rolt kavé a tolcsérbe
(A4) ragadt.

Tisztitsa meg a tdlcsért (Ad)
egy fa vagy mianyag villaval
és tisztitsa ki a gép belsejét.

A tej nem folyik ki az
adagolocsébdl (B5).

A szivocsd nincs vagy
rosszul van betéve.

Jol tegye be a szivocsovet
(B4) a tejtarto fedelén talal-
haté gumiba (18. abra).

A tej kevéssé van felhabositva.

A tejtarto fedele piszkos

A tejhabosité tolégombja
nincs jol beszabalyozva

Tisztitsa meg a tejtart6 fede-
|ét “A tejtartd tisztitasa” sza-
kaszban ismertetettek sze-
rint.

Szabalyozza “A tejesital
készitése” szakaszban
ismertetettek szerint.

A tejben nagy buborékok van-
nak vagy spriccelve folyik ki a
tejadagolobol.

A tej nem elég hideg vagy
nem félzsiros

A tejhabosité tolégombja
nincs jol beszabalyozva

A tejtarto fedele piszkos.

Lehet6leg sovany vagy félzsi-
ros, hit6szekrénybdl kivett,
hideg (kb. 5°C-os ) tejet hasz-
naljon. Ha az eredmény még
mindig nem kielégit6, probal-
jon ki egy masik tejmarkat.

Enyhén mozditsa el a told-
gombot a CAFFELATTE
(TEJESKAVE) felirat felé (lasd
“Cappuccino készitése” sza-
kasz)

Tisztitsa meg a tejtartd fedelét
“A tejtarté tisztitasa” szakaszban
ismertetettek szerint.

A késziilék nem kapcsol be.

A villasdugé nincs a csatla-
kozdaljzatba kapcsolva.

A fékapcsold nincs bekap-
csolva.
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Kapcsolja a villasdugét a csat-
lakozéaljzatba.

Nyomja a fékapcsolét az |
pozicidba.
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UvoD

Dékujeme, Ze jste si vybrali automaticky kavovar
na pripravu kavy a kapucina “ESAM 5500”.
Prejeme vam hodné pfijemnych chvil s vasim
novym spotiebi¢em.

Udélejte si par volnych minut k procteni tohoto
navodu k pouziti.

Zamezite tim moznému riziku nebo poskozeni
spotiebice.

Symboly pouzivané v tomto

navodu
DuleZita upozornéni jsou oznacena nasledujicimi
symboly. Je naprosto nutné fidit se témito upo-
zornénimi.

& Nebezpeci!

Nerespektovani mdze byt nebo je pficinou Urazu
elektrickym proudem s ohroZenim Zivota.

A Pozor!

Nerespektovani mdze byt nebo je pficinou Urazu
nebo poskozeni spotfebice.

ANebezpeéi popaleni!

Nerespektovani mize byt nebo je pri¢inou popa-
leni nebo opareni.

m Poznamka:

Tento symbol upozornuje na informace dlezité
pro uZivatele.

Pismena v zavorkach
Pismena v zavorkach odpovidaji legendé, ktera je
uvedena v Popisu spotfebice (str. 98).

Problémy a reSeni

V pfipadé problém( se je nejprve pokuste
odstranit sami podle pokyni uvedenych v
odstavcich “HlaSeni zobrazovana na displeji” na
str. 110 a “Reseni problémd” na str. 112.

Pokud by tyto pokyny nevedly k napravé nebo
pro ziskani dalSich informaci doporucujeme
obratit se telefonicky na asistenéni zakaznickou
sluzbu na Cisle uvedeném na listu “Zakaznicky
servis”.

Pokud vase zemé neni na tomto listu uvedena,
zatelefonujte na ¢islo uvedené v zaruénim listu.
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Pro pfipadné opravy je treba kontaktovat vyhrad-
né stredisko technické pomoci De Longhi.
Adresy jsou uvedeny v zaruénim listu, ktery je
prilozen ke spotfebici.

BEZPECNOST

Zakladni bezpecnostni opatieni

& Nebezpeci! Nebezpecil

Vzhledem k tomu, ze spotfebi¢ je napajen z elek-
trické sité, nelze vyloucit uraz elektrickym prou-
dem.

Dodrzujte nasleduijici bezpe¢nostni opatfeni:

rezza:

¢ Nedotykejte se spotiebi¢e, pokud mate
mokré ruce.

¢ Nedotykejte se zastrcky, pokud mate mokré
ruce.

e ZabezpeCte, aby zasuvka elektrického prou-
du byla vzdy volné pfistupnd a v pfipadé
potieby se dala vytahnout.

e Pokud chcete zastréku vytahnout, uchopte ji
pfimo. Nikdy netahejte za privodni $ndru,
nebot by se mohla poskodit.

e V piipadé, Ze chcete pfistroj Uplné odpojit,
postupujte nasledovné:

e Stisknéte hlavni spina€ na zadni strané spo-
tfebiCe do polohy 0 (obr. 1).

eV pfipadé poruch pfistroje se je nepokousej-
te sami opravit.

e Pristroj vypnéte, vytahnéte zastrCku ze
zasuvky a obratte se na Technicky servis.

e V pfipadé poskozeni zastrcky nebo pfivodni-
ho elektrického kabelu je nechejte vymeénit
vyhradné v servisnim stfedisku; predejdete
tak jakémukoli riziku.

& Nebezpeci! Obalovy material (plastové
sacky, polystyren, atd.) uschovejte mimo dosah déti.

A Nebezpeci! Nedovolte pouzivani spotie-
bi¢e osobam (ani détem) s omezenymi psychicky-
mi, fyzickymi nebo smyslovymi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud
nejsou pod peclivym dohledem osoby, ktera je
zodpovédna za jejich bezpecénost a zdravi. Déti je
treba mit pod dozorem a zajistit, aby spotfebic
nepouzivaly ke hram.



& Pozor: Nebezpeci popaleni! Tento spo-
trebi¢ produkuje horkou vodu a béhem svého
provozu mlize vytvaret vodni paru.

Davejte pozor, abyste se nepostikali horkou
vodou nebo neopafili horkou parou.

Béhem pouzivani spotiebi¢e se nedokytejte
plochy pro ohtev $alkl (A6), ktera je horka.

Pouzivani v souladu s uréenim
Tento spotrebi€ je uren pro pfipravu kavy a ohfi-
vani napojd.

Tento spotfebiC je urCen vyhradné k pouziti v

domacnosti. Neni uréen k pouziti v:

e prostredi pouzivaném jako kuchyné pracov-
niky v obchodech, na tfadech a v jinych pra-
covnich prostorach

e agroturizmu

e v hotelech, motelech a jinych ubytovacich
zafizenich

* pronajimanych pokojich

Jakeékoliv jiné pouziti je povazovano za nepatfic-

né a nebezpecné. Vyrobce neodpovida za pfi-

padné $kody zplisobené nevhodnym pouzitim
spotrebice.

Navod k pouziti

Pred zahajenim pouZzivani spottebice si pozorné

prectéte tento navod.

- Nerespektovani téchto pokynd muze byt
pricinou Urazu nebo poskozeni spotiebice.
Viyrobce neodpovida za $kody zplsobené
nedodrzenim téchto pokyna.

m Poznamka: Tento navod uschovejte. V pii-
padé predani spotfebice jinym osobam jim predej-
te i tento navod k pouZiti.

POPIS SPOTREBICE

Popis spotiebice

(str3- [A])
A1.  Regula¢ni knoflik pro stupen hrubosti

mleti kavy
A2.  Viko nadrze na zrnkovou kavu
A3. Nadrz na zrnkovou kavu
Ad. Nasypka pro sypani predemleté kavy
A5.  Misto pro ulozeni odmérky
AB. Plocha pro ohiev $alki
A7, N&drz na vodu
A8. Sparova¢
A9. Nadrz na sbhér kavové sedliny
A10. Tacek na odkladani $alkl
A11. VaniCka na sbér kapek
A12. Servisni dvitka
A13. Pfisun kavy
A14. Vypust kavy (s nastavitelnou vyskou)
A15. Tryska na horkou vodu a paru
A16. Ovladaci panel
A17. Hlavni vypinac
A18. Napdjeci kabel
A19. Vypust horké vody
A20. Davkovaci odmérka
A21. Cistici kartadek (jen u nékterych
modeld)

Popis zasobniku miéka
(str3- [ B))

B1. Jezdec napénovace mléka

B2. Rukojet zasobniku mléka

B3. Tlacitko CLEAN

B4. Ponorna trubicka na mléko

B5. Hubice vypusti napénéného miéka

B6. Zafizeni pro napénéni mléka

Popis ovladaciho panelu
(str3- [C )

m Poznamka: Nékteré z tlacitek na panelu
maji dvoji funkci: druha funkce je uvedena v
zavorkach v popisu.
C1. Displej: navod pro
spotrebiCe uzivatelem.
C2. Tladitko = : pro pfipravu 1 Salku kavy
se zobrazenym nastavenim.
C3. Tladitko 2z : pro pfipravu 2 $alkl
kavy se zobrazenym nastavenim.
C4. Tlacitko ﬁ? . pro vydej horké vody k
pripravé napojd.
(Po vstupu do MENU programovani ma
funkci tlacitka “OK”: stiskne se pro

pouzivani



potvrzeni poZadované volby).

C5. Svételné kontrolky: signalizuji
probihajici nastaveni, chybové hlasky
nebo nutnost provedeni nékteré
udrzby.

C6. Tlatitko CAPPUCCINO (KAPUCINO):
Tlacitko pro pripravu kapucina nebo
napénéného mléka.

C7. Voli¢: otacCejte jim pro
pozadovaného mnoZstvi kavy.
Po vstupu do MENU programovani:
otacejte jim pro volbu pozadované
funkce).

C8. Tladitko volby aroma ‘.’/ . stisknéte
pro vybeér pfichuti kavy.

C9. Tlagitko & : vyplachovani.

(Po vstupu do MENU programovani ma
funkci tlacitka “ESC”:  stisknutim
ukoncite zvolenou funkci a vratite se do
hlavniho menu).

C10. Tlacitko P: pro pfistup k menu
programovani:

C11. Tlacitko CD : pro vypnuti a zapnuti
spotrebice.

volbu

Vyznam svételnych kontrolek

i <. Signalizuje nutnost provedeni
odvapnéni spotrebice.
Nadrz na sbér kavové sedliny je

e plna: je tfeba ji vyprazdnit.
S Nadrz na vodu je prazdna: je treba
¢ ji naplnit ¢erstvou vodou.
Funkce automatického zapnuti je
AUTO L
aktivni.
A Na displeji je zobrazeno chybové
hlaseni.
Oznacuje tlacitko, které je treba
0K> stisknout pro potvrzeni volby v
menu.
Oznacuje tlacitko, které je tfeba
<ESC stisknout pro ukonceni menu nebo

zvolené funkce.
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PRIPRAVNE UKONY

Kontrola po prepravé

Po vybaleni zkontrolujte, zda neni spotiebic
poskozeny a zda je pfitomno veSkeré pfis-
luSenstvi.

Nepouzivejte spotiebi€, pokud jsou na ném
zjevné vady. Obratte se na servisni stredisko.

Instalace spotrebice

Pozor!

Pri instalaci spotfebi¢e dodrzujte nasleduijici

bezpelnostni opatreni.

e Spotiebi¢ vyzafuje teplo do okoli.

PFi umisténi spotrebi¢e na pracovni plo-
chu dbejte na to, aby mezi plochami
spotiebiCe, boCnimi sténami a zadni
Césti zlstal volny prostor alespori 3 cm a
nad kavovarem alespori 15 cm.

eV opacném pfipadé by vzniklé zadrzova-
né teplo mohlo spotiebi¢ poskodit.
Neumistujte spotrebi¢ v blizkosti vod-
nich kohoutkl nebo diezd.

e Spotiebi¢ by se mohl poskodit, pokud
dojde k zamrznuti vody uvnitf.
Spotiebi¢ neinstalujte v prostredi, kde
by teplota mohla klesnout pod bod
mrazu.

e Prfivodni elektricky kabel umistéte tak,
aby se neposkodil o ostré hrany a aby se
nedotykal horkych povrchd (napf. elek-
trické plotynky).

Pripojeni spotrebice

Pozor! Ovérte, zda napéti v elektric-
ké siti odpovida hodnoté uvedené na vyrob-
nim $titku na zadni strané spotrebice.

Spotrebi¢ zapojte pouze do spravné instalo-
vané a uzemnéné elektrické zasuvky s mini-
malnim pfikonem 10A.

V pfipadé, Ze zasuvka a zastréka spotrebice
nejsou kompatibilni, je tfeba nahradit
zastréku za odpovidajici typ; tato vymeéna
musi byt provedena pouze kvalifikovanym
odbornikem.



Prvni uvedeni spotrebice do
chodu

m Poznamka!

e U spotrebiCe byla vyrobcem provedena
kontrola s pouzitim kavy, je proto napro-
sto normalni, jestlize v mlynku naleznete
stopy kavy.

Vyrobce zarucCuje, ze spotiebi¢ je zcela
novy.

e DoporuCujeme vam co nejdfive provést
nastaveni tvrdosti vody podle postupu
popsaného v paragrafu “Programovani
tvrdosti vody” (str. 109).

1. Pfipojte spotiebi¢ ke zdroji elektrické
energie a stisknéte hlavni vypina¢ umi-
stény na zadni strané spotfebiCe do
polohy I.

Je tfeba zvolit jeden z jazykd, které jsou k
dispozici (jazyky se stfidaji vzdy po pfiblizné
2 vtefinach):

2. jakmile se objevi ¢estina, stisknéte tlacit-
ko OKok> ¢* po dobu 3 vtefin (obr. 2).
Poté, co je zvoleny jazyk uloZen, objevi se
na displeji zprava: ,,Cestina instalovana“.

Poté pokracujte podle pokyn(, které se

zobrazi na spotiebici:

3. “NAPLNIT NADRZ!”: vytahnéte nadrz na
vodu, naplnite ji Cerstvou vodou az po
rysku MAX a poté ji viozte zpét na
plvodni misto (obr. 3).

4. “ZASUNOUT DAVKOVAC VODY A
STISKNOUT OK”: Zkontrolujte, zda je
davkova¢ horké vody nasazeny na
trysce a umistéte pod néj nadrz (obr. 4).
Stisknéte tlacitko OK ok> * (obr. 2). Na
displeji se zobrazi zprava “Cekat pro-
sim..” a ze spotiebi¢e zaCne vytékat
tepla voda.

Spotiebi¢ ukonéi proces prvniho zapnuti a
poté se zobrazi zprava “Probiha vypnuti, Cekat
prosim...” a spottebi¢ se vypne.

Nyni je kdvovar pfipraven pro bézné pouzivani.

m Poznamka! P¥i prvnim pouziti spotre-
bice je tfeba pfipravit 4-5 kav a 4-5 kapucin,
nez spotrebi¢ dosahne pozadovaného vys-
ledku.
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ZAPNUTI
SPOTREBICE
m Poznamka! Pred prvnim zapnutim pfi-

stroje zkontrolujte, zda je hlavni vypina¢ na
zadni strané spotiebice v poloze | (obr. 5).

Pfi kazdém zapnuti spotrebi¢e probéhne
cyklus automatického predehrati a vyplach-
nuti, ktery nelze prerusit.

Spotiebi€ je pfipraven k pouziti teprve po
provedeni tohoto cyklu.

Nebezpeci opareni! BEhem vyplachova-
ni vychazi z hubic vypusti kavy trocha horké
vody, kterd se zachyti do nize umisténé vanicky
na sbér kapek.

Davejte pozor, abyste se nepostfikali horkou
vodou.

e Pro zapnuti spottebice stisknéte tlacitko @
(obr.  6): na displeji se zobrazi zprava
“Ohfivani... Cekat prosim“.

Po ukonceni ohfivani se na spotiebici zobrazi

dali zprava: “VYPLACHOVANI”; timto zpiso-

bem se kromé ohtivani pritokem horké vody
zahteji i vnitini okruhy spotfebice.

Spotiebi¢ je zahfaty na spravnou teplotu, jak-

mile se na displeji zobrazi zprava “PRIPRAVEN

Normalni chut”.

VYPNUTI SPOTREBICE

Pri kazdém vypnuti spotiebi¢e probéhne
cyklus automatického vyplachnuti, ktery
nelze prerusit.

& Nebezpeci opareni! Béhem vypla-
chovani vytéka z hubic vypusti kavy trocha
horké vody. Davejte pozor, abyste se nepo-
stfikali horkou vodou.

Pro vypnuti spotrebice stisknéte tIaéitko(D
(obr. 6). Spotfebi¢ vykona vyklus vyplacho-
vani a poté se vypne

m Poznamka! Pokud pfistroj nebude
del$i dobu pouzivan, stisknéte hlavni spinac
na zadni strané spotrebi¢e do polohy 0 (obr.

1).



ZMENA NASTAVENI V
MENU

Nastaveni jazyka

Pokud si prejete zménit jazyk, postupujte

nasledovné:

1. Stisknutim tlacitka P vstupte do menu
nastaveni;

2. Otacejte volicem, dokud se na displeji
nezobrazi zprava “Nastavit jazyk”;

3. Stisknutim tlaitka OK ok> {* potvrdte
volbu (%) <esCESC pro ukong&eni);

4. Otacejte volicem, dokud se na displeji
nezobrazi pozadovany jazyk”;

5. Stisknutim tlatitka OK 0k>§ potvrdte
volbu (nebo pro ukonceni operace stisk-
néte tlagitko %) <Es¢ ESC);

6. Poté stisknutim tlagitka ESC .3 <EsC opu-
stte menu.

Nastaveni ¢asu

Pokud si prejete zménit Cas, postupujte

nasledovné:

1. Stisknutim tlagitka P vstupte do menu
nastavent;

2. Otacejte volicem, dokud se na displeji
nezobrazi zprava “Nastavit ¢as”;

3. Stisknéte tlacitko OK 0K>ﬁ{@ ): na dis-
pleji za¢nou blikat hodiny;

4. Otacenim voli¢e upravte nastaveni hodin;

5. Stisknutim tlagitka OK 0K> f° potvrdte
volbu (nebo pro zruseni operace stiskné-
te tladitko &9 <EC ESC); na displeji zad-
nou blikat minuty;

6. Otacenim voliCe upravte nastaveni
minut;

7. Stisknutim tlacitka OK °K>“.’$ potvrdite
volbu (nebo pro zruseni operace stiskné-
te tlacitko ) <EsC ESC);

8. Poté stisknutim tladitka ESC &% <Escopu-
stte menu.

Nastaveni ¢asu pro automatické

zapnuti

Je mozné nastavit Cas pro automatické zapnuti a

takto mit spotfebi¢ jiz pfipraveny na stanoveny

Cas (napfiklad rano) pro pfipravu kavy.

1. Stisknutim tlacitka P vstupte do menu nasta-
veni;
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2. Otacejte voliCem, dokud se na displeji nezo-
brazi zprava “Autom. zapnuti”;

3. Stisknéte tlagitko OK ok> : na displeji za¢-

nou blikat hodiny;

Otacenim voli¢e upravte nastaveni hodin;

5. Stisknutim tlagitka OK oK> ﬁ,ﬁ potvrdte volbu
(nebo pro zruSeni operace stisknéte tlacitko

& <esC ESC); na displeji zacnou blikat minuty;

6. Otacenim voliCe upravte nastaveni minut;

7. Stisknutim tlacitka OK og> & potvrdte volbu
(nebo pro zruSeni operace stisknéte tlagitko

&

&) <esc ESC);
8. Poté stisknutim tlacitka ESC3) <EsC opustte
menu.

m Poznamka! Pro aktivaci této funkce je tfeba

nejprve nastavit presny ¢as.

Po potvrzeni asu se na displeji rozsviti Cervena

kontrolka AUTO, ktera oznaCuje, ze je tato funk-

ce aktivovana.

Pro deaktivaci této funkce postupujte nasledovné:

1. Stisknutim tlacitka P vstupte do menu nasta-
vent;

2. Otacejte voliCem, dokud se na displeji nezo-
brazi zprava “Autom. zapnuti”;

3. Stisknéte tlagitko OK ok> lcﬁ
za¢nou blikat hodiny;

4. Stisknutim g9 <esc ESC funkci deaktivujte.

: na displeji

Nastaveni teploty

Pokud si prejete zménit teplotu (nizka, stredni,
vysoka) pfi pfiprave kavy, postupujte nasledovné:
1. Stisknutim tlacitka P vstupte do menu;

2. Otéacejte voliCem, dokud se na displeji nezo-
brazi zprava “Nastavit teplotu”;

3. Stisknutim tlaCitka OKOK> "'.& potvrdte volbu
( 9 <BsC ESC pro ukonceni);

4. Otéacejte voliCem, dokud se na displeji nezo-
brazi poZadovana teplota (nizka, stfedni a
vysoka);

5. Stisknutim tlaCitka OK oKk> "ﬁ potvrdte volbu
(nebo pro zruSeni operace stisknéte tlacitko

& <esc ESC);

6. Poté stisknutim tlagitka ESC & <BC opuste

menu.

Nastaveni automatického vypnuti

Pristroj je nastaven tak, aby po jedné hodiné
nepouzivani preSel automaticky do pohotovostniho
rezimu. Tento ¢asovy interval je mozné nastavit tak,
aby se pristroj vypnul po 2 nebo 3 hodinach.

cz



1. Stisknutim tlacitka P vstupte do menu nasta-
vent;

2. Otacejte voliCem, dokud se na displeji nezo-
brazi zprava “Autom. vypnuti”;

3. Stisknutim tlacitka OK oK> “l? potvrdte volbu;

4. Otacejte voliCem, dokud se na displeji nezo-
brazi pocet hodin poZadovanych pro chod (1,
2 nebo 3 hodiny);

5. Stisknutim tlacitka OK oK> "q& potvrdte volbu
(nebo pro zruseni operace stisknéte tlagitko

& <ESCESC);

6. Poté stisknutim tlacitka ESC & <ESCopustte

menu.

Navrat na nastaveni z vyroby
(Reset)

Pomoci této funkce dojde k navratu v8ech hod-

not v menu na plvodni hodnoty nastavené ve

Vyrobé.

1. Stisknutim tlacitka P vstupte do menu nasta-
vent;

2. Otacejte volitem, dokud se na displeji nezo-
brazi zprava “Hodnoty z vyroby”;

3. Stisknutim tla¢itka OK ok> ﬁg
volbu;

4. Na displeji se zobrazi zprava “Potvrdit?“

5. Stisknutim tlacitka OK ok » Iq@ potvrdte volbu
(nebo pro zruseni operace stisknéte tlaGitko

&) <ECESC);

potvrdte

Funkce statistika

Pomoci této funkce se zobrazi statistické Udaje

pfistroje. Pro jejich zobrazeni postupujte nasle-

dovné:

1. Stisknutim tlacitka P vstupte do menu nasta-
veni;

2. Otacejte voliCem, dokud se na displeji nezo-
brazi zprava “Statistika”;

3. Stisknutim tlacitka OK  ok> "ﬁ
volbu () <esc ESC pro ukonceni);

4. Otacenim volice mlZete zkontrolovat:

- kolik bylo pfipraveno kav;

- kolik bylo pfipraveno kapucin;

- kolik bylo provedeno odvapnéni;

- kolik litrd vody bylo celkem vydano.

5. Poté dvojitym stisknutim tlacitka ESC & <EsC
opustte menu.

potvrdte
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PRIPRAVA KAVY
Volba chuti kavy

Pristroj je z vyroby nastaven na vydej kavy nor-
malni chuti.
MuzZete si vybrat jednu z nésledujicich chuti:

o Extra jemnéa chut
o Jemna chut

(/] Normalni chut
(/] Silna chut

/) Extra silnd chut

Pro zménu chuti kdvy opakované stisknéte tlacit-
ko “() (obr. 7), dokud se na displeji nezobra-
zi pozadované chut.

Volba mnozstvi kavy v salku

K provedeni volby mnozstvi kavy v alku otacejte
volicem, dokud se nerozsviti kontrolka pro poza-
dované mnozstvi kavy:

NORMALNI
Q re
ESPRESSO 7 < DLOUHA
40ml 90ml
MOJE EXTRA
KAVA & ¥ bLOUHA
30ml 120ml

=

Nastaveni kavomlynku

Kavomlynek neni tfeba regulovat, alespon
zpocatku, nebot byl vyrobcem prednastaven tak,
aby bylo dosazeno spravného vytékani kavy.
Pokud vSak po pfipravé prvnich kav dochazi k
pfilis rychlému nebo pfiliS pomalému vytékani
kavy (po kapkach), je nutné provést Upravu
pomoci tladitka ur€eného pro regulaci stupné
hrubosti mleti (obr. 8).

Tato zména se projevi teprve po pfipravé nejmé-
né 2 po sobé nasledujicich kav.

m Poznamka! \oli¢ je mozné otocit pouze
tehdy, jestlize je kdvomlynek v provozu.



Pro dosazeni snizeni
rychlosti vydeje kavy a
lepSiho vzhledu pény

®® 1/’, oto&te voligem smérem k
3; ¢islu 1 (= jemnéjsi namle-

- tikavy).
S~ Pro dosazeni zvyseni
@ @ ; 5 rychlosti vydeje kavy (ne
N po kapkach) otocte

voliéem smérem o jeden

stupen k ¢islu 7 (= nam-

leti kavy hrubgji).
Priprava kavy s pouzitim zrnkové
kavy

& Pozor! Nepouzivejte karamelizovana
kévova zrnka nebo kavova zrnka obalena v
cukru, protoZe by se mohla nalepit do kdvomlyn-
ku a znemoznit jeho pouzivani.

1. Zrnkovou kavu nasypte do pfislusného
zasobniku (A3) (obr. 9).

2. Pod hubice vypusti kavy umistéte:

- 1 Salek, pokud chcete pfipravit 1 kavu
(obr. 10);
- 2 8alky, pokud chcete pfipravit 2 kavy.

3. Vypust kavy snizte tak, aby byla co nej-
blize k $alkiim: dosahnete tak lepsi pény
(obr. 11).

4. Stisknéte tlacitko pro pozadovanou
davku (1 Salek = nebo 2 Salky )
(obr. 12 a 13).

5. Zahdji se priprava kavy a na displeji se
zobrazi lista, ktera se s probihajici pfi-
pravou postupné vyplfuje (obr. 14).

Po dokoné&eni pfipravy bude spotrebi¢ pfi-

praven pro dalsi pouziti.

m Poznamka!

e Teplejsi kavu ziskate tak, ze pristroj pred
samotnou pfipravou proplachnete stisknutim
tlaCitka é (z vypusti vytéka voda, ktera
ohfeje vnitfni okruh pfistroje a zajisti vySsi
teplotu kavy).

e Pro dosazeni teplejSi kdvy se doporucuje
nahfat Salky jejich vyplachnutim horkou
vodou.

e Stisknutim jednoho z tladitek vydeje kavy (

2 nebo oz ) lze kdykoliv v pribéhu
pripravy kavy ukoncit jeji vytékani.

e Pokud jiz doslo k vyteCeni kavy a prejete
si pfidat do pfipraveného Salku vice
vody, staCi podrzet stisknuté jedno z
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tlacitek pro vydej kavy ( =@ alebo ez ),
az do dosazZeni pozadovaného mnozstvi
(tento Ukon musi byt proveden do 3
vtefin od skonceni vytékani).

e Pokud kava vytéka po kapkach nebo pfi-
li§ rychle a s malym mnozstvim pény
nebo je velmi studena, prostudujte si
pokyny uvedené v kapitole “Reseni pro-
blémd” (str. 112).

Priprava kavy s pouzitim namleté

P

AN
Pozor!

¢ Nikdy nesypte mletou kavu do vypnutého
kavovaru; zabrani se tim jejimu rozsypani
uvnitt  spotiebice. Timto zplsobem by
mohlo dojit k poskozeni spotiebice.

e Nikdy nevsypavejte vice nez 1 zarovna-
nou odmérku; v opac-
ném pripadé by se mohl
vnitfek spotrebice uspinit
nebo by mohlo dojit k
ucpani nasypky.

m Poznamka! Se si utilizza il caffé pre-
macinato, si puo preparare solo una tazza di
caffe alla volta.

1. Opakované stisknéte tlacitko “'/ obr.
7), dokud se na displeji nezobrazi zprava
,PRIPRAVEN Pfedemleta“.

2. Do nasypky vsypte zarovnanou odmér-
ku mleté kavy (obr. 15).

3. Pod hubici vypusti kavy umistéte Salek.

4. Stisknéte tlacitko pro pfipravu 1 Salku

Z (obr. 12).

5. Zahdji se priprava kavy a na displeji se
zobrazi lita, ktera se s probihajici pfi-
pravou postupné vyplnuje (obr. 14).

e Pokud kava vytéka po kapkach nebo pfi-
li§ rychle a s malym mnozstvim pény
nebo je velmi studena, prostudujte si
pokyny uvedené v kapitole “Reseni pro-
blémd” (str. 112).

Naprogramovani mnozstvi mé

kavy

Kavovar byl z vyroby nastaven na vydej = 30

ml kavy. Pokud si prejete toto mnozstvi

upravit, postupujte nasledovné:

1. Pod hubici vypusti kdvy umistéte Salek
(obr. 10).

2. Otacejte volicem (C7), dokud se neroz-
sviti kontrolkaWw?
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3. Stisknéte tlaCitko pro pfipravu 1 Salku
7 (obr. 6), az se na displeji objevi
zprava “1 MOJE KAVA Program.
mnozstvi’ a pfistroj zatne s vydejem
kavy; poté tlacitko uvolnéte;

4. Jakmile dosahne mnozstvi kavy v Salku
pozadované hladiny, znovu stisknéte
tlacitko 1 salek Z

Timto zplsobem naprogramujete mnoZstvi

kavy na zakladé novych pozadavkd.

Pﬁl'PRAoVA MLECNYCH
NAPOJU

Plnéni a zasunovani zasobniku

miléka

1. Otacejte vickem na zasobniku mléka smérem
doprava, dokud nedojde k jasnému impulsu
jeho uvolnéni a pak vi¢ko sundejte (obr. 16).

2. Naplite zasobnik mléka dostate¢nym
mnozstvim mléka; neprekraCujte pritom
rysku MAX, ktera je vyznacena na drzadle
(obr. 17).

Poznamka! NepouZivejte plnotuéné
mléko, ale pouze odtuénéné nebo polotu¢né
mléko o teploté z chladniCky (cca 5°C). Abyste
se vyhnuli nedostatetné napénénému miéku
nebo mléku s obsahem velkych bublin, vzdy
vyCistéte viko zasobniku mléka, trysku horké
vody, jak je uvedeno v odstavci “Ciéténi zasobni-
ku mléka”.

3. Presvédéte se, zda je ponorna trubicka na
mléko dobre nasazena v prislusném ulozeni na
spodni strané vicka zasobniku mléka (obr. 18).

4. Vicko umistéte zpét na zasobnik miéka a
otocte jim smérem doleva az na doraz.

5. Sejméte davkovac teplé vody z trysky (obr. 19).

6. Zasobnik nasurte az na doraz na trysku (obr.
20).

7. Pod hubice vypusti kavy (A14) a pod hubici
vypusti napénéného miéka (B5) umistéte
dostateéné velky 8alek. Podle potfeby
posunte hubici na vydej napénéného mléka
lehce smérem ven (obr. 21).

Priprava kapucina

1. Po zasunuti zasobniku mléka (odstavec
"PInéni a zasunovani zasobniku mléka”) umi-
stéte jezdec pro Slehani mléka mezi napisy
CAPPUCCINO (KAPUCINO) a CAFFE-LATTE
(BILA KAVA), které jsou vyrazeny na vicku
zasobniku mléka.

Jezdec
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BEZ pény [

&
g?&&
' 0 @{A\FF@\/QQ\@@

.cppP’

"Hustéjsi" _|
péna

"Méné husta"
péna

Kvalitu pény je mozné regulovat: mirnym
posunutim jezdce smérem Kk napisu
CAFFE LATTE (bila kava) dosahnete
hustéjsi pény. Naopak posunutim smé-
rem k napisu CAPPUCCINO (kapucino)
ziskate méné hustou pénu.

2. Stisknéte  tlacitko = CAPPUCCINO

(kapucino) (obr. 22). Na displeji se
zobrazi zprava “Cappuccino”.
Po nékolika vtefinach za¢ne z trubicky
na mléko vytékat mléko, které naplni
Salek umistény pod ni. Vytékani mléka se
automaticky prerusi a nasledné zacne
vytékat kava.

mPoznémka! Pokud chcete pfipravu
prerusit, stisknéte dvakrat tlacitko CAP-
PUCCINO (kapucino): prvni stisknuti prerusi
vytékani napénéného mléka a druhé vytéka-
ni kavy.

Priprava napénéného mléka

1. Po vlozeni zasobniku mléka nastavte
jezdec pro Slehani mléka podle pozado-
vaného mnozstvi pény (viz pokyny uve-
dené v predchozim odstavci).

2. Dvakrat stisknéte tlacitko CAPPUCCINO
(kapucino) (obr. 22): na displeji se zobrazi
zprava “Napénéné mléko” a po nékolika
vtefinach za¢ne z trubicky na miéko vytékat
miléko, které naplni Salek umistény pod ni.

mPozna'mka! Pokud chcete ptipravu
napénéného mléka prerusit, stisknéte jed-
nou tlac¢itko CAPPUCCINO (kapucino):

Priprava bilé kavy (caffe latte)

1. Po vlozeni zasobniku na mléko (viz odstavec
“PInéni a zasunovani zasobniku mléka”)
nastavte jezdec pro Slehani miéka (B1) do
polohy CAFFELATTE (bila kava).

2. Stisknéte tlacitko CAPPUCCINO (kapucino)
(obr.  22). Na displeji se zobrazi zprava



“Cappuccino”. Po nékolika vtefinach za¢ne z
trubi¢ky na mléko vytékat miéko, které napl-
ni Salek umistény pod ni. Vytékani miéka se
automaticky prerusi a nasledné zacne vyté-
kat kava.

m Poznamka! Pokud chcete pfipravu bilé kavy
prerusit, stisknéte dvakrat tlacitko CAPPUCCINO
(kapu€ino): prvni stisknuti prerusi vytékani napéne-
ného miéka a druhé vytékani kavy.

Priprava teplého mléka

1. Po vlozeni zasobniku na mléko (viz odstavec
“PInéni a zasunovani zasobniku miléka”)
nastavte jezdec pro Slehani miéka (B1) do
polohy CAFFELATTE (bila kava).

2. Dvakrat stisknéte tlacitko CAPPUCCINO
(kapu€ino) (obr. 22). Na displeji se zobrazi
zprava “Napénéné miéko” a po nékolika
vtefinach zacne z trubiCky na miéko vytékat
mléko, které naplni Salek umistény pod ni.

m Poznamka! Pokud chcete pfipravu teplé-
ho mléka prerusit, stisknéte jednou tlacitko CAP-

PUCCINO (kapucino).
Cisténi zasobniku mléka po
pouziti

A Pozor! Nebezpeci opareni. Pri Cisténi vniti-
niho potrubi zasobniku mléka vytéka z hubice
vypusti napénéného miéka (B5) trocha horké vody.
Davejte pozor, abyste se nepostiikali horkou
vodou.

Jakmile se na displeji zobrazi blikajici zprava
“Stisk. tlacitko CLEAN” (po kazdém pouZiti funk-
ce mléka):

1. Nechejte v pfistroji zasunutou karafu (neni
nutné karafu vyprazdnit);

2. Pod hubici vypusti napénéného mléka poloz-
te Salek nebo jinou nadobu.

3. Stisknéte a podrzte stlacené tlacitko
»~CLEAN" (obr. 23), dokud se nevyplni lista
postupu, ktera se zobrazi spole¢né se zpra-
vou “Probiha cisténi”.

4. \lyjméte zasobnik mléka a vycCistéte trysku
houbickou (obr. 24).

m Poznamka!

e Jakmile se na displeji zobrazi zprava “Stisk.
tla¢itko CLEAN", je mozné pokraovat s
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jakoukoli pfipravou kavy nebo mléka; jestlize
potiebujete pripravit vice $alkl s napoji s
mlékem, pokraCujte v CiSténi zasobniku
mléka po posledni pfipravé.

o MIéko, které zlstalo v karafé, je mozné ucho-
vat v ledniCce.

Programovani mnozstvi kavy a

mléka v Salku

Pristroj je z vyroby nastaven na automaticky

vydej standardniho mnozstvi kavy. Pokud si

prejete toto mnozstvi upravit, postupujte
nasledovné:

1. Pod usti vypusti kavy a pod hubici vypu-
sti napénéného miléka umistéte Salek
(obr. 21).

2. Stisknéte tlacitko  CAPPUCCINO
(kapucino) (obr. 22), az se na displeji
objevi zprava “Mléko na kapucino
Program. mnozstvi“.

3. Povolte tladitko. Z pfistroje zacne vyté-
kat mléko.

4. lhned po dosazeni pozadovaného
mnozstvi mléka v Salku znovu stisknéte
tlagitko CAPPUCCINO (kapucino).

5. Po nékolika vtefinach zac¢ne z pfistroje
vytékat do Salku kava a na displeji se
zobrazi zprava “Kéava na Kapucino
Programov. mnozstvi)“.

6. Jakmile dosahne mnozstvi kavy v Salku
pozadované hladiny, znovu stisknéte
tlacitko CAPPUCCINO (kapucino).
Vytékani kavy bude zastaveno a na dis-
pleji se zobrazi zprava “PRIPRAVEN”.

Timto zplsobem naprogramujete mnozstvi

napojl na zakladé novych pozadavki.

PRIPRAVA HORKE VODY

Priprava

Pozor! Nebezpeci opareni. \/ pribé-
hu vytékani horké vody nikdy nenechavejte
spotfebi€¢ bez dozoru. Hubice davkovace
horké vody je béhem vypousténi horka, je
proto tfeba se ji dotykat pouze na drzadle.
1. Zkontrolujte, zda je davkovac horké vody

(B7) spravné pripojeny (obr. 4).

2. Umistéte pod davkova¢ nadobu (co nej-
blize, aby nedochazelo k rozstfikovani
vody).

3. Stisknéte tlacitko "f& (obr. 2). Na dis-
pleji se zobrazi zprava “Tepla voda...".
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4. Z davkovace vytéka horka voda: vytéka-
ni se automaticky prerusi po pfiblizné
250 ml.

5. Pokud si prejete prerusit vytékani horké
vody, stisknéte znovu tlagitko "ﬁ .

APozor: Horkou vodu nenechavejte
vytékat bez preruseni déle nez 2 minuty.

Zmeéna mnozstvi

Kavovar byl z vyroby nastaven na vydej pfi-

blizné 250ml kavy. Pokud si prejete toto

mnozstvi upravit, postupujte nasledovné:

1. Pod davkova¢ umistéte nadobu.

2. Stisknéte tlacitko m ¢* , az se na dis-
pleji objevi zprava “Tepla voda
Programov. mnozstvi“.

e Jakmile dosahne mnozstvi vody v $alku
pozadované hladiny, znovu stisknéte
tlacitko ¢*.

Timto zplsobem naprogramujete spotiebic

na zakladé novych davek.

CISTENI

Cisténi spotrebice

Nasledujici ¢asti pfistroje je nutné pravidelné

Cistit:

- zasobnik na sbhér kavové sedliny (A3),

- vanicka na sbér kapek (A11),

- nadrz na vodu (A7),

- tryska na horkou vodu a paru (A15),

- hubice vypusti kavy (A14),

- nasypka pro sypani predemleté kavy (A4),

- vnitfek pfistroje pfistupny po otevieni servi-
snich dvirek (A12),

- sparovac (A8),

- zasobnik mléka (B)

A Pozor!

e Na Ccisténi spotrebiCe nepouzivejte
fedidla nebo abrazivni Cistici pfipravky a
alkohol. U pristroji DeLonghi neni nutné
pouzivat na cCisténi pfistroje chemické
pfisady. Doporu¢ovany prostiedek na
odstrafiovani vodniho kamene je na bazi
pfirodnich slozek a je pIné biologicky
rozlozitelny.

e Zadna &ast spotiebite nesmi byt myta v
mycce na nadobi, s vyjimkou zasobniku
mléka (B).

e Na odstrafiovani vodniho kamene nebo
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kavovych usazenin nikdy nepouzivejte
kovové predméty, nebot by tak mohlo
dojit k poskrabani kovového nebo pla-
stového povrchu.

Cisténi zasobniku na sbhér kavové

sedliny

Jakmile se na displeji zobrazi napis

“VYPRAZDNIT NADRZ NA SEDLINY!”, je nutné ji

vyprazdnit a vycistit. Dokud nedojde k vycisténi

zasobniku na sbér kavové sedliny, zdstane uve-
dend zprava zobrazena na displeji a pfistroj
nebude schopen pfipravovat kavu.

PFi Cisténi (pfi zapnutém spotfebici) postupujte

nasledovné:

e otevite postranni dvitka na predni strané
spotiebice (obr. 25), poté vytahnéte misku
na sbér kapek (obr. 26), vyprazdnéte ji a
vyGistéte.

e Vyprazdnéte a peclivé vyCistéte také nadrz
na sedliny, pficemz dbejte, abyste odstranili
vSechny zbytky, které se mohly usadit na
dné.

e Vlozte zpét misku na sbér kapek s nadrzi na
sedliny (A9);

e zaviete postranni dvifka.

APozor! PFi vyjmuti vani€ky na zachycovani

kapek je vzdy nutné vyprazdnit nadrz na sedliny,
i kdyz neni zcela naplnéna. Pokud tak neucinite,
mUZe se stat, Ze se nadrZ na sedliny pfi pfipravé
dalSich kav naplni vice, nez se oCekavalo a dojde
k ucpani pfistroje zbytky pouzité kavy.

Cisténi vanicky na sbér kapek

APozor! Pokud neni vani¢ka na sbér kapek

pravidelné vylévana, mdze dojit k preteceni vody
a k proniknuti dovnitt spotrebice nebo vedle néj.
Tim mdZe dojit k poskozeni kévovaru, odkladaci
plochy nebo okolniho prostoru.

Vanicka na sbér kapek je vybavena indikatorem

hladiny vody v podobé ¢erveného plovaku, ktery

se zveda soucasné s hladinou vody ve vaniCce

na sbér kapek. (obr. 27). Vani¢ku na sbér kapek

vyprazdnéte dfive, nez z ni Cerveny indikator vyc¢-

niva a vycCistéte jej.

Vyjmuti vanicky:

1. Otevrete piedni kryt spotiebiCe (obr. 25);

2. Vlyjméte misku na sbér kapek a nadrz na
sedliny (obr.  26);

3. Vylejte misku na sbér kapek a vyCistéte
nadrz na sedliny (A9);



4. Vlozte zpét misku na sbér kapek s nadrzi
na sedliny (A9);
5. Zavrete predni kryt.

Cisténi nadrze na vodu

1. Pravidelné (pfiblizné jednou mési¢né)
Cistéte nadrz na vodu (A7) vihkou utér-
kou s malym mnozstvim jemného myci-
ho prostifedku.

2. Po vycisténi nadrze na vodu ji dikladné
oplachnéte, abyste odstranili vSechny
zbytky Cisticiho prostfedku.

Cisténi usti vydavade kavy

1. Pravidelné Ccistéte trysku pomoci hou-
bi¢ky nebo hadfiku (obr. 24).

2. Zkontrolujte, zda nejsou ucpané otvory
vypusti kavy. V pfipadé potreby odstran-
te zbytky kdvy pomoci paratka (obr. 28).

Cisténi trysky na horkou vodu

1. Pravidelné Cistéte trysku na horkou vodu
pomoci houbi¢ky nebo hadfiku (obr. 24).

2. V pfipadé potieby odstrarite usazeniny na
trysce pomoci prilozeného kartaCku (jen u
nékterych modeld) (obr. 29).

Cisténi nasypky pro sypani

predemleté kavy

¢ Pravidelné (pfiblizné jednou za mésic) zkon-
trolujte, zda neni ucpana nasypka pro sypani
predemleté kavy. V pfipadé potieby odstran-
te zbytky kévy pomoci kuchynského noze.

A PeriNebezpeci urazu elektrickym prou-

'em! ! Pred kazdym CiSténim se presvédCte, zda

je spotiebi¢ vypnuty a odpojeny od elektrické

sité.

Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

Cisténi vnitfnich ¢asti spotrebice

1. Pravidelné (priblizné jednou za tyden) zkon-
trolujte, zda neni vnitfni prostor spotiebice
$pinavy. V pfipadé potfeby odstrarite usaze-
niny pomoci kuchyriského noze nebo hou-
bicky.

2. Zbytky vysajte vysavacem (obr. 30).

Cisténi sparovace
Spafova¢ je nutné vycistit alespon jednou za
mésic.
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APozor! Sparovac (A8) nelze vyjmout,
jestlize je kavovar zapnuty. Nepokousejte se
vyjmout spafovac silou; mohlo by tak dojit k
poskozeni spotiebice.

1. Zkontrolujte, zda byl pfistroj spravné
vypnuty (viz “Vypnuti”).

2. Otevrete predni kryt spottebice (obr. 25).

3. Vyjméte misku na sbér kapek a nadrz na
sedliny (obr. 26);

4 Dvé Cervena uvolfiovaci tlacitka zatlacte
smérem dovnitf a soucCasné vyjméte
sparovac (obr. 31).

APozor! SpafovaC vyCistéte bez pouziti
mycich prosttedkl, nebot vnitini ¢ast pistu je
oSetfena mazivem, které by se mycim prostted-
kem odstranilo a to by mohlo zpdsobit slepeni a
znehodnoceni spafovace.

5. Sparova¢ ponofte na pfiblizné 5 minut
do vody a poté ho oplachnéte pod
tekouci vodou.

6. Po cisténi zasunte sparova¢ nazpét do
drzaku a do spodniho ¢epu a pak zat-
lacte na napis PUSH, az uslysite zvuk
zaklapnuti.

= Drzak

m Poznamka! Pokud je obtizné zasu-
nout spafova¢ nazpét,
je tfeba ho nastavit
(ofed jeho zasunutim)
na spravny rozmér raz-
nym zatlac¢enim souca-
sné na horni a dolni
Cast tak, jak je znazor-
néno na obrazku.

7. Po zasunuti zkontro-
lujte, zda se Cervena
tla¢itka  vysunula
smérem ven.
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8. VloZte zpét misku na sbér kapek a nadrz na
sedliny.
9. Zavfete predni kryt.

Cisténi zasobniku mléka
Nadrzku Cistéte po kazdé pfipravé mléka podle
nize uvedeného postupu:

1. Otacejte vitkem na
zasobniku  smérem
doprava a vyjméte jej.

2. Vytahnéte hubici vypu-
sti a ponornou trubicku
na miéko.

3. Zatazenim smérem
ven sejméte jezdec.

4. Peclivé oplachnéte

v§echny ¢asti vodou a
jemnym Gisticim pro-
stfedkem.  V8echny
soucasti je mozné myt
v my€ce na nadobi, je
vSak nutné umistit je
do horniho kose
mycky.
Vénujte mimoradnou
pozornost tomu, aby
uvnitf  otvorG a v
kanalku, ktery se
nachazi na tenké Spic-
ce jezdce nezlstaly
zbytky mléka.

5. Pomoci pfiloZzeného
kartacku (jen u nékte-
rych modelll) nebo
jiného kartacku (ne
draténého) odstrarnte
z otvorl zbytky mléka
(viz obrazek).

6. Zkontrolujte, zda neni ponorna trubicka a
hubice vypusti ucpané zbytky mléka.

7. Namontujte nazpét jezdec, hubici vypusti a
ponornou trubi¢ku na miéko.

8. Nasadte zpét vicko zasobniku miéka tak, Ze
jim otocite proti sméru hodinovych rugicek.

ODVAPNENI

Provadéjte odvapnéni pokazdé, kdyz se na dis-
pleji rozsviti blikajici Cervena kontrolka [ a po
zobrazeni (blikajici) zpravy ,,ODVAPNIT!*.

trubicka
vydeje

trubicka

nasavani

Kanalek

Kurzor

Otvor

APozor! Pripravek na odstranovani vod-
niho kamene obsahuje kyseliny, které mohou
zpUsobit podrazdéni pokozky a oci. Je napro-

Otvor
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sto nezbytné dodrzovat bezpecnostni pokyny
vyrobce, které jsou uvedeny na obalu pfiprav-
ku a upozornéni tykajici se postupu v pfipadé
zasazeni pokozky a oci.

m Poznamka! Pouzivejte vyhradné odvapro-
vaci prostfedek De’Longhi. NepouzZivejte odva-
priovaci prostfedky na bazi sulfonamidl nebo
octa; v opaéném pfipadé dochazi k pozbyti naro-
ku na zaruku. Jestlize neni pravidelné provadéno
odvapnéni, stava se zaruka neplatnou.

1. Zapnéte spotiebiC.

2. Stisknutim tlagitka P vstupte do menu nasta-
veni.

3. Otacejte volicem, dokud se nerozsviti kon-
trolka ,,Odvapnéni“.

4. Zvolte ji stisknutim tladitka OK> ﬁnNa displeji
se zobrazi zprava “Odvapnéni Potvrdit?*.
Stisknutim ok> ¢ funkci aktivujte.

5. Na displeji se zobrazi zprava “Zasunout.
Odvapn. Potvrdit?“.

6. Pred potvrzenim vyprazdnéte nadrz na vodu

(A7).
Do nadrze na vodu nalijte pfipravek na odva-
priovani zfedény vodou (dodrzujte pomér
uvedeny na lahvi s odvapnovacem): vzdy
pouzivejte odvapriovaci prostfedky dopo-
rucené spolecnosti De’Longhi (obratte se na
autorizovana asistencni stfediska). Pod dav-
kova¢ teplé vody (B7) umistéte prézdnou
nadobu o objemu alespon 1,5 litru (obr. 4).

A Pozor! Nebezpeci opareni. Z davkovace
bude vytékat voda obsahujici kyseliny. Davejte
pozor, abyste se nepostfikali horkou vodou.

7. Potvrdte stisknutim tlacitka OK 0K> "llﬂ

8. Na displeji se zobrazi zprava “Pristroj v
odvapnovani“. Dojde ke spusténi odva-
priovani a odvapriovaci prostiedek zacne
vytékat z davkovace vody. Program odva-
priovani automaticky provede celou sérii
proplachnuti s prestavkami, aby se
odstranily usazeniny vodniho kamene
uvniti kdvovaru.

Po zhruba 30 minutach se na displeji zobrazi

zpréava “Vyplachovani NAPLNIT NADRZ!”

9. Nyni je pfistroj pfipraven na proces
vyplachnuti &istou vodou. Vyjméte nadrz
na vodu, vylijte ji, oplachnéte pod tekouci
vodou, naplrite ¢erstvou vodou a poté ji
vloZte zpét na plvodni misto: Na displeji
se zobrazi zprava “Vyplachovani...
Stisknout OK*.



10. Vyprazdnéte nadobu, kterou jste pouzivali k
zachyceni odvapriovaciho roztoku a vloZte ji
zpét pod davkovac horké vody.

11, Stisknutim tlacitka OK 0K> "llﬁ zapnete pro-
plachovani. Z davkovace bude vytékat horka
voda a na displeji se zobrazi zprava
“Vyplachovani...".

12. Z davkovace bude vytékat horka voda a na
displeji se zobrazi zprava “Vyplachovani...”.

13. Stisknéte tlagitko OK 0K> lcﬁ , napliite nadrz
na vodu; timto je kavovar pfipraven k dal§imu
pouziti.

PROGRAMOVANI
TVRDOSTI VODY

Zprava ODVAPNIT se zobrazi po uréité dobé
pouzivani, ktera zavisi na tvrdosti vody v doméc-
nosti.

SpotrebiC je z vyroby nastaven na stupen tvrdo-
sti vody 4 (velmi tvrda voda).

Podle potieby mlizete spotiebi¢ naprogramovat v
zavislosti na tvrdosti vody pouzivané v rlznych
regionech a upravit tak frekvenci zobrazovani zpravy.

Méreni tvrdosti vody

1. Vyjméte z obalu reakéni prouzek “TOTAL
HARDNESS TEST”, ktery je soucasti baleni.

2. P¥iblizné na jednu vtefinu ponoite cely prouzek
do sklenice s vodou.

3. Vytahnéte prouzek z vody a lehce jej oklepeite.
Priblizné po jedné minuté se objevi 1, 2, 3 nebo
4 CtvereCky Cervené barvy, v zavislosti na
tvrdosti vody, pfiemz kazdy étvere¢ek odpo-
vida 1 stupni Urovné tvrdosti.

Uroveri 1 [ I
Urovei 2 » [ [T HE
Uroven 3 » [ [N
Uroven 4 » [ HEEN

Programovani tvrdosti vody

1. Stisknutim tladitka P vstupte do menu
nastaveni.

2. Otacejte volicem, dokud se nezobrazi
napis ,Tvrdost vody*“.

3. Stisknutim tlagitka OK K> % potvrdite
volbu ( B <ESC ESC pro ukonceni).

4. Otacejte voliCem a nastavte tak Uroven zjisté-
nou pomoci reakéniho prouzku (viz obrazek v
pfedchozim odstavci).

5. Stisknutim tlacitka OK 0K> ﬁ potvrdte nasta-
veni.

6. Poté stisknutim tlacitka ESC.%) <EsCopustte
menu.

Od této chvile je spotiebi¢ naprogramovan na

novou Uroven tvrdosti vody.

TECHNICKE UDAJE

Napéti: 220-240V~ 50/60 Hz max. 10A
Ptikon: 1350W

Tlak: 15 bar

Kapacita nadrze na vodu: 1,7 litr(l
Rozméry LxHxP: 272x374x441 mm
Hmotnost: 11,4 Kg

C Spotrebi€ splfiuje nésledujici predpisy
ES:

e Smérnice pro nizké napéti 2006/95/ES;

e Smérnice EMC 89/336/EHS a pozdéjsi
Upravy 92/31/EHS a 93/68/EHS.

Materidly a pfedméty uréené pro styk s potravi-

nami splfiuji pfedpisy Evropského nafizeni

1935/2004.

LIKVIDACE

Elektricka zafizeni nesméji byt likvidovana
Ef spole¢né s domovnim odpadem.
SpotfebiCe oznafené timto symbolem
podléhaji pozadavkim Evropské
Smérnice 2002/96/ES.
Veskera elekirickd a elektronicka zafizeni musi
byt likvidovana samostatné, nikoli s domovnim
odpadem a musi byt odevzdana v pfislusnych
sbhérnych stiediscich.
Spravnou likvidaci spotfebice se predchazi
nepfiznivym dopadim na Zivotni prostfedi a
ohrozeni lidského zdravi.

poskytne mistni Ufad nebo prodejna, ve které jste
spotiebi¢ zakoupili.
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HLASENi ZOBRAZOVANA NA DISPLEJI

ZOBRAZENE HLASENI

NAPLNIT NADRZ!

MOZNA PRICINA

Nadrz na vodu je prazd-
na nebo nespravné
vlozena.

ODSTRANENI

Zasobnik naplnite vodou
a/nebo jej pravné zasun-
te Uplnym zatlacenim, az
uslysite zvuk zaklapnuti.

PRILIS JEMNE NAMLETO,
SERIDIT MLYNEK!
Zasurite vydavac vody a
stisknéte OK

Kavomlynek mele prilis
jemné a proto kava vyté-
ké velmi pomalu.

Pristroj nepfripravuje
kavu.

Otocte volicem nastave-
ni mleti o jeden stupen
smérem k ¢&islu 7;
kavomlynek musi byt v
provozu. Uginek je patr-
ny po pfipravé 2 kav.
Zasurite davkovac horké
vody, stisknéte tlacitko

¢ a n&kolik vtefin
nechejte vytékat z dav-
kovace vodu.

ZASUNOUT DAVKOVAC
VODY!

Hubice vypusti neni namon-
tovana nebo je namontova-
na nespravne.

Vlozte davkovac teplé
vody na své misto.

VYPRAZDNIT NADRZ SED-
LINY!

Nadrz na sbér kavové
sedliny (A9) je plna a
uplynuly vice nez 3 dny
od posledni pfipravy
kavy  (tato  funkce
zarucuje spravnou
hygienu pfistroje).

Vlyprazdnéte nadrz na sbér
kavové sedliny, vycistéte ji
a znovu vlozte. Dulezité:
Pfi vyjmuti vanicky na
zachycovani kapek
MUSITE vzdy vyprazdnit i
nadrz na sbér kavové sed-
liny, i kdyZ neni zcela napl-
néna. Pokud tak neucinite,
mize se stat, Zze se nadrz
na sedliny pfi pripravé
dal$ich kav naplni vice, nez
se ocCekavalo a dojde k
ucpani pristroje  zbytky
pouzité kavy.

ZASUNOUT NADRZ SED-
LINY!

Po provedeni cisténi nebyla
nadoba na shér kavové sedliny
o0sazena na své misto.

Otevite predni kryt a
vloZzte nadrz na kavové
sedliny na své misto.

ZASUNOUT ZASOBNIK
MLEKA!

Zasobnik mléka neni na
svém misté.

Zasunite zasobnik
mléka.

ODVAPNIT!

Znamena, ze doslo k
zaneseni spotrebice
vodnim kamenem.
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Je nutné provést co nej-
drive program odvapné-
ni popsany v kap.
,Odvapnéni*.



ZOBRAZENE HLASENI

NASYPAT MLETOU KAVU!

MOZNA PRICINA

Byla zvolena funkce
"mleta kava”, ale do
nasypky jste mletou
kavu nenasypali.

Nasypka je ucpana.

ODSTRANEN|

Nasypte namletou kavu
do nasypky.

Vyprazdnéte nasypku
pomoci noze tak, jak je
uvedeno v odst. “Cisté-
ni nasypky pro sypani
predemleté kavy*“.

SNIZIT DAVKU KAVY!

Doslo k ucpani nasypky
na mletou kavu.

Pouzili jste prilis velké
mnozstvi kavy.

Vyprazdnéte nasypku
pomoci noze tak, jak je
uvedeno v odst. “Cisté-
ni nasypky pro sypani
kavy“.

Zvolte slabsi chut nebo
snizte mnozstvi pomleté
kavy a potom znovu
aktivujte pfipravu kavy.

NAPLNIT ZASOBNIK
ZRNEK!

Zrnkova kava dosla.

Ucpani nasypky.

Naplite nadrz na zrnko-
vou kavu.

Vyprazdnéte nasypku
pomoci noze tak, jak je
uvedeno v odst. “Cisté-
ni nasypky pro sypani
kavy*“.

VLOZIT JEDNOTKU
SPAROVACE!

Po cisténi jste nezasu-
nuli sparovac.

Sparova¢ zasunte podle
pokynt v odstavci “Cis-
téni sparovace”.

ZAVRIT DVIRKA!

Predni kryt je otevieny.

Zavrete predni kryt.

VSEOBECNY ALARM!

Vnitfek spotrebice je pfi-
li§ znecistény.

Spotiebi¢ peclivé vycisté-
te tak, jak je popsano v
odst. “Ciéténi”.  Pokud
se po vycisténi na spotre-
bi¢i stadle zobrazuje
vystrazna zprava, obratte
se na asistencni sluzbu.

STISK. TLACITKO CLEAN!

Pravé dosSlo k vyteCeni
mléka a je proto nutné
provést vycisténi vnitini-
ho potrubi zasobniku
mléka.
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Stisknéte a podrzte stisk-
nuté tladitko “CLEAN”,
dokud se nevyplini lista
postupu, ktera se zobrazi
spole¢né se zpravou
“Probiha ¢isténi”.
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RESENi PROBLEMU

Nasleduje prehled nékterych moznych zavad v chodu zafizeni.

Pokud se problém nepodafi odstranit popsanym zpUlsobem, obrafte se na servisni stredisko.

PROBLEM

Kava neni tepla.

MOZNA PRICINA
Salky nebyly predehraté.

Sparova¢ se ochladil,
protoze od pfipravy pos-
ledni kavy uplynuly 2-3
minuty.

ODSTRANENI

Nahrejte Salky vyplach-
nutim horkou vodou.

Pred zahajenim pfipravy
kavy nechejte spafovac
nahrat stisknutim tlagit-

ka.gd) .

Kava je malo krémovita.

Kava je pfrilis hrubé nam-
leta.

Kavova smés neni vhod-
na.

Otocte regula¢nim knofli-
kem mleti o jeden stupen
smérem k ¢&islu 1; kdvom-
lynek musi byt v provozu
(obr. 8). Otacejte knofli-
kem vzdy o jeden stupen,
dokud nedosahnete kavy
pozadované kvality.
Uginek je patrny po pri-
prave 2 kav.

Pouzijte kavovou smeés
uréenou pro spotrebice
na kavu espresso.

Kava vytéka pfilis pomalu
nebo kape.

Kava je pfilis§ jemné
namleta.

Otocte regulacnim kno-
flikem mleti o jeden stu-
pen smérem k Cislu 7;
kavomlynek musi byt v
provozu (obr. 8).
Otacejte knoflikem vzdy
o jeden stupeni, dokud
nedosahnete kavy poza-
dované kvality. Uginek je
patrny po priprave 2 kav.

Kava vytéka prilis rychle.

Kava je pfrilis hrubé nam-
leta.
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Otocte regulaénim kno-
flikem mleti o jeden stu-
pen smérem k Cislu 1;
kavomlynek musi byt v
provozu (obr. 8).
Neotacejte regulacnim
knoflikem pro mleti pfi-
li§, nebot by mohlo pfi
pfipravé dvou kav dojit k
vytékani kavy po kap-
kach.



PROBLEM

Kava nevytéka z jedné
nebo z obou hubic na
vypusti.

MOZNA PRICINA

Otvory v hubicich jsou
ucpané.

ODSTRANEN|

Vycistéte hubice pomoci
paratka.

Kéva nevytéka z hubic
vypusti, ale stéka po strané
servisnich dvirek (A12).

Otvory v hubicich jsou
ucpané zbytky zaschlé
kavy.

Pohybliva zasuvka (A13),
ktera je uvnitf servisnich
dvifek, se zablokovala.

Vycistéte hubice pomoci
paratka, houbicky nebo
kartacku.

Vycistéte peclivé pohy-
blivou zasuvku (A13),
predevsim v okoli pantd.

Z davkovace nevytéka
kava, ale voda.

Mleta kava se zabloko-
vala v nasypce (A4).

VyCistéte nasypku (Ad) tak, jak je
uvedeno v odst.  “Cisténi
nasypky pro sypani mleté kavy*.

MIléko nevytéka z hubice
vypusti (B5).

Ponorna trubic¢ka nebyla
nasazena nebo je nasa-
zena Spatné.

Ponornou trubic¢ku (B4)
vsunte do tésnéni na
vicku zasobniku mléka
(obr. 18).

MIéko je méalo napénéné.

Vicko zasobniku mléka
je Spinavé.

Jezdec pro Slehani
mléka je Spatné sefize-
ny.

Vycistéte vicko zasobni-
ku mléka tak, jak je pop-
sano v odst. “Ciéténi
zasobniku mléka“.
Nastavte podle pokynd
v odst. “Priprava mléc-
nych napojd*“.

Na mléce se tvori velké
bubliny nebo stfika z hubice
davkovace.

MIéko neni dostatec¢né
studené nebo neni polo-
tucéné.

Jezdec pro Slehani
mléka je Spatné sefize-
ny.

Vicko zasobniku mléka
je Spinavé.

Pokud je to mozné,
pouzivejte odtuc¢néné
nebo polotu¢né mléko o
teploté z chladnicky (cca
5°C). Jestlize vysledek
stale neni uspokojivy,
zkuste pouzit jinou
znacku miléka.

Posurite jezdce mirné
smeérem k napisu ,,CAF-
FELATTE® (bila kava) (viz
odst. ,Priprava kapuci-
na“).

Vycistéte vicko zasobni-
ku mléka tak, jak je pop-
sano v odst. “Ciéténi
zasobniku mléka”.

Pristroj se nezapina.

Zastrcka neni zapojena
do zasuvky.

Neni zapnuty hlavni spi-
nac.
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Zasunte zastrcku do
zasuvky.

Stisknéte hlavni spinac
na zadni strané spotie-
bi¢e do polohy I.
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UvoD

Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali automaticky
kavovar na pripravu kavy a cappuccina ,ESAM
5500“. Prajeme Vam vela radosti zVasho nové-
ho spotrebica.

Venujte niekolko minut precitaniu si tohto
navodu na pouzivanie.

Predidete tak nebezpeCenstvam a poskodeniu
spotrebica.

Symboly pouzité v tomto

navode

Délezité upozornenia su oznacené tymito
symbolmi. Je naprosto nezbytné ich vzdy pri-
sne dodrziavat.

& Nebezpecenstvo!

NedodrZanie pokynov méZe byt alebo je pricinou
Urazu elektrickym prddom s ohrozenim Zivota.

A Pozor!

Nedodrzanie pokynov méze byt alebo je prici-
nou zraneni alebo poskodenia spotrebica.

Nebezpecenstvo popalenia!
Nedodrzanie pokynov méze byt alebo je prici-
nou popaleni alebo opareni.

m Poznamka :

Tento symbol upozoriuje na informéacie doélezi-
té pre uZivatela.

Pismena v zatvorkach
Pismena v zatvorkach zodpovedaju legende
uvedenej v Popise spotrebica (str. 116).

Problémy a opravy

V pripade problémov sa najprv snazte odstra-
nif ich sami podla pokynov uvedenych v
oddieloch "Spravy zobrazené na displeji” na
str. 130 “Riesenie problémov” na str. 128.

Ak by tieto pokyny neviedli k naprave alebo
pre ziskanie dalSich informacii odpori¢ame
poradit sa s asistenénou zakaznickou sluzbou
zatelefonovanim na &islo v prilozenom zozna-
me ,,Zakaznicky servis®.

Ak vas$a krajina nie je uvedena medzi krajinami
v zozname, zatelefonujte na &islo uvedené v
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zaru¢nom liste.

O pripadné opravy poziadajte vyhradne v
stredsku technickej pomoci De Longhi.
Adresy su uvedené na zaru¢nom liste priloze-
nom ku spotrebicu.

BEZPECNOST

Zakladné bezpecnostné
predpisy

Nebezpecenstvo! KedZe spotrebic je
napajany z elektrickej siete, nemozno vylugit
Urazy elektrickym prudom.

Dodrziavajte nasledujice bezpe€nostné predpisy:

¢ Nedotykajte sa spotrebi¢a, ak mate mokré
ruky.

e Nedotykajte sa zastrcky, ak mate mokré
ruky.

e Skontrolujte, Ci je elektrickda zasuvka vzdy
volne pristupnd, aby sa v pripade potreby
dala vytiahnut zastrcka.

e Ak chcete vytiahnut zastréku, uchopte ju
priamo. Nikdy netahajte kabel, pretoze by sa
mohol poskodit.

e V pripade, Ze chcete pristroj Uplne odpoijit,
postupuijte nasledovne:

Stlacte hlavny spina€ na zadnej strane spot-
rebi¢a do polohy 0 (obr. 1).

e V pripade poruch pristroja sa ich nepokusaj-
te opravit sami.

Pristroj vypnite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky a obratte sa na technicku asistenciu.

e V pripade poskodenia zastrcky alebo pri-
vodného elektrického kabla ich dajte vyme-
nit vyhradne v servisnom stredisku, aby ste
predisli akémukolvek nebezpecenstvu.

A Nebezpecenstvo! Obalovy material
(plastové vrecka, polystyrén atd’)
nenechavajte v dosahu deti.

A Nebezpecenstvo! Nedovolte pristroj
pouzivat osobam (aj detom) s obmedzenymi
rozumovymi, fyzickymi alebo zmyslovymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skuse-
nostami alebo znalostami, ak nie st pod pozor-
nym dohladom osoby zodpovednej za ich bez-
pecnost a zdravie. Dohliadnite na deti, pricom
sa uistite, Ze si s pristrojom nahraju.



& Pozor: Nebezpecenstvo popalenia!
Tento spotrebi¢ produkuje hortdcu vodu a
pocas jeho ¢innosti sa méze tvorit vodna para.
Davajte pozor, aby ste sa nepostriekali horu-
cou vodou alebo neoparili horicou parou.
PoCas pouzivania spotrebi¢a sa nedotykajte
ohrievaca $alok (A6), pretoze je horuci.

Uréené pouzitie

Tento spotrebi¢ je uréeny na pripravu kavy a

ohrev napojov.

Tento spotrebic€ je uréeny vyhradne na doma-

ce pouzitie. Nie je urCeny pre pouzitie v:

e prostredi pouzivané ako kuchyra pracov-
nikmi v obchodoch, na uradoch a v inych
pracovnych priestoroch

e agroturizme

e v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach

e prenajatych izbach

Akékolvek iné pouzitie je nevhodné a moze

predstavovat nebezpecenstvo. Vyrobca nene-

sie zodpovednost za pripadné Skody spdso-
bené nevhodnym pouzivanim spotrebica.

Navod na pouzitie

Pozorne si preditajte tento navod este pred

pouzivanim spotrebica.

- Nedodrzanie tychto pokynov moéze byt
alebo pri¢inou zraneni alebo poskodenia
spotrebica.

Vyrobca nezodpoveda za $kody spdsobe-
né nedodrzanim tychto pokynov.

m Poznamka: Tento navod uchovaijte. V pri-
pade odovzdania spotrebi¢a inym osobam im
odovzdajte aj tento navod na pouZzivanie..
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POPIS SPOTREBICA

Popis spotrebica
(str3- [A])

A1. Otocny gombik na regulaciu stupna
namletia kavy
Veko zasobnika na zrnkovu kavu
Zasobnik na zrnkovu kavu
Nasypka na vsypanie
zomletej kavy
Miesto na odmerku
Plocha ohrievaca Salok
Nadrzka na vodu
Luhovac
Nédobka na zvysky vyluhovanej kavy
Podlozka na Salky
Odkvapkavacia miska
Predny kryt spotrebica
Prisun kavy
Vydavac kavy (s nastavitelnou vyskou)
Dyza na vydaj horucej vody a pary
Ovladaci panel
Hlavny spina¢
Napéjaci kabel
Vydavac horucej vody
Déavkovacia odmerka
Cistiacia kefka (len u niektorych
modelov)

A2,
A3.
Ad4. vopred
AS5.

AB.

A7

A8.

A9.

A10.
All.
A12.
A13.
Al4.
A15.
A16.
A17.
A18.
A19.
A20.
A21.

Popis nadrzky na mlieko
(str3- [B))

B1. Regulator spenenia mlieka

B2. Rukovat nadrzky na mlieko

B3. Tlac¢idlo CLEAN

B4. Nasavacia trubicka na mlieko

B5. Trubic¢ka na vydaj speneného mlieka
B6. Veko so zariadenim na mlieko

Popis ovladacieho panela
(str3-[ C )

m Poznamka: Niektoré klavesy panelu
maju dve funkcie: druha funkcia je uvedena v
zatvorkach v texte popisu.

C1. Displej: sprievodca pouzivatela pri
pouzivani spotrebica.

C2. TlaCidlowz: na pripravu 1 $alky kavy
pri zobrazenych nastaveniach

C3. TlaCidlo 22 : na pripravu 2 Salok
kavy pri zobrazenych nastaveniach.

C4. Tla(:idloﬁ,g : na vydaj horucej vody.

(Po vstupu do MENU programovania
ma funkciu tlacidla "OK": stlacte ho



C5.

Ce.

C7.

Cs.

Co.

c10.

C11.

Popis

AUTO

0K >

<ESC

na potvrdenie zvolenej poloZky).

Kontrolky:  signalizuju  aktuélne
nastavenia, vystrazné spravy alebo
nevyhnutnost niektorych Ukonov

udrzby.
Tlac¢idlo CAPPUCCINO: Tlagidlo pre
pripravu cappuccina alebo

speneného mlieka.
Ovladaci gombik: otacajte nim pre

volbu pozadovaného mnozstva
kavy.
(Ked’ vstupite do MENU

programovania: otacajte nim pre
volbu poZadovanej funkcie).

Tlacidlo volby arémy “(’ : stlacte
pre vyber prichuti kavy

Tlagidlo ) : na vyplachnutie.

(Po vstupu do MENU programovania
ma funkciu tlacidla "ESC": stlaci sa,
ak chcete opustit zvolenu funkciu a
vratit sa do hlavného menu).
Tlagidlo P: na pristup do menu
programovania:

Tlacidlo (D : na zapnutie alebo
vypnutie kavovaru

kontroliek

Signalizuje nevyhnutnost
odvapnenia spotrebica.

Nadoba na zvysky vyluhovanej kavy
je plnd: treba ju vyprazdnit.

Udéava, ze nadrzka na vodu je
prazdna: musite ju naplnit ¢erstvou
vodou.

Udava, ze je aktivna
automatického zapnutia.
Udava, ze sa na displeji zobrazuje
jeden z alarmov.

Udava tlacidlo, ktoré treba stlagdit,
aby ste potvrdili vyber v ramci menu.

Udava tlacidlo, ktoré treba stladit,
'aby ste vystupili z ponuky alebo zo
zvolenej funkcie.

funkcia
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PRIPRAVNE
OPERACIE

Kontrola po preprave

Po vybaleni skontrolujte, i spotrebi¢ nie je
poskodeny a Ci v obale su vSetky Casti prislu-
Senstva.

Ak na spotrebici vidno poskodenia, nepouzi-
vajte ho. Obratte sa na servisné stredisko.

InStalacia spotrebica

Pozor!

Pri intalacii spotrebi¢a dodrziavajte nasledu-

juce bezpe€nostné predpisy:

e Pri Cinnosti spotrebi¢a sa ohrieva aj jeho

okolie.
Po umiesteni spotrebi¢a na pracovnu plo-
chu sa uistite, ze medzi plochami spotrebi-
¢a, bocnymi stenami a zadnou ¢astou zos-
tane volny priestor o velkosti najmenej 3
cm a volny priestor o velkosti najmenej 15
cm nad kavovarom.

e V opa¢nom pripade by sa okolo spotrebi-
¢a mohlo zadrziavat teplo a poskodit ho.
Neumiestnujte pristroj do blizkosti vod-
nych kohutikov alebo umyvadiel.

e Spotrebi¢ by sa mohol poskodit, ak by v
jeho vnutri zamrzla voda.

Spotrebi¢ neinstalujte v prostredi, kde by
teplota mohla klesnut pod bod mrazu.

e Privodny elektricky kabel umiestnite tak,
aby sa nepo$kodil na ostrych rohoch, a
aby sa nedotykal horucich povrchov (napr.
elektrické platnicky).

Zapojenie spotrebica

Pozor! Skontrolujte, ¢i napatie v elek-
trickej sieti odpoveda napétiu uvedenému na
Stitku na zadnej strane spotrebica.

Spotrebi¢ zapojte vyhradne do spravne nain-
Stalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky s
minimalnym prikonom 10A.

V pripade, Ze zasuvka a zastrCka spotrebica
nie su kompatibilné, zaistite vymenu zastrcky
za odpovedajlci typ; tato vymena musi byt
prevedena iba kvalifikovanym personalom.
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Prvé uvedenie spotrebic¢a do
prevadzky

m Poznamka!

e Spotrebi¢ bol vyrobcom skontrolovany s
pouzitim kavy, preto je celkom normailne,
ak v mlynceku najdete stopy kavy.
Vyrobca vSak zarucuje, ze tento spotrebi¢
je novy.

e Odporu¢ame Vam ¢&o najskor nastavit
tvrdost vody podla postupu popisanom v
odseku ,Naprogramovanie tvrdosti vody"
(str. 127).

1. Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete a
stlaéte do pol. | hlavny spina¢ na zadnej
strane spotrebica.

Je nevyhnutné nastavit jeden z jazykov, ktoré
su k dispozicii (jazyky sa striedaju vzdy po pri-
blizne 2 sekundéach):

2. ked sa objavi slovencina, stlacte tlacidlo
ok oKk> Icur‘@ na 3 sekundy (obr. 2). Po ulo-
Zeni jazyka sa na displeji objavi sprava:
,slovencina instalovana“.

Potom pokracujte podla pokynov uvedenych

na samotnom spotrebici:

3. “NAPLNIT NADRZKU!”: nadrzku na vodu
vyberte, naplite ju Cerstvou vodou az po
Ciaru MAX, potom ju vloZte na miesto (obr.
3).

4. “ZASUNUT VYDAVAC VODY A STLACIT

OK”: Skontrolujte, &i je vydava¢ horucej
vody nasunuty na dyzu a podlozte pod
neho nadobu (obr. 4).
Stlagte tlagidio ok  ok>§”  (obr. 2). Na
displeji sa zobrazi sprava ,Cakajte pro-
sim...”, zatial ¢o spotrebi¢ zaéne vydaj
hortcej vody.

Spotrebi¢ ukonéi proceduru prvého zapnutia,

potom sa zobrazi sprava ,Prebieha vypnutie,

Cakajte prosim.. a pristroj sa vypne.

Teraz je kavovar pripraveny na normalne

mlvanie.

Poznamka! Pri prvom pouziti spotrebica
je nutné pripravit 4 - 5 kdv a 4 — 5 kav cap-
puccino predtym, nez budete s vydajom kavy
spokojni.
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ZAPNUTIE
SPOTREBICA

mPozna'mka! Pred spustenim spotrebica
sa uistite, Ze je hlavny spina¢ na zadnej strane
spotrebica v polohe I (obr. 5).

Pri kazdom zapnuti spotrebi¢a sa vykona auto-
maticky cyklus predohrevu a preplachnutia,
ktoré sa nedaju prerusit.

Spotrebi€ je pripraveny na pouZitie az po vyko-
nani tohto cyklu.

A Nebezpecenstvo popadlenia! PocCas
preplachovala z Ustia vydavaca kavy vyteCie
trochu horucej vody, ktora bude zachytena do
nizSie umiestenej odkvapkavacej misky.
Davajte pozor, aby ste sa nepostriekali horu-
cou vodou.

e Zapnite spotrebi¢ stlacenim tlacidla
@ (obr. 6): na displeji sa zobrazi sprava
,Ohrievanie... Cakajte prosim".

Po ukonéeni ohrevu sa na spotrebici zobrazi dal-

Sia sprava: “VYPLACHOVANIE”; takto sa okrem

ohrievania prietokom horucej vody zohreju aj

vnutorné rurky spotrebica.

Spotrebi¢ dosiahne spravnu teplotu pri zobrazeni

spravy na displeji ,PRIPRAVENY Normaina

chut*.

VYPNUTIE
SPOTREBICA

Pri kazdom vypnuti spotrebi¢a sa vykona
automaticky cyklus preplachnutia, ktory sa
neda prerusit.

@ Nebezpecenstvo popdlenia! Pocas
preplachovala z Ustia vydavaca kavy vytecie
trochu horucej vody.

Davajte pozor, aby ste sa nepostriekali horu-
cou vodou.

Spotrebi¢ vypnete stlatenim tlacidla @ (obr.
6). Spotrebi€ vykona preplachnutie a potom sa
vypne.

m Poznamka! Ak sa pristroj na dlhsiu
dobu nebude pouzivat, stlacte aj hlavny spi-
na¢ na zadnej strane spotrebi¢a do polohy 0
(obr. 1).



ZMENA NASTAVENI
MENU

Nastavenie jazyka

Ak si prajete zmenit jazyk, postupujte nasledu-

jucim spbésobom:

1. Stlacenim tlacidla P vstupite do menu pro-
gramovania;

2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Nastavit jazyk*;

3. Stlacenim tlacidla OK0K> I{&vol’bu potvrdi-
te (4 <esc ESC pre ukongenie);

4. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi Zelany jazyk;

5. Stlacenim tlaCidla OK ok> "',&vol’bu potvrdi-
te (alebo stladte tladidlo ESC b <EC pre
ukonc&enie operacie)

6. Potom stlacenim tlacidla ESC,g% <Esc menu
opustite.

Nastavenie hodin

Ak si prajete nastavit ¢as, postupujte nasledu-

jucim spbsobom:

1. Stlacenim tlaCidla P vstupite do menu pro-
gramovania;

2. Otéacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Nastavit ¢as®;

3. Stlacte tlacidlo Ok ok> “l,&: na displeji za¢nu
blikat hodiny;

4. Otéacanim ovladacieho gombika upravte
nastavenie hodin;

5. Stlacenim tlacidla OK oKk> fﬁ volbu potvrdi-
te (alebo stladte tlacidlo ESC ) <esc pre
zruSenie operacie): na displeji zacnu blikat
minuty;

6. Otacanim ovladacieho gombika upravte
nastavenie minut;

7. Stlacenim tlagidla OK 0K> ﬁvol’bu potvrdi-
te (alebo stladte tlagidlo ESC &9 <EsC pre
zru$enie operacie):

8. Potom stlacenim tlacidla ESC.g) <esc menu
opustite.

Nastavenie ¢asu automatického
zapnutia

MozZete nastavit ¢as automatického zapnutia,
aby ste spotrebi¢ nasli pripraveny na pouzitie
v uréenom cCase (napriklad rano) a mohli si
ihned’ pripravit kavu.

1. Stlacenim tlacidla P vstupite do menu pro-

gramovania;
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2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Autom.zapnutie®;

3. Stlagte tlacidio Ok ok> ¢ : na displeji zaénu
blikat hodiny;

4. Otacanim ovladacieho gombika upravte
nastavenie hodin;

5. Stlagenim tla¢idla OK ok> {*volbu potvrdite
(alebo stlacte tlacidlo ESC.g3) <ksc pre zruse-
nie operacie): na displeji zacnu blikat mindty;

6. Otacanim ovladacieho gombika upravte
nastavenie minut;

7. Stlagenim tlagidla OK ok> (Fvolbu potvrdite
(alebo stlacte tlacidlo ESC g <esc pre zru-
Senie operacie);

8. Potom stlaCenim tlacidla 3% <esc ESC menu
opustite.

m Poznamka! Aby sa funkcia aktivovala, je

nevyhnutné nastavit pred tym presny ¢as.

Po potvrdeni ¢asu sa rozsvieti Cervena kontrolka

AUTO na displeji, ktora indikuje aktivaciu funkcie.

Pri deaktivacii funkcie postupujte nasledovne:

1. StlaCenim tlacidla P vstUpite do menu pro-
gramovania;

2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Autom.zapnutie”;

3. Stlacte tlacidlo Ok ok> "@ : na displeji zanu
blikat hodiny;

4. Stlagenim\a® <esc ESC funkciu deaktivujete.

Nastavenie teploty

Ak si prajete zmenit teplotu vody (nizka, stred-
na, vysoka) pouzitej pri priprave kavy, postu-
pujte nasledujucim spdsobom:

1. Stlacenim tlacidla P vstupite do menu;

2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Nastavif teplotu*;

3. Stlagenim tlagidla OKOK> ¢*volbu potvrdi-
te (ESC g9 <escpre ukoncenie);

4. Otéacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi pozadovana teplota
(nizka, stredna a vysoka);

5. Stlacenim tlacidla OK ok»> =& volbu
potvrdite (alebo stlaéte 'tlagidlo ESC
&) <EsC  pre zrudenie operacie);

6. Potom stlagenim tlacidla ESC@ <Escmenu
opustite.

Nastavenie automatického vypnutia

Pristroj je nastaveny tak, aby presiel automa-
ticky do pohotovostného rezimu po jednej
hodine nepouzivania.

Je mozné tento Casovy interval nastavit tak,
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aby sa pristroj vypol po 2 alebo 3 hodinach.

1. StlaCenim tladidla P vstupite do menu pro-
gramovania;

2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Autom.vypnutie®;

3. Stlacenim tladidla OK0K> “ﬁ.gvol’bu potvrdite;

4. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa nezo-
brazi pocet hodin zelanej ¢innosti (1, 2 alebo
3 hodiny);

5. Stlagenim tlagidla OK K> *volbu potvrdite
(alebo stlacte tlagidlo ESC 3 <EsCpre zrude-
nie operacie);

6. Potom stladenim tlacidia ESC 3@ <Es¢ menu
opustite.

Navrat k tovarenskému

nastaveniu (Reset)

Pomocou tejto funkcie sa obnovia hodnoty

nastavené vo vyrobe pre cell ponuku.

1. Stlagenim tlacidla P vstupite do menu pro-
gramovania;

2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Tovarne hodnoty*;

3. Stlagenim tlagidla OK 0K> ¢ volbu potvrdi-
te;

4. Na displeji sa zobrazi sprava ,Potvrdit?“

5. Stlacenim tlac¢idla OK ok > "ﬁ volbu potvrdi-
te a odidete (alebo stlacte tlacidlo ESC
&) <ESC pre zrusenie operacie);

Statisticka funkcia

Pomocou tejto funkcie sa zobrazi Statistické

Udaje stroja. Pri ich zobrazenie postupujte

nasledujucim spdsobom:

1. Stlacenim tlaCidla P vstupite do menu pro-
gramovania;

2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa na
displeji nezobrazi sprava ,Statistika®;

3. Stlac¢enim tlacidla OKOK> H,ﬁvol’bu potvrdi-
te (ESC& <ESC pre ukon&enie);

4. Ota¢anim ovladacieho gombika moézete
skontrolovat:

- kolko kav bolo vydanych;

- kolko cappuccin bolo vydanych;

- kolko procesov odvapriovania bolo vyko-
nanych;

- kolko litrov vody celkove bolo vydanych.

5. Potom dvojitym stlatenim tlacidla ESC
&) <ESC menu programovania opustite.
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PRIPRAVA KAVY
Vol'ba chuti kavy

Pristroj je nastaveny z vyroby tak, aby vydaval
kavu beznej chute.
Mozete si vybrat jednu z tychto chuti:

o Extra jemna chut
o Jemna chut

(/] Normalna chut
(/] Silna chut

/) Extra silna chut

Aby ste chut kavy zmenili, opakovane stla¢aj-
te tlacidlo '(/ (obr. 7), kym sa na displeji
nezobrazi Zelana chut.

Vol'ba mnozstva kavy v Salke

Pri volbe mnoZstva kavy v Salke otacajte ovla-
dacim gombikom, kym sa nerozsvieti kontrol-
ka prislusna Zelanému mnozstvu kavy:

NORMALNA
60m|
Z
ESPRESSO & VELKA
40ml 90ml
MOJA EXTRA
KAVA 2 % \ELKA
30ml 120ml

=

Nastavenie kavového mlynéeka
Kavovy mlyncek nie je treba regulovat, aspor
na zaciatku, pretoze uz bol vyrobcom predna-
staveny tak, aby dochadzalo k spravnemu
vydaju kavy.

Pokial vSak po priprave prvych kav dochadza
k prili§ rychlemu, alebo prili§ pomalému vyda-
ju kavy (po kvapkach), je treba vydaj kavy
upravit pomocou gombika uréeného na regu-
laciu stupria pomletia (obr. 8).

Uginok vykonania tejto zmeny bude viditelny aZ po
vydaju najmenej 2 po sebe nasledujdcich kav.

m Poznamka! Regulacny gombik je
mozné otoCit, len kym je kavovy mlyncek v
chode.



Aby ste dosiahli zniZzenia
rychlosti vydaja kavy a

zlepSili - vzhfad peny,

®® 1/’, otoéte gombikom sme-
3; rom k Cislu 1 (= kava

= bude pomletd jemnejSie).

S— Aby ste dosiahli zvySe-

@ < niarychlosti vydaja kavy
@ > (nie v kvapkach), otocte

gombikom oe jeden
stupen smerom k Cislu
7 (= kdva bude pomleta
hrubsie)

Priprava kavy pouzitim zrnkovej
kavy

& Pozor! Nepouzivajte karamelizované,
ani kandizované kavové zrnka, pretoze by sa mohli
prilepit na mlyncek a vyradit ho z ¢innosti.

1. Kavové zrnka vsypte do prislusného
zasobnika (A3) (obr. 9).

2. Pod ustie vydavaca kavy vlozte:
- 1 8alku, ak chcete pripravit 1 kavu (obr.
10);
- 2 8alky, ak chcete pripravit 2 kavy.

Salkam: dosiahnete tak lepSiu penu (obr.
11).
4. 4. Stlacte tlacidlo zelaného vydavania (1
Salka zalebo 2 Salky v zxz) (obr. 12 a 13).
5. ZacCne priprava a na displeji sa zobrazi
pruh postupu, ktory sa postupne vypiiia
sucasne s postupom pripravy (obr. 14).
Po ukonéeni pripravy bude spotrebi¢ priprave-
ny na nové pouzitie.

m Poznamka!

e HorucejSiu kavu dosiahnete tak, ze pristroj
pred vydajom preplachnete stlacenim tla-
gidla & (z vydavaca vyteka voda, ktora
zohreje vnutorny okruh pristroja a zariadi,
aby bola kava horucejsia).

e Pre dosiahnutie horucejSej kavy sa dopo-
rucuje zohriat $alky ich vyplachnutim horu-
cou vodou.

e Aj pocas pripravy kavy mozete jej vydaj
kedykolvek zastavit stlacenim jedného z
tlacidiel vydavania kavy (xzalebo
7).

e Po dokonc&eni vydaja, ak si prajete zvysit
mnozstvo kavy v Salke, staci podrzat stla-
¢ené zvolené tlacidlo pre vydaj kavy (
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o alebo o ), kym nedosiahnete
pozadovaného mnozstva (tato operacia
musi byt dokoncena do 3 sekind od skon-
¢eni vydaja).

e Ak kava pri vydaji iba kvapka, vyteka prilis
rychlo a s malym mnozstvom peny alebo je
velmi studena, precitajte si odporucania
uvedené v kapitole "RieSenie problémov"
(str. 130).

Priprava kavy pouzitim mletej
kavy

A Pozor!

e Nikdy do spotrebi¢a nevsypavajte mletu
kavu, kym je stroj vypnuty, aby ste zamedzili
rozptyleniu kavy vnutri spotrebica. V takomto
pripade by sa spotrebi¢ mohol poskodit.

¢ Nikdy nesypte viac kavy ako
1 zarovnanl odmerku, inac¢
by sa vnutro spotrebic¢a
mohlo zaspinit alebo by sa

mohla upchat nasypka.

m Poznamka! Ak pouzivate vopred
namlety kavu, je mozné pripravit vzdy len
jednu kavu.

1. Opakovane stlacujte stlacujte tlacidlo
‘g’/ (obr. 7), kym s na displeji nezobrazi
blikajicu spravu “PRIPRAVENY Vopred
namleta”.

2. Do nasypky vsypte zarovnanu odmerku

mletej kavy (obr. 15).

Pod Ustie vydavaca kavy vlozte Salku.

4. Stlacte tlacidlo vydavania 1 Salky =z (obr.
12).

5. Zalne priprava a na displeji sa zobrazi
pruh postupu, ktory sa postupne vypiiia
sucasne s postupom pripravy (obr. 14).

e Ak kava pri vydaji iba kvapka, vyteka prilis
rychlo a s malym mnozstvom peny alebo je
velmi studena, precitajte si odporicania uve-
dené v kapitole "RieSenie problémov" (str.
130).

@

Naprogramovanie mnozstva

mojej kavy

Kavovar je nastaveny vo vyrobe na vydaj =

30ml kavy. Ak si prajete upravit tato volbu,

postupujte nasledujucim spésobom:

1. Umiestnite Salku pod Ustie vydavaca kavy
(obr. 10).

2. Otéacajte ovladacim gombikom (C7), kym
sa nerozsvieti kontrolka W7 .
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3. Stla¢te tlaCidlo vydavania 1 Salky
7 (obr. 6), dokial' sa na displeji neobjavi
sprava ,1 MOJA KAVA Program.
Mnozstvo” a pristroj zacne vydavat kavu;
potom tlacidlo uvolnite;

4. lhned potom, ako kava v $alke dosiahne
zelanu Uroven, znovu stlacte tlacidlo 1
saky & .

Takto naprogramujete mnozstvo kavy s novym

nastavenim.

PRIPRAVA NAPOJOV S
MLIEKOM

Naplnenie a zasunutie nadrzky

na mlieko

1. Otacajte vekom nadrzky na mlieko sme-
rom vpravo, kym neprekondte citelny
odpor a vyberte ho (obr. 16).

2. Nadrzku na mlieko napliite dostatoGnym
mnozstvom mlieka, pricom neprekraCujte
hladinu MAX oznacéenu na rukovati (obr. 17).

m Poznamka! Nepouzivajte plnotuéné
mlieko, pouzite celkom odtuénené mlieko lebo
mlieko polotuéné o teplote, ktord ma v chlad-
nicke (cca 5°C). Aby ste sa vyhli nedostatocne
spenenému mlieku alebo mlieku s velkymi
bublinkami, vzdy vycistite veko nadrzky na
mlieko trysku horucej vody, ako je uvedené v
odstavci ,,Cistenie nadrzky na mlieko".

3. Skontrolujte, ¢i je nasavacia trubiCka na
mlieko dobre zasunuta na miesto na spod-
nej strane veka nadrzky na mlieko (obr. 18).

4. Veko znovu nasadte na nadrzku s mliekom
a otoCte ho smerom vlavo az na doraz.

5. Vyberte vydava¢ hortcej vody z dyzy (obr. 19).

Zasunite nadrzku na dyzy az na doraz (obr. 20).

7. Pod ustie vydavaca kavy (A14) a pod tru-
bicku vydaja napeneného mlieka (B5)
polozte dostatoCne velku $alku. Podla
potreby presunite trubi¢ku na vydaj nape-
neného mlieka mierne smerom von
(obr.21).

o

Priprava cappuccina

1. Po zasunuti nadrzky na mlieko (odst.
“Naplnenie a zasunutie nadrzky na mlie-
ko”), umiestite ukazovatel mlieka medzi
napisy CAPPUCCINO a CAFFELATTE
vytlatené na veku nadrzky na mlieko.
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Kurzor

BEZ peny [ &Q/

T BN

“Hustejsia” O
pena °CAF?@/ @é

“Menej
husta” pena

Je mozné regulovat kvalitu peny: miernym
posunutim regulatora smerom k napisu
CAFFELATTE sa dosiahne hustejSia pena.
Naopak, posunutim k napisu CAPPUCCI-
NO sa dosiahne menej husta pena.

2. Stlacte tlacidlo CAPPUCCINO (obr. 22). Na
displeji sa zobrazi sprava "Cappuccino".
Po niekolkych sekundach za¢ne z vydava-
cej trubicky vytekat mlieko, ktoré naplni
nizSie umiestenu Salku. Vydaj mlieka sa
prerusi automaticky a potom zacne vyte-
kat kéava.

m Poznamka! Ak chcete pripravu prerusit,
stlacte dvakrat tlacidlo CAPPUCCINO: prvé
stlacenie prerusi vydaj napeneného mlieka a
druhé vydaj kavy.

Priprava speneného mlieka

1. Po vlozeni nadrzky na mlieko nastavte
regulator spefiovaca mlieka podla Zelané-
ho mnozstva peny (vid' pokyny uvedené v
predchadzajucom odstavci).

2. Dvakrat stlacte tlacidlo CAPPUCCINO
(obr. 22): na displeji sa objavi sprava
~openené mlieko” a po niekolkych sekun-
dach zacne z vydavacej trubicky vytekat
mlieko, ktoré naplni Salku umiestend pod
fou.

m Poznamka! Ak chcete pripravu napene-
ného mlieka prerusit, raz stlacte tlacidlo CAP-
PUCCINO.

Priprava napoja caffelatte

1. Po vloZeni nadrzky na mlieko (vid’ odstavec
Naplnenie a zasunutie nadrzky na mlieko)
nastavte regulator napenovaca mlieka (B1)
do polohy CAFFELATTE.

2. Stlacte tlacidlo CAPPUCCINO (obr. 22). Na
displeji sa zobrazi sprava "Cappuccino".
Po niekolkych sekundach za¢ne z vydava-



cej trubicky vytekat mlieko, ktoré naplni
niz8ie umiestenu Salku. Vydaj mlieka sa
prerusi automaticky a potom zacne vyte-
kat kava.

m Poznamka! Ak chcete pripravu napoja
caffelatte prerusit, stlacte dvakrat tlacidlo
CAPPUCCINO: prvé stlacenie prerusi vydaj
napeneného mlieka a druhé vydaj kavy.

Priprava horuceho mlieka

1. Po vloZeni nadrzky na mlieko (vid’ odstavec
Naplnenie a zasunutie nadrzky na mlieko)
nastavte regulator napenovaca mlieka (B1)
do polohy CAFFELATTE.

2. Dvakrat stlacte tlaCidlo CAPPUCCINO
(obr. 22). Na displeji sa objavi sprava
~openené mlieko” a po niekolkych sekun-
dach zacne z vydavacej trubicky vytekat
mlieko, ktoré naplni Salku umiestend pod
fou.

m Poznamka! Ak chcete pripravu horuce-
ho mlieka prerusit, raz stlacte tlacidlo CAP-

PUCCINO.

Vydcistenie nadrzky na mlieko
po pouziti

A Pozor! Nebezpecenstvo oparenia. Pri
Cisteni vnutorného potrubia nadrzky na mlieko z
trubicky vydavaca speneného mlieka (B5) vyte-
ka trochu horucej vody. Davajte pozor, aby ste
sa nepostriekali hordcou vodou.

Ked sa na displeji objavi blikajuca sprava
“Stlacte tlacidlo CLEAN” (po kazdom pouziti
funkcie mlieka):

1. Nechajte v pristroji zasunutu karafu (nie je
nutné karafu vyprazdnit);

2. Pod trubic¢ku na vydaj napeneného mlieka
polozte $alku alebo inl nadobu.

3. Stla¢te a podrzte stlacené tlacidlo
~CLEAN" (obr. 23), dokial sa nevyplni lista
postupu, ktora sa objavi spolo¢ne so spra-
vou ,,Prebieha gistenie”.

4. Vyberte nadrzku na mlieko a vygistite dyzu
$pongiou (obr. 24).

m Poznamka!

e Ked displej zobrazi blikajucu spravu
LStlacte tlacidlo CLEAN®, je mozné pokra-
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Covat s akymkolvek vydajom kavy alebo
mlieka; ak je potreba pripravit viac $alok s
napojmi s mliekom, pokracujte v Cisteni
nadrzky na mlieko po poslednej priprave.

e Milieko, ktoré ostalo v karafe, je moznu
uchovat v chladnicke.

Naprogramovanie mnozstva

kavy a mlieka v Salke

Pristroj je nastaveny z vyroby tak, aby automa-

ticky vydaval Standardné mnozstvo kavy. Ak si

prajete upravit tieto mnozstva, postupuijte
nasledujucim spésobom:

1. Pod Ustie vydavaca kavy a pod trubicku
vydaja napeneného mlieka polozte Salku
(obr. 21).

2. Stlacte tlacidlo CAPPUCCINO (obr. 22),
dokial sa na displeji neobjavi sprava
"Mlieko na Cappuccino Program. mnoz-
stvo”.

3. Uvolnite tlagidlo. Pristroj za¢ne vydavat
mlieko.

4. lhned po dosiahnuti zelaného mnozstva
mlieka v Salke znovu stlacte tlacidlo CAP-
PUCCINO.

5. Po niekofkych sekundach spotrebi€ zane
vydaj kavy do $alky a na displeji sa zobra-
zi sprava "Kava na Cappuccino
Programov. Mnozstvo)".

6. lhned potom, ako kava v Salke dosiahne
Zelané mnozstvo, znovu stlacte tlacidlo
CAPPUCCINO. Vydaj kéavy sa prerusi a na
displeji sa zobrazi sprava "PRIPRAVENY*.

Takto naprogramujete spotrebi€ s novym

nastavenim mnozstiev napojov.

PRIPRAVA HORUCEJ
VODY

Priprava

A Pozor! Nebezpecenstvo oparenia.
Pocas vydaja horucej vody nikdy nenechavaj-
te spotrebi€¢ bez dozoru. Rurka vydavaca
horlcej vody sa pocas vydaja zohreje, preto
vydavac chytajte iba za drzadlo.

1. Skontrolujte, ¢i je vydava¢ horlcej vody
(B7) spravne nasunuty (obr. 4).

2. Pod vydava¢ vlozte nadobu (o najblizSie,
aby voda nevystrekovala).

3. Stlacte tlacCidlo ,ﬁ (obr. 2). Na displeji sa
zobrazi sprava "Horuca voda..."
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4. Z vydavaca vyteka horuca voda: vydaj sa
prerusi automaticky po priblizne 250 ml.

5. Aby ste vydaj horlcej vody prerusili, stla¢-
te znovu tlagidlo "llﬂ .

A Pozor: Horlcu vodu nevydavajte dihsie
ako 2 minuty bez prerusenia.

e

Uprava mnozstva

Kavovar je nastaveny vo vyrobe na vydaj pri-

blizne 250ml kavy. Ak si prajete toto mnozstvo

upravit, postupujte nasledujucim spésobom:

1. Pod vydava¢ podlozte nadobu.

2. Stlacte tlacidlo “.ﬁ , dokial' sa na displeji
neobjavi sprava ,Hortca voda Programov.
mnozstvo”.

e Ked hladina vody v $alke dosiahne zelanu
hladinu, stlacte este raz tlacidlo ﬁﬁ

Takto naprogramujete spotrebi¢ s novym

nastavenim mnozstiev.

CISTENIE

Cistenie spotrebica

Nasledujuce Casti pristroja je treba pravidelne

Cistit:

- zasobnik na zvysky kavy (A3),

- Odkvapkavacia miska (A11),

- nadrzka na vodu (A7),

- dyza na vydaj horucej vody a pary (A15),

- Ustie vydavaca kavy (A14),

- nasypka na vopred zomletu kavu (A4),

- vnutrajSok pristroja pristupny po otvoreni
postrannych dvierok (A12),

- ldhovac (A8),

- nadobka na mlieko (B)

A Pozor!

e Na cistenie spotrebi¢a nepouzivajte brus-
né rozpustadla alebo Cistiace prostriedky
a alkohol. U pristrojov DeLonghi nie je
nutné pouzivat chemické prisady na Ciste-
nie pristroja. Doporuceny prostriedok na
odstranovanie vodného kamena je na baze
prirodnych zloZiek a je plne biologicky
odbdratelny.

e Ziadna ¢ast spotrebi¢a sa nesmie umyvat
v umyvacke riadu s vynimkou nadrzky na
mlieko (B).

e Na odstranovanie vodného kamena alebo
usadenin kavy nikdy nepouzivajte kovové
predmety, pretoZze by mohli poskriabat
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kovovy alebo plastovy povrch.

Cistenie zasobnika na zvysky

kavy

Ked sa na displeji objavi napis

“VYPRAZDNITE NADRZKU NA ZVYSKY

KAVY!”, je nutné ju vyprazdnit a vygistit.

Dokial nedojde k vycisteniu nadobky so zvy-

Skami vyluhovanej kavy, zostane predchadza-

juca sprava zobrazena a pristroj nebude

schopny pripravovat kavu.

Pre prevedenie Cistenia (pri zapnutom spotre-

bicu):

e otvorte postranné dvierka na predne;j stra-
ne spotrebica (obr. 25), potom vytiahnite
odkvapkavaciu misku (obr. 26), vyprazdni-
te ju a vyCistite.

e \Vyprazdnite a starostlivo vycistite aj
nadobku na zvysky vyluhovanej kavy a
dbajte na to, aby ste odstranili vSetky zvy-
8ky, ktoré sa mohli usadit na dne.

e Vlozte odkvapkavaciu misku s nadobkou
na zvysky kavy (A9) naspét;

e Zatvorte postranné dvierka.

APozor! Pri vyfati vani¢ky na zachycova-

nie kvapiek je vzdy nutné vyprazdnit nadob-
ku na zvySky vyluhovanej kavy, aj ked nie je
celkom naplnena. Pokial tento Ukon nevyko-
nate, moze sa stat, Ze pri priprave dalSich kav
sa nadobka na zvysky vyluhovanej kavy naplni
viac, ako sa oCakava, a pristroj sa upcha zvy-
Skami pouzitej kavy.

Cistenie odkvapkavacej misky

A Pozor! Ak odkvapkavaciu misku nebude-

te vyprazdnovat pravidelne, voda by sa mohla
preliat cez jej okraj alebo cez bo¢nu stranu do
vnutra alebo do strany spotrebi¢a. Mohol by sa
tym poskodit kdvovar, odkladacia plocha alebo
okolie.

Odkvapkavacia miska je vybavena indikatorom
hladiny vody, pri€om hladinu indikuje Cerveny
plavacik, ktory plava na hladine vody v odkvap-
kavacej miske. (obr. 27). Odkvapkavaciu misku
vyprazdnite skor, ako z nej bude Cerveny indika-
tor vytr€at a vycistite ho.

Vybratie misky:

1. Otvorte predny kryt spotrebica (obr. 25);

2. Vyberte odkvapkavaciu misku a nadobku
na zvysky vyluhovanej kavy (obr. 26);

3. Vylejte odkvapkacaciu misku a vycistite



nadobku na zvysky vylihovanej kavy (A9);
4. Vlozte odkvapkavaciu misku s nadobkou
na zvysky kavy (A9) naspat;
5. Zatvorte predny kryt.

Cistenie nadrzky na vodu

1. Pravidelne distite (priblizne raz za mesiac)
nadrzku na vodu (A7) vihkou utierkou s
malym mnozstvom jemného umyvacieho
prostriedku.

2. Po vycisteni nadrzky na vodu ju dokladne
oplachnite, aby ste odstranili vSetky zvy-
Sky Cistiaceho prostriedku.

Cistenie ustia vydavaca kavy

1. Pravidelne ¢istite dyzu pomocou $pongie
alebo handri¢ky (obr. 24).

2. Skontrolujte, &i nie su upchaté otvory

vydavaca kavy. Podl'a potreby vyberte usa-
deniny kadvy pomocou Sparadla (obr. 28).

Cistenie trysky na horticu

vodu

1. Pravidelne Ccistite dyzu horucej vody
pomocou $pongie alebo handriCky (obr.
24).

2. Podla potreby odstrante usadeniny na
tryske pomocou priloZzenej kefky (len u
niektorych modelov) (obr.29).

Cistenie nasypky na vsypanie
vopred zomletej kavy
¢ Pravidelne kontrolujte (priblizne raz za
mesiac), Ci nie je upchatd nasypka na
mletu kavu. Podla potreby odstrarte usa-
2 deniny kavy kuchynskym nozom.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom! Pred akymkolvek Cistenim sa uistite,
ze spotrebi¢ bol vypnuty a odpojeny od elek-
trickej siete.

Neponarajte nikdy pristroj do vody.

Cistenie vnutra spotrebica

1. Pravidelne kontrolujte (priblizne raz za tyz-
den), ¢i vnatro kavovaru nie je Spinavé.
Podla potreby odstrarte usadeniny kavy
kuchynskym nozom alebo $pongiou.

2. Zvysky povysavajte vysavacom (obr. 30).

Cistenie luhovaca
Luhovac treba Cistit aspon raz za mesiac.
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APozor! Luhova¢ (A8) sa neda vybrat,

ked' je kdvovar zapnuty. Nesnazte sa luhovaé

vybrat silou, pretoZe spotrebi¢ by sa mohol

poskodit.

1. Skontrolujte, i bol pristroj spravne vypnu-
ty (vid' ,Vypnutie®).

2. Otvorte predny kryt spotrebica (obr. 25).

3. Vyberte odkvapkavaciu misku a nadobku
na zvysky vyluhovanej kavy (obr. 26);

4. Stlacte smerom do vnutra dve Cervené
uvolfovacie tladidla a suCasne vyberte
vyluhovag (obr. 31).

APozor! Vyluhova¢ vycistite bez pouzitia
umyvacich prostriedkov, pretoZe vnutro piestu
je oSetrené mazivom, ktoré by sa umyvacim
prostriedkom odstranilo, ¢o by mohlo spéso-
bit zlepenie a znehodnotenie lthovaca.

5. Vylihova¢ ponorte na priblizne 5 minut
vody a potom ho oplachnite pod kohuti-
kom.

6. Po Cisteni vyluhovaé znovu namontujte
vsunutim do drziaka a na ¢ap dolu; potom
stlacte na napis PUSH, aby ste zaculi klik-
nutie.

=  Dr¥iak

m Poznamka! Pokial' je obtiazne luhovac
dosadit na svoje miesto,
(pred jeho dosadenim) je
treba ho uviest do
spravnej velkosti potla-
Cenim, s pouzitim sily,
sucasne na jeho spodnu
a hornu Cast tak, ako je
uvedené na obrazku.

7. Po zasunuti skontro-
lujte, ¢i sa dve Cerve-
né tlacidla vysunuli
smerom von.
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8. Vlozte spat aj odkvapkavaciu misku a
nadobku na zvysky vylihovanej kavy.
9. Zatvorte predny kryt.

Cistenie nadrzky na mlieko

Nadrzku vycistite po kazdej priprave mlieka,

ako je popisané nizsie:

1. Otocte veko nadrzky
na mlieko smerom
vpravo a vyberte ho.

2. Vytiahnite trubi¢ku na
vydaj a nasavaciu tru-
bicku na mlieko.

trubicka
vydavaca

3. Vytiahnite regulator trubicka
jeho potiahnutim sme- nhasavania ﬂ
rom von.

4. Dobkladne oplachnite
vSetky Casti vodou a
jemnym Gistiacim pro-
striedkom. V8etky Casti
je mozné myt v mycke,
ale je treba vsetky
umiestit ho horného
kosa mycky.
Mimoriadnu starostli-
vost venujte vnultru
otvorov a kanaliku
nachadzajiucemu sa
na tenkom konci regu-
latora, aby v nich
neostali zvysky mlieka.

5. Pomocou prilozenej
kefky (len u niektorych
modelov) alebo inou
kefkou (nie dratenou)
odstrante zvysky z
otvoru na mlieko (vid
obrazok).

6. Skontrolujte, ¢i nasavacia trubi¢ka na mlieko
a trubiCka na vydaj neostali upchaté zvyska-
mi mlieka.

7. Namontujte spat regulator, vydavaciu a nasa-
vaciu trubicku.

8. Nasadte spat veko z nadrzky na mlieko tak, ze
nim otocite proti smeru hodinovych ruciciek.

ODVAPNOVANIE

Spotrebi¢ odvapnite po rozsvieteni Cervenej
blikajucej kontrolky [ a po zobrazeni (blikajd-
cej) spravy "ODVAPNIT!".

Kanalik

Kurzor

Otvor

@Pozor! lIPripravok na odstrafiovanie vodné-
0 kamena obsahuje kyseliny, preto méze podraz-

Otvor
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dit pokozku a oci. Je absolitne nevyhnutné
dodrziavat bezpecnostné upozornenia vyrobcu
uvedené na obale pripravku a upozornenia tykaju-
ce sa postupu v pripade zasiahnutia pokozky a o¢i.

Poznamka! Pouzite vyhradne odvaprio-
vaci prostriedok De’Longhi. NepouZzivajte
odvapriovacie prostriedky na baze sulfonamidov
alebo octu, v opaénom pripade sa straca narok
na zaruku. Zaruka sa stava neplatnou, ak sa
odvapriovanie nerobi pravidelne.

—_

Zapnite spotrebic.

2. Vstupte do menu programovania stlacenim
tlacidla P

3. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa
nezobrazi kontrolka ,,Odvapnenig”.

4. Zvolte ju stlagenim tlagidia® {. Na disple-
ji sa objavi “Odvapnenie Potvrdit?”: stlace-
nim K> Ffunkciu aktivujete.

5. Na displeji sa zobrazi sprava ,Zasunut
odvapn. Potvrdit?”

6. Pred potvrdenim vyprazdnite nadrzku na

vodu (A7).

Do nadrzky na vodu nalejte pripravok na

odvapriovanie rozriedeny vodou (dodrziavaj-

te pomer uvedeny na flasi odvaprovaca):
vzdy pouzivajte odvapriovacie prostriedky
odporu¢ané spoleénostou De’Longhi

(obratte sa na autorizované asistenéné stre-

diskd). Pod vydavaC horucej vody (B7)

polozte prazdnu nadobku s objemom asporn

1,5 I (obr. 4).

Pozor! Nebezpecenstvo oparenia Z
vydavaca vody bude vytekat voda s obsahom
kyselin. Davajte pozor, aby ste sa nepostrieka-
li hortcou vodou.

7. Potvrdte stlatenim tlacidla O ﬁ

8. Na displeji sa zobrazi sprava "Prebieha
odvapriovanie". Program odvapriovania sa
spusti a odvapriovaci protriedok za¢ne vyte-
kat z vydavaca vody. Program odvapriova-
nia automaticky vykona celu sériu preplach-
nuti s prestavkami, aby sa odstranili usade-
niny vodného kamena vnutri kavovaru.

Po priblizne 30 minutach sa na displeji zobrazi

sprava "Vyplachovanie NAPLNIT NADRZKU!".

9. Teraz je pristroj pripraveny na proces
vyplachnutia &istou vodou. Vyberte
nadrzku na vodu, vylejte ju, oplachnite ju
pod teclcou vodou, naplite ju cistou
vodou a vratte spat na miesto: Na displeji
sa zobrazi "Vyplachovanie...Stlacit OK".
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10. Vyprazdnite nadobu, ktoru ste pouzivali na
zachytavanie odvapnovacieho roztoku a
vloZte ju spéat pod vydavac horucej vody.

11. Stlagenim tlagidla OK K> ".’ﬁsa zapne pre-
plachovanie. Z vydavaca bude vytekat
horlca voda a na displeji sa zobrazi spra-
va ,Vyplachovanie...

12. Ked sa nadrzka na vodu Uplne vyprazdni,

na displeji sa zobrazi sprava

+Vyplachov.dokoncené...Potvrdit?“.

Stlacte tlagidlo OK 0K> ¢ naplite nadrzku

na vodu a kavovar bude pripraveny na pouZitie.

NAPROGRAMOVANIE
TVRDOSTI VODY

Sprava ODVAPNIT sa zobrazi po stanovenej
dobe pouzivania, ktora zavisi od tvrdosti vody
v domécnosti. Spotrebi¢ bol vo vyrobe nasta-
veny na uroven tvrdosti vody 4 (velmi tvrda
voda). Podla Zelania mézete spotrebi¢ napro-
gramovat v zavislosti od tvrdosti vody pouzi-
vanej v rdznych regiénoch, zmeni sa tym frek-
vencia zobrazovania spravy.

Meranie tvrdosti vody

1. Vyberte z obalu dodavany reakény pruzok
"TOTAL HARDNESS TEST".

2. Pruzok uplne ponorte do pohara naplne-
ného vodou na priblizne jednu sekundu.

3. Pruzok vyberte z vody a mierne otraste. Po
priblizne jednej minute sa vytvoria 1, 2, 3
alebo 4 Cervené Stvorceky, v zavislosti od
tvrdosti vody, pricom kazdy Stvor¢ek zod-
poveda 1 Urovni tvrdosti.

13.

Naprogramovanie tvrdosti vody

1. Stlacenim tlaCidla P vstupite do menu pro-
gramovania.

2. Otacajte ovladacim gombikom, kym sa
nezobrazi polozka ,Tvrdost vody".

3. Stlacenim tlacidla OKok > ﬂvolbu potvrdi-
te (ESC ) <es¢ pre ukoncenle)

4. Otacajte ovladaci gombik a nastavte uro-
ven zistend pomocou reakéného pruzku
(pozrite obr. v predchadzajucom odstavci).

Uroven 1 [ [
Uroven 2 » [ T THE
Urovern3 » [ [ MMM
Uroven 4 » [ HEEN
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5. 5. Stla¢enim tlacidla OK ok > ﬂnastavenle
potvrdite.

6. Potom stlagenim tlacidla ESC.g® <Escmenu
opustite.

Takto bude spotrebi¢ naprogramovany na

novu Uroven tvrdosti vody.

TECHNICKE UDAJE

Napatie: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Prikon: 1350W

Tlak: 15 bar

Objem nadrzky na vodu: 1,7 litra
Rozmery SxVxH: 272x374x441 mm

Hmotnost: 11,4 Kg
c E Spotrebi¢ je zhodny s poziadavkami
nasledujucich smernic ES:

* Smernica o nizkom napéti 2006/95/ES;

¢ Smernica EMC 89/336/EHS a znenie
nasledujucich  uprav  92/31/EHS a
93/68/EHS.

Materialy a predmety urené pre styk s potra-

vinami su v sulade s poZiadavkami eurépske-

ho nariadenia 1935/2004..

LIKVIDACIA

Elektrické zariadenia sa nesmu likvido-
vat spolu s domovym odpadom.
= SPOtrebice oznacené tymto symbolom
podliehaju poziadavkam Europskej
Smernice 2002/96/ES.
VsSetky elektrické a elektronické zariadenia
musia byt likvidované samostatne, nie s
domovym odpadom a musia sa odovzdat v
prislusnych zbernych strediskach
Spravnou likvidaciou spotrebic¢a sa predcha-
dza nepriaznivym dopadom na Zivotné pro-
stredie a ohrozeniu fudského zdravia.
Podrobnejsie informacie o likvidacii spotrebic¢a
vam poskytne miestny Urad alebo predajiia, v
ktorej ste spotrebi¢ kupili.




SPRAVY ZOBRAZOVANE NA DISPLEJI

ZOBRAZENA SPRAVA

NAPLNIT NADRZKU!

MOZNA PRICINA

Nadrzka na vodu je prazd-
na alebo nespravne vloze-
na.

NAPRAVA

Nadrzku napliite vodou
a/alebo ju spravne vlozte
Uplnym zatla¢enim, aby
bolo pocut jej zapadnutie.

PRILIS JEMNE NAMLETIE,
UPRAVTE NASTAVENIE

MLYNCEKA!

Zasunte vydavaé vody a stlac-

te OK

Kavovy mlyncek melie prili§
jemne a preto kava vyteka
velmi pomaly.

Pristroj nepripravuje kavu.

Otocte gombik na regula-
ciu mletia o jeden stupen
smerom k ¢&islu 7, ked' je
mlynéek na kéavu v chode.
Uginok je viditelny po
vydani 2 kav.

Zasunte vydava¢ hordcej
vody, stlacte tlacidlo a nie-
kolko sekind nechajte
vytekat z vydavaéa vodu

VLOZTE VYDAVAC VODY!

Vydava¢ vody nie je
namontovany alebo je
namontovany nespravne.

Vlozte vydava¢ horucej
vody na svoje miesto.

VYPRAZDNITE NADOBKU NA

ZVYSKY KAVY!

Nadobka na zvysky vyli-
hovanej kavy (A9) je plna a
uplynuli viac ako 3 dni od
posledného vydaja (tato
funkcia zaru€uje spravnu
hygienu pristroja).

Vlyprazdnite nadobku na zvy-
Sky vylihovanej kavy, vyCistite
ju a znovu vioZte. Dolezité: pri
vybrati odkvapkavacej misky
MUSITE vzdy vyprézdnit aj
zbernl nadobku na zvysky
vylihovanej kavy, aj ked' nie je
Uplne pina. Pokial tento Ukon
nevykonate, moze sa stat, ze
pri priprave dalsich kav sa
nadobka na zvysky vylihova-
nej kavy naplni viac, ako sa
ocakdva, a pristroj sa upcha
zvySkami pouzitej kavy.

VLOZTE NADOBKU NA
ZVYSKY KAVY!

Po vykonani Cistenia nebola
nadobka na zvysky vyllihovane;
kéva dosadena na svoje miesto.

Otvorte predny kryt a vloz-
te nadobku na zvysky vylu-
hovanej kavy na miesto.

VLOZTE NADRZKU NA MLIE-

KO!

Nadrzka na mlieko nie je na
mieste.

Zasunte nadrzku na mlie-
ko.

ODVAPNIT!

Znamena, ze spotrebi¢ je
zaneseny vodnym kame-
nom.
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Je treba ¢o najskoér vykonat
program odvapnenia popi-
sany v kap.
,Odvapnovanie*“.



ZOBRAZENA SPRAVA

VLOZTE NAMLETU KAVU!

MOZNA PRICINA

Bola zvolena funkcia
"mleta kava", ale do nasyp-
ky ste nenasypali mletu
kavu.

Nasypka je upchata.

NAPRAVA

Nasypte namletd kavu do
nasypky.

Vyprazdnite nasypku
pomocou noza tak, ako je
uvedené v odst. ,Cistenie
nasypky na vsypanie
vopred zomletej kavy“.

ZNiZTE DAVKU KAVY!

Nasypka na pomletu kavu
sa upchala.

Pouzili ste prili§ velké
mnozstvo kavy.

Vyprazdnite nasypku
pomocou noza tak, ako je
uvedené v odst. Cistenie
nasypky na vsypanie
kavy“.

Zvolte slabsiu chut lebo
znizte mnozstvo pomletej
kavy a potom znova akti-
vujte vydaj kavy.

NAPLNTE ZASOBNIK NA
ZRNKOVU KAVU!

Zrnkova kava dosla.

Upchata nasypky

Naplrite zasobnik na zrnko-
vU kavu.

Vlyprazdnite nasypku pomo-
cou noza tak, ako je uvedené
v odst. Cistenie nasypky na
vsypanie kavy*.

VLOZTE LUHOVACIU JED-
NOTKU!

Po Ccisteni ste nezasunuli
|Ghovac.

Vylihova¢ zasurite podra
pokynov v odseku "Ciste-
nie vyluhovaca".

ZATVORTE DVIERKA!

Predny kryt je otvoreny.

Zatvorte predny kryt.

VSEOBECNA VYSTRAHA!

Vnutro spotrebica je prilis
znedistené.

Starostlivo spotrebi¢ vycis-
tite tak, ako je popisané v
odst. ,Cistenie“. Pokial' sa
po vycCisteni na spotrebicu
stéle zobrazuje vystrazna
sprava, obratte sa na asis-
tenénu sluzbu.

STLACTE TLACIDLO CLEAN!

Prave doslo k vydaju mlie-
ka a je preto nutné pristupit
k Cisteniu vnutorného
potrubia nadrzky na mlie-
ko.
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Stlacte a podrzte stlacené
tla¢idlo ,CLEAN®, dokial sa
nevyplni lista postupu,
ktora sa objavi spolo¢ne so
spravou ,Prebieha Ciste-
nie”.
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RIESENIE PROBLEMOV

Dolu je uvedeny zoznam niektorych problémov s ¢innostou.
Ak sa problém nebude dat odstranit popisanym spdsobom, zavolajte servisné stredisko.

PROBLEM

Kava nie je horuca.

MOZNA PRiCINA

Salky neboli vopred zohria-
té.

Viylthova¢ sa ochladil, pre-
toze od poslednej vydanej
kavy uplynuli 2/3 minuty.

NAPRAVA

Nahrejte Salky ich oplach-
nutim v hortcej vode.

Pred pripravou kavy luho-
va¢ ohrejte stlacenim tla-

Sidla g -

Na kave je malo peny.

Kava bola zomleta prili$
hrubo.

Kavova zmes nie je vhod-
na.

Oto¢te gombik na regula-
ciu mletia o jeden stupen
smerom k c&islu 1 vliavo,
ked' je mlynéek na kavu v
chode (obr 8). Otacajte
gombikom vzdy o jeden
stupen az do tej doby, kym
nedojde k uspokojivému
vydaju kavy. Uginok je vidi-
telny po vydani 2 kav.
Pouzite kavovu zmes urCe-
nu pre spotrebiCe na kavu
€spresso.

Kava vyteka prilis pomaly
alebo iba kvapka.

Kava bola zomleta prili$
jemne.

Otoc¢te gombik na regula-
ciu mletia o jeden stupen
smerom k Cislu 7 vpravo,
ked' je mlyn¢ek na kavu v
chode (obr. 8). Otacajte
gombikom vzdy o jeden
stupen az do tej doby, kym
nedojde k uspokojivému
vydaju kavy. Uginok je vidi-
telny po vydani 2 kav.

Kava vyteka prili§ rychlo.

Kava bola zomleta prili$
hrubo.
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Oto¢te gombik na regula-
ciu mletia o jeden stupen
smerom k c¢islu 1 vliavo,
ked' je mlynéek na kavu v
chode (obr 8). Dbajte na to,
aby ste neotoCili gombi-
kom na regulaciu mletia
prili§, ked' si prajete pripra-
vit 2 kavy, vydaj by mohol
prebiehat po kvapkach.



PROBLEM

Kava nevyteka z jedného lebo
ani z jedného Ustia vydavaca.

MOZNA PRICINA

Otvory v Ustiach sa upcha-
li.

NAPRAVA

Vycistite Ustia Sparadlom.

Kava nevyteka z ustia vyda-
vaca, ale pozdlz predného
krytu (A12).

Otvory Ustia su upchaté
zvySkami zaschnutej kavy.
Vlyberatelna zasuvka (A13)
vnutri predného krytu sa
zablokovala.

Vycistite Ustia pomocou
Sparadla, Spongiou alebo
kuchynskou kefkou.
Vyberatelnt zasuvku (A13)
starostlivo vycistite, hlavne
v blizkosti zavesov.

Z vydavaca nevyteka kava, ale
voda.

Mleta kava ostala zabloko-
vana v nasypke (A4).

VyCistite nésygku (Ad), ako je uve-
dené v odst. ,Cistenie nasypky na
vsypanie mletej kavy“.

Mlieko nevyteka z trubicky na
vydaj mlieka (B5).

Nasavacia trubiCka nie je
vsunuta alebo je vsunuta
nespravne.

Nasavaciu trubicku (B4)
vsunite do tesnenia na veku
nadobky na mlieko (obr.
18).

Mlieko je malo napenené.

Veko nadoby na mlieko je
Spinavé.

Regulator spenenia mlieka
je Spatne nastaveny

Vycistite veko nadrzky na
mlieko tak, ako je popisané
v odst. ,Cistenie nadrzky
na mlieko*.

Nastavte podla pokynou v
odst. ,Priprava napojov s
mliekom®.

Na mlieku su velké bubliny
alebo vystrekuje z trubicky na
vydaj mlieka

Mlieko nie je dostatocne
studené lebo nie je polo-
tuéné.

Regulator spenenia mlieka

je Spatne nastaveny.

Veko nadoby na mlieko je
Spinavé.

Pokial je to mozné, pouzite
celkom odtuénené mlieko
lebo mlieko polotuéné o
teplote, ktord méa v chlad-
nicke (cca 5°C). Pokial
vysledok stale nie je uspo-
kojivy, skuste pouzit inu
znacku mlieka.

Regulator mierne posunte
smerom k napisu "CAFFE-
LATTE" (pozrite odst.
~Priprava cappuccina®).
Vycistite veko nadobky na
mlieko tak, ako je popisané
v odst. ,Cistenie nadrzky
na mlieko*.

Pristroj sa nezapina

Zastrcka nie je zapojena do
zasuvky.

Nie je zapnuty hlavny spi-
nac.
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Zasunte  zastrcku do
zasuvky.

Stlacte hlavny spina¢ na
zadnej strane spotrebica
do polohy I.
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UvoD

Zahvaljujemo Vam $to ste izabrali automatski
aparat za kavu i cappuccino ,ESAM 5500,
Zelimo Vam dobru zabavu s vas$im novim apa-
ratom.

Pronadite nekoliko minuta slobodnog vremena
da biste procitali ova uputstva za uporabu.

Na taj nacin ¢e te izbje¢i stvaranje opasnih
situacija te ostecenja aparata.

Simbologija koja se koristi u
ovim uputstvima
Vazna upozorenja imaju na sebi ove simbole.

Apsolutno je neophodno pridrzavati se ovih
upozorenja.

A Opasnost!

Nepostivanje ovoga moze biti ili je uzrok ozli-
jedivanja koje je posliedica elektricnog udara i
kao posliedica toga opasnosti po Zivot.

A Pozor!

Nepostivanje ovoga moze biti ili je uzrok ozlje-
da ili oste¢enja na aparatu.

@ Opasnost od opekotina!
Nepostivanje ovoga moze biti ili je uzrok ope-
kotina .

m Napomena:

Ovaj simbol evidentira vazne savjete te infor-
macije za korisnika.

Slova medu zagradama
Slova medu zagradama se podudaraju sa objasn-
jenjima koja se navode u Opisu aparata (str. 134).

Problemi i popravljanje

U slucaju da se stvore problemi, prije svega
se trebate potruditi da ih rijeSite slijedeci
upozorenja koja se navode u paragrafima
“Poruke koje se vizualiziraju na display-u”
na str. 146 i “RjeSavanje problema” na str.
148. Ako one ne budu dovoljne ili ako imate
potrebu za dodatnim objasnjenjima,
savjetujemo Vam da se obratite Potpori
Klijenata telefonirajuci na broj koji se navodi
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na listu "Klijentova Potpora “ u prilogu. Ako
se VasSa zemlja ne nalazi medu onim
zemljama koje su na listu, telefonirajte na
broj koji je naveden na garantnom listu. U
svezi sa eventualnim popravkama, obratite
se isklju¢ivo Tehni¢koj Potpori De’Longhi.
Adrese su navedene na garantnoj potvrdi
koju dobijate zajedno sa aparatom.

SIGURNOST

Osnovna upozorenja u vezi sa
sigurnoséu

A Pozor! Buduci da aparat radi na elek-
tri¢nu energiju, pridrzavajte se slijedecih sigur-
nosnih upozorenja:

¢ Ne dirajte aparat mokrim rukama.

e Ne dirajte utika¢ mokrim rukama.

e Uvjerite se da je utiCnica koja se koristi uviiek
lako pristupacna jer se samo na taj nacin
moze iskopcati utika kada je potrebno.

e Ako Zelite iskopcati utikaC iz uti¢nice, povucite
direktno utika¢. Nikada ne povlacite kabel jer
bi se mogao ostetiti.

e Da biste kompletno iskopCali aparat, pritisnite
opéi prekida¢ koji se nalazi na straznjem dije-
lu aparata i postavite ga u polozaj 0.

(sl. 1).

e U slucaju kvarana aparatu , ne pokusavajte ga
popraviti. Iskljucite aparat, izvucite utikaC iz
utiCnice i obratite se Tehnickoj Potpori.

e U slu¢aju da dode do ostecenja na utikacu ili
na kabelu za napajanje, neka ih zamijeni iskl-
jucivo Tehni¢ka Potpora De’Longhi na nacin
da se sprijeci stvaranje bili kakvog rizika.

A Opasnost! Drzite ambalazni materijal
(plasticne vrecice, ekspandirani polistirol)
daleko od dosega djece.

A Opasnost! Ne dopustite uporabu apa-
rata od strane ljudi (i djece) koji imaju smanje-
ne psihicke- fiziCke.

-senzorne sposobnosti ili koji nemaju dovoljno
iskustva ili znanja osim u slu€ajevima u kojima
ih nadgleda ili obu¢ava osoba koja je odgovor-
na za njihovu nepovredljivost. Nadgledajte
djecu kako se ne bi igrala s aparatom.

HR



@ Pozor: Opasnost od opekotina! Ovaj
aparat proizvodi toplu vodu i kada radi moze doci
do stvaranja vodene pare.

Posvetite pozornost da ne dodete u kontakt sa
prskanjem vode ili vruée pare.

Kada aparat radi ne dirajte povrSinu za zagrija-
vanje Salica(A6) jer je vruca.

Uporaba u skladu sa namjenom
Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo kucanskoj
uporabi. Nije predvideno da se koristi se u:

e prostorijama koje su pretvorene u kuhinje a
koje koristi osoblie koje radi u trgovinama,
uredima te drugim radnim prostorima

e prostorijama koje se koriste za seoski turi-
zam

¢ hotelima, motelima i drugim usluznim struk-
turama

e iznajmljenim sobama

Svaka druga uporaba se treba smatrati nepri-

kladnom i stoga opasnom.

Uputstva za uporabu

PaZljivo procitajte ova uputstva prije nego $to

pocnete sa koristenjem aparata.

- Nepostivanje ovih uputstvava moze biti uzrok
povreda ili oStecenja na aparatu
Proizvodac ne odgovara za Stetu koja proiz-
lazi iz nepostivanja ovih uputstava za upora-
bu.

m Napomena: Brizno saCuvajte ova uputst-
va: U sluCaju da se aparat daje drugim osoba-
ma na uporabu, dostavite njima i ova uputstva za
uporabu.

OPIS APARATA

Opis aparata
str3-[A])
A1. Rucica za regulaciju stupnja mljevenja
A2. Poklopac posude za zrna
A3. Posuda zazrna
A4. Lijevak za unoSenje prethodno samlje-
vene kave
A5. Mijesto za odlaganje doziraGa-mijerice
AB. Povrsina za zagrijavanje Salica
A7 Spremnik za vodu
A8. Infuzor
A9. Posuda za taloZenje kave
A10. Posluzavnik za polaganje Salica
A11. Sabirnica kapljica
A12. Radna vratasca
A13. Sprovodnik kave
A14. Ispustac kave (moze se regulirati u visinu)
A15. Prskalica tople vode i pare
A16. Komandna plo¢a
A17.  Opdi prekidac
A18. Kabel za napajanje
A19. Ispustac tople vode
A20. Mjerica dozira¢
A21. Kist za CiScenje (samo neki modeli)

Opis posude za mlijeko
str3-[ B])

B1. Kliza¢ za uzdizanje miijeka

B2. Drzak posude za mlijeko

B3. Tipka CLEAN

B4. Cijev za izvlaGenje mlijeka

B5. Cijev za ispustanje mlijeka sa pjenom
B6. Poklopac sa uredajem za uzdizanje

mlijeka

Opis komandne ploce
tr3-[C

m Napomena: Neke tipke na plo¢i imaju
dvostruku funkciju: ona se signalizira u zagrada-
ma, unutar opisa.
C1. Display: vodi Kkorisnika prilikom
uporabe aparata.
C2. Tipka 2 dabiste ispustili 1 Salicu kave
s vizualiziranim namjestenim
vrijednostima
C3. Tipka 25z : da biste ispustili 2 Salice
kave s vizualiziranim namjeStenim
vrijednostima.
C4. Tipka 2 :dabiste ispustili toplu vodu.
(Kada Se ulazi u MENI programacija



ima funkciju tipke “OK”: pritiS¢e se da
bi se potvrdio vas izbor).

C5. Kontrolna svjetla: da bi signalizirali
trenutne namjeStene  vrijednosti,
alarmne poruke ili potrebu da se obavi
odrzavanje.

C6. Tipka CAPPUCCINO: da bi se
pripremio cappuccino ili mlijeko sa
pjenom.

C7  Rucica za odabir: okrenite je da biste
odabrali koli¢inu kave koju Zelite.
(Kada se ulazi u MENI programacije:
Okrenite je da biste odabrali funkciju
koju Zelite).

C8. Tipkaza odabir arome: ‘.’/ pritisnite
da biste odabrali okus kave

C9. Tipka %) : da biste obavili ispiranje.
(Kada se ude u MENI programacije,
ima funkciju tipke “ESC-IZAPI’:
pritisce se da bi se izaslo iz odabrane
funkcije te da bi se vratili na glavni

meni).

C10. Tipka P: da bi se uslo u meni za
programaciju:

C11. Tipka @ : da bi se ukljucio ili iskljucio
aparat.

Opls kontrolnih svjetala
| Prikazuje  potrebu da se obavi
7 dekalcifikacija aparata.
= Prikazuje da je posuda za taloZenje
puna: potrebno je da je ispraznite.
Prikazuje da je spremnik za vodu

S prazan: potrebno je da ga napunite
svjezom vodom.
AT Prikazuje da je funkcija Automatskog

uklju€ivanja aktivna.

Prikazuje da je na display-u
A vizualizirana jedna poruka.

0K> Prikazuje tipku koja se treba pritisnuti
da bi se potvrdio odabir unutar menija.
Prikazuje tipku koja se treba pritisnuti
da bi se izaSlo iz menija ili iz odabrane
funkcije.

<ESC
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PRELIMINARNE
OPERACIJE

Kontrola poslije transporta

Nakon sto ste ukloniliambalazu, uvjerite se u cje-
lovitost aparata te da postoji sva njegova opre-
ma. Ne koristite aparat ako na njemu postoje
vidljiva oste¢enja. Obratite se TehniCkoj Potpori
De’Longhi.

Ingtalacija aparata

Pozor!

Kada se obavlja instalacija aparata trebaju se

postovati slijedeca sigurnosna upozorenja:

e Aparat ispusta toplinu u prostor koji ga
okruzuje. Nakon $to ste postavili aparat na
radnu povrsinu, uvjerite se da ostane prosto-
ra od otprilike 3 cm izmedu povrSine aparata
te bo¢nih pregrada te straznjeg diela a
takoder i da postoji slobodni prostor od
barem 15 cm iznad aparata za kavu.

e Eventualno prodiranje vode u aparat bi ga
moglo ostetiti. Ne postavljajte aparat u blizini
slavina za vodu ili sudopera.

e Aparat bi se mogao ostetiti ako se voda u
njegovoj unutrasnjosti zaledi.

Ne instalirajte aparat u prostorima gdje bi se
temperatura mogla spustiti ispod tocke
zaledivanja.

e Namijestite kabel za napajanje na nacin da se
ne oStecuje na ostrim rubovima ili prilikom
kontakta sa vru¢im povrsinama (npr elektric-
nim plo¢ama).

Povezivanje aparata

Pozor! Uvjerite se da napon elektricne
mreze odgovara onome koji je naveden na tabli
sa podacima na dnu aparata .

PoveZite aparat samo na uti¢nicu koja je instali-
rana na pravilan nacin te koja ima minimalnu
nosivost od 10A te je opremliena efikasnim
uzemljenjem.

U slu€aju nekompaktibilnosti izmedu utikaca i
utiCnice aparata, zamijenite utiCnicu drugacijom
ali koja je ipak prikladnog tipa, od strane kvalifici-
ranog tehnicara.
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Prvo pustanje u rad aparata

m Napomena!

e Aparat je kontroliran u tvornici i stoga je
posve normalno pronaci tragove kave u
mlincu. U svakom slu€aju garantiramo da
je ovaj aparat nov.

e Prilagodite $to prije vrijednosti tvrdoce
vode slijede¢i uputstva opisana u paragra-
fu “Programacija tvrdoc¢e vode” (str.145).

1. Povezite aparat na elektricnu mrezu. |
postavite u poziciju. | opc¢i prekida¢ koji je
postavljen na straznjem dijelu aparata.

Potrebno je odabrati jezik koji Zelite (jezici se

izmjenjuju otprilike svako 2 sekunde):

2. Kada se pojavi hrvatski, pritisnite tipku ok
o> £ 3 sekunde (sl. 2).

Nakon $to ste memorizirali jezik, na dis-
play-u se pojavljuje poruka : “ CROATIAN
INSTALLED-(HRVATSKI INSTALIRAN)”.

Nastavite zatim slijedeci uputstva koja se navo-

de na samom aparatu:

3. “FILL  TANK!"-(NAPUNITE SPREM-
NIK!):izvadite spremnik za vodu, napunite ga
sve do linje MAX svjezom vodom, ponovno
vratite isti spremnik na njegovo mjesto (sl. 3).

4. “sINSERT WATER SPOUT AND PRESS
OKI-(POSTAVITE ISPUSTAC ZA VODU |
PRITISNITE OK): Kontrolirajte da je ispus-
ta¢ za vodu postavlien na prskalici te
postavite ispod jednu posudu (sl. 4).
Pritisnite tipku0K> "',& (sl.2). Na display-u se
pojavljuje natpis “Wait Please...”-
(Pricekajte Molim...)”, dok aparat pocinje
sa ispustanjem tople vode.

Aparat zavrSava sa procedurom prvog pustan-

ja u rad, stoga se pojavijuje poruka “Turning

Off, Please Wait..."-(IskljuCivanje je u Tijeku,

Pricekajte Molim...)i aparat se iskljuCuje.

Sada je aparat za kavu spreman za normalnu

uporabu.

m Napomena! Prilikom prve uporabe
potrebno je pripremiti 4-5 kava i 4-5 cappucci-
na prije nego Sto aparat po¢ne davati zadovol-
javajuci rezultat.
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UKLJUCIVANJE
APARATA

m Napomena! Priie nego Sto ukljucite
aparat, uvjerite se da je opci prekidac¢ koiji je
postavljen na straZznjem dijelu aparata, postavl-
jen u poziciju | (sl. 5).

Svaki put kada se aparat uklju¢i automatski se
obavlja i ciklus prethodnog zagrijavanja i ispi-
ranja koji se ne smije prekidati. Aparat je spre-
man za uporabu tek nakom izvrSenja ovog
ciklusa.

& Opasnost od opekotina! Za vrijeme
ispiranja, iz otvora ispustaca kave izlazi malo
tople vode koja ¢e se nakupiti u sabirnici kapl-
jica koja se nalazi ispod. Pripazite da ne dode-
te u kontakt sa prskanjem vode.

e Da biste ukljucili aparat, pritisnite tipku
@ (sl. 8): na display-u se pojavljuje poru-
ka “Heating Up, Please Wait”-
(Zagrijavanje... Pricekajte Molim).
Kada ste zawvrsili sa zagrijavanjem, aparat prikazuje
drugu poruku: “ RINSING”(ISPIRANJE), na ovaj
nacin osim zagrijavanja grijalice, aparat se pobrinjava
i za to da topla voda kruzi u unutradnjim ciievima
kako bi se i one zagrijale. Aparat je na pravoj tempe-
raturi kada se na display-u pojavi poruka “ READY
Normal Taste”-(SPREMAN Normalan Okus).

ISKLJUCIVANJE APARATA

Svaki put kada se aparat iskljuCuje, obavlja se
automatsko ispiranje koje se ne smije prekidati.

@ Opasnost od opekotina! Za vrijeme
ispiranja iz otvora ispustac¢a kave izlazi malo
tople vode.

Pripazite da ne dodete u kontakt sa vodom
koja prska.

Da biste iskljucili aparat, pritisnite tipku @ (sl.6).
Aparat obavlja ispiranje i potom se iskljuCuje.

m Napomena! Ako se aparat ne bude
koristio dulje vrijeme, pritisnite op¢i prekidac,
koji je postavljen na straznjem dijelu aparata u
polozaj 0 (sl.1).



SETTIRANJE
NAMJESTENIH
VRIJEDNOSTI NA MENIJU

Namjestanje jezika

Ako zelite modificirati jezik na display-u,

postupite na slijedeci nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za pro-
gramaciju;

2. Okrenite rucicu za odabir sve dok se na display-u
ne pojavi natpis “Sett language”™(Namjesti jezik);

3. Pritisnite tipku ok> ¢ da biste potvrdii (&) <esc
ESC-IZABI da biste izasli);

4. Okrenite rucicu za odabir sve dok se na dis-
play-u ne vizualizira jezik koji zelite;

5. Pritisnite tipku oK> ﬁ da biste potvrdili (ili tipku
ESC-IZABI.3) <EsC da biste ponistili operaciju)

6. Pritisnite tipku ESC-IZADI %Y <ESC  da biste
izasli iz menija.

Namjestanje sata

Ako Zelite regulirati sat na display-u, postupite na

slijedeci nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za pro-
gramaciju;

2. Okrenite rucicu za odabir sve dok se na display-
U ne pojavi natpis “Adjust Time”-(Regulliraj saf);

3. Pritisnite tipku 0K> ﬁ,ﬁ na display-u blijeste satj;

4. Okrenite rucicu za odabir da biste modificirali sate;

5. Pritisnite tipku 0K> "',& da biste potvrdili ({li tipku
ESC-IZABI &) <EsC da biste ponistili operaciu):

Na display-u blijeSte minuti;

6. Okrenite rucicu za odabir da biste modificirali
minute;

7. Pritisnite tipku  0K> "f& da biste potvrdili ({li tipku
ESCHZADI 3% <Esc da biste ponistili operaciju);

8. Pritisnite tipku ESC-IZABI g% <Es¢  da biste
izasli iz menija.

Namjestanje sata automatskog

ukljucivanja

Moguce je namjestiti vrijeme automatskog ukljuci-

vanja na nacin da se aparat bude spreman za upo-

rabu u trenutku u kojem to vi Zelite ( na primjer uju-

tro) te da tako odmah moZete pripremiti kavu.

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za pro-
gramaciju;

2. Okrenite rucicu za odabir sve dok se na display-u
ne pojavi natpis “Auto-Start-(Automatsko ukijuci-
vanje)”;
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3. Pritisnite tipku
sati;

4. Okrenite rucicu za odabir da biste modifici-
rali sate;

5. Pritisnite tipku  oK> “',& da biste potvrdili (ili
tipku ESC-IZABI 4% <EsCda biste ponistili ope-
raciju); na display-u blijeste minuti;

6. Okrenite rucicu za odabir da biste modifici-
rali minute;

7. Pritisnite tipku K> f,.g da biste potvrdili (ili tipku
ESC-IZAPI 3% <ESC da biste ponistili operaciju);

8. Pritisnite tipku ESC-IZABI &) <ESC da biste
izasli iz menija.

ok> £ na display-u bliieste

Napomena! Da bi se ova funkcija aktivi-
rala, potrebno je da se prethodno namijesti vri-
jeme. Kada ste potvrdili vrijeme, crveno kontrol-
no svjetlo AUTO se ukljucuje na display-u da bi
prikazala aktivaciju funkcije.

Da biste deaktivirali funkciju:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za pro-
gramaciju;

2. Okrenite ruCicu za odabir sve dok se na display-
U ne pojavi natpis “Auto-Start-Automatsko ukl-
jucivanie”;

3. Pritisnite tipku 0K> ﬁ: na display-u blijeste sati;

4. Pritisnite 3 <esc ESC-IZAPI da biste deak-
tivirali funkciju.

Namjestanje temperature

Ako Zelite modificirati temperaturu vode (niska,
srednja, visoka) na kojoj se ispusta kava, postu-
pite na slijedeci nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni;

2. Okrenite rucicu za odabir sve dok se na dis-
play-u ne pojavi natpis “Sett Temperature-
(Namijesti Temperaturu)”;

3. Pritisnite tipku 0K> "',& da biste potvrdili (
ESC-IZADI 4D <EC da biste izasli);

4. Okrenite rucicu za odabir sve dok se tempe-
ratura koju zelite (niska, srednja, visoka)ne
vizualizira na display-u;

5. Pritisnite tipku  0K> "l,& da biste potvrdili (ili tipku
ESC-IZABI &) <ESC da biste ponitili operaciju;

6. Pritisnite tipku ESC-IZADI &) <Es¢ da biste
izasli iz menija.

Namijestanje automatskog

iskljucivanja

Aparat je prethodno namjeSten da bi automatski

preSao u stanje Stand-by poslie 1 sata nekoristen-

ja. Moguce je modificirati ovaj vremenski interval na
nacin da se aparat iskijuci poslie 2 il 3 sata.
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1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za pro-
gramaciju;

2. Okrenite ruCicu za odabir sve dok se na
display-u ne pojavi natpis “Auto-Off-
(Automatsko iskljuCivanje)”;

3. Pritisnite tipku 0K>|6f93 da biste potvrdili;

4. Okrenite rucicu za odabir sve dok se ne poja-
vi broj sati rada koji Zelite (1, 2 ili 3 sata);

5. Pritisnite tipku oK> ﬁda biste potvrdili
(ili tipku ESC-1ZAD @ <ESC Dda biste
ponistili operaciju);

6. Pritisnite tipku ESC-IZADI &) <ESC da biste
izasli iz menija.

Vraéanje na tvornicke

vrijednosti (Reset)

Uz pomo¢ ove funkcije se vra¢a u prethodno

stanje svo settiranje menija i sve programacije

koli¢ine vra¢ajuci se na namjestene tvorniCke

vrijednosti.
1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za pro-
gramaciju;

2. Okrenite ruCicu za odabir sve dok se na
display-u ne pojavi natpis “ Default Values-
(Tvornicke Vrijednosti)”;

Pritisnite tipku k> ¢* da biste potvrdili;
Display vizualizira natpis “Confirm-(Potvrdi)?”
Pritisnite tipku 0K> "',&da biste potvrdili (ili tipku
ESC-IZABPI%) <Escda biste ponistili operaciju).

ok w

Funkcija za statistiku

Uz pomo¢ ove funkcije se vizualiziraju statistic-

ki podaci aparata. Da biste ih vizualizirali,

postupite na slijedec¢i nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za pro-
gramaciju;

2. Okrenite ruCicu za odabir sve dok se na
display-u ne pojavi natpis “Statistics-
(Statistika)”;

3. Pritisnite tipku ok > 0‘97 da biste potvrdili (
ESC-IZABI () <Esc 'da biste izasli);

4. Ako okrenete rucicu za odabir, moguce je
verificirati:

- koliko je kava pripremljeno;

- koliko cappuccina je pripremljeno;

- koliko dekalcifikacija je obavljeno;

- ukupno koliko litara vode je bilo ispusteno.

5. Pritisnite 2 puta tipku ESC-IZABI\) <ESC da
biste izasli iz menija za programaciju.

PRIPREMANJE KAVE

Odabir okusa kave

Aparat je namjesten u tvornici kako bi pripremao
kavu normalnog okusa.

Moguce je izabrati izmedu 5 razliCitih okusa kave:

o Extra-Mild Taste-(Ekstra Lagani Okus)
9 Mild Taste-(Lagani Okus)

/] Standard Taste-(Standardni Okus)

(/] Strong Taste-(Jaki Okus)

'/} Extra-Strong Taste-(Ekstra Jaki Okus)

Da biste promijenili okus, pritisnite vise puta
tipku “I/ (sl. 7) sve dok se na display-u ne
pojavi okus koji Zelite.

Odabir kolic¢ine kave u salici
Da biste odabrali koli¢inu kave, okrenite rucicu

za odabir sve dok se ne upali kontrolno svjetlo
koje se odnosi na koli¢inu odabrane kave:

NORMAL COFFEE-
(NORMALNA)
60ml LONG
o COFFEE-
ESPRESSO < < (DUGA)
40ml 90ml
MY COFEE- EXTRA LONG
(MOJA KAvA) 2 % COFFEE-
30ml (EKSTRA
DUGA)
120
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Regulacija mlinca za kavu

Mlinac za kavu se ne mora regulirati, barem u
pocetku, jer je bio prethodno namjesten u tvor-
nici na na¢in da se postigne pravilno ispustan-
je kave.

Ipak nakon $to ste pripremili prve kave a primi-
jetite da je ispustanje prebrzo ili presporo(na
kapljice), potrebno je obaviti korekciju ru¢icom
za regulaciju stupnja mljevenja (sl. 8).

Efekat ove operacije se primjecuje tek nakon
ispustanja barem 2 kave nakon regulacije.

m Napomena! Rucica za regulaciju stupn-
ja mljevenja se mora okretati samo kada je mli-
nac za kavu u funkciji.



Da biste postigli sporije

o0 17.  ispustanje kave te dabiste
“.  poboliali izgled kreme,
3= okrenite prema broju 1 (=
= sitnije samljevena kava).
57 Da biste postigh  brze
@@ 7\: ispustanje kave ( bez

kapanja), okrenite za jedan
trzaj (skok) prema broju 7
(= krupnije samljevena
kava).

Priprema kave espresso koristeci
kavu u zrnima

& Pozor! Ne koristite uSecerena zrmnca
kave jer bi se mogli zalijepiti na mlinac za kavu te
ga tako onesposobiti.

1. Postavite kavu u zrima u prikladnu posu-
du(A3) (sl. 9).

2. Postavite ispod otvora ispustaca kave:

- 1 &alicu, ukoliko Zelite 1 kavu (sl. 10);
- 2 alice, ukoliko Zelite 2 kave.

3. Spustite ispustac na nacin da ga priblizite Sto
je visSe moguce Salicama: na taj naCin se
postize bolja krema (sl. 11).

4. Pritisnite tipku koja se odnosi na ispustanje koje
Zelite (1 Salica =2 ili 2 Salice 2x2) (s.121 13).

5. Priprema kave zapoc€inje, a na display-u se
pojavijuje pregrada koja ilustrira napredovan-
je u pripremi kave (sl.14).

Kada zavrsSite sa pripremom, aparat ¢e biti spre-

man za novu uporabu.

m Napomena!

e Da biste postigli topliju kavu, savjetujemo
da obavite ispiranje prije nego $to pripremi-
te kavu, pritiskajudi tipku\%) ( iz ispustaca
izlazi topla voda koja zagrijava unutrasniji
krug aparata i ¢ini da ispustena kava bude
toplija).

e Da biste postigli Sto topliju kavu savjetujemo
Vam da zagrijete Salice ispirajuci ih toplom
vodom.

e Dok aparat priprema kavu, ispustanje se
moze prekinuti u bilo kojem trenutku pritiska-
juéi jednu od tipaka za ispustanje kave (<= ili
jviv i}

o Cim zavréite sa ispustanjem, ako Zelite
povecati koli¢inu kave u $alici, dovolino je
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drzati pritisnutom jednu od tipaka za ispus-
tanje kave (Zili =252 ) sve dok ne postigne-
te koli¢inu koju Zelite (ova se operacija treba
obaviti u roku od 3 sekunde od kraja ispus-
tanja).

e Ako kava izlazi na kapljice ili izlazi prebrzo sa
malo kreme ili je prehladna, procitajte savjete
koji se navode u poglaviu “RjeSavanje pro-
blema” (str. 148).

Priprema kave koristeci prethod-
no samljevenu kavu

Pozor!

e Nikada ne unosite prethodno samljevenu
kavu kada je aparat iskljucen kako biste izb-
jegli da se rasprSi u unutraSnjosti aparata
prijgju¢i ga.U tom sluCaju se aparat moze
ostetiti.

e Nikada ne unosite vise od 1
pune mijerice u suprotnom
Ce se aparat isprljati ili ¢e se
lijevak zacepiti.

m Napomena! Ako koristite prethodno
samljevenu kavu, moZe se pripremiti samo jedna
po jedna Salica kave.

Pritisnite viSe puta tipku “'I(sl. 7) sve dok se
ne pojavi natpis koji blijesti “PRE-GROUND
READY-( SPREMAN ZA UPORABU PRE-
THODNO SAMLJEVENA)”.

2. Unesite u lijevak punu mjeru prethodno saml-

jevene kave (sl. 15).

Postavite jednu Salicu ispod otvora ispustaca kave.

Pritisnite tipku za ispustanje 1 Salice <z (sl. 12).

Priprema kave zapoCinje a na display-u se

pojavijuje pregrada koja ozna¢ava napredo-

vanje i ona se upotpunjava kako se upotpun-

java i proces pripreme kave (sl. 14).

e Ako kava izlazi na kapljice ili izlazi prebrzo sa
malo kreme ili je prehladna, procitajte savjete
koji se navode u poglaviu “RjeSavanje pro-
blema” (str. 148).

oA w

Programacija koli¢ine“moje kave”

Aparat je prethodno namjesten u tvornici da bi

ispustao= 30ml kave. Ako zelite modificirati ovaj

izbor, postupite na slijedeci nacin:

1. Postavite Salicu ispod otvora ispustaca kave
(sl. 10).

2. Okrenite rucicu za odabir(C7) sve dok se ne
ukljuci kontrolno svjetlo W2
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3. Pritisnite tipku za ispustanje 1 Salice 2 (sl.
6) sve dok se na display-u ne pojavi poruka
“1 MY COFFEE Programme Quantity (1 MOJA
KAVA Program. Koli¢ine)” i aparat pocinje sa
ispustanjem kave; otpustite tipku;

4. Cim kava u $alici dostigne razinu koiji zelite,
ponovno pritisnite tipku 1 Salica &Z.

Sada je koli¢ina programirana po novim vrijed-

nostima.

PRIPREMANJE NAPITA-
KA SA MLIJEKOM

Napunite i zakacCite posudu sa

mlijekom

1. Okrenite poklopac posude za mlijeko u
smijeru kazaliki na satu sve dok ne savlada-
te otpor koji se osjeca i skinete poklopac (sl
16).

2. Napunite posudu za mlijeko dovoljnom
kolicinom mlijeka, ne prekoracuju¢i MAX
razinu koja je utisnuta na drsci (sl. 17).

Napomena! Ne koristite neobrano mlije-
ko, koristite ili obrano ili djelimice obrano mlijeko
na temperaturi iz hladnjaka (otprilike 5° C). Da
biste izbjegli stvaranje premalo pjene, ili stvaranje
pjena sa velikim mjehuri¢ima, odistite uviiek posu-
du za milijeko kao $to je opisano u paragrafu
“Ciéenje posude za mlijieko”.

3. Uvjerite se da je cijev za uzimanje mlijeka
dobro postavljena na njezinom mijestu koje je
na dnu poklopca posude za milijeko (sl. 18).

4. Ponovno postavite poklopac posude za mlije-
ko i okrenite ga u pravcu suprotnom od prav-
ca kazaljki na satu sve do kraja.

5. lzvadite ispustac za toplu vodu iz prskalice (sl.
19).

6. Zakacite gurajuci sve do kraja posudu i prska-
licu (sl. 20).

7. Postavite dovoljno veliku Salicu ispod otvora
ispustaca kave (A14) i ispod cijevi za ispus-
tanje mlijeka sa pjenom (B5).

Ako je potrebno, pomaknite malo prema vani
cijev za ispustanje mlijeka sa pjenom(sl.21).

Pripremanje cappuccina

1. Nakon $to ste zakacili posudu za milijeko
(par’Kako napuniti i zakaciti posudu za mli-
jeko”), postavite kliza¢ za uzdizanje mlijeka
izmedu natpisa CAPPUCCINO i KAVA SA
MLIJEKOM koje su utisnute na poklopcu
posude za mlijeko.
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NE pjena

kliza¢

“Rjeda”
pjena

Moguce je regulirati kvalitetu pjene: pomicuci
lagano regulator prema natpisu KAVA SA MLI-
JEKOM postize se kompaktnija pjena.
Pomi¢u¢i prema natpisu CAPPUCCINO
postize se rieda pjena.

2. Pritisnite tipku CAPPUCCINO (sl. 22). Na
display-u se pojavijuie poruka “Cappuccino”.
Poslije nekoliko sekundi, mlijieko sa pjenom izla-
Zi iz cijevi za ispustanje miijeka i puni Salicu koja
se nalazi ispod. Izlazak mlijeka se automatski
prekida i nakon toga pocCinje izlaziti kava.

m Napomena! Ako Zelite prekinuti pripre-
manije pritisnite dva puta tipku CAPPUCCINO:
prvim pritiskanjem se prekida ispustanje mlije-
ka sa pjenom i drugim pritiskanjem ispustanje
kave.

Pripremanje mlijeka sa pjenom

1. Nakon $to ste zakaCili posudu za mlijeko, posta-
vite kliza€ za uzdizanje milijeka (B1) s obzirom na
koli¢inu pjene koju zelite ( (pogledajte indikacije iz
prethodnog paragrafa).

2. Pritisnite dva puta tipku CAPPUCCINO (sl.22):
na display-u se pojavijuje poruka “Milk Frothing-
(Miijeko sa Pienom)” a poslije nekoliko sekundi iz
cijevi za ispustanje mlijeka izlazi mlijeko sa pje-
nom te puni Salicu koja se nalazi ispod.

mNapomena! Ako Zelite prekinuti pripre-
mu mlijeka sa pjenom, pritisnite jedanput tipku
CAPPUCCINO.

Pripremanje kave sa mlijekom

1. Nakon $to ste zakacili posudu sa mlijekom
(pogledajte paragraf "Punjenje i zakacivan-
je posude sa mlijekom (B1) na KAVU SA
MLIJEKOM.

2. Pritisnite tipku CAPPUCCINO (sl. 22). Na
display-u se pojavijuje poruka “Cappuccino”.
Poslije nekoliko sekundi, mlijeko sa pje-
nom izlazi iz cijevi za ispustanje mlijeka te
puni Salicu koja se nalazi ispod. Izlazak



mlijeka se automatski prekida i nakon toga
pocinje izlaziti kava.

Napomena! Ako Zelite prekinuti pripre-
manje kave sa mlijekom pritisnite dva puta
tipku CAPPUCCINO: prvim pritiskanjem se
prekida ispustanje mlijeka sa pjenom i drugim
pritiskanjem ispustanje kave.

Pripremanje toplog mlijeka

1. Nakon $to ste zakalili posudu sa milije-
kom (pogledajte paragraf "Punjenje i
zakacivanje posude sa mlijekom “ posta-
vite kliza¢ za uzdizanje mlijeka (B1) na
KAVU SA MLIJEKOM.

2. Pritisnite dva puta tipku CAPPUCCINO
(sl.22). Na display-u se pojavljuje poruka
“Milk Frothing-(Mlijeko sa Pjenom)” i pos-
lije nekoliko sekundi, mlijeko sa pjenom
pocinje izlaziti iz cijevi za ispustanje mlije-
ka te puni Salicu koja se nalazi ispod.

m Napomena! Ako zelite prekinuti pripre-
manje toplog mlijeka pritisnite dva puta tipku
CAPPUCCINO.

Ciséenje posude za mlijeko
poslije uporabe

A Pozor: opasnost od opekotina.
Tijekom ¢iS¢enja unutrasnjih cijevi posude za
mlijeko, iz cijevi za ispustanje mlijeka sa pje-
nom (B5) izlazi malo tople vode. Pripazite da
ne dodete u kontakt sa prskanjem vode.

Kada se na display-u pojavi natpis “Press

CLEAN Button-(Pritisnite tipku OCISTI)” koji bli-

jesti (poslije svakog koristenja funkcije mlijeko):

1. Ostavite vré u aparatu(nije potrebno
isprazniti ga);

2. Postavite Salicu ili neku drugu posudu ispod
cijevi za ispustanje mlijeka sa pjenom.

3. Pritisnite tipku “CLEAN-OCISTI” (sl. 23) i
drzite je pritisnutom sve dok potpuno ne
napuni pregrada za napredovanje koja se
pojavljuje na display-u zajedno sa poru-
kom “Cleaning-(Cigéenje je u Tijeku)”.

4. Uklonite posudu sa mlijekom i uvijek ogisti-
te prskalicu pomocu jedne spuzve (sl. 24).

m Napomena!

e Kada se na display-u vizualizira poruka
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“Press CLEAN Button-(Pritisnite tipku OCISTI)”
koja blijesti, moguce je obaviti bilo koje
ispustanje kave ili mlijeka; ako se treba pri-
premiti viSe Salica sa napicima koji su na
bazi mlijeka, pocnite sa ¢is¢enjem posude
za mlijeko poslije zadnje pripreme.

e Mlijeko koje je preostalo u vréu se moze
drzati u hladnjaku.

Programacija koli€ine kave i

mlijeka u Salici

Aparat je prethodno namijesten u tvomnici da bi

ispustao standardne koli¢ine. Ako Zelite modificirati

ove koli¢ine, postupite na slijedeci nacin:

1. Postavite Salicu ispod otvora ispustaca kave i
ispod cijevi za ispustanje mliieka (sl. 21).

2. Pritisnite tipku CAPPUCCINO (sl. 22) sve dok
se na display-u ne pojavi natpis “Milk For
Cappuccino Programm.Quantity-(Mlijgko Za
Cappuccino Program. Koli¢ine)”.

3. Otpustite tipku. Aparat poCinje sa ispustanjem
miijeka.

4. Cim se postigne Zeliena koli¢ina mliieka u $ali-
ci, ponovno pritisnite tipku CAPPUCCINO.

5. Poslije nekoliko sekundi, aparat pocinje sa
ispustanjem kave u Salicu a na display-u se
pojaviuie poruka “Coffee For Cappuccino
Programm.Quantity-Kava Za Cappucc.
Program. Koli¢ine”.

6. Kada kava u $alici dostigne Zelienu kolicinu,
pritisnite tipku CAPPUCCINO jos$ jedanput.
Prekida se ispustanje kave a na display-u se
pojavijuie natpis “READY-SPREMAN).

Sada je aparat ponovno programiran prema

novim koli¢inama.

PRIPREMANJE TOPLE
VODE

PRIPREMANJE

A Pozor! Opasnost od opekotina . Ne
ostavljajte aparat bez nadzora kada se ispus-
ta topla voda.Cijev za ispustanje vode se
zagrijava tijekom ispustanja i stoga se treba
uhvatiti ispustac¢ samo na drsci.

1. Kontrolirajte da je ispustac tople vode (B7)
pravilno zakacen(sl.4).

2. Postavite posudu ispod ispustaca (Sto je
blize moguce kako bi se izbjeglo prskanje).

3. Pritisnite tipku £ (sl. 2).Na display-u com
16 se pojavijuje poruka “Hot Water...-
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(Topla voda...)".

4. Voda izlazi iz ispustaca: ispustanje se auto-
matski prekida poslije otprilike 250 ml.

5. Da biste ru¢no prekinuli ispustanje tople

vode pritisnite ponovno tipku "tlﬂ

APozor: Ne ispustajte toplu vodu dulje
od 2 minuta zaredom.

Modifikacija koli€ine

Aparat je namjesten u tvornici kako bi mogao

ispustati otprilike 250ml. Ako zelite modifici-

rati koli¢inu, postupite na slijedec¢i nacin:

1. Postavite ispod ispustaca posudu.

2. Pritisnite tipku ﬁ sve dok se na display-u ne
pojavi poruka “Hot Water Programm.Quantity-
(ToplaVoda Programa.Koli¢ine)”.

e Kada topla voda u Salici dosegne razinu
koju zelite, pritisnite jo$ jedanput tipku "g

Sada je aparat programiran na novu kolici-

nu.

CISCENJE

Cisc¢enje aparata

Slijededi dijelovi aparata se trebaju periodic-

no distiti:

- posuda za talozenje kave (A3),

- sabirnica kapljica (A11),

- spremnik za vodu (A7),

- prskalica tople vode i pare (A15),

- otvori ispustaca kave (A14),

- lijevak za unoS$enje prethodno samljevene
kave(A4),

- unutraSnjost aparata, u koju se moze pristupi-
ti nakon Sto ste otvorili radna vratasca (A12),

- infuzor (A8),
- posuda za mlijeko (B)

A Pozor!

e U vezi sa CiS¢enjem aparata ne koristite
solventna sredstva, deterdZzente Kkoji
grebu ili alkohol. Sa superautomatskim
aparatima De’Longhi nije potrebno kori-
stiti kemijske aditive da biste ocistili apa-
rat.  Dekalcifikator  koji  savjetuje
De’Longhi je na osnovi prirodnih kompo-
nenata te je potpuno biorazgradljiv.

¢ Nijedna komponenta aparata se ne smije
oprati u perilici posuda, jedini izuzetak je
posuda za mlijeko (B).

¢ Ne koristite metalne komade da biste ski-
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nuli naslage kave jer bi mogli ogrebati
metalnu ili plasti¢nu povrsSinu.

CiSéenje posude za talozenje

kave

Kada se na display-u pojavi natpis “ EMPTY

GROUNDS CONTAINER!-(ISPRAZNI POSU-

DU ZA TALOZENJE!)”, potrebno ju je ispraz-

niti i oCistiti.Sve dok se ne ocisti posuda za

talozenje, prethodna poruka ostaje vizualizi-
rana a aparat ne moze pripremati kavu.

Da biste obavili €iS¢enje (kada je aparat ukl-

jucen):

e otvorite radna vrataSca na prednjem dije-
lu (sl. 25), potom izvadite sabirnicu kaplji-
ca (sl.26), ispraznite je i oCistite.

e Ispraznite i oCistite brizno posude za
talozenje pazec¢i da uklonite sve ostatke
koji bi se mogli nataloziti na dnu.

e Ponovno vratite sabirnicu kapljica zajed-
no sa posudom za talozenje kave (A9);

e Zatvorite radna vratasca.

APozor! Kada se izvadi sabirnica kaplji-
ca obavezno ispraznite i posudu za talozen-
je kave iako nije napunjena do vrha. Ako se
ova procedura ne obavi, moze se dogoditi da
kada pripremate slijedece kave, posuda za
talozenje se napuni vise od predvidenog i da
se aparat zacepi.

Ciséenje sabirnice kapljica

A Pozor! Ako se sabirnica kapljica perio-

di¢no ne isprazni, voda se moze preliti vani i
uéi u unutrasnjost ili sa strane aparata. To bi
moglo dovesti do oStec¢enja aparata, povrsi-
ne za polaganje i okolne povrsine.

Sabirnica kapljica je opremljena indikatorom

sa plovkom(crvene boje) koji prikazuje razinu

vode koju sadrZi (sl. 27). Prije nego $to ovaj

plovak poéne izlaziti iz posluzavnika za pola-

ganje $alica, potrebno ga je isprazniti i oCisti-

i.

Da biste izvadili sabirnicu:

1. Otvorite radna vratasca (sl. 25);

2. lzvadite sabirnicu kapljica i posudu za
talozenje kave (sl. 26);

3. lzvadite sabirnicu kapljica i posudu za
talozenje kave ( A9) i operite ih;

4. Ponovno postavite sabirnicu kapljica



zajedno sa posudom za taloZenje kave
(A9);
5. Zatvorite radna vrataSca.

Cisc¢enje spremnika za vodu

1. Periodi¢no ocistite (otprilike jedan put na
mjesec) spremnik za vodu (A7) pomocu
vlazne krpe i malo delikatnog deterdzenta.

2. Brizno isperite spremnik za vodu nakon
Sto ste ga oCistili te uklonite ostatke deter-
dzenta.

CiSéenje otvora ispustaca

kave

1. Periodiéno odcistite ispustac, pomocu
jedne spuzve ili krpe (sl.24).

2. Kontrolirajte da otvori ispustac¢a kave nisu
zaCepljeni. Ako bude potrebno, uklonite

naslage kave pomocu jedne ¢ackalice (sl.
28).

CiScenje prskalice tople vode

1. Periodi¢no ocistite ispustac, pomocu
jedne spuzve ili krpe (sl.24).

2. Da biste uklonili eventualne ostake na
prskalici, koristite Cetkicu kojom ste
opremljeni (samo neki modeli) (sl.29).

Ciséenje lijevka za unosenje

prethodno samljevene kave

¢ Periodi¢no kontrolirajte (otprilike jedan put
na mijesec) da lijevak za unoSenje pre-
thodno samljevene kave nije zaCepljen.

Ako je potrebno, uklonite naslage kave
pomocu jednog noza.

Opasnost od elektricnog udara! Prije
nego Sto obavite bilo kakvu operaciju ¢is¢en-
ticne mreze. Nikada ne uranjajte aparat u
vodu.

CiSc¢enje unutrasnjosti aparata

1. Periodi¢no kontrolirajte (otprilike jedanput
na tjedan) da unutrasnjost aparata nije
prljava. Ako je potrebno, uklonite naslage
kave pomocu noza i jedne spuzve.

2. Usisite ostatke pomocu usisivaca (sl.30).

Cisc¢enje infuzora
Infuzor se treba odistiti barem jedan put na
mjesec.
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APozor! Infuzor (A8) se ne moze vaditi
kada je aparat uklju¢en; Ne pokusavajte silom
izvaditi infuzor jer bi se mogao ostetiti.

1. Uvjerite se da je aparat pravilno obavio
iskljucivanje (pogledajte “Iskljucivanje”).

2. Otvorite radna vratasca (sl. 25).

3. lzvadite sabirnicu kapljica i posudu za
talozenje kave (sl. 26).

4. Pritisnite prema unutra dvije tipke za
otkaCivanje crvene boje i istovremeno
izvadite infuzor prema vani (sl. 31).

APozor! Ocistite infuzor bez da Koristite
deterdzente jer je unutrasnjost klipa tretirana
podmazivaem koji bi deterdZzent mogao
isprati, uzrokuju¢i zalijepljivanje i nekoriStenje
infuzora.

5. Uronite otprilike 5 minuta infuzor u vodu i
potom ga isperite pod slavinom.

6. Poslije ¢iS¢enja, ponovno postavite infu-
zor uvlaCec¢i ga u postolje i u zatika¢ koji
se nalazi dolje;potom pritisnite na natpis
PUSH sve dok ne Cujete klik koji kaze da
je doslo do zakacivanja.

= Postolje7

=

mNapomena! Ako se infuzor tesko
postavlja, potrebno je
(prije postavljanja) svesti
ga na pravu dimenziju
pritiskaju¢i silom isto-
vremeno sa dornje i
donje strane kao s$to je
prikazano na slici.

7. Kada ste ga postavili,
uvjerite se da su dvije
crvene tipke kliknule
prema vani.
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8. Ponovno postavite sabirnicu kapljica sa posu-
dom za taloZenje kave.
9. Zatvorite radna vratasca.

Ciscéenje posude za mlijeko
Ocistite posudu za mlijeko poslije svake pripreme,
kao Sto ¢emo opisati u slijede¢em tekstu:

1. Okrenite poklopac
posude za mlijeko u
pravcu kazaliki na satu i
izvadite ga.

2. lzvucite cijev za ispus-
tanje i cijev za uzimanje
tekucine.

3. lzvadite Kliiza¢ na na¢in
da ga povucete prema
vani.

4. Brizno operite sve kom-
penente toplom vodom
i delikatnim deterdzen-
tom.

Moguée je oprati sve

cijev za
izvlacenje

komponente u perilici Klizac
posuda ali postavija-

juéi ih na gornju

povrsinu perilice

posuda.

Posvetite ~ posebnu  Otver

pozornost da unutar Otvor

otvora te na kanalicu
koji se nalazi na tankom
vrSku klizata nema
ostataka mlijeka.

5. Koristeéi Cetkicu kojom
ste opremljeni (samo
pojedini modeli) ili neku
drugu Cetkicu (nemetal-
nu), uklonite eventualne ostatke sa otvora za
mlijeko (pogledajte sliku).

6. Uvjerite se da ciev za izviaGenje tekucine i cilev za
ispustanie tekucine nisu zatepliene ostacima miigka

7. Ponovno postavite kliza€, cijev za ispustanje i
cijev za izvlatenje miijeka.

8. Ponovno postavite poklopac na posudu za mli-
jeko, okre¢uéi u pravcu suprotnom od pravca
kazaljki na satu kako biste ga zakadili.

DEKALCIFIKACIJA

Obavite dekalcifikaciju aparata kada se na display-
u upali crveno kontrolno svietlo [l i pojavi poruka
(koja blijest) “DESCALE!-(DEKALCIFICIRATIY)".

Pozor! Dekalcifikator sadrzi kiseline koji bi
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mogli djelovati iritirajue na kozu i na oci.Postivajte
upozorenja u vezi sa sigurnoSc¢u koje navodi proiz-
vodac a koje su napisane na posudi dekalcifikatora,
te upozorenja koja govore o tome kako se treba
ﬁéati u slucaju kontakta sa kozom i oSima.

Napomena! Iskljucivo koristite dekalcifikator
De’Longhi. Ne koristite ni u kom slu¢aju dekalcifika-
tore na osnovi sulfata ili kiselina u suprotnom sluca-
ju garancija prestaje vrijediti. Osim toga garancija
prestaje vrijediti i ako se dekalcifikacija ne obavi na
pravilan nacin.

1. Ukljucite aparat.

2. Udite u meni za programaciju pritiskajuci tipku
P.

3. Pritisnite tipku za odabir sve dok se ne vizualizira
poruka: “DESCALE- (DE-KALCIFIKACIJA) ™.

4. Qdabetite pritiskajuéi tipku 0K > "l? . Na dis-
play-u se pojavijuje natpis “Descale Confirm?-
Dekalcifikacija potvrdi? “: ponovo pritisnite

0k> ¥ da biste aktivirali funkciu.

5. Nadisplay-u se pojavijuje natpis “Add Descaler
Confirm?-(Unesite Dekalcifikat Potvrdi?).”

6. Prije nego Sto potvrdite, ispraznite spremnik za

vodu (A7).
Uliite u spremnik za vodu dekalcifikator koji je
razriieden sa vodom (postivajuci proporcije koje
se navode na bocici sa dekalcifikatorom): uvijek
koristite dekalcifikator koji Vam savjetuje
De’Longhi (obratite se autoriziranim centri-
ma).Postavite ispod ispustaca tople vode (B7)
praznu posudu koja ima minimalni kapacitet od
1,5 (sl.4).

& Pozor!Opasnost od opekotina |z ispustaca
tople vode izlazi voda koja sadrzi kiseline.
Pripazite da ne dodete u kontakt sa prskanjem
vode.

7 Poturdite pritiskajui tipku 9> £~

8. Na display-u se pojavijuie poruka “Descaling
Underway-(Aparat u Dekalcifikaciji)”. Pocinje
program dekalcifikacije a tekucina za dekalcifi-
kaciju izlazi iz ispustaca vode. Program dekal-
cifikacije automatski obavlja seriju ispiranja sa
intervalima kako biste uklonili ostatke vapnenca
iz unutrasnjosti aparata za kavu.

Poslije otprilike 30 minuta, na display-u se pojaviju-

je poruka “ Rinsing...FILL TANK! -

(Ispiranje...NAPUNITE SPREMNIK)”.

9. Aparat je sada spreman za proces ispiranja
svjezom vodom. Izvadite spremnik za vodu,
ispraznite ga, isperite tekuéom vodom, napuni-
te Cistom vodom i ponovno ga postavite na



njegovo mijesto: Display vizualizira “Rinsing...
Press OK-(Ispiranje...PritisniteOK)".

10. Ispraznite posudu koju koristite za sakuplianje
dekalcifikacijske otopine i ponovno je postavite
ispod ispustaca tople vode.

11. Pritisnite tipku OK> ﬁ da biste poceli sa ispiran-
jem.Topla voda izlazi iz ispustaca a na display-u se
pojavijuje poruka “Rinsing...-(Ispiranje...)”.

12. Kada je spremnik za vodu potpuno ispraznjem, na
display-u se pojavijuie poruka “Rinsing
Complete...Confirm?-(Ispiranje je kompletira-
no...Potvrdite?)”.

13. Pritisnite tipku 0K> ¢ napunite spremnik vodom

([
i aparat je spreman za uporabu.

PROGRAMACIJATVRDOCE
VODE

Poruka DESCALE — (DEKALCIFICIRATI )se vizualizira
poslie odredenog periodarada koji ovisi o tvrdoci vode.
Aparat je prethodno namjeSten u tvornici na razini 4
moguce tvrdoce(vrlo tvrda voda).

Ako Zelite moguce je programirati aparat na oshovu
tvrdoce vode koju imate u razliCitim regijama, modifici-
rajuéi na taj nacin uCestalost vizualizacije poruke.

Mjerenje tvrdoce vode

1. lzvadite iz njezinog pakovanja reaktivnu vrpcu
kojom ste opremlieni “TOTAL HARDNESSTEST”.

2. Potpuno uronite vrpcu u jednu ¢asu vode u tra-
janju od jednog sekunda.

3. Izvadite vrpcu iz vode i lagano je protresite. Poslijle
otprilike jednog minuta se stvaraju 1, 2, 3 ili 4 kva-
drati¢a crvene boje, s obzirom na tvrdo¢u vode
svaki kvadrati¢ odgovara 1 razini.

Programacija tvrdoc¢e vode

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni.

2. Okrenite rucicu za odabir sve dok ne odaberete
“Water Hardness-(Tvrdoc¢aVode)”.

3. Potvrdite odabir pritiskajuéi tiku 0Kk> ¢

I
(i fiku ESC-IZABI @) <8¢ da biste izasi).

Razina 1 C 1Irm
Razina 2 [ 1II’'mm
Razina 3 C TTm
Razina 4 [ W

4. Okrenite rucicu za odabir i namjestite razinu koju
je odredila reaktivna vrpca (pogledajte sliku iz

145

prethodnog paragrafa.
5. Pritisnite tipku OK> "1& da biste potvrdil namjestanie.
6. Pritisnite tipku:d® <EsC da biste izasli iz menija.
Sada je aparat ponovno programiran prema
novom namjestanju s obzirom na tvrdocu vode.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V~ 50/60 Hz max. 10A
Apsorbirana snaga: 1350W

Pritisak: 15 bar

Kapacitet spremnika za vodu: 1,7 litara
Dimenzije LxHxP: 272x 374x441 mm
Tezina: 11,4 kg

c E Aparat je u skladu sa slijedecim CE direkti-
vama :

¢ Direktivama o Niskom Naponu 2006/95/CE .

e Direktiva EMC 2004/108/CE i naknadni amand-
mani 92/31/EEC i 93/68/EEC.

Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt sa preh-

rambenim proizvodima su u skladu sa propisima

Europskog pravilnika 1935/2004.

ODBACIVANJE

Elektriéni aparati se ne smiju odbacivati
zajedno sa kuc¢anskim otpadom. Aparati koji
imaju na sebi ovaj simbol su podlozni Europskoj
direktivi 2002/96/CE.
Svi odbaceni elektronski i elektricni aparati se treba-
ju odbacivati odvojeno od kucanskog otpada,
odvozeci ih u prikladne centre koje predvida vasa
Drzava.
Odbacujuci na pravi nacin ovaj aparat, izbjegava se
nanoSenje Stete ambijentu kao Sto se takoder
smanjuje i rizik za zdravlje ljudi.
Za detaljnije informacije u vezi sa odbacivanjem apa-
rata obratite se opc¢inskoj administraciji, Uredu za
odbacivaje li trgovini u kojoj je aparat kupljen.

HR



PORUKE KOJE SE VIZUALIZIRAJU NA DISPLAY-U

PORUKA

FILL TANK !-( NAPUNITI
SPREMNIK?)

MOGUCI UZROCI

Spremnik za vodu je
prazan ili je loSe postavl-
jen.

RESENJA

Napunite spremnik za vodu te/il
ga postavite na pravilan nacin,
pritiskajuéi sve do dna sve dok
ne Cujete da se zakacio.

GROUND TOO FINE
ADJUST MILL-(PRESITNO
SAMLJEVENO REGULI-
RAJTE MLINAC!)
Postavite ispustac za vodu
i pritisnite ok

Mljevenje je presitno pa
zato kava izlazi prespo-
ro.

Aparat nije u stanju pri-
premati kavu.

Okrenite rucicu za regula-
ciju mljevenja za jedan
skok prema broju 7 u
pravcu kazaljki na satu
sve dok mlinac za kavu
radi. Efekat je vidljiv tek
poslije ispustanja 2 kave.
Postavite ispusta¢ tople
vode, pritisnite tipku [ i
pustite vodu iz ispustaca
nekoliko sekundi.

INSERT WATER SPOUT!-
(POSTAVITE ISPUSTAC ZA
VODU!)

Ispusta¢ vode nije postavl-
jen ili je loSe postavljen.

Postavite ispusta¢ za
vodu sve do dna.

EMPTY GROUNDS CON-
TAINERI-(ISPRAZNITE
POSUDU ZA TALOZENJE!)

Posuda za talozenje
(A9)kave je puna ili je
proslo vise od 3 dana od
posljednjeg  ispustan-
ja(takva funkcija garantira
pravilno odrzavanje higi-
jene aparata).

Ispraznite  posudu za
taloZenje i obavite ¢isc¢enje,
potom je ponovno postavi-
te. Vazno: kada se vadi
sabirnica kapljica OBAVEZ-
NO i uvijek ispraznite
posudu za taloZenje kave
iako nije skroz puna.

Ako se ova operacija ne
obavi moze se dogoditi da
kada se pripremaju nak-
nadne kave dode do pre-
punjavanja posude za
taloZenje te da se aparat
zacepi.

INSERT GROUNDS CON-
TAINERI-(POSTAVITE
POSUDU ZA TALOZENJE!)

Poslije cCiséenja nije
postavljena posuda za
talozenje.

Otvorite radna vratasca i
postavite posudu za
taloZenje.

INSERT MILK CONTAI-
NER!-(POSTAVITE POSU-
DU ZA MLIJEKO!)

Posuda za mlijeko nije
postavljena.
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Postavite posudu za mli-
jeko sve do dna.



VIZUALIZOVANA PORUKA

INSERT PRE-GROUND
COFFEE!-(UNESITE
PRETHODNO SAMLJEVENU
KAVU!)

MOGUCI UZROCI

Odabrana je funkcija “pre
ground coffee-(prethodno
samlievena kava)”, ali nije
unesena prethodno samlie-
vena kava u lijevak.

Lijevak je zacepljen.

RESENJA

Unesite prethodno samlje-
venu kavu u lijevak.

Ispraznite lijevak uz pomo¢
jednog noza kao Sto je opi-
sano u poglaviiu “Cidéenje
ljevka za unoSenje pre-
thodno samljevene kave”.

LESS COFFEE!-(SMANJITE
DOZU KAVE!)

Lijevak za prethodno
samljevenu kavu je
zacepljen.

Koristili ste previSe kave.

Ispraznite lijevak uz
pomo¢ jednog noza kao
Sto je opisano u poglaviju
“Ciséenje lijevka za
unosenje kave”.

Odaberite laganiji okus ili
smanijite koli¢inu prethod-
no samlijevene kave a
potom zatraZite ponovo
ispustanje kave.

FILL BEANS CONTAINER!-
(NAPUNITE POSUDU
ZRNIMA!)

Nema viSe zrna kave.

Lijevak je zacepljen.

Napunite posudu zrnima.

Ispraznite lijgvak uz pomoé
jednog noza kao $to je opi-
sano u poglaviju “Ciscenje
lievka za unoSenie prethod-
no samljevene kave”.

INSERT INFUSER
ASSEMBLY!-(POSTAVITE
GRUPU INFUZOR!)

Poslije  ¢CiSéenja  nije
postavljen infuzor.

Postavite infuzor kao Sto
jevopisano u paragrafu
“Cisc¢enje infuzora”.

CLOSE DOOR!-(ZATVORI-
TE VRATASCA!)

Radna vratasca su otvo-
rena.

Zatvorite radna vratas-
ca.

GENERAL ALARM!-(OPCI
ALARM!)

Unutrasnjost aparata je
vrlo prljava.

Brizno odistite aparat kao
Sto je opisano u paragrafu
“CiS¢enje”. Ako i poslije
CiS¢enja, aparat i dalje
vizualizira poruku, obratite
se centru za potporu.

PRESS CLEAN BUTTON!-
(PRITISNITE TIPKU
CLEAN!)

Bas sada je ispusteno mli-
jeko pa je potrebno poceti
sa CiS¢enjem unutrasnjih
cijevi posude za mlijeko.

147

Pritisnite tipku CLEAN-OCISTI i
drzite je pritisnutom sve dok se
ne upotpuni pregrada za napre-
dovanje koja se pojavijuie na
display-u zajedno sa porukom
“Cleaning-(Cig¢enje UTijeku)”.
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RJESAVANJE PROBLEMA

U slijede¢em tekstu se navode neke moguce situacije loSeg funkcioniranja.
Ako se problem ne uspije razrijeSiti na opisani nacin, stupite u kontat sa Tehni¢kom Potporom.

PROBLEM

Kava nije topla.

MOGUCI UZROCI

Salice se nisu prethodno
zagrijale.

Infuzor se rashladio jer je
proslo vise od 2/3 minuta
od zadnje kave.

RESENJA

Zagrijte Salice ispirajuci
ih toplom vodom.

Prije nego Sto pripremite
kavu zagrijte infuzor pri-
tiskajuci tipku 9 .

Kava nema dovoljno kreme.

Kava je prekrupno saml-
jevena.

Mjesavina kave nije pri-
kladna.

Okrenite rucicu za regulaciju
mljevenja za jedan skok
prema broju 1 u pravcu
suprotnom od kretanja
kazaljki na satu sve dok mli-
nac za kavu radi (sl.8).
Nastavite jedan po jedan
skok sve dok ne postignete
zadovoljavaju¢i  rezultat.
Efekat je vidljiv tek poslije
ispustanja 2 kave.

Koristite mjeSavinu kave za
aparate za kavu espresso.

Kava izlazi presporo ili na
kapljice.

Kava je presitno samlje-
vena.

Okrenite rucicu za regulaci-
ju mljevenja za jedan skok
prema broju 7 u pravcu
kazalki na satu sve dok
mlinac za kavu radi
(sl.8).Nastavite jedan po
jedan skok sve dok ne
postignete zadovoljavajudi
rezultat. Efekat je vidljiv tek
poslije ispustanja 2 kave.

Kava izlazi prebrzo.

Kava je prekrupno saml-
jevena.
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Okrenite rucicu za regulaci-
ju mljevenja za jedan skok
prema broju 1 u pravcu
suprotnom od kretanja
kazalki na satu sve dok
mlinac za kavu radi(fig. 8).
Pripazite da ne okrecete
previse rucicu za regulaciju
mljevenja jer bi inace, kada
se zatraze dvije kave, moze
dodi do ispustanja na kapl-
jice.



PROBLEM

Kava ne izlazi iz jednog ili iz
oba otvora ispustaca.

MOGUCI UZROCI

Otvori su zacepljeni.

RESENJA

Ocistite otvore pomocu
jedne ¢ackalice.

Kava ne izlazi iz otvora
ispustaca, nego duz radnih
vrataSaca (A12).

Rupice na otvorima su
zacepljene suhom prasi-
nom.

Sprovodnik kave

(A13) unutar radnih vra-
taSaca je blokiran.

Ocistite otvore pomocu
jedne Cackalice, spuzve ili
kuhinjske Cetke.
Brizno ocistite sprovodnik
za kavu (A13), posebice u
blizini spojnica.

Iz ispustaca ne izlazi kava
nego voda.

Mljevena kava je ostala
blokirana u lijevku (A4)

Ocistite lijevak (Ad) kao Sto
opisuje paragraf “CiScenje
lijevka za mljevenu kavu”.

Mlijeko ne izlazi iz cijevi za
ispustanje (B5).

Cijev za uzimanje nije
dobro postavljena ili je
loSe postavljena.

Dobro postavite cijev za
uzimanje (B4) u gumicu
poklopca posude za mli-
jeko (sl. 18).

Mlijeko ima malo pjene.

Poklopac posude za
mlijeko je prljav.

Kliza¢ za uzdizanje mli-
jeka je loSe reguliran.

Ocistite poklopac za mlijeko
kao Sto je opisano u
poglaviju “Ciséenje posude
za mlijeko”.

Regulirajte prema indikacija-
ma iz paragrafa “Pripremanje
napitaka sa mlijgkom”.

Mlijeko ima velike mjehuri¢e
ili izlazi prskanjem iz cijevi
za ispustanje mlijeka

Mlijeko nije dovoljno
hladno ili nije djelimice
obrano.

Kliza¢ za uzdizanje mli-
jeka je loSe reguliran.

Poklopac posude za
mlijeko je prljav.

Najbolje bi bilo Koristiti
potpuno obrano milijeko ili
djelimice obrano mlijeko,
na temperaturi iz hladnja-
ka (otprilike 5°C). Ako ni
tada ne postignete rezul-
tat koji zelite promijenite
marku mlijeka.

Pomaknite lagano  kliza¢
prema natpisu “KAVA SA MLI-
JEKOM” (pogledajte paragraf
“Pripremanije cappuccina”).

Ocistite poklopac za mli-
jeko kao $to je opisano u
paragrafu “Cigéenje
posude za mlijeko”.

Aparat se ne ukljucuje

Utika¢ nije ukop€an u
utinicu.

Opc¢i prekida¢ nije ukl-
jucen.

149

UkopcCajte utika¢ u utic-
nicu.

Pritisnite op¢i prekidac,
postavljen na straznjoj
strani, u poziciju I.
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uvoD

Zahvaljujemo se vam za izbor avtomatskega
aparata za kavo in cappuccino »ESAM 5500«.
Zelimo vam veliko zabave z novo napravo.
Vzemite si nekaj minut za branje pri¢ujoCih
navodil za uporabo.

Na ta nacin se izognete nevarnostim in
poskodbam naprave.

Simboli, ki se uporabljajo v
navodilih

Pomembna opozorila so oznacena z naslednji-
mi simboli. UpoStevanje teh opozoril je klju-
¢nega pomena.

@ Nevarnost!
eupostevanje opozoril lahko privede do

poskodb zaradi elektricnega Soka s smrtno
nevarnostjo.

A Pozor!

NeupoS$tevanje opozoril lahko privede do
telesnih poskodb ali poskodbe naprave.

@Nevarnost opeklin!

Neupostevanje opozoril lahko privede do ope-
Klin.

m Opomba:

Simbol oznaéuje pomembna navodila ali infor-
macije za uporabnika.

Crke v oklepajih
Crke v oklepajih sovpadajo z legendo v razdelku
Opis naprave (str. 152)

Tezave in popravila

V primeru teZav le-te najprej poskusajte
odpraviti, upostevajo¢ opozorila, ki so navede-
na v odstavkih »Sporocila na zaslonu« na str.
164 in »Odpravljanje teZzav« na str. 166.

Ce se le-ta izkaZejo za neuginkovita oziroma
za dodatna pojasnila, priporo¢amo, da se
obrnete na sluzbo za pomo¢ uporabnikom
tako, da poklicete na Stevilko, navedeno na
prilozenem listu »Pomo¢ uporabnikom.

Ce vase drzave ni med navedenimi na listu,
poklicite Stevilko, ki je navedena v garanciji.
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Za morebitna popravila se obrnite izklju¢no
na Tehni¢no sluzbo De'Longhi.

Naslovi so navedeni na garancijskem listu,
ki je prilozen napravi.

VARNOST

Temeljna varnostna opozorila

A Nevarnost! Naprava deluje na elek-
tricno omrezje, zato nevarnost elektricnega
Soka ni izklju€ena.

Sledite naslednjim varnostnim opozorilom:

e Naprave se ne dotikajte z mokrimi roka-
mi.

e \VtiCa se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Poskrbite, da bo vti¢nica, ki jo upora-
bljate, vedno enostavno dostopna, saj
lahko le na ta nacin po potrebi izklopite
vtic.

o Ce zelite izklopiti vti§ iz elektri¢ne vtini-
ce, primite neposredno za vti¢. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, saj bi se lahko
poskodoval.

e Za popolno izkljuCitev naprave.
Pritisnite splosno stikalo na hrbtni strani
naprave na polozaj 0 (slika 1).

e \ primeru okvare naprave le-te ne
poskusajte popravljati.

Napravo izklopite, izkljuCite vti€ iz elek-
triCne vti€nice in se obrnite na tehni¢no
sluzbo.

e V primeru poskodb vti¢a ali napajalnega
kabla naj jih zamenja izklju¢no tehni¢na
sluzba, da bi se izognili vsakrSnemu tve-
ganju.

A Nevarnost! Material embalaZe
(plasti¢ne vreCke, stiropor) hranite izven
dosega otrok.

A Nevarnost! Ne dovolite, da napravo
uporabljajo ljudje (vklju¢no z otroki) z omejeni-
mi psihofizi€nimi in senzornimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami in znanjem,
razen v primeru, da so pod strogim nadzorom
in prejemajo navodila s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nadzorujte
otroke in poskrbite, da se z napravo ne igrajo.



& Pozor: Nevarnost opeklin! Naprava
proizvaja vro¢o vodo in ko je vklopliena, se
lahko proizvede vodna para.

Pazite, da ne pridete v stik z vodnimi curki ali
vro€o paro.

Ko je naprava vklopljena, se ne dotikajte povr-
Sine za segrevanje skodelic (A6), ker je vroca.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena pripravi kave in segre-

vanju napitkov.

Ta aparat je namenjen izklju¢no domaci upora-

bi. Ni predvidena uporaba v:

e Cajnih kuhinjah za zaposlene v trgovinah,
uradih ipd.

e turistiCnih kmetijah

e hotelih, motelih in drugih namestitvenih
objektih

e sobah, namenjenih oddajanju

Vsaka drugacna uporaba Steje za neprimerno

in torej nevarno. Proizvajalec ne odgovarja za

Skodo, ki izvira iz nepravilne uporabe naprave.

Navodila za uporabo

Pred uporabo naprave pozorno preberite pri-

¢ujoca navodila.

- Neupostevanje pri¢ujo¢ih navodil lahko
privede do telesnih poskodb in okvare
naprave.

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki je
posledica neupostevanja pri¢ujo¢ih navo-
dil za uporabo.

m Opqmba: Skrbno shranite pric¢ujoca
navodila. Ce napravo predate tretjim osebam, ji
priloZite tudi navodila za uporabo.
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OPIS
NAPRAVE

Opis naprave
(str3- [A])
A1.  Gumb za nastavitev stopnje mletja
A2. Pokrov posode z zrni
A3. Posoda z zrni
A4. Lijak za vnos mlete kave
Ab. Lezis¢e za merilnik
A6. Povrsina za segrevanje skodelic
A7.  Vodni rezervoar
A8. Pripomocek za infuzijo
A9. Posoda za kavne usedline
A10. Pladenj za skodelice
A11. Zbirna posodica za kapljice
A12. Servisna vratca
A13. Prenasalnik kave
A14. Cevka za kavo (nastavljiva po viSini)
A15. Soba za vro¢o vodo in paro
A16. Ukazna plos¢a
A17. Splosno stikalo
A18. Napajalni kabel
A19. Cevka za vro¢o vodo
A20. Dozirni merilnik
A21. Cistilni &opi¢ (samo pri nekaterih
modelih)

Opis posode z mlekom
(str3- [B))

B1. Kurzor za stepanje mleka

B2. Rocica posode z mlekom

B3. Tipka CLEAN

B4. Ugrezna cev za mleko

B5. Cev za izliv upenjenega mleka

B6. Pokrov s pripomockom za stepanje

mleka

Opis ukazne plosce
(str3- [ C])

m Opomba: Nekatere tipke ploS¢e imajo
dvojno funkcijo: le-ta je oznacena v oklepajih,
znotraj opisa.

C1. Zaslon: uporabnika vodi pri
upravljanju z napravo.

C2. Tipka 2 : za izliv 1 skodelice kave s
prikazanimi nastavitvami

C3. Tipka 252 : za izliv 2 skodelic kave
s prikazanimi nastavitvami.

C4. Tipka "l,& : za izliv vroCe vode.

(Pri dostopu v MENU programiranja



prevzame funkcijo tipke »OK«:
pritisnite za potrditev izbrane tocke).

C5. Opozorilne luCke: za oznacevanje
nastavitev v teku, alarmnih sporocil
ali potrebe po vzdrZzevalnih delih.

C6. Tipka CAPPUCCINO: =za izliv
cappuccina ali upenjenega mleka.

C7.  Izbirni gumb: zavrtite gumb za izbor
zelene koli¢ine kave.
(Pri dostopu v MENU programiranja:
zavrtite za izbor Zelene funkcije).

C8. Tipka za izbor arome “(’
pritisnite za izbor okusa kave

C9. Tipka 3 : za izvedbo izplakovanja.
(Pri dostopu v MENU programiranja
prevzame funkcijo tipke »ESC«:
pritisnite za izhod iz izbrane funkcije
in vrnitev na glavni menu).

C10. Tipka P: za dostop do menuja
programiranja:

C11. Tipka @ : za vklop ali izklop naprave

Opls opozorllnlh luck

Nakazuje potrebo po odstranitvi

. kotlovca iz naprave.

= Nakazuje, da je posoda za usedline
polna: potrebno jo je izprazniti.
Nakazuje, da je vodni rezervoar

S prazen: potrebno ga je napolniti s
svezo vodo.

Nakazuje, da je funkcija Samovklopa
aktivna.

Nakazuje, da je na zaslonu prikazan

A alarm.

Nakaze tipko, na katero je potrebno
0K> pritisniti za potrditev izbora znotraj
menuja.
NakaZze tipko, na katero je potrebno
pritisniti za izhod iz menuja ali iz
izbrane funkcije.

AuTO

<ESC
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PRIPRAVLJALNI
POSEGI

Kontrola prevoza

Po odstranitvi embalaze se prepriCajte o inte-
griteti naprave in prisotnosti vseh pripomoc-
kov.

Naprave ne uporabljajte ob prisotnosti vidnih
poskodb. Obrnite se na tehni¢no sluzbo
De'Longhi.

Namestitev naprave

Pozor!

Pri namestitvi naprave je potrebno upostevati

naslednja varnostna opozorila::

e Naprava oddaja toploto v bliznji prostor.
Po postavitvi naprave na delovno povrsino
poskrbite, da bo okrog povrsin naprave,
stranskih delov in hrbtnega dela vsaj 3 cm
praznega prostora, in vsaj 15 cm praznega
prostora nad kavnim aparatom.

o Ce pride do vstopa vode v napravo, se le-
ta lahko poskoduje.

Naprave ne postavljajte v blizino vodnih
pip ali umivalnikov.

e Naprava se lahko poskoduje, ¢e voda v
notranjosti zamrzne. Naprave ne names$-
Cajte v prostor, kjer lahko temperatura
pade pod ledisce.

e Napajalni kabel postavite tako, da ga ne
morejo poskodovati ostri robovi ali vroce
povrsine (npr. elektri¢ne plosce).

Prikljucitev naprave

Pozor! PrepriCajte se, da napetost
elektricnega omrezja ustreza napetosti, ki je
oznacena na etiketi pod napravo.

Napravo priklju€ite izkljuéno na strokovno
namesceno elektriCno vtiCnico z najmanj 10A
in z ozemljitvijo.

V primeru nekompatibilnosti med vti¢nico in
vtiCem naprave, naj strokovnjak vti¢nico
zamenja z drugo ustrezne vrste.

S



Prva sprozitev naprave

m Opomba!

e Naprava je bila testirana v tovarni z upo-
rabo kave, zato so ostanki kave v mlin¢-
ku popolnoma normalen pojav.
Zagotavljamo pa, da je naprava nova.

e Priporo¢amo, da ¢im prej nastavite trdo-
to vode glede na vase okolisCine, uposte-
vajo¢ postopek, opisan v odstavku
»Programiranje trdote vode« (str. 163).

1. Napravo prikljucite na elektriéno omrezje
in postavite splosno stikalo, ki se nahaja
na hrbtni strani naprave, na vklopni polo-
Zaj.

Potrebno je izbrati Zeleni jezik (jeziki se spre-

minjajo na priblizno 2 sekundi):

2. Ko se pojavi slovens€ina, pritisnite na
tipko ok 0K> "ﬁ za 3 sekunde (slika 2). Ko
se jezik shrani, se na zaslonu pojavi spo-
roCilo: »slovens¢ina nastavljenax.

Nato postopajte, upostevajo¢ navodila na

sami napravi:

3. »NAPOLNITE REZERVOAR!«: izvlecite
vodni rezervoar, napolnite ga s svezo
vodo do oznake MAX, ponovno vstavite
rezervoar (slika 3).

4. »VSTAVITE CEVKO ZA VODO IN PRITIS-

NITE OK«: Preverite, da je cevka za vro¢o
vodo vstavljena v $obo in pod njo posta-
vite posodo (slika 4).
Pritisnite na tipko ok 0K>§* (slika 2). Na
zaslonu se pojavi napis »Prosimo poca-
kajte...«, medtem ko naprava sprozi izliv
vroCe vode.

Naprava zakljuCi postopek prve sprozitve,

nato se pojavi sporocilo »lzklop v teku,

Prosimo pocakaijte...« in naprava se izklopi.

Kavni aparat je sedaj pripravljen za normalno

uporabo.

m Opomba! Ob prvi uporabi je potrebno
pripraviti 4-5 skodelic kave in 4-5 cappucci-
nov, preden lahko naprava pokaze zadovolji-
ve rezultate.
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VKLOP
NAPRAVE

mOpomba! Pred vklopom naprave se
prepriajte, da je splo$no stikalo na hrbtni
strani naprave na polozaju I (slika 5).

Ob vsakem vklopu naprave se avtomatsko
izvede cikel uvodnega segrevanja in izplako-
vanja, ki ga ni mogoce prekiniti.

Naprava je pripravljena za uporabo Sele po
zaklju¢ku tega cikla.

Nevarnost opeklin! Pri izplakovanju
S€ 1z dulcev cevke za kavo izlije nekaj vroCe
vode, ki odte€e v spodnjo zbirno posodico
za kapljice.
Pazite, da ne pridete v stik z vodnimi brizgi.

e Za vklop naprave pritisnite na tipko
@ (slika 6): na zaslonu se pojavi sporo-
Cilo »Segrevanje... Prosimo pocakajte«.

Po zaklju¢enem segrevanju naprava prikaze

drugo sporocilo: »IZPLAKOVANJE<; na ta nacin

poleg segretja kotlicka naprava pozene vodo po
notranjih vodih, da se tudi oni segrejejo.

Naprava doseze ustrezno temperaturo, ko se na

zaslonu pojavi sporocilo »PRIPRAVLJEN

Navaden okus«.

IZKLOP
NAPRAVE

Ob izklopu naprave se vsakokrat izvede
avtomatsko izplakovanje, ki ga ni mogoce
prekiniti.

Nevarnost opeklin! Pri izplakovanju se
iz dulcev cevke za kavo izlije nekaj vroce
vode.

Pazite, da ne pridete v stik z vodnimi brizgi.

Za izklop naprave pritisnite na tipko @ (slika
6). Naprava izvede izplakovanje in se nato
izklopi.

m Opomba! Ce naprave dije ¢asa ne
uporabljate, postavite tudi splosno stikalo na
hrbtni strani naprave na polozaj 0 (slika 1).



NASTAVITEV
MENUJA

Nastavitev jezika

Ce Zelite spremeniti jezik na zaslonu, posto-

pajte, kot sledi:

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu pro-
gramiranja;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne prikaze napis »Nastavite jeziks;

3. Pritisnite na tipko OK o> ¥ za potrdi-
tev ( @) <es¢ ESC za izhod);

4. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne prikaze Zeleni jezik;

5. Pritisnite na tipko OK 0K>|£"¥ za potrdi-
tev (ali na tipko ESC 4 <esc za preklic
postopka)

6. Nato pritisnite na tipko ESC g9 <esc  za
izhod iz menuja.

Nastavitev ure

Ce Zelite nastaviti uro na zaslonu, postopaj-

te, kot sledi:

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu pro-
gramiranja;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne pojavi napis »Nastavite urox;

3. Pritisnite na tipko OK ok> "l,& : na zaslonu
utripajo ure;

4. Zavrtite izbirni gumb za spremembo ur;

5. Pritisnite na tipko OKoK> {* za potrditev
(ali na tipko ESC g <EsC za preklic
postopka): na zaslonu utripajo minute;

6. Zavrtite izbirni gumb za spremembo
minut;

7. Pritisnite na tipko OK 0K> "f&
(ali na tipko ESC &) <sC
postopka);

8. Nato pritisnite na tipko ESC ) <BC  za
izhod iz menuja.

za potrditev
za preklic

Nastavitev ¢asa samovklopa

Nastaviti je mogoc€e C¢as samovklopa, da bi

bila naprava pripravljena za uporabo ob zele-

nem c&asu (na primer zjutraj) in da bi lahko

takoj pripravili kavo.

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu pro-
gramiranja;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne pojavi napis »Samovklops;

3. Pritisnite na tipko OK ok> "',&: na zaslonu
utripajo ure;
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4. Zavrtite izbirni gumb za spremembo ur;

5. Pritisnite na tipko OK ok> "q@ za potrditev
(ali na tipko ESC,g9) <escza preklic postop-
ka); na zaslonu utripajo minute;

6. Zavrtite izbirni gumb za spremembo
minut;

7. Pritisnite na tipko OK
tev (ali na tipko ESC
postopka);

8. Nato pritisnite na tipko 39 <esc  ESC za
izhod iz menuja.

ok> % za potrdi-

i .
ad) <esc  za preklic

m Opombal! Da bi se funkcija lahko akti-

virala, je uro potrebno predhodno nastaviti.

Ko potrdite urnik, se na zaslonu prizge rde¢a

opozorilna lu¢ka AUTO, ki nakazuje aktivaci-

jo funkcije.

Za preklic funkcije:

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu pro-
gramiranja;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne pojavi napis »Samovklop;

3. Pritisnite na tipko OK ok> "l,& : na zaslonu
utripajo ure;

4. Pritisnite na &) <EC ESC za preklic funk-
cije.

Nastavitev temperature

Ce Zelite spremeniti temperaturo vode (nizka,
srednja, visoka), s katero pride do izliva kave,
postopajte, kot sledi:

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne pojavi napis »Nastavite temperatu-
ro«;

3. Pritisnite na tipko OK 0K> “Iﬁ za potrditev
(ESC ) <escza izhod);

4. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne pojavi Zelena temperatura (nizka,
srednja in visoka);

5. Pritisnite na tipko OK 0K>“§
tev (ali tipko ESC b <Esc
postopka);

6. Nato pritisnite na tipko ESC &) <EC za
izhod iz menuja.

Nastavitev samoizklopa

Naprava je prednastavljena za avtomatski

prehod v nacin Stand-by po 1 uri neuporabe.

Ta &asovni interval je mogoce spremeniti,

tako da se naprava izklopi po 2 ali 3 urah.

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu pro-
gramiranja;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-

za potrdi-
za preklic

S



nu ne pojavi napis »Samoizklop«;

3. Pritisnite na tipko OK 0|(>“q°"—@i za potrdi-
tev;

4. Zavrtite izbirni gumb, dokler se ne pojavi
zeleno Stevilo ur delovanja (1, 2 ali 3 ure);

5. Pritisnite na tipko OK  ok> f& za potrdi-
tev (ali na tipko ESC .g) <esc za preklic
postopka);

6. Nato pritisnite na tipko ESC ) <EsC za
izhod iz menuja.

Vrnitev na tovarniske

nastavitve (Reset)

S to funkcijo se obnovijo vse nastavitve

menuja in vse programirane koli¢ine se vrne-

jo na tovarniske vrednosti.

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu pro-
gramiranja;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne pojavi napis »Tovarni$ke vrednostic;

3. Pritisnite na tipko OK ok > wﬁ za potrdi-
tev;

4. Na zaslonu se pojavi napis »Potrditev?«

5. Pritisnite na tipko OK 0k> ¢ za potrdi-
tev in izhod (ali na tipko ESC 3 <EsC za
preklic postopka).

Funkcija statistike

S to funkcijo je mogocCe prikazati statisti¢ne

podatke naprave. Za prikaz teh podatkov

postopajte, kot sledi:

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu pro-
gramiranja;

2. Zavrtite izbirni gumb, dokler se na zaslo-
nu ne pojavi napis »Statistika«;

3. Pritisnite na tipko OK 0K> "EIQ za potrditev
(ESC ) <EsC za izhod);

4. Ce zavrtite izbirni gumb, lahko preverite:

- koliko kav je bilo pripravljenih;

- koliko cappuccinov je bilo pripravljenih;

- kolikokrat se je izvedel postopek odstra-
njevanja kotlovca;

- koliko litrov vode se je v celoti izlilo

5. Nato 2 krat pritisnite na tipko ESC
P <es¢ za izhod iz menuja programiranja.
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PRIPRAVA KAVE

Izbor okusa kave

Naprava je tovarnisko nastavljena za pripravo
kave z navadnim okusom.

Izbirati je mogo€e med naslednjimi okusi:

o Zelo lahek okus

o Lahek okus

(/] Navaden okus

(/] Mocen okus
(/]

Zelo mocen okus

Za spremembo okusa veckrat pritisnite na
tipko ‘.I) (slika 7), dokler se na zaslonu ne
pojavi zeleni okus..

Izbor koli¢ine kave v skodelici
Za izbor koli¢ine kave zavrtite izbirni gumb,
dokler se ne prizge lucka, ki ustreza Zeleni
koli¢ini kave:

u
NAVADNA
60ml
=4
ESPRESSO 7 DOLGA
40ml 9om|
MOJA ZELO
KAVA 2 ¥ hoLGA
30ml 120m

=

Nastavitev mlincka kave

Mlincka kave vsaj na zaCetku ni dovoljeno
nastavljati, saj je ze tovarniS8ko nastavljen za
dosego ustreznega izliva kave.

Ce pa se izliv kave po pripravi prvih nekaj
skodelic izkaze za prehitrega ali prepocCasne-
ga (po kapljicah), ga je potrebno popraviti
preko gumba za nastavitev stopnje mletja
(slika 8).

Ucinek tega popravka je viden Sele po pri-
pravi vsaj 2 nadaljnjih skodelic kave.

m Opomba! Nastavitveni gumb je dovo-
lieno zavrteti izklju¢no, ko je mlincek kave
vklopljen.



Za dosego pocasnej-
Sega izliva kave in

izboljSanje videza
®® 1/’, kreme  zavrtite =z
3; enkratno potezo proti
- Stevilki 1 (=drobnejsi

5= zmletek).
@ <  Za dosega hitrejSega
@ ~N izliva kave (ne po

kapljicah) zavrtite z
enkratno potezo proti
Stevilki 7 (=bolj grob
zmletek).

Priprava kave z uporabo
kavnih zrn

& Pozor! Ne uporabljajte karamelizi-
ranih ali kandiranih zrn, ker bi se lahko prile-

pila na mlin¢ek in ga posSkodovala.

1. Kavna zrna vstavite v ustrezno posodo
(A3) (slika 9).

2. Pod dulce cevke za kavo polozite:

- 1 skodelico, e zelite 1 kavo (slika 10);
- 2 skodelici, ¢e zZelite 2 kavi.

3. Znizajte cevko, da bi bila ¢im blize sko-
delicam: na ta nacin dobite boljSo kremo
(slika 11).

4. Pritisnite na zeleno tipko za izliv (1 sko-
delica oz ali 2 skodelici zxz) (slika 12 in
13).

5. Sprozi se priprava kave in na zaslonu se
pojavi nara$¢ajoCa Crta, ki se dopolnjuje
postopoma s postopkom priprave kave
(slika 14).

Po zakljuCeni pripravi kave je naprava pri-

pravljena za ponovno uporabo.

m Opomba!

e Za dosego toplejSe kave priporo¢amo,
da pred pripravo kave sprozite postopek
izplakovanja tako, da pritisnete na tipko
& (iz cevke pride do izliva vro¢e vode,
ki segreje notranji sistem naprave in
omogodi pripravo toplejSe kave).

e Za dosego toplejSe kavo priporo¢amo,
da skodelice segrejete tako, da jih
izplaknite z vro¢o vodo..

e Medtem ko naprava pripravlja kavo, je
izliv mogoce v kateremkoli trenutku pre-
kiniti tako, da pritisnete na eno od tipk za
izliv kave ( 2 aliZ<z ).

e Po zaklju¢enem izlivu, ¢e Zelite povecati

157

koli¢ino kave v skodelici, pritisnite na
eno izmed tipk za izliv kave ( =2 ali <7 )
in zadrzite, dokler ne dosezete Zelene
koli¢ine (postopek je potrebno izvesti v
roku 3 sekund od zaklju¢ka izliva).

e (e se kava izliva po kapljicah ali prehitro
z malo kreme ali je kava prehladna, pre-
berite nasvete v poglavju »Odpravljanje
tezav« (str. 166).

Priprava kave z uporabo mlete
kave

A Pozor!

e Milete kave nikoli ne vstavite pri izklopljeni
napravi, da bi se zmletek ne razprsil v
notranjost naprave in napravo umazal. V
tem primeru se naprava lahko poskoduje.

e Nikoli ne vstavite ve¢ kot 1
zvrhan merilnik zmletka,
sicer se notranjost naprave
lahko umaze ali se lijak

zamasi.

m Opomba! Ce uporabljate mleto
kavo, lahko pripravite samo eno skodelico
kave naenkrat.

1. Veckrat pritisnite na tipko"’l (slika 7),
dokler se na zaslonu ne pojavi utripajoCi
napis »PRIPRAVLJEN Mleta kava«

2. 'V lijak vstavite zvrhan merilnik mlete
kave (slika 15).

3. Postavite skodelico pod dulce cevke za
kavo.

4. Pritisnite na tipko za izliv 1 skodelice
2 (slika 12).

5. SprozZi se priprava kave in na zaslonu se
pojavi naras¢ajoca Crta, ki se dopolnjuje
postopoma s postopkom priprave kave
(slika 14).

e Ce se kava izliva po kapljicah ali prehitro
z malo kreme ali je kava prehladna, pre-
berite nasvete v poglavju »Odpravljanje
tezav« (str. 166).

Programiranje koli¢ine za

»mojo kavo«

Naprava je tovarniS8ko nastavljena za izliv

=30ml kave. Ce Zelite to koli¢ino spremeni-

ti, postopajte, kot sledi:

1. Postavite skodelico pod dulce cevke za
kavo (slika 10).

2. Zavrtite izbirni gumb (C7), dokler se ne
prizge opozorilna lu¢kaW? .

S



3. Pritisnite na tipko za izliv 1 skodelice
Z (slika 6), dokler se na zaslonu ne
pojavi sporoCilo »1 MOJA KAVA
Program. koli¢ino« in naprava sprozi izliv
kave; sedaj spustite tipko;

4. Ko kava v skodelici doseze Zeleni nivo,
ponovno pritisnite na tipko 1 skodelica
.

Sedaj je programirana nova nastavitev koli-

Cine.

PRIPRAVA MLECNIH
NAPITKOV

Napolniti in zatakniti posodo

z mlekom

1. Zavrtite pokrov posode z mlekom v smeri
urinega kazalca, dokler se obcutno ne
sprosti, in odstranite pokrov (slika 16).

2. Napolnite posodo z zadostno koli¢ino
mleka, pri ¢emer ne smete presedi nivo-
ja MAX, oznacenega na rocici (slika 17).

m Opomba! Ne uporabljajte polnomast-
nega mleka, ampak posneto ali delno posneto
in pri temperaturi hladilnika (okrog 5°C). Da bi
se izognili premalo upenjenemu mleku ali mleku
z velikimi mehurcki, pokrov mleka in Sobo za
vro¢o vodo vedno ocistite, kot je opisano v
odstavku »Cig¢enje posode z mlekoms.

3. PrepriCajte se, da je ugrezna cev za
mleko pravilno vstavljena v predvideno
leziS¢e na dnu pokrova posode z mle-
kom (slika 18).

4. Ponovno namestite pokrov posode z
mlekom in ga zavrtite do konca v
nasprotni smeri urinega kazalca.

5. Odstranite cevko za izliv vro¢e vode iz
Sobe (slika 19).

6. Zataknite posodo na $obo tako, da
potisnete do konca (slika 20).

7. Pod dulce cevke za kavo (A14) in cev za
izliv upenjenega mleka (B5) postavite
dovolj veliko skodelico. Po potrebi cev
za izliv upenjenega mleka pomaknite
rahlo navzven (slika 21).

Priprava cappuccina

1. Ko zataknete posodo z mlekom (odst.
»Napolniti in zatakniti posodo z mlekom«),
postavite kurzor za stepanje mleka med
napisa CAPPUCCINO in BELA KAVA,
odtisnjena na posodi z mlekom.
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BREZ pene [ &
AN
- P
»Bolj kompaktna«\

pena
Kurzor

»Manj gosta«
pena

Kakovost pene je mogoce nastaviti: ¢e
regulator rahlo pomaknete proti napisu
BELA KAVA, dobite bolj kompaktno
peno. Ce pa ga pomaknete proti napisu
CAPPUCCINO, dobite manj gosto peno.

2. Pritisnite na tipko CAPPUCCINO (slika
22). Na zaslonu se pojavi napis
»Cappuccino«. Po nekaj sekundah se iz
cevi za izliv mleka izlije upenjeno mleko
in napolni skodelico pod njo. Izliv mleka
se avtomatsko prekine in sprozZi se izliv
kave.

m Opomba! Ce Zelite prekiniti pripravo,
dvakrat pritisnite na tipko CAPPUCCINO:
prvi pritisk prekine izliv upenjenega mleka,
drugi pa izliv kave.

Priprava upenjenega mieka

1. Ko zataknete posodo z mlekom, nastavi-
te kurzor za stepanje mleka glede na
koli€¢ino pene, ki jo zelite proizvesti (glej-
te podatke v predhodnem odstavku).

2. Dvakrat pritisnite na tipko CAPPUCCI-
NO (slika 22): na zaslonu se pojavi napis
»Penjenje mleka« in po nekaj sekundah
se iz cevi za izliv mleka izlije upenjeno
mleko in napolni skodelico pod njo.

mOpomba! Ce zelite prekiniti pripravo
upenjenega mleka, enkrat pritisnite na tipko
CAPPUCCINO.

Priprava bele kave

1. 1. Ko zataknete posodo z mlekom (glej-
te odstavek »Napolniti in zatakniti poso-
do z mlekomx), postavite kurzor za ste-
panje mleka (B1) na BELA KAVA.

2. Pritisnite na tipko CAPPUCCINO (slika
22). Na zaslonu se pojavi sporocilo
»Cappuccino«. Po nekaj sekundah se iz
cevi za izliv mleka izlije upenjeno mleko
in napolni skodelico pod njo. Izliv mleka



se avtomatsko prekine in sprozZi se izliv
kave.

m Opomba! Ce Zelite prekiniti pripravo
bele kave, dvakrat pritisnite na tipko CAP-
PUCCINO: prvi pritisk prekine izliv upenje-
nega mleka, drugi pa izliv kave.

Priprava toplega mieka

1. Ko zataknete posodo z mlekom (glejte
odstavek »Napolniti in zatakniti posodo
z mlekome), postavite kurzor za stepanje
mleka (B1) na BELA KAVA

2. Dvakrat pritisnite na tipko CAPPUCCI-
NO (slika 22). Na zaslonu se pojavi spo-
roCilo »Penjenje mleka« in po nekaj
sekundah se iz cevi za izliv mleka izlije
upenjeno mleko in napolni skodelico
pod njo.

m Opomba! Ce Zelite prekiniti pripravo
toplega mleka, enkrat pritisnite na tipko
CAPPUCCINO.

Ciséenje posode z mlekom po
uporabi

Pozor! Nevarnost opeklin. Med CisCe-
njem notranjih vodov posode z mlekom iz cevi
za izliv upenjenega mleka (B5) pride do izliva
manijSe koli¢ine vroCe vode. Pazite, da ne pri-
dete v stik z vodnimi brizgi.

Ko se na zaslonu pojavi utripajoCi napis
»Pritisnite tipko CLEAN« (po vsakokratni
uporabi funkcij mleka):

1. Pustite posodo vstavljeno v napravi
(posode ni potrebno izprazniti);

2. Postavite skodelico ali drugo posodo
pod cev za izliv upenjenega mleka.

3. Pritisnite na tipko »CLEAN« (slika 23) in
jo zadrzite do dopolnitve naraséajoce
Crte, ki se pojavi na zaslonu skupaj s
sporo&ilom »Cig&enje v tekux.

4. Odstranite posodo z mlekom in vedno
o istite Sobo z gobico (slika 24).

m Opomba!

e Ko se na zaslonu pojavi utripajoce spo-
roCilo »Pritisnite tipko CLEAN«, je vse-
eno mogoce izvesti izliv kave ali mleka;
Ce zelite pripraviti ve€¢ napitkov na mla-
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¢ni osnovi, oCistite posodo z mlekom po
pripravi zadnjega napitka.

e Mleko, ki je ostalo v posodi, je mogoce
shraniti v hladilnik.

Programiranje koli¢ine kave in

mieka v skodelici

Naprava je tovarniSko nastavljena za

izliv standardnih koligin. Ce Zelite te koli-

Cine spremeniti, postopajte, kot sledi:

1. Postavite skodelico pod dulce cevke
za kavo in pod cev za izliv mleka
(slika 21).

2. Pritisnite na tipko CAPPUCCINO
(slika 22), dokler se na zaslonu ne
pojavi napis »Mleko za Cappuccino
Program. koli¢ino«.

3. Spustite tipko. Naprava sprozi izliv
mieka.

4. Ko dosezete zeleno koli¢ino mleka v
skodelici, ponovno pritisnite na tipko
CAPPUCCINO.

5. Po nekaj sekundah naprava sprozZi
izliv kave v skodelico in na zaslonu
se pojavi sporocCilo »Kava za
Cappuccino Program. koli¢ino«.

6. Ko dosezete zeleno koli¢ino kave v
skodelici, $e enkrat pritisnite na tipko
CAPPUCCINO. lIzliv kave se prekine
in na zaslonu se pojavi napis »PRI-
PRAVLJEN-«.

Nove koli¢ine so sedaj nastavljene.

PRIPRAVA VROCE
VODE

Priprava

A Pozor! Nevarnost opeklin. Med
izlivom vro¢e vode naprave ne puscajte
brez nadzora. Med izlivom se cevka za
vro¢o vodo segreje, zato je potrebno
pripomocek za izliv prijeti izklju¢no za
rocaj.

1. Preverite, da je cevka za vro€o vodo
(B7) pravilno zataknjena (slika 4).

2. Pod cevko postavite posodo (¢im
blizje, da bi se izognili brizganju).

3. Pritisnite na tipko ¢ (slika 2). Na
zaslonu se pojavi sporocilo »VroCa
voda...«.

4. |z cevke privre voda: izliv se avto-

S



matsko prekine po priblizno 250 ml.
5. Za ro¢no prekinitev izliva vro¢e vode
ponovno pritisnite na tipko ,ﬁ

Pozor: |zliv vro¢e vode naj ne traja
dlje kot 2 minuti brez premora.

Sprememba kolic¢ine

Naprava je tovarniSko nastavljena za

izliv okrog 250 ml. Ce Zelite spremeniti

koli¢ino, postopajte, kot sledi:

1. Pod cevko postavite posodo.

2. Pritisnite na tipko ﬁ , dokler se na
zaslonu ne pojavi sporocilo »VroCa
Voda Program. Koli¢ino«.

e Ko vro€a voda v skodelici doseze
zeleni nivo, ponovno pritisnite na
tipko ,ﬁ

Nova koli¢ina je sedaj nastavljena.

CISCENJE

Ciscenje naprave

Naslednje dele naprave je potrebno

periodi¢no odistiti:

- Posodo za kavne usedline (A3),

- Zbirno posodico za kapljice (A11),

- Vodni rezervoar (A7),

- Sobo za vro&o vodo in paro (A15),

- Dulce cevke za kavo (A14),

- Lijak za vnos mlete kave (A4),

- Notranjost naprave, do katere dosto-
pite tako, da odprete servisna vratca
(A12),

- Pripomocek za infuzijo (A8),

- Posodo z mlekom (B)

A Pozor!

e Pri ¢is€enju naprave ne uporabljajte
topil, abrazivnih Cistil ali alkohola. Za
avtomatske aparate De'Longhi ni
potrebno uporabljati kemi¢nih doda-
tkov za CiS€enje naprav. Sredstvo za
odstranjevanje kotlovca, ki ga pripo-
ro¢a De'Longhi, temelji na naravnih
in popolnoma biorazgradljivih sesta-
vinah.

e Nobenega dela naprave ni dovoljeno
pomivati v pomivalnem stroju, razen
posode z mlekom (B).

e Za odstranjevanje strdkov umazanije
in kavnih usedlin ne uporabljajte
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kovinskih predmetov, saj bi lahko
poskodovali kovinske ali plasti¢ne
povrsine.

CiS¢enje posode za kavne

usedline

Ko se na zaslonu pojavi napis »IZPRAZNITE

POSODO ZA USEDLINE!«, je posodo potre-

bno izprazniti in ocistiti. Dokler ne o istite

posode za usedline, ostane sporocCilo na
zaslonu in naprava ne more pripraviti kave.

Za izvedbo ciscenja (pri vklopljeni napravi):

e QOdprite servisna vratca na prednji strani
(slika 25), izvlecite zbirno posodico za
kapljice (slika 26), izpraznite jo in jo oCi-
stite.

e Izpraznite in temeljito oCistite posodo za
usedline, odstranite vse usedline na dnu
posode.

e Ponovno vstavite zbirno posodico za
kapljice in posodo za kavne usedline
(A9);

e Zaprite servisna vratca.

APozor! Ko odstranite zbirno posodico
za kapljice, morate vedno izprazniti tudi
posodo za kavne usedline, tudi ¢e v njej ni
veliko materiala. Ce tega ne storite, se pri
pripravi nadaljnjin kav lahko zgodi, da se
posoda za usedline prenapolni in se napra-
va zamasi.

Ciscéenje zbirne posodice za
kapljice

Pozor! Ce zbirne posodice za kapljice
ne izpraznite periodi¢no, se lahko voda zlije
¢ez rob posodice in vstopi v notranjost ali
rob naprave. To lahko poskoduje napravo,
povrsino, na kateri sloni, ali bliznje obmocje.
Zbirna posodica za kapljice vkljuéuje plava-
joCi kazalec (rdece barve) nivoja vsebovane
vode (slika 27). Posodico je potrebno izpraz-
niti in odCistiti, preden kazalec zaéne moleti
skozi pladenj, na katerega poloZzimo skode-
lice.

Za odstranitev posodice:

1. Odprite servisna vratca (slika 25);

2. Odestranite zbirno posodico za kapljice in
posodo za kavne usedline (slika 26);

3. lIzpraznite zbirno posodico za kapljice in
posodo za usedline (A9) ter ju pomijte;



4. Ponovno vstavite zbirno posodico za
kapljice skupaj s posodo za kavne used-
line (A9);

5. Zaprite servisna vratca.

Ciscenje vodnega rezervoarja

1. Periodi¢no (priblizno enkrat mesecno)
ocCistite vodni rezervoar (A7) z vlazno
krpo in nekaj blagega detergenta.

2. Po pranju temeljito izplaknite vodni
rezervoar, da bi odstranili vse ostanke
detergenta.

Cisc¢enje dulcev cevke za kavo
. Sobo periodi¢no ogistite z uporabo
gobice ali krpe (slika 24).

Preverite, da luknje cevke za kavo niso
zamasene. Po potrebi odstranite kavne
usedline s pomocjo zobotrebca (slika
28).

'y

n

CiSc¢enje Sobe za vro¢o vodo
. Sobo za vrogo vodo periodiéno odistite
z uporabo gobice ali krpe (slika 24).
2. Za odstranitev morebitnih usedlin na
Sobi uporabite prilozeno $¢etko (samo
pri nekaterih modelih) (slika 29).

Ciscéenije lijaka za vnos mlete

kave

e Periodi¢no (priblizno enkrat mesecno)
preverite, da lijak za vnos mlete kave ni
zamasen. Po potrebi odstranite kavne
usedline s pomocjo noza.

—_

@ Nevarnost elektricnega stresljaja!

red vsakrdnim Cistilnim posegom je napra-

vo potrebno ugasniti in jo izkljuciti iz elektri-

¢nega omrezja.

Naprave nikoli ne vstavljajte v vodo.

Cisc¢enje notranjosti

naprave

1. Periodi¢no (priblizno enkrat tedensko)
preverite, da notranjost naprave ni uma-
zana. Po potrebi odstranite kavne used-
line z nozem ali gobico.

2. Posesajte vse ostanke s pomocjo sesal-
nika (slika 30).

Ciscenje pripomocka za infuzijo

Pripomocek za infuzijo je potrebno ocistiti

vsaj enkrat mesecno.
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APozor! Pripomocka za infuzijo (A8) ni
mogoce odstraniti, ko je naprava vklopljena.
Pripomocka za infuzijo ne poskus$ajte na silo
izvleCi, saj bi se lahko poskodoval.

1. PrepriCajte se, da se je naprava pravilno
izklopila (glejte »lzklop«).

2. Ocistite servisna vratca (slika 25).

3. lzvlecite zbirno posodico za kapljice in
posodo za usedline (slika 26).

4. Rdeci tipki za sprostitev potisnite navz-
noter in hkrati izvlecite pripomocek za
infuzijo navzven (slika 31).

Pozor! Pripomocek za infuzijo oCistite
brez uporabe detergentoy, saj je na notra-
njosti bata mazivo, ki bi ga detergent izpral,
kar bi privedlo do zlepljenja in neuporabno-
sti pripomocka za infuzijo.

5. Pripomocek za infuzijo namocite v vodi
za priblizno 5 minut in ga nato izplaknite
pod tekoco vodo.

6. Po izvedenem ¢isCenju ponovno vstavite pri-
pomocek za infuzijo v podpornik in na zati¢ na
spodnji strani; nato pritisnite na napis PUSH,
dokler se pripomocek ne zaskodi.

= PodporniR

m Opomba! Ce je pripomocek za infuzi-
jo tezko vstaviti, ga je
(pred vstavitvijo) potre-
bno pravilno dimenzio-
nirati tako, da s silo pri-
tisnite hkrati na spodniji
in zgorniji del, kot prika-
zuje slika.

7. Po vstavitvi se pre-
pricajte, da sta
rde¢a gumba skoci-
la nazaj navzven.

S



8. Ponovno vstavite zbirno posodico za
kapljice skupaj s posodo za usedline.

9. Zaprite servisna vratca.

Ciséenje posode z mlekom

Ocistite posodo z mlekom vsakokrat po koncani
pripravi mleka, kot je opisano spodaj:

cevka za
brizganje

cevka za

érpanje ﬂ

Kanal

2
S,
Kurzor

Odprtina

1. Zavrtite pokrov posode
z mlekom v smeri uri-
nega kazalca in ga
odstranite.

Izvlecite cev za izliv in
ugrezno cev.

Izvlecite kurzor tako, da
ga potegnete navzven.
Temeljito pomijte vse
komponente s toplo
vodo in blagim deter-
gentom. Vse kompo-
nente je mogoce pomi-
ti v pomivalnem stroju,
vendar jih je potrebno
postaviti na zgornjo
reSetko pomivalnega
stroja. Posebej bodite
previdni, da znotraj
lukenj in na kanal¢ku ,
ki se nahaja na tanki
konici  kurzorja, ni
ostankov mleka.

Z uporabo prilozene
$Cetke (samo pri neka-
terih modelih) ali druge
SCetke (ne kovinske)
odstranite morebitne
ostanke z luknje za
mileko (glejte sliko).
Preverite tudi, da ugre-
zna cev in cev za izliv nista zamaSeni z mle¢ni-
mi ostanki.

Namestite kurzor, cev za izliv in ugrezno cev za
mleko.

Ponovno namestite pokrov posode z mlekom
in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazal-
ca, da se zaskodi.

ODSTRANJEVANJE
KOTLOVCA

Odstranite kotlovec, ko se na zaslonu prizge
utripajoéa rdeda luéka [ in se pojavi (utri-
pajoci) napis »ODSTRANITE KOTLOVEC!«.

G

Odprtina
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APozor! Sredstvo za odstranjevanje kot-
lovca vsebuije kisling, ki so lahko drazeCe za
kozo in o¢i. Nujno je potrebno drzati se var-
nostnih opozoril proizvajalca, ki so navedena
na embalazi sredstva, in opozoril glede ukre-
pov v primeru stika s koZo, o&mi.

m Opomba! Uporabljajte izkljuéno sred-
stvo za odstranjevanje kotlovca De'Longhi.
Absolutno se izogibajte uporabi sredstev na
sulfamidni ali ocetni osnovi, v tem primeru
garancija zapade. Garancija zapade tudi, ¢e
se odstranjevanje kotlovca ne izvaja redno.

1. Vklopite napravo

2. Vstopite v menu programiranja tako, da
pritisnete na tipko P.

3. Zavrtite izbirni gumb, dokler se ne poja-
vi napis »Odstranjev. kotlovca.

4. Izberite s pritiskom na tipko OK> “llﬁ .Na
prikazu se pojavi »Odstranj. kotlovca
Potrditev?«: ponovno pritisnite na
O0K> ,‘?za sprozitev funkcije.

5. Na zaslonu se pojavi napis »Dodajte odstra-
njev. Kotlovca Potrditev?«

6. Preden potrdite, izpraznite vodni rezervoar (A7).

V vodni rezervoar vnesite sredstvo za
odstranjevanje kotlovca, ki ste ga raztopili
v vodi (upoStevajte razmerja, oznaena na
embalazi sredstva): vedno uporabljajte
sredstvo za odstranjevanje kotlovca, ki ga
priporo¢i De'Longhi (obrnite se na
pooblas¢eno sluzbo za pomoc). Po cevko
za vroC€o vodo (B7) postavite prazno poso-
do s kapaciteto vsaj 1,5l (slika 4).

Pozor! Nevarnost opeklin 1z cevke za
vroco vodo se izlije vroca voda, ki vsebuje kisli-
ne. Pazite, da ne pridete v stik z vodnimi brizgi.

7. Potrdite s pritiskom na tipko OK K> "'.&

8. Na zaslonu se pojavi sporoilo
»Qdstranjevanje kotlovca aparata«. Program
odstranjevanja kotlovca se sproZiin iz cevke za
vodo se izlije dekalcinirana tekocina. Program
odstranjevanja kotlovca avtomatsko izvede
vrsto izplakovanj s premori za odstranitev
ostankov apnenca znotraj kavnega aparata.

Po priblizno 30 minutah se na zaslonu poja-

vi sporocGilo »lzplakovanje NAPOLNITE

REZERVOAR!«

9. Naprava je sedaj pripravljena na postopek
izplakovanja s svezo vodo. Odstranite vodni
rezervoar, izpraznite ga, izplaknite ga pod
teko¢o vodo, napolnite ga s ¢isto vodo in ga



ponovno vstavite: na zaslonu se prikaze
»|zplakovanje... Pritisnite OKx«.

10. Izpraznite posodo, ki ste jo uporabili za razto-
pino sredstva za odstranjevanje kotlovca in jo
ponovno postavite pod cevko za vro¢o vodo.

11. Pritisnite na tipko OK 0K> "ﬁ za sprozitev
izplakovanja. Iz cevke se izlije vro€a voda in
na zaslonu se prikaze sporocilo
»lzplakovanje...«.

12. Ko se vodni rezervoar popolnoma izprazni,
se na zaslonu pojavi sporocilo »lzplakovanje
zakljueno... Potrditev?«.

13. Pritisnite na tipko OK 0K> ﬁ{%‘, napolnite vodni
rezervoar in naprava je tako pripravljena za
uporabo.

PROGRAMIRANJE
TRDOTE VODE

Sporocilo ODSTRANITE KOTLOVEC se prika-
ze po predhodno dolo¢enem obdobju delova-
nja, ki je odvisno od trdote vode.

Naprava je tovarnisko nastavljena na nivo trdo-
te 4 (zelo trda voda). Ce Zelite, lahko napravo
nastavite glede na dejansko trdoto vode, ki se
uporablja na razliénih obmodjih, s tem spreme-
nite tudi pogostost pojavljanja sporocila.

Merijenje trdote vode

1. Iz embalaZe odstranite priloZeni trak za merje-
nje trdote »TOTAL HARDNESS TEST«.

2. Trak v celoti potopite v kozarec vode za
priblizno sekundo.

3. Odstranite trak iz vode in ga rahlo otresi-
te. Po priblizno minuti se pojavijo 1, 2, 3 ali
4 rdeci kvadratki, odvisno od trdote vode,
vsak kvadratek pomeni 1 nivo trdote.

Programiranje trdote vode

1. Pritisnite na tipko P za vstop v menu progra-
miranja.

2. Zavrtite izbirni gumb do izbora tocke »Trdota
Vode«.

3. Pritisnite na tipko OK K> ﬁ.g za potrditev
izbora (ali na tipko ESC &% <ESC za izhod).

4. Zavrtite izbirni gumb in nastavite nivo, ki ste

Nivo 1 11
Nivo 2 [ TITlM
Nivo 3 » [ TN
Nivo 4 » [ WNNEN
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ga odgitali z merilnega traka (glejte sliko v
predhodnem odstavku).

5. Pritisnite na tipko OK  0k> ¢ za potrditev

nastavitve.
6. Pritisnite na tipko ESC ) <Es¢ za izhod iz
menuja.

Naprava je sedaj nastavljena na novo vrednost
trdote vode.

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Absorbirana mo¢: 1350W

Tlak: 15 bar

Kapaciteta vodnega rezervoarja: 1,7 litrov
Dimenzije DxVxG: 272x374x441 mm

Teza: 11,4 Kg
c E Naprava je v skladu z naslednjimi
direktivami ES:

e Direktiva o
2006/95/ES;

e Direktiva EMC 89/336/EGS in nadaljnji
popravki 92/31/EGS in 93/68/EGS.

Materiali in predmeti, namenjeni stiku z zZivi-

li, so v skladu s predpisi evropskega pravil-

nika 1935/2004.

ODLAGANJE NAPRAVE

Elektri€nih naprav ni dovoljeno odla-
E gati skupaj z navadnimi gospodinjski-

mi odpadki.

Za naprave, ki nosijo ta simbol, velja
evropska direktiva 2002/96/ES.
Vse odsluzene elektricne in elektronske
naprave je potrebno odlagati lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov v za to namenjenih
zbirnih srediscih.
S pravilnim odlaganjem odsluzene naprave
obvarujemo okolje in prepre€imo tveganje
za Clovesko zdravije.
Za podrobnejSe informacije o odlaganju
odsluzene naprave se obrnite na lokalno
oblast, komunalno sluzbo ali trgovino, kjer
ste napravo kupili.

nizkih napetostih

S



SPOROCILA NA ZASLONU

PRIKAZANO SPOROCILO

NAPOLNITE REZERVOAR!

MOZNIVZROK

Vodni rezervoar je pra-
zen ali nepravilno vsta-
vljen.

RESITEV

Napolnite vodni rezervoar
in/ali ga vstavite pravilno
tako, da pritisnete do
konca, da se zaskoci.

PREDROBNI ZMLETEK
NASTAVITE MLINCEK!
Vstavite cevko za vodo in
pritisnite ok

Zmletek je predroben in
zaradi tega se kava izliva
prepocasi.

Naprava ne uspe pripra-
viti kave.

Zavrtite gumb za nasta-
vitev mletja za eno
mesto proti Stevilki 7 v
smeri urinega kazalca,
ko je mlincek sprozen.
UcCinek je viden Sele po
2 izlivih kave.

Vstavite cevko za vro¢o
vodo, pritisnite na tipko
¢ in za nekaj sekund
pustite, da se voda izliva
iz cevke.

VSTAVITE CEVKO ZA
VODO!

Cevka za vodo ni vstavlje-
na ali ni vstavljena pravilno.

Cevko za vodo vstavite
do konca.

IZPRAZNITE POSODO ZA
USEDLINE!

Posoda za kavne usedli-
ne (A9) je polna ali je
preteklo ve¢ kot 3 dni od
zadnjega izliva (taksna
funkcija zagotovi ustre-
zno higieno naprave).

Izpraznite posodo za
usedline in jo odistite,
nato jo ponovno vstavi-
te. Pomembno: ko
odstranite zbirno poso-
dico za kapljice, morate
vedno izprazniti tudi
posodo za kavne usedli-
ne, tudi ¢e v njej ni veli-
ko materiala. Ce tega ne
storite, se pri pripravi
nadaljnjin kav lahko
zgodi, da se posoda za
usedline prenapolni in
se naprava zamasi.

VSTAVITE POSODO ZA
USEDLINE!

Po izvedbi CiSCenja niste
vstavili posodo za used-
line.

Odprite servisna vratca
in vstavite posodo za
usedline.

VSTAVITE POSODO Z MLE-
KOM!

Posoda z mlekom ni
vstavljena.

Vstavite posodo z mle-
kom do konca.

ODSTRANITE KOTLOVEC!

Nakazuje, da je v napra-
Vi veliko apnenca.
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Cim prej je potrebno sprozi-
ti program odstranjevanja
kotlovca, ki je opisan v pogl.
»Qdstranjevanje kotlovcax.



PRIKAZANO SPOROCILO

VNESITE MLETO KAVO!

MOZNIVZROK

Izbrana je funkcija
»mleta kava«, vendar v
lijak niste vnesli mlete
kave.

Lijak je oviran.

RESITEV

Vstavite mleto kavo v
lijak.

Izpraznite lijak s pomoc-
jo noza, kot je opisano v
odst. »Cis&enje lijaka za
vnos mlete kave«.

ZMANJSAJTE DOZO KAVE!

Lijak za mleto kavo je
zamasen.

Uporabili ste prevec
kave.

Izpraznite lijak s pomoc-
jo noza, kot je opisano v
odst. »Cis&enje lijaka za
vNnos kaves.

Izberite najlazji okus ali
zmanijSajte koli¢ino
mlete kave in nato pono-
vho dajte ukaz za izliv
kave.

NAPOLNITE POSODO Z
ZRNI!

Zmanijkalo je zrn kave.

Zamasen lijak.

Napolnite posodo z zrni.

Izpraznite lijak s pomoc-
jo noza, kot je opisano v
odst. »Ci&&enije lijaka za
vnos kave«.

VSTAVITE PRIPOMOCEK
ZA INFUZIJO!

Po ¢CiS¢enju niste vstavili
pripomocka za infuzijo.

Vstavite pripomocek za infugijo,
kot je opisano v odstavku »Ci§-
¢enje pripomocka za infuzijox.

ZAPRITE VRATA!

Servisna vratca so odpr-
ta.

Zaprite servisna vratca.

SPLOSNI ALARM!

Notranjost naprave je
zelo umazana.

Temeljito ocistite napra-
vo, kot je opisano v
odst. »Cig&enje«. Ce se
po ciS€enju na napravi
Se vedno pojavlja sporo-
Cilo, se obrnite na tehni-
¢no sluzbo.

PRITISNITE TIPKO CLEAN!

Izliv mleka se je komajda
izvedel in je zato potre-
bno odcistiti notranje
vode posode z mlekom.
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Pritisnite tipko CLEAN in
jo zadrzite pritisnjeno do
dopolnitve narasc¢ajoce
¢rte, ki se pojavi na
zaslonu skupaj s sporo-
gilom »Cig&enje v tekux.

S



ODPRAVLJANJE TEZAV

Spodaj so navedene nekateri mozne tezave delovanja. Ce teZave ni mogode odpraviti na opi-
san nacin, se obrnite na tehni¢no sluzbo.

TEZAVA

Kava ni vroca.

MOZNIVZROK

Skodelic niste predhod-
no segreli.

Pripomocek za infuzijo
se je ohladil, ker je pre-
teklo 2/3 minut od zad-
nje kave.

RESITEV

Segrejte skodelice tako,
da jih izplaknete s toplo
vodo.

Pred pripravo kave
segrejte pripomocek za
infuzijo tako, da pritisne-
te na tipko «& .

Kava ni kremna.

Kava je pregrobo mleta.

Mesanica kave ni pravil-
na.

Zavrtite gumb za nastavi-
tev mletja za eno mesto
proti Stevilki 1 v nasprotni
smeri urinega kazalca, ko
je mlincek sprozen (slika
8). Nadaljujte postopoma
za eno mesto, dokler ne
dosezete zadovoljivega
izliva. U¢inek je viden Sele
po 2 izlivih kave.
Uporabljajte kavno mesa-
nico za espresso kavne
aparate.

Kava se izliva prepocasi ali
po kapljicah.

Kava je
mleta.

predrobno

Zavrtite gumb za nasta-
vitev mletja za eno
mesto proti Stevilki 7 v
smeri urinega kazalca,
ko je mlinCek sprozen
(slika 8). Nadaljujte
postopoma za eno
mesto, dokler ne dose-
zete zadovoljivega izliva.
UcCinek je viden Sele po
2 izlivih kave.

Kava se izliva prehitro.

Kava je pregrobo mleta.
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Zavrtite gumb za nasta-
vitev mletja za eno
mesto proti Stevilki 1 v
nasprotni smeri urinega
kazalca, ko je mlin¢ek
sprozen (slika 8). Pazite,
da gumba za nastavitev
mletja ne zavrtite pre-
vec, sicer se lahko izliv
ob ukazu za dve kavi
zgodi po kapljicah.



TEZAVA

Kava se ne izliva iz enega
ali obeh dulcev cevke.

MOZNIVZROK

Dulci so ovirani.

RESITEV

Ogistite dulce z zobo-
trebcem.

Kava se ne izliva iz dulcev
cevke, ampak vzdolz servi-
snih vratc (A12).

Luknje dulca ovira prah
suhe kave.
PrenaSalnik kave (A13)
znotraj servisnih vratc se
je zagozdil.

Ocistite dulce z zobo-
trebcem, gobico ali
kuhinjsko Sc¢etko.
Temeljito ocistite prena-
Salnik kave (A13), pred-
vsem v blizini teCajev.

|1z cevke se ne izliva kava
ampak voda.

Mleta kava se je zagoz-
dila v lijaku (A4).

Ocistite lijak (A4), kot je
opisano v odst. »CisCe-
nje lijaka za mleto kavo.

Iz cevi za izliv (B5) se mleko
ne izliva.

Ugrezna cev ni vstavlje-
na ali ni vstavljena pra-
vilno.

Ugrezno cev (B4) pravil-
no vstavite v gumico
pokrova posode z mle-
kom (slika 18).

Mleko ni dovolj upenjeno.

Pokrov posode z mle-
kom je umazan.

Kurzor za stepanje
mleka ni pravilno nasta-
vljen

Ocistite pokrov mleka,
kot je opisano v odst.
»Ci$&enje posode z mle-
kom«.

Nastavite, ko je opisano
v odst. »Priprava mle-
¢nih napitkov«.

Mleko vsebuje velike mehu-
rcke ali se iz cevi za izliv
mleka izliva v brizgih

Mleko ni dovolj hladno
ali ni delno posneto.

Kurzor za stepanje
mleka ni pravilno nasta-
vljen.

Pokrov posode z mle-
kom je umazan.

Po moznosti uporabljaj-
te popolnoma posneto
mleko ali delno posneto,
pri temperaturi hladilni-
ka (okrog 5°C). Ce niste
zadovoljni z rezultatom,
poskusajte  zamenjati
znamko mleka.

Kurzor pomaknite rahlo
proti napisu »BELA
KAVA« (glejte  odst.
»Priprava cappuccinax).
Ocistite pokrov mleka,
kot je opisano v odst.
»Ci$&enje posode z mle-
kom«.

Naprava se ne vklopi

Viti¢ ni priklju¢en v elek-
triéno vticnico.

Splosno stikalo ni vklo-
plieno.
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Prikljucite vti¢ na elektri-
¢no vti¢nico.

Pritisnite splo$no stikalo
na hrbtni strani na polo-
zaj l.

S
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uvoD

Hvala Vam §to ste izabrali automatsku masinu
za kafu i kapuéino”’ESAM 55007,

Zelimo vam dobru zabavu sa va$im novim
aparatom.

Odvojite nekoliko minuta
uputstava za upotrebu.

Na taj nadin Cete izbeci ostec¢enja masine te
stvaranje drugih vrsta opasnosti.

za cCitanje ovih

Simbologija koja se koristi u
ovim uputstvima
Vazna upozorenja se navode ovim simbolima.

Apsolutno je neophodno pridrzavati se ovih
upozorenja.

& Opasnost!

Nepostivanje ovog upozorenja moze da bude
uzrok povreda od strujnog udara a kao
posledica svega Zivot je u opasnosti.

A Upozorenje!

Nepostivanje ovog upozorenja moze da bude
uzrok kvarova ili o$tecenja na aparatu.

&Opasnost od opekotina!

Nepostivanje ovog upozorenja moze da
dovede do opekotina.

m Napomena :

Ovaj simbol daje savete i informacije koje su
vazne za korisnika.

Slova u zagradama
Slova u zagradama odgovaraju objasnjenjima
koja se navode u Opisu aparata (str.170).

Problemi i popravke

U slu¢aju da se pojave problemi, pre svega
poku$ajte  njihovo reSavanje  sledeci
upozorenja koja se navode u
paragrafima”Poruke koje se vizualizuju na
displeju” na str. 182, “ReSavanje problema” na
str. 184. Ukoliko to ne bude dovoljno ili da
biste dobili naknadna objasnjenja, savetujemo
Vam da konsultujete Servisnu sluzbu za
klijente na nacin da telefonirate na broj koji je
naveden u garanciji. Sto se tie eventalnih
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popravki, obratite se isklju¢ivo De’Longhi
Servisnoj sluzbi.

Adrese su navedene u garantnom listu koji je
prilozen zajedno sa masinom.

SIGURNOST

Osnovna upozorenja u vezi sa
sigurnosti

A Opasnost! Budu¢i da aparat
funkcioniSe na struju, ne mozemo iskljuciti

mogucénost da on dovede do strujnog udara.

Stoga se pridrzavajte sledecih upozorenja koja

govore o sigurnosti:

¢ Ne dirajte mokrim rukama aparat.

¢ Ne dirajte utika¢ mokrim rukama.

e Uverite se da je utika¢ jednostavno
pristupacan, jer se samo tako on moze
jednostavno iskopc&ati u slu€aju potrebe.

e U slu€aju da zelite da iskopcCate utikac iz
utiCnice izvucite ga direktno iz uti¢nice. Ne
izvlaCite nikada kabl jer se moze ostetiti.
Da biste kompletno iskopc€ali aparat.

e Pritisnite opsti prekidac, postavljen otraga,
u poziciju 0(sl.1).

e U slu€aju kvara na aparatu, ne pokusavajte
da ga popravite. Ugasite aparat,
iskopCajte utika¢ iz utiCnice i obratite se
Servisnoj sluzbi.

e U slu€aju ostecenja na utikacu ili na kablu
za napajanje, neka ih zameni iskljucivo
De’Longhi Servisna sluzba, na nacin da se
otkloni bilo kakav rizik.

A Opasnost! Cuvajte ambalazni materijal
(plasticne kesice, ekspandirani polistirol)
daleko od dosega dece.

A Opasnost! Ne dozvolite da osobe
(takode i deca) koja imaju smanjene psihi¢ko-
fiziCke-senzorne sposobnosti, ili koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja, sem u slu€aju u
kojem ih nadgleda ili obuCava lice koje je
odgovorno za  njihovu  nepovredivost.
Nadgledajte decu te se uverite da se ne igraju sa
aparatom.



& Upozorenje: Rizik od opekotina! Ovaj
aparat proizvodi toplu vodu i kada je u funkciji
moze stvoriti vodenu paru. Pripazite da ne
dodete u kontakt sa mlazom vode ili vruéom
parom.

Kada aparat radi ne dodirujte plohu na kojoj
se zagrejavaju Solje (A6) jer je vruca.

Upotreba u skladu sa namenom

Ovaj aparat je namenjen iskljuCivo kucanskoj

upotrebi. Nije predvideno da se koristi se u:

e prostorijama koje su pretvorene u kuhinje a
koje koristi osoblje koje radi u
prodavnicama, kancelarijama te drugim
radnim prostorima

e prostorijama koje se koriste za seoski
turizam

e hotelima, motelima i drugim usluznim
strukturama

e iznajmljenim sobama

Svaka druga upotreba se treba smatrati

neprikladnom i zato opasnom.

Uputstva za upotrebu

Pazljivo procitajte ova uputstva pre nego $to

pocnete sa upotrebom aparata.

- Nepostivanje ovih propisa moze da
dovede do oSteéenja na aparatu.
Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu koja
nastaje zbog nepostivanja ovih uputstava
za upotrebu.

m Napomena: PaZljivo c¢uvajte ova
uputstva. Kada god date ovaj aparat na
koristenje drugih ljudi, predajte im i ova
uputstva za upotrebu.

OPIS APARATA

Opis aparata
(str. 3[[A7])
A1. RuCka za regulisanje stepena
mlevenja
A2. Poklopac posude za zrnca
A3. Posuda za zrnca
A4. Lijevak za unoSenje mlevene kafe
A5. Smestaj za mericu
A6. Povrsina za zagrejavanje Solja
A7.  Rezervoar za vodu
A8. Infuzor
A9. Posuda za taloZenje kafe
A10. Posluzavnik za polaganje Solja
A11. Sabirnica za sakupljanje kapljica
A12. Pomocna vratasca
A13. Sprovodilac kafe
Al14. IspustaC kafe (moze se regulisati u
visinu)
A15. Prskalica tople vode i pare
A16. Komandni panel
A17. Opsti prekidac
A18. Kabl za napajanje
A19. Ispustac tople vode
A20. Merica dozira¢
A21. Kist za CiS¢enje (samo neki modeli)

Opis posude sa mlekom
(str3- [ B])

B1. Kursor za naduvavanje mleka

B2. Drzak posude sa mlekom

B3. Tipka CLEAN

B4. Cev za uzimanje mleka

B5. Cev za uzimanje mle¢ne pene

B6. Poklopac sa uredajem za
naduvavanje mleka

Opis komandnog panela
(str.3-C )

m Napomena: Neke tipke na panelu imaju
dvostruku funkciju: ona se signalizuje u
zagradama, unutar objasnjenja.

C1. Displej: vodi¢ za korisnika koji govori
o koristenju aparata.

C2. Tipkasz: za pripremu 1 Solje kafe sa
vizualizovanim podesenim
vrednostima.

C2. Tipka 22 : da biste pripremili 2
Solie kafe sa vizualizovanim
podesenim vrednostima.

C4. Tipka "l,& :za ispustanje tople vode.



(Kada se ude na MENI za
programiranje ima funkciju tipke “OK”
treba da se pritisne da bi se potvrdila
izabrana recenica).

C5. Indikaciona svetla: da bi
signalizovala aktuelne podesene
vrednosti, poruke sa alarmom ili
potrebu da se obavi odrzavanje.

C6. Tipka KAPUCINO: za pripremu
jednog kapucina ili mleka sa penom.

C7.  Rucica za odabir:okrenite je da biste
odabrali koli¢inu kafe koju zelite.
(Kada se wude u MENI za
programaciju:okrenite je da biste
izabrali funkciju koju Zelite).

C8. Tipka za odabir arome‘.(/ pritisnite
je da biste odabrali okus kafe

C9. Tipka.g) : da biste obavili ispiranje.

(Kada se ude na MENI za

programaciju, ima funkciju

tipke”’ESC”(izadi): pritiSce se da bi se
izaSlo iz odabrane funkcije i da bi ste
se vratili na glavni meni).

Tipka P: da biste usli u meni za

programaciju:

C11. Tipka@: da biste ukljucili ili iskljugili
masinu.

c10.

Opls indikacionih svetala

Prikazuje potrebu da se obavi

dekalcifikacija aparata.

= Prikazuje da je posuda za talozenje
puna: potrebno je da se isprazni.

S Prikazuje da je rezervoar za vodu

¢ prazan:potrebno je da ga se napuni
svezom vodom.

Prikazuje da je funkcija
AUTO S .

Samoukljucivanje aktivna.

Prikazuje da je na displeju
A vizualizovan alarm.

Prikazuje tipku koja se treba

0K> pritisnuti da bi se potvrdio odabir
unutar menija.

Prikazuje koja se tipka treba
pritisnuti da bi se izaslo iz menija ili iz
odabrane funkcije.

<ESC
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PRELIMINARNE
OPERACIJE

Kontrola transporta

Nakon Sto ste uklonili ambalazu, proverite
celovitost aparata te postojanje sve dodatne
opreme.

Ne koristite aparat u slu€aju da postoje vidljiva
oStecenja. Obratite se De’ Longhi Servisnoj sluzbi.

Instalacija aparata

Upozorenje!

Kada se aparat instaliSe, treba da se postuju

sledeca sigurnosna upozorenja:

e Aparat izbacuje toplinu u ambijent koji ga
okruzuje. Nakon §to ste postavili aparat na
radnu povrSinu, uverite se da ostaje barem
3 cm slobodnog prostora izmedu povrsine
aparata, bo¢nih delova i straznjeg dela, te
da ima barem 15 cm prostora iznad
masine za kafu.

e Eventualno ulaZzenje vode u aparat moze
da ga osteti.

Ne postavljajte aparat u blizini slavina za
vodu ili sudopera i umivaonika.

e Aparat se moze ostetiti ukoliko se voda u
njegovoj unutradnjosti zaledi.

Ne instaliSite aparat u prostorima u kojima
se temperatura spusta ispod tacke
zaledivanja.

e Postavite kabl za napajanje na nacin da se
ne moze ostetiti na oStrim rubovima ili
zbog kontakta sa vru¢im povrSinama (npr.
elektricne ploce na kuvalu).

Elektriéno povezivanje

Upozorenje! Uverite se da napon

elektricne mreze odgovara onom koji je
naveden na plocici sa podacima koja se nalazi
na dnu aparata.
Povezite aparat samo sa utiCnicom koja je
pravilno instalirana buduéi da ima minimalnu
nosivost od 10° te je opremljena i efikasnim
uzemljenjem. U slu€aju nekompaktibilnosti
izmedu utikaca i utiCnice, neka kvalifikovano
osoblje  zameni utinicu sa drugom
prikladnom uti€nicom.
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Prvo stavljanje u pogon
aparata

m Napomena!

e Masina je kontrolisana u fabrici koristeci
kafu pa je zato normalno da u mlincu
nadete poneki trag kafe. U svakom slucaju
garantujemo da je masina nova.

e SavetujemoVam da personalizujete Sto pre
tvrdo¢u vode na nacin da sledite
proceduru  koja je opisana u
paragrafu”Programacija tvrdoce
vode”(str.19).

1. PoveZite aparat sa elektricnom mrezom i
pritisnite u poz.| opsti prekidagé, koji se
nalazi na straznjoj strani aparata.

Potrebno je da izaberete jezik koji Zelite(jezici se

menjaju naizmenicno svako otprilike 2 sekunde):

2. kada se pojavi italijanski, pritisnite tipku ok
0K> ,,1&3 sekunde(sl.2). Kada ste memorizovali
jezik, na displeju se pojavljuje poruka:
[talijanski je Instalisan”.

Nastavite sledeéi uputstva koja navodi isti

aparat:

3. “NAPUNITE REZERVOAR!”:izvadite
rezervoar iz vode, napunite ga sve do linije
MAX svezom vodom, te ga vratite na isto
mesto (sl.3).

4. POSTAVITE ISPUSTACVODE | PRITISNITE

OK?”: KontroliSite da je ispustac tople vode
postavljen na prskalicu i postavite ispod
njega posudu (sl.4).
Pritisnite tipku ok oK> ﬁ(sI.Z). Na displeju
se pojavljuje natpis”Sacekajte molimo
Vas..””, dok aparat poc€inje sa ispustanjem
tople vode.

MasSina zavrS8ava sa procedurom prvog

ukljuéivanja, stoga se pojavljuje

poruka”lsklju¢ivanje u toku, sacekajte molimo

Vas..” i aparat se gasi. Tada je masSina za kafu

spremna za normalnu upotrebu.

m Napomena! Prilikom prve upotrebe je
potrebno pripremiti 4-5 kafa i 4-5 kapucina pre
nego $to masina po¢ne davati zadovoljavajuci
rezultat.

172

UKLJUCIVANJE APARATA

mNapomena! Pre nego S§to ukljucite
aparat, uverite se da je opsti prekidag, koji je
postavljen na straznjem delu aparata, u pozic. |
(fig. 5).

Svaki put kada se ukljuci aparat, automatski se
obavlja ciklus prethodnog zagrejavanja i
ispiranja koji se ne sme prekidati.Aparat je
spreman za upotrebu samo posle zavrSetka
ovog ciklusa.

& Opasnost od opekotina! Tokom
ispiranja, iz otvora ispustaca kafe izlazi malo
tople vode koja se nakuplja u sabirnici kapljica
koja se nalazi ispod.

Pripazite da ne dodete u kontakt sa mlazom
vode.

e Da biste ukljuCili aparat, pritisnite tipku
@® (sl.6): na displeju se pojavljuje
poruka”Grejanje...Sacekajte molimo Vas”.

Nakon Sto ste zavrSili sa grejanjem, aparat

prikazuje drugu poruku:”ISPIRANJE”; na ovaj

naCin, sem grejanja bojlera, aparat se

pobrinjava i za cirkulaciju tople vode u

unutradnjim cevima kako bi se i one zagrejale.

Aparat je na temperaturi koju zelite kada se

na displeju pojavi natpis”"SPREMNA Normalni

okus”.

ISKLJUCIVANJE
APARATA

Svaki put kada se aparat iskljuCuje, obavlja se
automatsko ispiranje, koje se ne sme
prekidati.

@ Opasnost od opekotina! Tokom
ispiranja, iz otvora ispustaca kafe izlazi malo
tople vode. Pripazite da ne dodete u kontakt
sa mlazom vode.
da biste ugasili aparat, pritisnite tipku () (s1.6).
Aparat obavlja ispiranje i posle toga se gasi..

Napomena! Ukoliko se aparat ne
koristi duze vreme, pritisnite opsti prekida¢
koji se nalazi na straznjem delu aparata, i poz.
0 (fig. 1).



REGULISANJE PODESENIH
VREDNOSTI MENIJA

PodesSavanje jezika

Ukoliko zelite modifikovati jezik na displeju,

postupite na ovaj nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis “Podesi jezik”;

3. Pritisnite tipku OKo0K> IIfgda biste potvrdili,(
&) <BC ESC da biste izasli);

4. Okrenite rucicu za biranje sve dok se ne
vizualizuje na displeju odabrani jezik;

5. Pritisnite tipku OK ok> ﬁ,ﬁ da biste potvrdili
(ili tipku ESC @ <E¢  da biste ponistili
operaciju)

6. Pritisnite onda tipku ESC &) <EsC da biste
izasli iz menija.

Podesavanje sata

Ukoliko zelite regulisati sat na displeju,

postupite na sledeéi nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis “Regulisi sat”;

3. Pritisnite tipku OK 0K> "',&: na displeju bleste
sati;

4. Okrenite ruCicu za biranje da biste
modifikovali sate;

5. Pritisnite tipku OKoK> "f& da biste potvrdili
(ili tipku ESC 9 <es¢  da biste ponistili
operaciju): na displeju bleste minuti;

6. Okrenite ruCicu za biranje da biste
modifikovali minute;

7. Pritisnite tipku OK ok> “{Q da biste potvrdili
(ili tipku ESC 99 <esc  da biste ponistili
operaciju);

8. Pritisnite onda tipku ESC &) <EC da biste
izasli iz menija.

PodesSavanje sata samoukljucivanja

Moguce je podesiti sat samoukljucivanja na

nacin da imate uredaj spreman za koristenje u

trenutku u kojem to Zelite(na primer izjutra) i da

mozete pripremiti odmah kafu.

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis
“Samoukljucivanje”;
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3. Pritisnite tipku OK 0K>
sati;

4. Okrenite ruicu za biranje da biste
modifikovali sate;

5. Pritisnite tipku OK 0K> "'.&da biste potvrdili (ili
tipku ESC,gg) <escda biste ponistili operaciju):
na displeju bleste minuti;

6. Okrenite ruicu za biranje da biste
modifikovali minute;

7. Pritisnite tipku OK 0K> ﬁia biste potvrdili (ili
tipku ESC.g) <escda biste ponistili operaciju);

8. Pritisnite onda tipku ESC g% <s¢ da biste
izasli iz menija.

: na displeju bleste

m Napomena! Da bi se ova funkcija

aktivisala, potrebno je da je sat prethodno

podeSen. Kada je potvrdeno vreme, crveno

indikaciono svetlo AUTO na displeju se ukljuCuje

da bi prikazalo aktivisanje te funkcije.

Da biste deaktivisali funkciju:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis “Samoukljucivanje”;

3. Pritisnite tipku OK ok> ﬁ : na displeju bleste
sati;

4. Pritisnite %) <esc ESC da biste deaktivisali
funkciju.

PodeSavanje temperature

Ukoliko  Zelite  modifikovati  temperaturu
vode(niska,srednja,visoka) sa kojom se priprema
kafa, postupite na sledeci nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis “Podesi
Temperaturu”;

3. Pritisnite tipku OK oKk> "ﬁ da biste potvrdili
(ESC &b <EsC da biste izasli);

4. Okrenite ruCicu za biranje sve dok se na
displeju ne vizualizuje temperatura
(niska,srednja,visoka) koju zelite;

5. Pritisnite tipku OK 0K>"ﬁ da biste potvrdili (ili
tipku ESC:&) <EsC da biste ponistili operaciju);

6. Pritisnite onda tipku ESC &9 <ESC  da biste
izasli iz menija.

Podesavanje samoiskljucivanja

Aparat je prethodno podeSen da bi preSao
automatski u stanje Stand-by posle 1 sat
neupotrebe. Moguée je modifikovati ovaj
vremenski interval na nacin da se aparat
iskljuci posle 2 ili 3 sata.
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1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis
“Samoisklju€ivanje”;

3. Pritisnite tipku OK°K>"§da biste potvrdili;

4. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi broj sati funkcionisanja
koje Vi zelite (1,2 ili 3 sata);

5. Pritisnite tipku OK 0K> II@da biste potvrdili
(ili tipku ESC g <esc da biste ponistili
operaciju);

6. Pritisnite onda tipku ESC &) <esc da biste
izasli iz menija.

Vracéanje na vrednosti podesSene

u fabrici (Reset)

Sa ovom se funkcijom vracaju u prvobitno

stanje sva settiranja menija i sve programacije

koli¢ina se vra¢aju na vrednosti koje su
podesene u fabrici.

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis”Vrednosti
podesene u Fabrici”;

3. Pritisnite tipku OK 0K> ﬁ.gda biste potvrdili;

Displej vizualizuje natpis “Potvrda?”

5. Pritisnite tipku OKOK> ,,G.Qda biste potvrdili i
izasli (ili tipku ESC,g9) <escda biste ponistili
operaciju).

»

Funkcija statistike

Sa ovom se funkcijom vizualizuju statisticki

podaci masine. Da biste ih vizualizovali,

postupite na sledeéi nacin:

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju;

2. Okrenite rucicu za biranje sve dok se na
displeju ne pojavi natpis”Statistika”;

3. Pritisnite tipku OK 0K> ﬁ,gda biste potvrdili
(ESC+&) <ESC da biste izasli);

4. Ako okrenete ruCicu za biranje, mozete
proveriti:

- koliko kafa je pripremljeno;

- koliko kapu¢ina je pripremljeno;

- koliko dekalcifikacija je obavljeno;

- koliko litara vode je ukupno potro$eno.

5. Sada pritisnite 2 puta tipku ESC.%) <EsCda
biste izadli iz menija za programaciju.
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PRIPREMANJE KAFE

Biranje okusa kafe

Masina je podeSena u fabrici da bi pripremala
kafu sa normalnim okusom:

v Okus Ekstra-Lagan
9 Okus Lagan

/] Okus Normalan

(/] Okus Jak

[/} Okus Ekstra-Jak

Da biste promenili okus, pritisnite vise puta
tipku ‘.I) (sl. 7) sve dok se na displeju ne
pojavi okus koiji zelite.

Biranje koli¢ine kafe u Solji

Da biste izabrali koli¢inu kafe, okrenite rucicu
za biranje sve dok se ne ukljuéi indikaciono
svetlo koje se odnosi na koli€inu kafe koju
Zelite:

NORMALNA
60ml
=4
ESPRESO < 7 DUGA
40ml 90ml
MOJA EKSTRA
KAFA 2 ¥ huga
30ml 120l

=

Regulisanje mlinca za kafu

Mlinac za kafu se ne sme regulisati, barem
pocetno, jer je ve¢ bio prethodno podeSen u
fabrici na nacin da se postigne pravilna
priprema kafe.lpak posle pripremanja prvih
kafa ukoliko je priprema prebrza ili
prespora(kap po kap), potrebno je da se obavi
korekcija uz pomo¢ rucice za regulisanje
stepena mlevenja (sl.8).

Efekat ove korekcije se primecéuje tek posle
pripreme barem 2 sledece kafe.

[g Napomena! Rucica za regulisanje se
treba okrenuti samo kada je mlinac za kafu u
funkciji.



Da biste  sporije
pripremili kafu te da
biste postigli bolji izgled

®® 1/', kreme, okrenite rucicu
3 Z  jedan skok prema broju
-1 (=kafa sitnije

5= mlevena).
@ < Da biste brze pripremili
@ " kafu (bez kapanja),

okrenite rucicu jedan
skok prema broju 7
(=kafa krupnije
mlevena)

Priprema kafe koristeci kafu u
zrnima

& Upozorenje! Ne Koristite zrnca kafe
koja su kandirana ili uSecerena jer bi se mogla
zalepiti na mlinac za kafu te on bi on mogao
postati neupotrebljiv.

1. Stavite kafu u zrncima u prikladnu posudu
(A3) (sl.9).

2. Postavite ispod otvore ispustaca kafe:

- 1 Solja, ukoliko Zelite 1 kafu (sl.10);
- 2 Solje, ukoliko Zelite 2 kafe.

3. Spustite ispusta¢ na nacin da ga priblizite
Sto viSe Soljama: na taj nacin se postize
bolja krema(sl.11).

4. Pritisnite tipku za pripremu koju zelite (1
Solja =z ili 2 Solje 2Lz ) (sl.121i 13).

5. Priprema pocinje i na displeju se pojavljuje
pregrada za oznacavanje napredovanja koja
se kompletira u skladu sa pripremom (sl.14).

Kada se zavr§i sa pripremom, aparat je

spreman za novu upotrebu.

m Napomena!

e Da biste pripremili topliju kafu, savetujemo
Vam da obavite ispiranje, pre nego Sto
pocnete sa pripremom, pritiskajuéi tipku
a9 ( iz ispustaca izlazi topla voda koja
zagrejava unutradnji krug masine i na taj
nacin pripremljena kafa postaje toplija).

e Da biste pripremili topliju kafu savetujemo
Vam da zagrejete Solje ispirajuci ih toplom
vodom.

e Dok masina priprema kafu, priprema se
moze zaustaviti u svakom momentu
pritiskajuci jednu od tipaka za pripremu
kafe( =z ilizz ).

o Cim ste zavr$ili sa pripremom, ukoliko
zelite povecati koli¢inu kafe u Solji,
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dovoljno je da drzite pritisnutom jednu od
tipaka za pripremu kafe( =z ili 25z ) sve
dok ne postignete koli¢inu koju Zelite (ova
se operacija treba obaviti u roku od 3
sekunda od kraja pripreme).

e Ukoliko kafa izlazi u kapljicama ili izlazi
prebrzo sa malo kreme ili je prehladna,
proCitajte savete koji se navode u
poglavlju”ReSavanje problema”(str.184).

Pripremanje kafe koristec¢i kafu
koja je prethodno samlevena

A Upozorenje!

e Nikada ne unosite kafu koja je prethodno
samlevena u masinu kada je ugasena, jer bi se
mogla rasprsiti po unutradnjosti masine te je
isprijati na taj nacin. To bi moglo dovesti do
oStecenja masine.

¢ Ne unosite nikada vise od 1
pune merice(ne prepunjavajte
je) inate bi se unutradnjost
masine mogla isprljati ili bi se
lijevak mogao zacepiti.

m Napomena! Ukoliko koristite kafu koja
je prethodno samlevena, mozete pripremiti
jednu po jednu kafu.

1. Pritisnite uzastopce tipku“(’ (sl. 7)sve dok
se na displeju ne vizualizujenatpis “SPREMNA
Prethodno-Samlevena” koji blesti.

2. Stavite u lijevak punu ali ne prepunu mericu
prethodno samlevene kafe (sl.15).

3. Postavite jednu $olju ispod otvora ispustaca
kafe.

4. Pritisnite tipku za pripremu 1 Soljes= (sl. 12).

5. Priprema pocinje a na displeju se pojavljuje
pregrada za oznacavanje napredovanja koja
se kompletira u skladu sa pripremom(sl. 14).

e Ukoliko kafa izlazi u kapljicama ili izlazi
prebrzo sa malo kreme ili je prehladna,
proCitajte savete koji se navode u
poglavlju”’ReSavanje problema”(str.184).

Programacija koli¢ine “moja
kafa”

Masina je prethodno podesena u fabrici da bi

pripremala = 30ml kafe.Ukoliko Zelite

modifikovati ovu koli€inu, postupite na sledeci

nacin:

1. Postavite Solju ispod otvora za izdavanje
kafe(sl.10).

2. Okrenite rucicu za biranje(C7) sve dok se
ne ukljuci indikaciono svetlo W7 |
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3. Pritisnite tipku za pripremu 1 Solje Z(sl. 6)
sve dok se na displeju ne pojavi
poruka”’MOJA KAFA Programir.Koli¢ina” i
masina pocinje da izdaje kafu; tada
otpustite tipku;

4. Cim koli¢ina kafe u $olji dode do nivoa koji
Zelite, ponovo pritisnite tipku 1 Soljat? .

Tada je koli¢ina programirana po novom

podesavanju.

PRIPREMA NAPITAKA SA
MLEKOM

Napunite i zakacite posudu sa

mlekom

1. Okrenite poklopac posude sa mlekom u
smeru kazaljki na satu sve dok ne
prekoraci otpor koji se jasno primecéuje te
skinite poklopac(sl.16).

2. Napunite posudu za mleko sa dovoljnom
koli¢inom mleka, na nacin da ne predete
MAKS. nivo koiji je oznacen na rucki (sl.17).

m Napomena! Ne Koristite neobrano
mleko, koristite parcijalno obrano ili potpuno
obrano mleko na temeperaturi koju ima u
frizideru (otprilike 5°C). Da mleko ne bi bilo
slabo zapenjeno ili sa velikim mehurué¢ima,
ocistite uvek poklopac od ostataka mleka te
mlaznik tople vode kao $to opisuje paragraf
“Cigéenje posude za mleko”.

3. Uverite se da je cev za uzimanje mleka dobro
postavljena na svojem mestu koje se nalazi na
donjem delu poklopca posude za mleko(sl.18).

4. Ponovo postavite poklopac posude za mleko i
okrenite u smeru suprotnom od smera kazaljki
na satu sve do kraja .

5. Uklonite ispustac tople vode iz mlaznika (sl.19).

6. Zakacite gurajuci do dna posudu na prskalicu
(sl.20).

7. Postavite Solju koja je dovoljno velika ispod
otvora ispustaca kafe(A14) i ispod cevi za
pripremu mleka sa penom(B5). Ukoliko je
potrebno, pomerite lagano prema spolja cev
za pripremu mleka sa penom (sl.21).

Priprema kapucina

1. Nakon §to ste zakacili posudu za mleko
(par”Napunite i zakacite posudu za
mleko”), postavite kursor za naduvavanje
mileka na KAPUCINO i KAFA SA MLEKOM
odStampane na poklopcu posude za
mleko.
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BEZ penema

SN
"Kompaktnija” 4
pena

kursor

“Reda”
pena

Moguce je regulisati kvalitet pene : lagano
pomerajuci regulator prema natpisu KAFA
SA MLEKOM dobija se kompaktnija pena.
Pomerajuéi regulator prema natpisu
KAPUCINO dobija se reda pena.

2. Pritiskajuéi tipku KAPUCINO(s.22) na
displeju se pojavljuje poruka “Kapucino”.
Posle nekoliko sekundi, mleko sa penom
izlazi iz cevi za izdavanje mleka i puni Solju
koja se nalazi ispod. lIzlazak mleka se
prekida automatski te pocinje da izlazi
kafa.

m Napomena! Ukoliko Zelite da prekinete
sa pripremom, pritisnite dva puta tipku
KAPUCINO: prvo pritiskanje prekida izdavanje
mleka sa penom a drugo pritiskanje izdavanje
kafe.

Priprema mleka sa penom

1. Nakon $to ste zakacili posudu za mileko,
postavite kusor za naduvavanje mleka u
odnosu na koli¢inu pene koju Zzelite
(pogledajte uputstva iz prethodnog
paragrafa).

2. Pritisnite dva puta tipku KAPUCINO (sl.22):
na displeju se pojavljuje poruka”’Mleko sa
penom” i posle nekoliko sekundi, mleko sa
penom izlazi iz cevi za ispustanje mleka i
puni Solju koja se nalazi ispod..

mNapomena! Ukoliko Zelite da prekinete
pripremu mleka sa penom, pritisnite jedanput
tipku KAPUCINO.

Priprema kafe sa mlekom

1. Nakon §&to ste =zakaCili posudu za
mleko(pogledajte  paragraf’Punjenje i
kacenje posude za mleko”), postavite
kusor za naduvavanje mleka (B1) na KAFA
SA MLEKOM.

2. Pritisnite tipku KAPUCINO (sl.22). Na
displeju se pojavljuje poruka”Kapucino”.



Posle nekoliko sekundi, mleko sa penom
izlazi iz cevi za ispustanje mleka i puni Solju
koja se nalazi ispod.lzlazak mleka se
automatski prekida te po€inje da izlazi kafa.

m Napomena! Ukoliko Zelite da prekinete
sa pripremom kafe sa mlekom, pritisnite dva
puta tipku KAPUCINO: prvo pritiskanje
prekida izdavanje mleka sa penom a drugo
pritiskanje izdavanje kafe.

Priprema toplog mieka

1. Nakon S§to ste zakaCili posudu za
mleko(pogledajte paragraf’Punjenje i kacenje
posude za mleko”), postavite kusor za
naduvavanje mleka (B1) na KAFA SA MLEKOM.

2. Pritisnite dva puta tipku KAPUCINO (sl.22).
Na displeju se pojavljuje poruka”’Mleko sa
Penom” i posle nekoliko sekundi, mleko sa
penom izlazi iz cevi za izdavanje mleka i puni
Solju koja se nalazi ispod.

mNapomena! Ukoliko Zzelite da prekinete
pripremu toplog mleka, pritisnite jedanput tipku

KAPUCINO.

Ciséenje posude za mleko posle
upotrebe

A Upozorenje! Opasnost od opekotina.
Tokom &iSéenja unutrasnjih cevi posude za mieko,
iz cevi za izdavanje mleka sa penom (B5) izlazi
malo tople vode. Pripazite da ne dodete u kontakt
sa mlazom vode.

Kada se na displeju pojavi bleste¢i natpis
“Pritisnite tipku CLEAN”(posle svake upotrebe
funkcije za mleko):

1. Ostavite vré u masini (nije potrebno da
ispraznite vrc);

2. Postavite Solju ili neku drugu posudu ispod
cevi za izdavanje mleka sa penom.

3. Pritisnite tipku “CLEAN” (sl.23) i drzite ga
pritisnutim sve dok se ne kompletira
pregrada za oznacavanje napredovanja koja
se pojavljuje na displeju zajedno sa porukom
“Cigéenje uToku”.

4. Uklonite posudu za mleko i odistite uvek
prskalicu pomoc¢u sundera (sl.24).

m Napomena!

e Kada se na displeju vizualizuje poruka
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“Pritisnite  tipku CLEAN”koja blesti,
moguce je obaviti ispustanje bilo kafe bilo
mleka; ukoliko se treba pripremiti vise Solja
napitaka na bazi mleka, obavite ¢iSéenje
posude za mleko posle poslednje
pripreme.

e Mieko koje je preostalo u vréu se moze
Cuvati u frizideru.

Programirati koli¢ine kafe i

mleka u Solji

Masina je prethodno podeSena u fabrici da bi

izdavala standardne koli¢ine. Ukoliko Zelite

modifikovati ove koli€ine, postupite na sledeci
nacin:

1. Postavite Solju ispod otvora ispustaca kafe
i ispod cevi za ispustanje mleka (sl.21).

2. Pritisnite tipku KAPUCINO (sl.22) sve dok
se na displeju ne pojavi natpis “Mleko za
Kapucino Program.Koli¢ina”.

3. Otpustite tipku.Masina pocinje izdavati
mleko.

4. Cim se dostigne koli¢ina mleka u $olji koju
Zelite, pritisnite ponovo tipku KAPUCINO.

5. Posle nekoliko sekundi, masina pocinje da
ispusta kafu u Solju i na displeju se
pojavljuje poruka”’Kafa Za Kapucino
Programir.Koli¢ina”.

6. Cim se dostigne koli¢ina kafe u $olji koju
zelite, pritisnite ponovo tipku
KAPUCINO.Ispustanje kafe se prekida i na
displeju se pojavljuje natpis “SPREMNA”.

Tada je masina ponovo programirana po

novim koli¢inama.

PRIPREMATOPLE
VODE

PRIPREMA

Upozorenje! Opasnost od opekotina.
N

e ostavljajte masinu nikada bez nadgledanja
kada se ispusta topla voda. Cev za ispustanje
tople vode se zagrejava tokom procesa
ispustanja i zato se treba uhvatiti ispustac
samo za rucku.

1. KontroliSite da je ispusta¢ tople vode(B7)
pravilno zakacen(sl.4).

2. Postavite posudu ispod ispustaca(Sto je
blize moguce da bi se izbeglo prskanje).

3. Pritisnite tipku ﬁf—“‘ (sl. 2).Na displeju com
16 se pojavljuje poruka”Topla Voda...".

SR



4. Voda izlazi iz ispuStaca: ispustanje se
automatski prekida posle otprilike 250 ml.

5. Da biste ru¢no prekinuli ispustanje tople
vode pritisnite ponovo tipku ff

A Upozorenje : Ne ispustajte toplu vodu

duze od 2 minuta uzastopce.

Modifikacija koli¢ine

Masina je podeSena u fabrici da bi ispustala

otprilike 250 ml.Ukoliko zelite modifikovati

koli€inu, postupite na sledec¢i nacin:

1. Postavite ispod ispustaca jednu posudu.

2. Pritisnite tipku "llﬂ sve dok se na displeju
ne pojavi poruka”Topla Voda
Programir.Koli¢ina”.

e Kada topla voda u Solji dode do nivoa koji
Zelite, pritisnite jos jedanput tipku ﬁ
Sada je ma$ina nanovo programirana za novu

koli¢inu.

CISCENJE

Ciséenje masine

Sledeéi delovi masine treba da se periodi¢no

ociste:

- posuda za talozenje kafe(A3),

- sabirnica kapljica(A11),

- rezervoar za vodu(A7),

- prskalica tople vode i pare(A15),

- otvori za ispustanje kafe(A14),

- lijevak za unoSenje prethodno samlevene
kafe(A4),

- unutradnjost masine posle otvaranja
prikladnih vratasaca(A12),

- infuzor (A8),
- posuda za mleko(B)

A Upozorenje!

o Sto se tiGe &iscenja masine ne koristite
solventna sredstva, deterdZente Kkoji
grebu ili alkohol. Kada se radi o
superautomatskim masinama De’Longhi
ne treba da koristite hemijski dodaci za
¢iS¢enje masine. Dekalcifikator koji
savetuje De’Longhi je na bazi prirodnih
komponenata te je potpuno
biodegradibilan.

e Nijedan deo aparata se ne sme oprati u
masini za pranje sudova, izuzev posude
za mleko(B).

e Ne koristite metalne predmete da bi
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uklonili naslage kafe i ostalo jer bi mogli
ogrebati metalne ili plasti€éne povrsine.

Ciséenje posude za talozenje

kafe

Kada se na displeju pojavi natpis

“SPRAZNITE POSUDU ZA TALOZENJE “

potrebno je da je ispraznite i oCistite. Sve dok

se ne ocCisti posuda od talozenja kafe,

prethodna poruka ostaje vizualizovana i

masina ne moze pripremati kafu. Da biste

obavili ¢iS¢enje(kada je masina uklju¢ena):

e otvorite prikladna vratasca na prednjem
delu  (sl.25), izvadite  sabirnicu
kapljica(sl.26), ispraznite je i oCistite.

e Ispraznite i dobro o istite posudu za
talozenje kafe paze¢i da uklonite sve
ostatke koji bi se mogli nataloziti po dnu.

e Ponovo postavite sabirnicu kapljica
zajedno sa posudom za taloZenje
kafe(A9);

e Zatvorite prikladna vratasca.

AUpozorenje! kada se vadi sabirnica
kapljica obavezno ispraznite posudu za
talozenje kafe iako nije puna.Ukoliko ne
obavite ovu operaciju moze se desiti da,
kada se pripremaju sledece kafe, posuda za
talozenje se napuni vise nego Sto je
predvideno pa se masina moze zacepiti.

Ciséenje sabirnice kapljica

A Upozorenje! Ukoliko se sabirnica
kapljica ne isprazni periodi¢no, voda moze
da se prelije preko ruba i da ude u
unutrasnjost ili boéne delove masine.To
moze dovesti do o$teéenja masine, povrsine
za polaganie ili okolnih povrsina.

Sabirnica kapljica je opremljena indikatorom
sa plovkom(crvene boje) koji prikazuje
sadrzani nivo vode (sl.27).Pre nego $to ovaj
indikator po¢ne da izlazi preko posluzavnika
na polaganje $olja, potrebno je da ispraznite
posluzavnik i da ga o istite.

Da biste izvadili sabirnicu:

1. Otvorite prikladna vratasca (sl.25);

2. lzvadite sabirnicu kapljica i posudu za
talozenje kafe(sl.26);

3. Ispraznite sabirnicu kapljica i posudu za
talozenje kafe(A9) i operite ih;

4. Ponovo postavite sabirnicu zajedno sa
posudom za talozenje kafe(A9);



5. Zatvorite prikladna vratasca.

CiSc¢enje rezervoara za vodu

1. Periodi¢no ocistite(otprilike jedanput
mesecno) rezervoar za vodu(A7) uz
pomo¢ vlazne krpe i delikatnog
deterdzenta.

2. Ocistite pa onda isperite rezervoar za
vodu da biste uklonili ostatke
deterdzenta.

Ciséenje otvora za ispustanje
kafe

1. Ocistite periodi¢no prskalicu uz pomoc¢
jednog sundera ili krpe(sl.24).

2. KontroliSite da otvori za ispustanje kafe
nisu zacepljeni. Ukolikom je potrebno,
uklonite naslage kafe uz pomo¢ jedne
Cackalice(sl.28).

Ciséenje prskalice tople vode

1. Ocistite periodi¢no prskalicu tople vode
uz pomo¢ jednog sundera ili krpe(sl.24).

2. Da biste uklonili eventualne ostatke na
prskalici koristite Cetkicu kojom ste
opremljeni(samo pojedini modeli) (sl.29).

CiScéenje lijevka za unosenje

prethodno samlevene vode

e Periodi¢no kontroliSite(jedanput
mesecno) da lijevak za unoSenje
prethodno samlevene kafe nije

zaCepljen. Ukoliko je potrebno, uklonite
naslage kafe nozem.

A Opasnost od elektricnog udara! Pre
nego Sto obavite bilo kakvu operaciju
CiS¢enja na masini, treba da je iskljuCite i
iskopCate sa elektricne mreze.

Ne uranjajte masinu u vodu.

CiSéenje unutrasnjosti masine

1. Kontrolisite periodiéno(jedan put
sedmi¢no) da unutrasnjost masine nije
prljava.Ukoliko je potrebno, uklonite
naslage kafe pomoéu jednog noza ili
sundera.

2. UsiSite ostatke usisivacem (sl.30).

Ciséenje infuzora

Infuzor se treba ocistiti barem jedan put na

mesec.
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AUpozorenje! Infuzor(A8) se ne moze
izvaditi kada je masina ukljuCena. ne
pokuSavajte da izvadite infuzor silom jer bi se
masina mogla ostetiti.

1. Uverite se da je maSina obavila
isklju€ivanje na pravilan nacin (pogledajte
“Iskljucivanje”).

2. Otvorite prikladna vratasca(sl.25).

3. lzvadite sabirnicu kapljica i posudu za
talozenje kafe(sl.26).

4. Pritisnite prema dole dve tipke za
otkacCivanje crvene boje i istovremeno
izvadite infuzor prema spolja (sl.31).

AUpozorenje! Ocistite infuzor bez da
koristite deterzente jer je unutrasnjost klipa
tretirana sa podmazivacem koji bi se uklonio
sa deterzentom i time bi doveo do lepljenja i
neupotrebljivosti infuzora.

5. Uronite otprilike 5 minuta infuzor u vodu i
posle ga isperite na slavini.

6. Posle CiScenja, postavite infuzor u podlogu
i na osovinu(zatika€) koja se nalazi
dole;posle pritisnite na natpis PUSH sve
dok ne Cujete klik koji kaze da se zakacio.

= Podloga B

=

m Napomena! Ukoliko je teSko postavijanje
infuzora potrebno je da
(pre nego Sto ga unesete)
ga svedete na podobnu

dimenziju pritiskajui
snazno i istovremeno sa
donje i sa gornje strane
kao $to je prikazano na slici.

7. Kada ste ga postavili,
proverite da su dve
crvene tipke kliknule
prema spolja.
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8. Ponovo postavite sabirnicu kapljica sa
posudom za talozenje kafe.
9. Zatvorite prikladna vratasca.

Ciséenje posude za mleko
Ocistite posudu za mleko posle svake pripreme
mleka, kao Sto opisujemo u sledecem tekstu:

1. Okrenite poklopac za
mleko u smeru kazaljki
na satu i izvadite ga.

2. lzvadite cev za ispusta-
nje i cev za usisavanje.

3. lzvadite kursor izviaCeCi

cev za
ispustanje

prema spolja. cev za

4. Pazljivo ogistite sve izvlagenje ﬂ
komponenete toplom
vodom i delikatnim

deterdZentom. Moguce Kanali¢

je oprati u masini za pra-
nje sudova sve kompo-
nente, postavljajuci ih
na gornji sloj masine
za pranje sudova.
Pripazite da na otvorima
i kanalCiéu koji se nalazi
na vrsku kursora nema
ostataka mleka.

5. Koristeéi Cetkicu kojom
ste  opremljeni(samo
pojedini modeli) ili drugu
¢etkicu(nemetalnu),
uklonite eventualne
ostatke mleka iz otvo-
ra(pogledajte sliku).

6. Uverite se da cev za
usisavanje i cev za
ispustanje nisu zaCeplje-
ne od ostataka mleka.

7. Ponovo postavite kursor, cev za ispustanje i cev
za usisavanje.

8. Ponovo postavite poklopac na posudu sa mle-
kom, okrecu¢i u smeru suprotnom od smera
kazaljki na satu da bi ih zakacili.

DEKALCIFIKACIJA

Dekalcifikujte masinu kada se na displeju upali
crveno i bleteée [  indikaciono svetlo te se
pojavi (blesteca) poruka “DEKALCIFIKOVATI!".

Kliza¢

Otvor

AUpozorenje! Dekalcifikator sadrzi kiseline
koji imaju iritirajuci efekt na oci i na kozu.
Apsolutno je neophodno da se pridrzavate
upozorenja o sigurnosti koje navodi proizvodac

Otvor
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a koje su navedene na pakovanju
dekalcifikatora, te upozorenja koja govore o
tome kakvo ponasanije treba da se ima u slu¢aju
kontakta sa kozom i o¢ima.

m Napomena! Koristite iskljucivi
dekalcifikatore De’Longhi.Ne Koristite ni u kom
slu¢aju dekalcifikatore na bazi sirceta i
sulfata, u tom slu¢aju garancija ne vazi. Sem
toga garancija ne vazi ni u slu¢aju u kojem
dekalcifikacije nije obavljena na pravi nacin.

—_

Ukljucite masinu

2. Udite na meni za programaciju pritiskajuci
tipku P.

3. Okrenite ruCicu za biranje sve dok ne
vizualizujete tekst”Dekalcifikacija”.

4. |zaberite pritiskajuci tipku OK> . Na
displeju se pojavljuje “Dekalgifikacija
Potvrdi?” ponovno potvrdite®> {"da biste
aktivisali funkciju.

5. Na displeju se pojavljuje natpis “Postavite
Dekalcifikat.Potvrdi?”

6. Pre nego Sto potvrdite, ispraznite rezervoar
za vodu (A7).
Ulijte u razervoar za vodu dekalcifikator
koji je razreden sa vodom (postivajuci
proprorcije koje su navedene na pakovanju
dekalcifikatora): koristite uvek
dekalcifikator koji savetuje De’Longhi (
obratite se autorizovanoj Servisnoj
sluzbi).Postavite ispod ispustaca tople
vode (B7) praznu posudu koja ima
minimalni kapacitet od 1,5 | (sl.4).

A Upozorenje!Opasnost od opekotina |z

ispustaca tople vode izlazi topla voda koja
sadrzi kiseline.Pripazite da ne dodete u
kontakt sa mlazom vode.

7. Potvrdite pritiskajuci tipku OK  0K> ﬁ@

8. Na displeju se pojavljuje poruka”Masina u
Dekalcifikaciji”.Program dekalcifikacije
pocinje i te¢nost za dekalcifikaciju izlazi iz
ispustaca za vodu. Program dekalcifikacije
automatski obavlja sve serije ispiranja u
intervalima, kako bi uklonio ostatke
vapnenca unutar masine za kafu.

Posle otprilike 30 minuta, na displeju se

pojavijuje  poruka”lspiranje NAPUNITE

REZERVOAR!”.

9. Aparat je sada spreman za proces
ispiranja svezom vodom. Izvadite rezervoar
za vodu, ispraznite ga, isperite teku¢om
vodom, napunite ¢istom vodom i ponovo



ga postavite: Na displeju
vizualizuje”Ispiranje....Pritisnite OK”.
10. Ispraznite posudu koja se koristi za
sabiranje te¢nosti za dekalcifikaciju i
postavite je ispod ispustaca tople vode.
11. Pritisnite tipku OK ok> ﬁ da biste poceli
sa ispiranjem.Voda izlazi iz ispustac¢a i na
displeju se poajvljuje poruka “Ispiranje...”.
12. Kada je rezervoar za vodu potpuno
ispraznjen, na dispeju se pojavljuje poruka
“Ispiranje kompletno....Potvrdi?”.
13. Pritisnite tipku za OK0K> ﬁ\apunite rezervoar
vodom i masina je spremna za upotrebu.

PROGRAMACIJA
TVRDOCE VODE

Poruka DEKALCIFIKOVATI se pojavljuje posle
odredenog perioda funkcionisanja koje zavisi od
tvrdo¢e vode. Masina je podeSena u fabrici na
osnovu 4 nivoa tvrdo¢e(veoma tvrda voda). Ako
Zelite moguce je programirati masinu na osnovu
tvrdoc¢e vode u raznim regijama, modifikujuci na taj
nacin frekvenciju sa kojom se pojavljuje poruka.

Merenje tvrdoée vode

1. lzvadite iz svojeg pakovanja reaktivnu traku
kojoj ste opremljeni "TOTAL HARDNESS
TEST".

2. Uronite potpuno traku u ¢asu vode otprilike 1
sekund.

3. lzvadite traku iz vode i lagano je
protresite.Posle otprilike 1 minut se pojavljuju
1,2,3 ili 4 kvadrati¢a crvene boje, u odnosu na
tvrdo¢u vode svaki kvadrati¢ odgovara 1 nivou.

se

Programacija tvrdoée vode

1. Pritisnite tipku P da biste usli u meni za
programaciju.

2. Okrenite ruCicu za biranje sve dok ne
izaberete re¢enicu”Tvrdoc¢a vode”.

3. Potvrdite odabir pritiskaju¢i tipku OK
ok> ¢ ili tipku ESG <Es¢ da biste izasli).

4. Okrenite rucicu za biranje i podesite nivo
koji je izmerila reaktivna traka(pogledajte
sl.prethodnog paragrafa).

Nivo 1 " TIITH
Nivo 2 [ TI [IM
Nivo 3 » [ TTHNN
Nivo 4 » [ WNNEN
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& da biste potvrdili

5. Pritisnite tipku OK ok> ¢

podesavanije.
6. Pritisnite tipku ESC &) <ESC da biste izasli
iz menija.
Sada je masina programirana po novim
vrednostima u odnosu na tvrdoc¢u vode.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Apsorbirana snaga:1350W

Pritisak:15 bara

Kapacitet rezervoara za vodu: 1,7 litara
Dimenzije LxHxP: 272x374x441 mm

Tezina:11,4 kg
c E Aparat je u skladu sa sledeéim
direktivama CE:

e Direktiva o Niskom Naponu 2006/95/CE;
¢ Direktiva EMC 89/336/EEC i naknadni
emendamenti 92/31/EEC i 93/68/EEC.
Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt sa
prehrambenim proizvodima su u skladu sa
propisima Evropskim pravilnikom 1935/2004.

ODBACIVANJE

Elektriéni aparati se ne smeju
Eodbacivati zajedno sa kucéanski

otpadom.Aparati koji imaju na sebi ovaj

simbol su podvrgnuti Evropskoj direktivi
2002/96/CE.
Svi elektronski i elektri¢ni aparati moraju se
odabaciti odvojeno od kuénog otpada,
odvozeci ih u prikladne centre koje predvida
Drzava.
Ukoliko odbacite na pravilan nacin aparat koji
Vam viSe ne treba, ne nanosi se Steta u
ambijentu te se smanjuje rizik za ljude.Za
podrobnije informacije o odbacivanje aparata
obratite se Opstinskim administrativnim
telima, Kancelarijama koje su nadlezene za
odbacivanje ili prodavnici u kojoj ste kupili
proizvod.



PORUKE KOJE SE VIZUALIZUJU NA DISPLEJU

VIZUALIZOVANA PORUKA

NAPUNITE REZERVOAR!

MOGUCI UZROCI

Rezervoar za vodu je pun ili
nije pravilno postavljen.

RESENJA

Napunite rezervoar vodom i/ili
ga postavite pravilno, pritiska-
juci do dna sve dok ne Cujete
da je doslo do zakacivanja.

PRESITNO SAMLEVENO
REGULISITE MLINAC!
Postavite ispusta¢ vode i
pritisnite ok

Mlevenje je presitno i zato
kafa izlazi presporo.

Masina nije u stanju da
pripremi kafu.

Okrenite ru¢icu za regulisanje
mlevenja za jedan pomak
prema broju 7 u smeru kazaljki
na satu dok mlinac za kafu
radi. Efekat je vidljiv tek posle
pripreme 2 kafe.

Postavite ispusta¢ tople vode,
pritisnite tipku "'.& i pustite da
izade voda iz ispustaca nekoli-
ko sekunda.

STAVITE ISPUSTAC VODE!

Ispusta¢ vode nije postavljen
ili je loSe postavljen.

Postavite ispusta¢ za vodu do
dna.

ISPRAZNITE POSUDU ZA
TALOZENJE KAFE!

Posuda za taloZenje
kafe(A9) je punaili je proslo
viSe od 3 dana od
poslednjeg ispustanja
kafe(takva funkcija
garantuje pravilnu higijenu
masine).

Ispraznite posudu za talo-
Zenje kafe i obavite Cisée-
nje, posle je postavi-
te.Vazno: kada izvadite
sabirnicu kapljica OBAVE-
ZNO JE da uvek ispraznite
posudu za taloZenje kafe
iako nije puna.Ukoliko se
ova operacija ne obavi
moZze se desiti da kada se
pripremaju sledeée kafe,
posuda za taloZzenje kafe
se napuni viSe od onoga
§to je predvideno i da se
masina zacepi.

STAVITE  POSUDU  ZA
TALOZENJE KAFE!

Posle ¢iséenja nije
postavljena posuda za
taloZenje kafe.

Otvorite vratasca na masini
i postavite posudu za talo-
Zenje kafe.

STAVITE POSUDU ZA MLEKO!

Posuda za mleko nije
postavljena.

Postavite posudu za mleko
do dna.

DEKALCIFIKUJTE!

Prikazuje da je masina
puna naslaga vapnenca.
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Potrebno je Sto pre obaviti
program dekalcifikacije koji
je opisan u poglavlju
“Dekalcifikacija”.



VIZUALIZOVANA PORUKA

STAVITE KAFU PRETHODNO
SAMLEVENU !

MOGUCI UZROCI

Izabrana je funkcija “kafa
prethodno samlevena”, ali
nije uneSena prethodno
samlevena kafa u lijevak.

Lijevak je zacepljen.

RESENJA

Stavite prethodno samle-
venu kafu u lijevak.

Ispraznite lijevak uz pomo¢
noza kao $to je opisano u
poglaviju “Ciséenje lijevka
za uno$enje prethodno
samlevene kafe”.

SMANJITE DOZU KAFE!

Lijevak za prethodno
samlevenu kafu je
zacepljen.

KoriStena je prevelika
koli¢ina kafe.

Ispraznite lijevak uz pomo¢
noza kao $to je opisano u
poglaviju “Ciséenje lijevka
za unoSenje kafe”.

Izaberite lagani okus ili
smanijite koli¢inu pretho-
dno samlevene kafe te
posle zatrazite ponovi
ispustanje kafe.

NAPUNITE POSUDU ZRNIMA!

Nema viSe zrnaca kafe.

Lijevak je zacepljen

Napunite posudu zrncima.

Ispraznite lijevak uz pomo¢
noza kao $to je opisano u
poglaviju “Ciééenje lijevka
za unosenje kafe”.

POSTAVITE GRUPU
INFUZOR!

Posle Ciséenja nije
postavljen infuzor.

Postavite infuzor kao $to je
opisano u  paragrafu
“Ciséenje infuzora”.

ZATVORITE VRATASCA!

VrataS8ca masSine su
otvorena.

Zatvorite prikladna vrata-
Sca.

OPSTI ALARM!

UnutraSnjost masine je
veoma prljava.

Pomno ocistite masinu kao
Sto je opisano u poglav-
lju"¢is¢enje”.Ukoliko posle
CiS¢enja, masina i dalje
vizualizuje poruku, obratite
se Servisnoj sluzbi.

PRITISNITE TIPKU CLEAN!

Ba$ sada je ispusteno
mleko i zato je potrebno da
se pocne sa CiScenjem
unutra$njih cevi posude za
mleko.
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Pritisnite tipku CLEAN i drZite je
pritisnutom sve dok se ne kom-
pletira pregrada koja oznacava
napredovanje a koja se pojavlju-
je na displeju zajedno sa poru-
kom “Cigcenje u toku”.
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RESAVANJE PROBLEMA

Dole se navode neki mogucéi problemi u vezi sa loSim funkcionisanjem.
Ukoliko se problem ne uspe razresiti na opisani nacin, stupite u kontakt sa Servisnom sluzbom.

PROBLEM MOGUCI UZROCI RESENJA

zagrejane

Infuzor se rashladio jer je
proslo vise od 2/3 minuta
od poslednje pripremljene
kafe

Kafa nije topla. o Solie nisu prethodno e Zagrejte Solje ispiruéi ih

toplom vodom.

Pre nego Sto pripremite
kafu zagrejte infuzor priti-
skajudi tipku 29 .

Kafa ima malo kreme.

Kafa je samlevena prekrup-
no.

MesSavina kafe nije prikla-
dna.

Okrenite rucicu za regulisa-
nje mlevenja za jedan
pomak prema broju 1 u
smeru kazaljki na satu dok
mlinac za kafu radi (sl.8).
Nastavite jedan po jedan
pomak sve dok ne posti-
gnete zadovljavaju¢u pri-
premu kafe. Efekat se
moze videti tek posle pri-
preme 2 kafe.

Koristite meSavinu kafe za
masine espreso kafe

Kafa je samlevena presitno.

Okrenite rucicu za regulisa-
nje mlevenja za jedan
pomak prema broju 7 u
smeru kazaljki na satu dok
mlinac za kafu radi(sl.8).
Nastavite jedan po jedan
pomak sve dok ne posti-
gnete zadovljavajuéu pri-
premu kafe. Efekat se
moze videti tek posle pri-
preme 2 kafe.

Kafa izlazi prebrzo.

Kafa je samlevena prekrup-
no.
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Okrenite rucicu za regulisa-
nje mlevenja za jedan
pomak prema broju 1 u
smeru  suprotnom  od
smera kazaljki na satu dok
mlinac za kafu radi(sl.8).
Pripazite da ne okrenete
previse rucicu za regulisa-
nje mlevenja jer kada zatra-
Zite 2 kafe ispustanje bi
moglo biti kap po kap.



PROBLEM

Kafa ne izlazi iz jednog ili iz oba
otvora ispustaca.

MOGUCI UZROCI

Otvori su zacepljeni.

RESENJA

Ocistite vrSkove ¢ackali-
com.

Kafa ne izlazi iz otvora
ispustaca, nego uzduz
vrataSaca masine (A12).

Otvori vrSaka su zacCepljeni
suvom prasinom kafe.

Sprovodilac kafe(A13) unu-
tar vrataSaca se blokirao.

Ocistite vrSkove cCackali-
com, sunderom ili kuhinj-
skom &etkicom.

Pazljivo ocistite sprovodio-
ca kafe(A13), narocito u bli-
zini spojki.

Iz ispustaca ne izlazi kafa nego
voda.

Mlevena kafa je ostala blo-
kirana u lijevku(A4)

Ocistite lijevak(A4) kao $to
opisuje poglavlje “Cis¢enje
lijevka za mlevenu kafu”.

Mleko ne izlazi iz cevi za
ispustanje (B5).

Cev za usisavanje nije
postavliena ili je loSe
postavljena.

Pravilno postavite cev za
usisavanje(B4) u gumeni
deo poklopca posude za
mleko(sl.18).

Mleko ima malo pene.

Poklopac posude za mleko
je prljav

Kursor za naduvavanje
mleka je loSe regulisan

Ocistite poklopac za mleko
kao Sto opisuje paragraf
“Ciséenje  posude za
mleko”.

Regulisite sledeci uputstva
poglavlja”Pripremanje
napitaka sa mlekom”.

Mleko ima velike mehure ili
izlazi iz cevi za ispustanje
mleka prskajudi

Mleko nije dovoljno hladno
ili nije delimi¢no obrano.

Kursor za naduvavanje
mleka je loSe regulisan.

Poklopac posude za mleko
je prljav.

Bilo bi najbolje da koristite
potpuno obrano mleko, ili
delimiéno obrano na tem-
peraturi iz frizidera(otprilike
5 °C).Ukoliko rezultat nije
jo$ uvek onaj koji ste zeleli,
promenite marku mileka.

Pomerite malo kursor prema
natpisu “KAFA SA MLE-
KOM”(pogledajte ~ para-
graf”Priprema kapuéina”).

Ocistite poklopac za mleko
kaov $to je opisano u paragra-
fu”Cisc¢enje posude za mleko”.

Aparat se ne ukljucuje

Utika¢ nije ukopcan u uti¢-
nicu.
Opsti prekida¢ nije uklju-
cen.
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Stavite utika¢ u uticnicu.

Pritisnite opsti prekidac, koji
se nalazi otraga, u poziciju I.

SR
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INTRODUCERE

Va multumim pentru ca ati ales aparatul auto-
mat pentru cafea si cappuccino ,,ESAM 5500
Va uram sa petreceti alaturi de noul dvs. apa-
rat momente placute si distractive.

Acordati cateva minute pentru a citi instructiu-
nile de utilizare prezente.

Astfel veti evita sa va expuneti la pericole si sa
produceti daune aparatului.

Simboluri utilizate in

instructiunile de fata

Avertismentele importante sunt indicate cu
aceste simboluri. Este absolut necesar sa
respectati aceste avertismente.

A Pericol!

Nerespectarea poate fi sau este motiv de leziu-
ni provocate de electrocutari punand in pericol
viata utilizatorului.

A Atentie!

Nerespectarea poate fi sau este motiv de leziu-
ni si daune aparatului.

@ Pericol Arsuri!

Nerespectarea poate fi sau este motiv de arsu-
ri sau de ustiuni.

m Nota Bene :

Acest simbol evidentiaza sfaturi si informatii
importante pentru utilizator.

Litere in paranteze
Literele din paranteze corespund legendei pre-
zente in Descrierea aparatului (pag. 188).

Probleme si solutii

in cazul in care apar probleme, incercati mai
intéi s& le rezolvati urménd indicatiile care
apar in paragrafele “Mesaje vizualizate pe
display” la pag. 200 si “Rezolvarea
Problemelor” la pag. 202. Daca acestea se
dovedesc a fi ineficiente sau pentru lamuriri
ulterioare, va sfatuim sa consultati serviciul de
asistenta clienti telefonand la numarul indicat
in figsa “Asistenta clienti” anexat. Dacé tara
dumneavoastra nu se afla printre cele
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enumerate in fisa, telefonati la numarul indicat
in garantie. Pentru eventuale reparatii,
adresati-va exclusiv Asistentei Tehnice
De’Longhi. Adresele sunt indicate in
certificatul de garantie anexat aparatului.

SIGURANTA

Avertismente fundamentale
pentru siguranta

A Pericol! intrucat aparatul functioneaza
cu ajutorul curentului electric, nu poate fi exclu-
sa posibilitatea electrocutarii.

Respectati in concluzie urmatoarele averti-

smente de siguranta:

¢ Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

e Nu atingeti stecarul cu mainile umede.

e Asigurati-va ca priza de curent utilizata
este mereu usor accesibild, pentru ca doar
astfel veti putea sa scoateti stecarul din
priza in caz de necesitate.

e Daca vreti sa scoateti stecarul din priza aju-
tati-va direct de stecar. Nu trageti niciodata
de cablu pentru ca se poate defecta.

e Pentru a decupla complet aparatul.
Apasati intrerupatorul general, din spatele
aparatului, in poziti 0 (fig.1).

e In cazul defectiunilor, nu incercati sa reparati
aparatul. Stingeti aparatul, scoateti stecarul
din priza si contactati Asistenta Tehnica.

e In cazul defectiunilor la stecar sau la cablul
de alimentare, trebuie sa fie schimbate
exclusiv de Asistenta Tehnic De’Longhi,
astfel se va preveni orice risc.

A Pericol! Pastrati materialele
ambalajului (pungute de plastic, polistiren
expandat) in locuri care nu sunt la indeméana
copiilor.

Pericol! Nu permiteti utilizarea apara-
tului persoanelor (inclusiv copii) cu capacitati
psico-fizice-senzoriale reduse , sau fara expe-
rientd sau instruire suficienta, cu exceptia
momentelor cand sunt supravegheate cu ate-
ntie de o persoand responsabild pentru sigura-
nta acestora. Supravegheati copiii, aveti grija
sa nu se joace cu aparatul .



@ Atentie : Risc de arsuril! Acest

aparat produce apa fierbinte si in timpul functio-
narii poate produce aburi fierbinti.

Fiti atenti sa nu intrati in contact cu stropi de apa
sau aburi fierbinti.

Cand aparatul este in functiune nu atingeti planul
pentru incalzire cesti (A6) deoarece este fierbinte

Utilizare conforma destinatiei

Acest aparat este construit pentru prepararea

cafelelor si pentru incalzirea lichidelor.

Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii de

natura casnica. Utilizarea sa nu a fost prevazuta

pentru:

e bucatdrii destinate personalului din magazi-
ne, birouri, i alte zone de lucru

e structuri turistice agricole

e hotel , motel si alte structuri de receptie
oaspeti

e camere de inchiriat

Orice alta utilizare se va considera improprie si

deci periculoasa.

Instructiuni de utilizare

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de

a utiliza aparatul.

- Nerespectarea acestor instructiuni poate fi o
sursa care va produce leziuni si daune apa-
ratului.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru daune care rezultd din nerespectarea
acestor instructiuni de utilizare.

m Nota Bene : Pastrati cu grija aceste instru-
ctiuni. Cand aparatul este incredintat altor per-
soane, dati-le impreunad cu aparatul si aceste
instructiuni de utilizare.

188

DESCRIEREA APARATULUI

Descrierea aparatului

(pag.3- [ A
A1. Buton reglare grad de méacinare
A2. Capac recipient pentru boabe
A3. Recipient pentru boabe
A4.  Panie pentru introducerea cafelei mécinate
A5.  Sertar pentru masura
AB. Plan incalzire cesti
A7 Rezervor de apa
A8. Infuzor
A9. Recipient pentru zat
A10. Tava asezare cesti
A11. Vas colectare picaturi
A12. Usita de serviciu
A13. Transportor cafea
A14. Erogator cafea (cu inaltime reglabild)
A15. Duza apa calda si aburi
A16. Panou de comanda
A17. Intrerupétor general
A18. Cablu de alimentare
A19. Erogator apa calda
A20. Masura dozator
A21. Pensuld pentru curdtare (doar anumite
modele)
Descrierea recipientului pentru lapte
(pag.3- [ B])
B1. Cursor spumare lapte
B2. Maner recipient lapte
B3. Tastda CLEAN
B4. Tub absorbire lapte
B5. Tub erogator lapte spumat
B6. Capac cu dispozitiv de spumare lapte

Descrierea panoului de comanda
(pag.3-[C])

m Nota Bene : Cateva taste de pe panoul de
comanda au functie dubla: aceasta este indicata
in paranteza in cadrul descrierii.

C1. Display: indruma utilizatorul in fazele
de utilizare ale aparatului.

C2. Tast =z :pentruaproduce 1 ceasca
de cafea cu setarile vizualizate

C3. Tast wxzpentru a produce 2 cesti de
cafea cu setarile vizualizate.

C4. Tast ﬁ : pentru a produce apa calda.

(Cand se intra in MENIUL de
programare are functia de tasta “OK”:
se apasa pentru a confirma rubrica
selectionatd).



C5. Leduri de semnalizare: pentru a indica
setarile curente, mesajele de alarma
sau necesitatea anumitor operatii de
intretinere.

C6. Tasta CAPPUCCINO: pentru a
produce un cappuccino sau un lapte
CU Spuma.

C7.  Buton de selectionare: invartiti-l pentru
a selectiona cantitatea de cafea dorita.
(Cand sunteti in MENIUL de
programare: invartiti-l  pentru a
selectiona functia dorita).

C8. Tasta pentru selectionarea aromei:

‘.() apasati-o pentru a alege
gustul cafelei

C9. Tastad .3): pentru a efectua o clatire.

(Cand sunteti in MENIUL de

programare, are functia tastei “ESC”:

se apasa pentru legirea din functia
selectionata si pentru a reveni la meniul
principal).

Tast P: pentru a intra in meniul de

programare:

C11. Tast @ : pentru a aprinde sau pentru
a stinge aparatul

C10.

Descrierea ledurilor indicatoare

Indica necesitatea aparatului pentru
decalcifiere.

= Indica ca recipientul care contine zatul
== este plin:trebuie sa il goliti.

Indica ca rezervorul de apa este gol:
trebuie sa il umpleti cu apa proaspata.

Indica ca functia Aprindere Automata
este activata.

Indica ca pe display este prezenta o
VAN alarma.

Indica tasta pe care trebuie sa o
apasati pentru a  confirma
selectionarea din cadrul meniului.
Indica tasta pe care trebuie sd o
apasati pentru a iesi din meniu sau din
functia selectionata.

AUTO

0K>

<ESC
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OPERATII PRELIMINARII

Controlul transportului

Dupa ce ati scos aparatul din ambalaj, asigurati-
va ca este in stare perfecta si ca sunt prezente
toate accesoriile. Nu utilizati aparatul in prezenta
defectiunilor evidente. Adresati-va serviciului de
Asistent& Tehnica De’Longhi.

Instalarea aparatului

Atentie!
Cand se instaleaza aparatul trebuie sa se
respecte urmatoarele masuri de siguranta:

e Aparatul emite caldura in ambient.

Dupa ce ati pozitionat aparatul pe planul de
operare, asigurati-va ramane un spatiu liber
de cel putin 3 cm intre planurile aparatului,
partile laterale si partea posterioara, si cel
putin 15 cm deasupra expresorului.

e Daca apa penetreaza aparatul exista posibi-
litatea sa ii produca defectiuni. Nu pozitionati
aparatul in apropiere de robinete de apa sau
chiuvete.

e Dacd apa ingheta in interiorul aparatului
atunci exista posibilitatea ca acesta sa
se defecteze. Nu instalati aparatul intr-un
ambient unde temperatura poate cobora
sub punctul de inhetare.

* Aranjati cablul de alimentare astfel incat
sa nu intalneasca muchii ascutite si sa nu
intre in contact cu suprafete calde (de ex.
suprafete de aragaz electric).

Conectarea aparatului

Atentie! Asigurati-va ca tensiunea retelei
de curent electric corespunde cu cea indicatape
placuta cu date de pe baza aparatului.
Conectati aparatul doar la o prizd de curent
instalata conform normelor, cu o capacitate mini-
ma de 10A si dotata cu o impamantare eficienta.
in caz de incompatibilitate intre stecirul aparatu-
lui si priza, chemati o persoana calificata pentru
aTnlocui priza cu una de tip corespunzator.

RO



Prima punere in functionare a
aparatului

m Nota Bene!

e Aparatul a fost verificat in fabrica utilizand
cafea si in concluzie este absolut normal sa
gasiti urme de cafea mécinata.

Pentru orice eventualitate va garantam ca
acest aparat este nou.

e Va sfatuim sa personalizati cat mai repede
duritatea apei respectdnd procedura
descrisa in paragraful “Programarea
duritatii apei” (pag. 199).

1. Conectati aparatul la reteaua electrica si
apasati in poz. intrerupatorul general din
spatele aparatului.

Este necesar sa selectionati limba dori-
ta(limbile apar alternativ, aproximativ din doua
in doua sec.):

2. cand apare limba roméana, apasati tasta
0K> ﬁ pentru 3 secunde (fig. 2). Cand limba
a fost memorizata, pe display apare mesa-
jul: “Romana Instalata”.

Continuati urméand instructiunile indicate de

aparat:

3. “UMPLETI REZERVORUL!”: extrageti
rezervorul pentru apa, umpleti-l pana la
linia MAX cu apa rece, apoi reintroduceti
rezervorul. (fig. 3).

4. “INTRODUCETI DUZA APA SI APASATI OK”:
Verificati ca distribuitorul de apa caldaeste
introdus in duza si pozitionati dedesubtul lui
un recipient (fig. 4).

Apasati tasta ok> |ﬁ(ﬁg. 2). Pe display apare
mesajul “Va Rugam Asteptati...”, in acest
timp aparatul incepe sa produca apa calda

Aparatul isi termina astfel procedura de prima

punere in functionare, si apare mesajul “In Curs

de nchidere, V& Rugam Asteptati...” iar apara-
tul se va stinge.

Acum expresorul este pregatit pentru utilizarea

normala.

m Nota Bene! La prima utilizare este nece-
sar sa faceti 4-5 cafele si 4-5 cappuccino inain-
te ca masina sa inceapa sa produca un rezul-
tat satisfacator.
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APRINDEREA APARATU-
LUI

m Nota Bene! Tnainte de a aprinde apara-
tul, asigurati-va ca intrerupatorul general, din
spatele aparatului, este in poz. I (fig. 5).

De fiecare data cand se aprinde aparatul, este
efectuat automat un ciclu de pre-incalziresi cla-
tire care nu poate fi intrerupt. Aparatul este pre-
gatit pentru a fi utilizat doar dupa executarea
acestui ciclu.

& Pericol arsuri! Tn timpul cltirii, din var-
furile distribuitorului de cafea va curge un pic
de apa calda in tava de colectare
picaturi de dedesubt. Fiti atenti sa nu intrati in
contact cu picaturi de apa fierbinte.

* Pentru a aprinde aparatul, apasati tasta

(@ (fig.6): pe display apare mesajul
“Incélzire... Va Rugam Asteptati”.

Cand incalzirea a fost completata, aparatul

va afisa un alt mesaj: “CLATIRE”; in acest fel,

pe langa faptul ca incalzeste apa, aparatul con-

tinua cu miscarea apei calde in tuburile interne,

astfel sunt incalzite si tuburile. Aparatul atinge

temperatura necesara cand pe display apare

mesajul “GATA Aroma Normala“.

STINGEREA APARATU-
LUI

De fiecare data cand se inchide aparatul, va fi
efectuata o clatire automatica, care nu poate fi
intrerupta.

Pericol arsuri! in timpul clatirii, din var-
furile distribuitorului de cafea iese un pic de
apa calda. Fiti atenti sa nu fiti stropiti cu apa
fierbinte.

Pentru a inchide aparatul, apasati tasta @
(fig.6). Aparatul efectueaza clatirea si apoi se
stinge

m Nota Bene! Daca aparatul nu este uti-
lizat pentru timp indelungat, apasati si intreru-
patorul general, din spatele aparatului, in poz.
0 (fig.1).



SETAREA RUBRICILOR
DIN MENIU

Alegerea limbii

Daca doriti s& modificati limba de afigare,

procedati dupa cum urmeaza:

1. Apasati tasta P pentru a intra in meniul de
programare;

2. Tnvértit,i butonul de selectionare pana apare
pe display afisarea “Alegeti imba”;

3. Apéasati tasta ok> "llﬂ pentru confirmare (g% <esc
pentru iesire);

4. Rotiti butonul de selectionare pana céand limba
dorita este vizualizata pe display;

5. Apésati tasta 0k>§~  pentru confirmare (sau
tasta 9 <esc pentru anularea operatiei)

6. Apoi apasatigg) <escpentru a iesi din meniu.

Setarea orei

Daca doriti sa reglati ora de pe display, procedati

dupa cum urmeaza:

1. Apasati tasta P pentru a intra in meniul de
programare;

2. Tnvartiti butonul pentru selectionare pana cand
apare pe display afisat “Reglati ceasul”;

3. Apasati tasta o> "q&: pe display apar orele
cu iluminare intermitenta;

4. Tnvartiti butonul de selectionare pand cand
modificati ora;

5. Apésatitasta ok> §* pentru confirmare (sau
tasta 39 <esc pentru anularea operatiei):
pe display se ilumineaza intermitent minutele;

6. Rotiti butonul pentru selectionare pentru a
modifica minutele;

7. Apésati tasta 0K> ﬁ pentru confirmare (sau
tasta 39 <esc da biste poniétili operaciju);

8. Apasati in final tasta g% <es¢ pentru a iesi din
meniu.

Setarea orei de aprindere automata

Este posibil sa setati ora la care sa se faca aprin-

derea automata astfel incat sa aveti aparatul pre-

gatit pentru a fi utilizat la ora dorita (de exemplu de

dimineatd) si sa puteti pregati imediat cafeaua.

1. Apasati tasta P pentru a intra in meniul de
programare;

2. Rotiti butonul pentru selectionare pana apare
pe display afisarea “Aprindere Automata”;
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3. Apasati tasta oKk> fug : pe display se ilumi-
neaza intermitent orele;

4. Rotiti butonul pentru selectionare pentru a
modifica ora;

5. Apzsatitasta ok> ¢ pentru confimare (sau
tasta %) <ESCpentru anularea operatiei);
pe display se ilumineaza intermitent minutele;

6. Rotiti butonul pentru selectionare pentru
modificarea minutelor;

7. Apasati tasta ok > ﬂ& pentru confirmare (sau
tasta g9 <ksc pen!tru anularea operatiei);

8. Apasati la sfarsit tasta 49 <ESC pentru a iesi
din meniu.

Nota Bene! Pentru a activa aceasta fun-
ctie, este necesar ca ora sa fie setata din inain-
te. Dupa ce a fost confirmat orarul, ledul indica-
tiv AUTO rosu se aprinde pe display ca sa arate
activarea functiei.

Pentru dezactivarea functiei:

1. Apasati tasta P pentru a intra in meniul de
programare;

2. Rotiti butonul pentru selectionare pana
cand apare afisat pe display “Aprindere
Automata”;

3. Apasati tasta ok> "@ pe display ilumineaza
intermitent orele;

4. Apasatigh <esc pentru dezactivarea functiei.

Setarea temperaturii

Daca doriti s& modificati temperatura apei
(redusa, medie, inaltd) pentru efectuarea cafelei,
procedati dupa cum urmeaza:

1. Apasati tasta P pentru a intra in meniu;

2. Rotiti butonul pentru selectionare pana
cand apare afisat pe display “Alegeti
Temperatura”;

3. Apasatitasta 0K> ¥ pentru confirmared)
<ESC  pentru iesire);

4. Rotiti butonul pentru selectionare pana cand
temperatura dorita (redusa, medie si inaltd)
este vizualizata pe display;

5. Apasati tasta 0K>|af—’7 pentru confirmare (sau
tastaxg?) <Esc pen%ru anularea operatiei);

6. Apasati la sfarsit.g) <Esc pentru a iesi din
meniul.

Setarea Stingerii Automate

Aparatul este presetat pentru a trece in mod
automat in Stand-by dupa 1 ora de inutilizate.

Este posibil s& modificati acest interval de timp
astfel incat aparatul sa se stingadupa 2 sau 3
ore.
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1. Apasati tasta P pentru a intra in meniul de
programare;

2. Invartiti butonul de selectionare pana
cand apare pe meniu scris: “Stingere
Automata”;

3. Apésa’gi tasta 0K>"qg pentru confirmare;

4. Invartiti butonul de selectionare pana cand
apare numarul dorit de ore de functiona-
re(1, 2 sau 3 ore);

5. Apasati tasta ok> ﬁ pentru confirmare
(sau tasta,g) <escda pentru anulare operatie);

6. Apasati in final tasta &) <ESC pentru a iesi
din meniu.

Revenirea la setarile din fabrica
(Reset)

Cu aceasta functie se restabilesc toate setarile

din meniu si toate programarile cantitatilor

revin la valorile din fabrica.

1. Apasati tasta P pentru a intra in meniul de
programare;

2. Invartiti butonul de selectionare pana cand

pe display apare scris “Valorile din

Fabrica”;

Apasati tasta oK> u'lﬂ pentru confirmare;

Pe display se afi§ea§§ “CONFIRMATI?”

Apasati tasta %> {"da pentru confirmare

si iesiti (sau tasta.gh <es¢ da biste ponistili

operaciju).

ok w

Functie de statistica

Cu aceasta functie se vizualizeaza datele stati-
stice ale aparatului. Pentru a le vizualiza, pro-
cedati dupa cum urmeaza:

1. Apasati tasta P pentru a intra in meniul de
programare;

2. Invartiti butonul de selectionare pan cand
pe display apare scris “Statistica”;

3. . Apasati tasta oKk> "q“—)" pentru confirmare
(4% <EsC pentru iesire);

4. Tnvartind butonul de selectionare este posi-
bil s& verificati:

- cate cafele s-au produs;

- cate cappuccino s-au produs;

- cate decalcifieri au fost efectuate;

- céti litri de apa s-au folosit in totalitate.

5. Apasati in final de doua ori tasta &% <Esc
pentru a iesi din meniul de programare.

PREPARAREA CAFELEI

Selectare aroma cafea

Aparatul este setat din fabrica pentru a produ-
ce cafea cu aroma normala.

Este posibila alegerea urmatoarelor arome:

o Aroma Foarte-Delicata
o Aroma Delicatd
(/] Aroma Normala

(/] Aroma Tare

/) Aroma Foarte-Tare

Pentru a modifica aroma, apasati de repetate
ori “() (fig. 7) pana cand pe display apare
aroma dorita.

Selectare cantitate cafea ceasca
Pentru a selectiona cantitatea de cafea, invar-
titi butonul pentru selectionare pana se aprinde
ledul indicativ cu referire la cantitatea de cafea
dorita:

NORMAL
60l
=
EXRESO o LUNGA
40ml 90ml
CAFEAUA EXTRA
MEA & ¥ | UNGA
30ml 120
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Reglare expresor

Expresorul nu trebuie sa fie reglat, cel putin
pentru inceput, deoarece a fost deja pre-setat
din fabricaastfel incat sa obtineti o preparare
corecta a cafelei.

Totusi, daca dupa primele cafele produse, pre-
pararea se demonstreaza a fi prea rapidasau
prea lenta (picaturi) este necesar sa efectuati o
corectie a gradului de macinare cu ajutorul
butonului de reglare (fig. 8). Efectul acestei
corectii se obtine doar dupace faceti cel putin
2 cafele succesive.

Nota Bene! Butonul de reglare trebuie
sa fie rotita doar cand expresorul este in fun-
ctionare.



Pentru a obtine produce-
rea mai lentd si pentru a
P ameliora aspectul spu-

®® 1 7 mei, invartiti cu o gradatie
3; spre numarul 1 (=cafea

~  mécinatd mai fin).
S~ Pentru a obtine produ-
@ < cerea mai rapidd (nu
@ 7 prin picaturi), nvartiti

cu o gradatie spre
numarul 7 (= cafea
macinatd mai putin).

Prepararea cafelei utilizand
cafeaua boabe

& Atentie! Nu utilizati boabe de cafea
caramelizate sau zaharisite pentru ca se pot lipi
de aparat si astfel va deveni imposibil sa il folositi.

1. Introduceti cafeaua boabe in recipientul
adecvat (A3) (fig. 9).

2. Pozitionati sub vérfurile erogatorului de cafea:
- 1 ceasca, daca doriti 1 cafea (fig. 10);

- 2 cesti, daca doriti 2 cafele.

3. Coborati erogatorul astfel incat sa il apropiati
cat mai mult de cesti: asa se obtine o spuma
mai gustoasa (fig. 11).

4. Apasati tasta pentru prepararea dorité (1 ceasca

oz sau2cesti @ ) (fig.12i13).

5. Prepararea incepe si pe display apare bara
indicativa care avanseaza pas cu pas in tim-
pul prepararii (fig. 14).

Dupa ce s-a terminat prepararea, aparatul este

gata pentru o noua utilizare.

m Nota Bene!

e Pentru a obtine o cafea mai calda, va sfatuim
sa efectuati o cldtire, nainte de preparare,
apasand tasta 3 (din erogator va iesi apa
calda care astfel incalzeste intreg circuitul
intern al aparatului si astfel cafeaua care se
prepara va fi mai calda).

® Pentru a obtine o cafea mai calda va sfatuim
saincalziti cestile pentru cafea clatindu-le cu
apa calda.

e Tn timp ce aparatul face cafeaua, prepararea
poate fi oprita in orice moment daca apasati
una dintre tastele pentru preparare cafea( =
sau Z17 ).

e |Imediat ce prepararea s-a terminat, daca vreti
sa mariti cantitatea de cafea din ceasca, este
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suficient sa tineti apasate una dintre tastele
pentru preparare cafea (& sau <257 ) pana
cand obtineti cantitatea dorita (aceasta ope-
ratie trebuie efectuata imediat dupa prepara-
re, in 3 secunde).

e Daca cafeaua curge in picaturi sau prea repe-
de fara camac sau prea rece, cititi sfaturile
din capitolul “Rezolvarea problemelor” (pag.
202).

Preparare cafea utilizand cafeaua
pre-macinata

Atentie!

¢ Nu introduceti niciodatd cafea pre-méacinata
cand aparatul este stins, pentru a evita dis-
persia cafelei in interiorul aparatului si astfel
murdarindu-l. in acest caz aparatul se poate
defecta.

e Nuintroduceti mai mult de 1
masura rasa, altfel interiorul
masini se poate murdari sau
péalnia se poate infunda.

m Nota Bene! Daca folositi cafea pre-
macinatd, se poate prepara in acel ciclu doar o
ceasca de cafea .

Apasati in mod repetat tasta “'/ (fig. 7) pana
cand pe display este afisat intermitent “GATA
Pre-Macinata.

2. Introduceti in palnie 0 masura rasa de cafea
pre-m&cinata (fig. 15).

3. Asezati o ceasca pentru cafea sub varfurile
erogatorului de cafea.

4. Apasati tasta preparare 1 ceasc =z (fig. 12).

5. Prepararea incepe si pe display apare linia
care avanseaza pas cu pas in timp ce este
efectuata prepararea cafelei (fig. 14).

e Daca cafeaua iese picatura cu picaturasau
prea repede si are caimac putin sau e prea
rece, va sfatuim sa cititi indicatiile din capito-
lul “Rezolvarea problemelor” (pag. 202).

Programarea cantitatii pentru

“cafeaua mea”

Aparatul este setat de lainceput, din fabrica, pen-

tru a produce =~ 30ml de cafea. Daca doriti sa

modificati cafeaua aleasa, procedati astfel:

1. Asezati o ceasca sub varfurile erogatorului de
cafea (fig. 10).

2. Rotiti butonul pentru selectionare (C7) pana
cand se aprinde ledul WZ.
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3. Apasati tasta pentru preparare &7 1 ceasc
fig.6) pana cand pe display apare mesajul “1
CAFEAUA MEA Program. Cantitate” si
masina incepe sa produca cafea; acum eli-
berati tasta;

4. Imediat cand cafeaua a atins in ceasca nive-
lul dorit, apasati iar tasta 1 ceasc 2.

Acum cantitatea este programata in functie de

setarea cea noua.

PREPARARE SPECIALI-
TATI CU LAPTE

Umplerea si instalarea

recipientului pentru lapte

1. Tnvéﬂi'gi capacul recipientului pentru lapte in
sens orar pand cand simtiti clar ca nu mai
opune rezistentd si scoateti capacul (fig. 16).

2. Umpleti recipientul pentru lapte cu o cantitate
suficienta de lapte, nu trebuie sa depasiti nive-
lul MAX marcat pe maner (fig. 17).

Nota Bene! Nu utilizati lapte integral, folo-
siti lapte partial degresat pastrat in frigider (circa
5° C). Pentru a evita producerea laptelui fara
spuma, sau cu bule de aer mari curatati mereu
capacul recipientului i duza pentru apa calda asa
cum este descris in paragraful “Curatare recipient
lapte”.

3. Asigurati-va ca tubul care absoarbe laptele
este introdus bine in pozitia sa de pe fundul
capacului al recipientului pentru lapte (fig. 18).

4. Repozitionati capacul recipientului pentru
lapte si invartiti-l in sens antiorar pana la
capat.

5. Scoateti erogatorul de apa calda din duza(fig.
19).

6. Introduceti-l impingédnd bine recipientul in
duza (fig. 20).

7. Asezati o ceasca suficient de mare sub varfu-
rile erogatorului pentru cafea (A14)si sub tubul
erogator pentru lapte spumat (B5). Daca este
necesar, modificati pozitia tubului erogator
lapte miscandu- lejer catre exterior (fig.21).

Preparare cappuccino

1. Dupa ce ati introdus recipientul pentru lapte
(parUmpleti si instalati recipientul pentru
lapte”), pozitionati cursorul pentru spumare
lapte intre CAPPUCCINO si CAFFELATTE
imprimate pe capacul recipientului pentru lapte.
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cursor

FARA spumi

: &
RS A
Spuma “mai s

compacta”

Spuma “mai
putin densa”

Este posibil sa reglati calitatea spumei: mis-
cand usor dispozitivul pentru reglare spre
CAFFELATTE se obtine o spumamai com-
pacta. Miscandu-l spre CAPPUCCINO se
obtine o spuma cu densitate mai redusa.

2. Apasati tasta CAPPUCCINO (fig. 22). Pe dis-
play apare mesajul “Cappuccino”. Dupa céate-
va secunde, laptele spumat incepe sa iasa din
tubul erogator lapte si umple ceasca de dede-
subt. Laptele curge si se intrerupe automat, iar
in continuare incepe sa curga cafeaua.

m Nota Bene! Daca vreti sa intrerupeti
prepararea, apasati de doua ori tasta CAP-
PUCCINO: prima opreste producerea laptelui
spumat si a doua producerea cafelei.

Preparare lapte spumat

1. Dupa ce ati instalat recipientul cu lapte,
pozitionati cursorul care produce spuma-
rea laptelui in functie de cantitatea de
spuma dorita (vezi indicatiile din paragraful
precedent).

2. Apasati de doua ori tasta CAPPUCCINO
(fig. 22): pe display apare mesajul “Lapte
Spuma” si dupa cateva secunde, laptele
spumat incepe sa curga din tubul erogator
si umple ceasca de dedesubt.

mNota Bene! Daca vreti sa intrerupeti
prepararea laptelui spumat, apasati o singura
datatasta CAPPUCCINO.

Preparare cafea cu lapte

1. Dupa ce ati instalat recipientul cu lapte
(vezi paragraful “Umpleti si instalati reci-
pientul pentru lapte”), pozitionati cursorul
care indica spumarea laptelui (B1) pe CAF-
FELATTE.

2. Apasati tasta CAPPUCCINO f(fig. 22). Pe dis-
play apare mesajul “Cappuccino”. Dupa céate-
va secunde, laptele spumat incepe sa curga
din tubul erogator si umple ceasca de dede-



subt. Laptele este intrerupt automat si in con-
tinuare va curge cafeaua.

Nota Bene! Daca vreti sa intrerupeti
prepararea cafelei cu lapte, apasati de doua
ori tasta CAPPUCCINO: prima apasare intre-
rupe producerea laptelui spumat iar a doua
intrerupe prepararea cafelei.

Preparare lapte cald

1. Dupa ce ati instalat recipientul cu
lapte,(vezi paragraful Umpleti si instalati
recipientul pentru lapte”), pozitionati urso-
rul care indica spumarea laptelui (B1) pe
CAFFELATTE

2. Apasati de doua ori tasta CAPPUCCINO
(fig. 22). Pe display apare mesajul “Lapte
Spuma” si dupa cateva secunde, laptele
spumat curge din tubul erogator si umple
ceasca de dedesubit.

m Nota Bene! Daca vreti sa intrerupeti
prepararea laptelui cald, apasati o singura
data tasta CAPPUCCINO.

Curatare recipient lapte dupau-
tilizare

A Atentie! Pericol de arsuri In timpul
curatirii tubulaturii interne a dispozitivului ero-
gator de cafea, din tubul erogator lapte spumat
(B5) curge putina apa calda. Fiti atenti sa nu
intrati in contact cu picaturi de apa fierbinte.

Cand pe display apare intermitent scris
“Apasati tasta CLEAN” (dupa fiecare utilizare
functii lapte):

1. Lasati introdusa carafa in aparat (nu este
necesar sa goliti carafa);

2. Asezati o ceasca sau un alt recipient sub
tubul erogator lapte spumat.

3. Apasand tasta “CLEAN” (fig. 23) si tinand-
0 apasata pana cand bara progresiva care
apare pe display este completata si apare
mesajul “In curs de Curatare”.

4. Scoateti recipientul pentru lapte si curatati
mereu duza cu un burete (fig. 24).

m Nota Bene!

e Chiar si cand pe apare mesajul intermitent
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“Apasati tasta CLEAN” este posibil sa
preparati orice cafea sau lapte; daca tre-
buie sa pregatiti mai multe cesti care
necesita lapte, treceti la curatarea reci-
pientului dupa ultima ceasca preparata..

e Laptele ramas in carafa poate fi pastrat in
frigider.

Programare cantitate cafea si

lapte din ceasca

Aparatul a fost pre-setat in fabrica pentru a

prepara cantitati standard. Dacad doriti sa

modificati aceste cantitati, procedati astfel:

1. Asezati o ceasca sub varfurile erogatoru-
lui cafea si sub tubului erogator lapte (fig.
21).

2. Apasati tasta CAPPUCCINO (fig. 22) pana
cand pe display apare scris “Lapte pt
Cappuccino Program. Cantitate”

3. Eliberati tasta. Masina incepe sa produca
lapte.

4. Imediat ce se atinge cantitatea doritd de
lapte, apasati din nou tasta CAPPUCCI-
NO.

5. Dupa cateva secunde, aparatul incepe
saproduca cafeaua si pe display apare
mesajul “Cafea Pentru Cappucc.
Program. Cantitate”.

6. Imediat ce cafeaua atinge cantitatea dori-
ta, apasati din nou tasta CAPPUCCINO
Producerea cafelei se intrerupe si pe dis-
play apare mesajul “GATA”.

Acum masina este reprogramata in functie de
cantitatile noi introduse.

PREPARARE APA
CALDA

Preparare

AAten;ie! Pericol de arsuri. Nu lasati
aparatul nesupravegheat cand prepara apa
calda. Tubul erogator apa calda se incalzeste
in timpul preparéri si deci trebuie sa il folositi
doar cu ajutorul manerului.

1. Verificati ca erogatorul apa calda (B7)
este instalat corect (fig. 4).

2. Asezati un recipient sub erogator (cat
mai aproape posibil ca sa evitati stro-
pirea).

3. Apasati tasta ¢

¢ (fig. 2). Pe display
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apare mesajul “Apa Cald...”.
4. Apa curge din erogator: prepararea se
intrerupe automat dupa aproximativ 250ml.
5. Pentru intreruperea manuala a prepararii

de apa calda apasati din nou tasta "1? .

&Aten,tie: Nu preparati apa calda pentru
mai mult de 2 minute consecutiv.

Modificare cantitate

Aparatul este setat in fabrica pentru a prepa-

ra circa 250ml. Daca se doreste modificarea

cantitatii, procedati astfel:

1. Asezati sub erogator un recipient.

2. Apasati tasta ﬁ pana cand pe display
apare mesajul “Apa Calda Program.
Cantitate.

e (Cand apa calda din ceasca atinge nivelul
dorit, apasati din nou tasta

Acum aparatul este reprogramat in functie de

noile cantitati.

CURATAREA

Curatarea aparatului

Urmatoarele componente ale aparatului tre-

buie sa fie curatate periodic:

- recipient zat de cafea (A3),

- vas colectare picaturi (A11),

- rezervor apa (A7),

- duza apa calda si aburi (A15),

- varfuri erogator cafea (A14),

- péalnie pentru introducerea cafelei pre-
macinate (A4),

- interiorul aparatului, accesibil dupa ce ati
deschis usita de serviciu (A12),

- infuzor (A8),

- recipient lapte (B)

AAten,tie!

¢ Nu folositi solventi pentru a curata apara-
tul, nici detergenti abrazivi sau alcool. Cu
expresoarele superautomatice De’Longhi
nu este necesar sa folositi aditivi chimici
pentru a curata aparatul. Substanta pen-
tru decalcifiere recomandata de
De’Longhi este pe bazd de compusi
naturali si in totalitate biodegradabila.

e Nici o componenta a aparatului nu poate
fi spalat in masina de spalat vase, cu
exceptia recipientului pentru lapte (B).

¢ Nu folositi obiecte metalice pentru a inde-
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parta depunerile sau resturile de cafea,
deoarece ar putea zgaria suprafetele din
metal sau din plastic.

Curatare recipient pentru zat

Cand pe display apare scris “GOLOTI RECI-

PIENT ZAT!”, este necesar sa il goliti si sal

curatati. Pana cand nu este curatat,

mesajul precedent raméne afisat si aparatul

nu poate prepara cafea

Pentru a efectua curatarea (cu aparatul

aprins):

e deschideti usita de serviciu din partea
anterioara(fig. 25), extrageti vasul pentru
colectare picaturi (fig. 26), goliti-o si
curétati-o.

e QGoliti si curatati bine recipientul pentru
zat avand grija sa eliminati toate resturile
care s-au depus pe fund.

e Reintroduceti vasul pentru colectare picaturi
impreuna cu recipientul pentru zat (A9);

e inchideti usita de serviciu.

Atentie! cand extrageti vasul pentru colec-
tare picaturi este obligatoriu s& goliti de fiecare
data recipientul pentru zat chiar dacé nu este plin.
Dacé nu efectuati aceasta operatie este posibil ca
atunci cand preparati cafelele urmatoare, recipien-
tul pentru zat s& se umple mai mult decét a fost
prevazut iar masina se va infunda.

Curatarea vasului pentru
colectare picaturi

AAten,tie! Dacé vasul care colecteaza
picaturile nu este golit periodic, apa poate
curge peste marginea vasului si poate intra in
interiorul aparatului sau intr-o parte. Astfel
aparatul, masa pe care este asezat sau zona
fnconjuratoare pot suferi daune.

Vasul pentru colectare picaturi este prevazut
cu un mic flotor (de culoare rosie) pentru a
indica nivelul apei continute (fig. 27). Trebuie
sa goliti vasul si sa 1l curatati inainte ca acest
indicator sa apara in tava pentru cesti.

Pentru a scoate vasul:

1. Deschideti usita de serviciu (fig. 25);

2. Scoateti vasul care colecteaza picaturile
si recipientul pentru zat (fig. 26);

3. Goliti vasul pentru colectare picaturi si
recipientul pentru zat (A9) si spalati-le;



4. Reintroduceti vasul pentru colectare
picéturi si recipientul pentru zat (A9);
5. Inchideti usita de serviciu.

Curatare rezervor pentru apa

1. Curatati periodic (aproximativ o data pe
lund) rezervorul de apa (A7) cu o carpa
umeda si o picatura de detergent delicat.

2. Clatiti bine rezervorul de apa dupa ce |-ati
curatat pentru a elimina toate reziduurile
de detergent.

Curatare varfuri erogator cafea

1. Curatati duza periodic folosind un burete
sau o carpa (fig. 24).

2. Asigurati-va ca orificile erogatorului de
cafea nu sunt infundate. Daca este nece-
sar, eliminati depunerile de cafea cu o
scobitoare (fig.28).

Curatarea duzei pentru apa

calda

1. Curatati duza pentru apa calda periodic,
folositi un burete sau o carpa (fig.24).

2. Pentru a elimina eventuale reziduuri de pe
duza, utilizati periuta din dotare (doar pen-
tru anumite modele) (fig.29).

Curatare palnie pentru

introducere cafea premacinata

e \Verificali periodic (aproximativ o data pe
lund) ca péalnia pentru introducerea cafelei
pre-macinate sa nu se fi infundat. Daca
este necesar, eliminati depozitele de cafea
cu un cutit.

A Pericol de electrocutare! inainte de a
efectua orice operatie de curétare, aparatul
trebuie sa fie stins si deconectat de la reteaua
de electricitate.

Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

Curatarea interiorului aparatului

1. Asigurati-va periodic (aproximativ o datape
saptamana) ca interiorul aparatului nu este
murdar. Daca este necesar, eliminati
depozitele de cafea cu un cutit si un burete.

2. Aspirati toate resturile cu un aspirator (fig.
30).

Curatare infuzor
Infuzorul trebuie sa fie curatat cel putin o data
pe luna.
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AAten;ie! Infuzorul (A8) nu poate fi scos
cand masina este aprinsa. Nu incercati sa
scoateti infuzorul cu forta pentru ca aparatul
se poate defecta.

1. Asigurati-va ca aparatul a efectuat in mod
corect operatia de stingere (vezi
“Stingere”).

2. Deschideti usita de serviciu (fig. 25).

3. Scoateti vasul pentru colectare picaturi i
recipientul pentru zat (fig. 26).

4. Apasati spre interior cele doua butoane
rosii pentru decuplare si simultan extrageti
infuzorul spre extern (fig. 31).

AAten;ie! Curatati infuzorul fara deterge-

nti pentru ca interiorul pistonului este tratat cu
un lubrifiant care poate fi indepartat de deter-
gent, cauzand astfel dislocarea si imposibili-
tatea de a- folosi.

5. Scufundati pentru circa 5 minute infuzorul
inapasi apoi clatiti-l cu jetul de apa de la
robinet.

6. Dupa curatare, reintroduceti infuzorul in suport
si pe pivotul de jos; apoi apasati tasta marca-
ta PUSH péana cand simtiti un clic de cuplare.

=

=

m Nota Bene! Daca introducerea infuzo-
rului este dificila, este
necesar (inainte de a-l
introduce) sa-I aduceti
la dimensiunea corecta
apasandu-l cu forta,
simultan in partea infe-
rioarsi superioara cum e
arata imaginea.

7. Dupa ce l-ati introdus,
asigurati-vaca  cele
doua taste rosii sunt
apasate spre exterior.

RO



8. Reintroduceti vasul pentru colectare picaturi si
recipientul pentru zat.

9. Inchideti usita de serviciu.

Curatare recipient lapte
Curatati recipientul pentru lapte dupa fiecare prepa-
rare, astfel:

1. Invartiti capacul reci-
pientului in sens orar i
apoi scoateti-l.

Scoateti tubul erogator
si tubul de absorbire.
Scoateti cursorul tra-
gandu- spre exterior.
Spalati bine toate com-
ponentele cu apa calda
si detergent delicat.
Este posibil sa le spalati
in masina de spalat
vase doar daca sunt
pozitionate in cosul
superior din masina
de spalat vase. Fiti
atenti in mod special ca
in orificii i in canalul mic
de pe varful subtire al
cursorului sa nu rama-
nareziduuri de lapte.
Utilizand periuta din
dotare (doar pentru
anumite modele) sau o
alta periuta (ne-metali- -
cd), indepartati even- \/69
tualele reziduuri din ori- '@{ ﬂ
ficiul lapte (vezi imagi- a
ne).
Asigurati-va ca tubul de 57
absorbire si tubul de

preparare nu sunt infundate cu reziduuri de
lapte.

Remontati cursorul, erogatorul i tubul care
absoarbe lapte.

Reasezati capacul pe recipientul pentru lapte,
nvartindu-l in sens antiorar pentru a-| inchide.

DECALCIFIERE

Decalcifierea aparatului trebuie facuta cand pe
display se aprinde intermitent ledul rosu [{| si
apare mesajul (intermitent) “DECALCIFIERE!”.

tub

Orificiu

Orificiu

>

AAten;ie! Decalcifiatorul contine acizi
care pot irita pielea si ochii. Este absolut nece-
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sar sa respectati avertismentele de siguranta
ale producatorului, indicate pe ambalajul pro-
dusului pentru decalcifiere si avertizarile cu
referire la comportamentul care trebuie adoptat
in caz de contact cu pielea sau ochii.

m Nota Bene! Utilizati exclusiv decalcifiant
De’Longhi. in absolut niciun caz nu trebuie sa folo-
siti decalcifianti pe baza sulfaminica sau acetica, in
caz contrar se va pierde garantia. in plus garantia se
pierde daca nu este efectuata decalcifierea cu regu-
laritate.

1. Aprindeti aparatul

2. Intratiin meniul de programare ap&dsand tasta P.

3. Tnvartiti butonul de selectionare pan vizualizati
rubrica “Decalcifiere”.

4. Selectionati prin apasarea tastei % f* . Pe
display apare “Decalcifiere Confirmati?”: apa-
sati din no 0K> "',& pentru activarea operatiei

5. Pe display apare scris “Introduceti Decalcific.
Confirmati?”

6. Tnainte de a confirma, goliti rezervorul de apa
(A7).

Varsati in rezervorul pentru apa decalcifian-
tul diluat cu apa (respectand proportiile indi-
cate pe ambalajul decalcifiantului): utilizati
mereu decalcifiantul recomandat de firma
De’Longhi (adresati-va centrelor de asiste-
ntautorizate). Asezati sub erogatorul de apa
calda (B7) un recipient gol, cu o capacitate
minima de 1,5 (fig. 4).

& Atentie! Pericol de arsuri
Din erogatorul de apa calda va curge apacalda care
contine acizi. Fiti atenti sa nu intrati in contact cu
picaturile de apa.

7
8.

Confirmati apasand tasta 0% §°.

Pe display apare mesajul “Aparatul in Curs de
Decalcifiere”. Programul de decalcifiere se acti-
veaza si lichidul pentru decalcifiere iese din ero-
gatorul de apa. Programul de decalcifiere
efectueaza automat o serie de clatiri la cu inter-
vale presetate, pentru a elimina reziduurile de
calcar din interiorul expresorului.

Dupa circa 30 minute, pe display apare mesajul
“Clatire UMPLETI REZERVOR!”.

9. Aparatul este pregétit acum pentru un ciclu de
clatire cu apa curatd. Extrageti rezervorul de
apa, goliti- si clatiti-l cu apd de la robinet,
umpleti-l cu apa curata si reintroduceti-1: pe dis-



play apare "Clétire. .. Apasati OK".

10. Golti recipientul utiizat pentru colectarea solutiei decal-
cifianta si reagezatiH sub erogatorul de apa calda.

11. Apasatitastao ok»> "afﬁ pentru a incepe clati-
rea. Apa caldd curge din erogator si pe display
apare mesajul “Clatire...”.

12. Cand rezervorul pentru apa este complet gol pe
display apare mesajul “Clatire Completa...
Confirmati?”..

13. Apasati tasta 0K "’.ﬁ , umpleti rezervorul pentru
apa si acum aparatul este paregatit pentru a fi uti-
lizat.

PROGRAMARE DURITATE
APA

Mesajul DECALCIFIERE este vizualizat dupa o perioa-
da de functionare predeterminatacare depinde de
duritatea apei.

Aparatul este pre-setat din fabrica la nivelul 4 de duri-

tate (apa foarte durd). Dac vreti puteti s& programati

aparatul la duritatea reala a apei utilizate in functie de
regiunea in care va aflati, modificand astfel frecventa
de vizualizare a mesajului.

Masurarea duritatii apei

1. Scoateti banda corespunzatoare, din ambalajul
sau, in dotare "TOTAL HARDNESSTEST".

2. Introduceti complet banda int-un pahar cu apa-
pentru aproximativ o secunda.

3. Extrageti banda din apa si scuturati-o lejer. Dupa
aproximativ un minut se formeaza 1, 2, 3 sau 4
patratele de culoare rosie, in functie de duritatea
apei, fiecare patratel indica1 nivel.

Programare duritate apa

1. Apasati tasta P pentru a intrain meniul de programare.

2. Invartiti butonul pentru selectionare pan la rubri-
ca Duritatea Apei”.

3. Confirmati alegerea prin apasarea tastei ok > "l?
ﬁsau tasta g <esc pentru iesire).

4. Invértiti butonul de selectionare si setati nivelul
corespunzator rezultatului obtinut cu banda de
masurare (vezi fig. din paragraful precedent).

Nivel 1 T
Nivel 2 [ TI T
Nivel 3 C TTm
Nivel 4 C NN
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5. Apasatitasta OK> "({g
rea.

6. Apasatitasta .3 <esc pentruaiesi din meniu.

Acum aparatul este reprogramat in functie de noile

setari referitoare la duritatea apei.

DATETEHNICE

Tensiune: 220-240V~ 50/60 Hz max. 10A
Consum: 1350W

Presiune: 15 bar

Capacitate rezervor apa: 1,7 litri
Dimensiuni LxHxP: 272x374x441 mm
Greutate: 11,4 Kg

Cce

e Directiva Joasa Tensiune 2006/95/CE;
e Directiva EMC 89/336/EEC si amendamentele
ulterioare 92/31/EEC e 93/68/EEC.

pentru a confirma seta-

Aparatul este in conformitate cu urmatoare-
le directive CE:

Materialele si piesele destinate contactului cu produ-
sele alimentare sunt in conformitate cu prevederile
Regulamentului European 1935/2004.

ELIMINAREA APARATULUI
E Aparatele electrice nu trebuie sa fie aruncate

impreuna cu gunoiul menajer. Aparatele care
poarta acest simbol se supun Directivei euro-
pene 2002/96/CE. Toate aparatele electrice si
electronice scoase din uz trebuie sa fie eliminate
separat de gunoiul menajer, oferindu-le centrelor de
Stat de colectare.

Recicland corect aparatul scos din uz, se evita crea-
rea daunelor ambientale si crearea riscurilor pentru
sanatatea persoanelor.

Pentru ulterioare informatii referitoare la reciclarea
aparatului scos din uz adresati-va Administratiei
Regionale, Biroului de reciclare sau magazinului de
unde ati cumparat aparatul.



MESAJE VIZUALIZATE PE DISPLAY

MESAJ VIZUALIZAT

UMPLETI REZERVORUL!

CAUZA POSIBILA

Rezervorul de apa este
gol sau introdus gresit.

REMEDIU

Umpleti  rezervorul  de
apasi/sau introduceti-l corect
apasandu-I complet, pana
simtiti cuplarea.

MACINAT PREA FIN
REGLATI RASNITA!
Introduceti erogatorul apa
si apasati ok

Macinarea este prea fina
si cafeaua curge prea
incet.

Aparatul nu reuseste sa
faca cafeaua

invartiti butonul de selectionare
care regleaza tipul de macinare
cu o tregpta spre numarul 7 in
sens orar cand rasnita este in
functionare. Efectul se va obser-
va doar dupa 2 cafele preparate.

Introduceti erogatorul (duza)
de apa calda, apasati tasta &
i lasati sa curga apa din ero-
gator pentru cateva secunde.

INTRODUCETI DUZA
APA!

Erogatorul(duza) nu este
introdus corect.

Introduceti erogatorul
apaadanc.

GOLITI RECIPIENT
ZAT!

Recipientul pentru zat
(A9) este plin sau au tre-
cut mai mult de 3 zile de
la ultima preparare (ope-
ratia respectiva garantea-
za o corecta functionare a
aparatului).

CGoltti recipientul pentru zat si
efectuati curatarea, apoi intro-
duceti la loc. Important: cand
scoateti vasul pentru colecta-
re picaturi este OBLIGATO-
RIU sa goliti de fiecare data
recipientul pentru zat chiar
daca este aproape gol. Daca
aceasta operatie nu este efec-
tuatd exista posibilitatea ca,
atunci cand se vor prepara
alte cafele, recipientul pentru
zat s se umple mai repede
decét a fost prevazut si astfel
aparatul sa se infunde.

INTRODUCET! RECIPIENT
ZAT!

Dupa curatare, recipien-
tul pentru zat nu a fost
introdus corect.

Deschideti usita de ser-
viciu si introduceti reci-
pientul pentru zat.

INTRODUCETI RECIPIENT
LAPTE!

Recipientul pentru lapte
nu e introdus.

Introduceti adanc reci-
pientul pentru lapte.

DECALCIFIERE!

Arata ca masina are
depuneri de calcar.
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Este necesar sa efectuati
cat mai curand programul
de decalcifiere descris in
cap. “Decalcifiere”.



VIZUALIZOVANA PORUKA

INTRODUCETI CAFEA
PRE-MACINATA!

CAUZA POSIBILA

A fost selectionata fun-
ctia “cafea pre-macina-
ta”, dar nu a fost varsata
cafeaua pre-macinata in
palnie.

Palnia este infundata.

REMEDIU

Introduceti cafeaua pre-
mécinatain palnie.

Goliti palnia cu ajutorul unui
cutit cum este descris in
parag. “Curatare palnie
pentru introducere cafea”
pre-macinata.

REDUCETI DOZA DE
CAFEA!

S-a infundat palnia pen-
tru cafeaua pre-macina-
ta.

S-a folosit prea multaca-
fea.

Goliti palnia cu ajutorul
unui cutit cum este
descris in parag.
“Curatare palnie pentru
introducere cafea”.
Alegeti o aroma mai lejera
sau reduceti cantitatea de
cafea pre-macinatasi apoi
solicitati din nou prepara-
rea unei cafele.

UMPLETI RECIPIENT
BOABE!

Cafeaua boabe s-a ter-
minat
Palnie infundata

Umpleti recipientul pen-
tru cafeaua boabe.

Goliti péalnia cu ajutorul
unui cutit cum este
descris  1n parag.
“Curatare pélnie pentru
introducere cafea”.

INTRODUCETI GRUP
INFUZOR!

Dupa curatare nu ati rein-
trodus infuzorul.

Introduceti infuzorul cum
a fost descris in paragra-
ful “Curatare infuzor”.

INCHIDETI!

Usita de serviciu este
deschisa.

Inchideti usita de servi-
ciu.

ALARMA GENERALA!

Interiorul aparatului este
foarte murdar.

Curatati bine masina cum a

fost descris in
par’curdtare”. Dacd dupa
curatare,aparatul mai

afiseazd mesajul, adresati-
va unui centru de asistenta.

APASATI TASTA CLEAN!

Tocmai s-a preparat lapte si
de aceea este necesar sa
treceti la curatarea tuburilor
interne ale recipientului
pentru lapte.
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Apasati tasta CLEAN si
tineti-o apasatd pand la
completarea liniei care avan-
seaza prezentape display
impreuna cu mesajul “In
Curs de Curatare”.

RO



REZOLVAREA PROBLEMELOR

In continuare sunt enumerate cateva defectiuni posibile. Daca problema nu poate fi rezolvata cu

ajutorul rezolvarii indicate, trebuie sa contactati Asistenta Tehnica.

PROBLEMA

Cafeaua nu este calda.

CAUZA POSIBILA

Cestile nu au fost pre-
incalzite.

Infuzorul s-a racit deoare-
ce au trecut 2/3 minute
de la ultima cafea.

REMEDIU

Incalziti cestile clatindu-
le cu apa calda.

lnainte de a face
cafeaua incalziti infuzo-
rul apasand tasta %

Cafeaua are putin caimac.

Cafeaua este macinata
prea gros.

Amestecul de cafea nu
este cel potrivit.

Invartiti  butonul  pentru
reglare mécinare cu o treap-
ta spre numarul 1 in sens
antiorar in timp ce rasnita
functioneaza  (fig.  8).
Avansati céte o treaptd pe
rand pana cand prepararea
este satisfacatoare. Efectul
se va obtine doar dupd ce
ati preparat doua cafele.
Folositi un amestec de cafea
special pentru expresoare.

Cafeaua curge prea incet
sau in picaturi.

Amestecul de cafea nu
este cel potrivit.

Invartiti  butonul pentru
reglare macinare cu o
treaptd spre numarul 7 in
sens orari, in timp ce ras-
nita functioneaza (fig. 8).
Avansati cate o treapta pe
rand pana cand prepararea
este satisfacatoare. Efectul
se va obtine doar dupa ce
ati preparat doua cafele

Cafeaua curge prea repede.

Cafeaua este macinata
prea gros.
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Invartiti  butonul pentru
reglare macinare cu o
treaptd spre numarul 1 in
sens antiorar in timp ce
résnita functioneaza (fig. 8).
Atentie sa nu invartiti pre
mult butonul de reglare
pentru ca sunt necesare
doua cafele, pana atunci
cafeaua va mai curge inca
Ccu picaturi.



PROBLEMA

Cafeaua nu curge din unul
sau din ambele varfuri ale
erogatorului.

CAUZA POSIBILA

Varfurile sunt infundate

REMEDIU

Curatati varfurile cu o
scobitoare.

Cafeaua nu curge din var-
furile erogatorului, curge pe
langausita de serviciu
(A12).

COrificiile varfurilor sunt
infundate de reziduuri
de cafea uscata.
Transportorul  pentru
cafea (A13) din interiorul
usitei de serviciu s-a
blocat.

Curatati varfurile cu o
scobitoare, un burete sau
0 periutd pentru vase.
Curatati bine transporto-
rul de cafea (A13), mai
ales in apropierea bala-
malelor.

Din erogator nu curge
cafea, curge apa.

Cafeaua macinata a
ramas blocata in palnie
(A4)

Curdtati palnia (Ad) cum a fost
descris in par. “Curdtare péinie
pentru cafea mécinatad”.

Laptele nu iese din tubul
erogator (B5).

Tubul de absorbire nu a
fost introdus sau a fost
introdus gresit.

Introduceti bine tubul care
face absorbirea (B4) in cau-
ciucul capacului de la reci-
pientul lapte (fig. 18).

Laptele are putina spuma.

Capacul recipientului pen-
tru lapte este murdar

Cursorul pentru spumarea
laptelui este reglat gresit

Curdtati capacul pentru
lapte cum a fost descris in
par. “Curatare recipient
lapte”.

Reglati respectand indicatii-
le de la parag. “Preparare
specialitati cu lapte”.

Laptele are bulele de spuma
mari sau iese din erogator
lapte improscand

Laptele nu este suficient
de rece sau nu este de
tipul partial degresat.

Cursorul pentru spuma-
rea laptelui este reglat

gresit.

Capacul recipientului
pentru lapte este murdar.

Utilizati de preferintdlapte
degresat complet sau lapte
degresat partial, avand tempe-
ratura redusa ca cea din frigider
(circa 5°C). Daca rezuttatul nu
este inca cel dorit, incercati sa
schimbati marca laptelui folosit.

Deplasati lejer cursorul
spre “CAFFELATTE” (vezi
par. “Preparare cappucci-
no”).

Curatati capacul pentru
lapte cum a fost indicat
in. “Curatare recipient
lapte”.

Aparatul nu se aprinde.

Stecarul nu este intro-
dus in priza.
Intrerupatorul general nu
este aprins.
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Introduceti stecarul in
priza.

Apasati intrerupatorul
general, din spatele
aparatului, in pozitie I.

RO
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BE3OMNACHOCT

Brarogapum Bu, Ye nsbpaxte aBTomatMyHaTa MallmHa
3a kadhe 1 kany4mHo ,ESAM 5500

Moxenasame By MPUATHU MYHYTY C BaLLWA HOB Ypen.
OTnenete HAKOMKO MUHYTY U MPOYETETE UHCTPYKLMUTE
3a u3ronasaHe.

ToBa e BY Npeanasn OT eBEHTYaNHV PYICKOBE U MoB-
pexxaaHe Ha MaluvHaTa.

CvMBOU M3NON3BaHU B HACTOALLMTE

UHCTPYKLUAN

BavkHuTe npeaynpexxaeHva ca npeacTaBeHn e Te3v CiM-
BOMM. ABCOMIOTHO € HANOXUTENHO CNas3BaHETO Ha cnef-
HWTe npeaynpeXxaeHnA.

A OnacHoct!

HecnassaHeTo MoXe da 6bae uwm e npuynHa 3a Hapa-
HABAHWA OT eNNeKTPUHEeCKU yaap C OnacHOCT 3a >XXMBOTa.

A BHumaHwme!

HecnasaHeTo MOXe da 6bae Wim e npuymHa 3a Hapa-
HABAHVIA WNM NMOBPEXXAaHe Ha ypena.

& OnacHocrt ot Usrapanua!

HecnassaHeTo MOXe fa 6bae v e npudvHa 3a onap-
BaHWA UK N3rapAHUA.

m BaHo :

C To3¥ cuMBON ce ofpblla BHYMAHWE Ha CbBETU U
MHChOpMALIMA BaXKHW 3a MOTPEBUTENA.

Byksu B ckobu
BykeuTe B CKOBM OTIOBAPAT Ha nereHaara npeacraseHa
B OnmcaHreTo Ha ypeaa (cTp. 206).

Mpo6nemu n PemoHTU

Mpu npobnemun, onuTanTe ce ga M OTCTPaHUTE Kato
creaBate npenynpedxaeHNATa NPeacTaBeHy B pasnenu-
Te “Cbo6LLeHVA 1u3BeneHn Ha ekpaHa” Ha cTp. 218 un
“PagpeluasaHe Ha npobrnemn” Ha cTp. 220.

Ao Tesan ce okaxkar 6e3 edheKT, WM C Lien AoMbHN-
TerHW YTOHHEHWA, Ce MpornopbyBa Aa ce 06bPHETE KbM
obcrny>xBaHe KNMeHTU Ha TenedhoHeH HOMep YKasaH Ha
npunoxXernA et “Obeny>kBaHe KIMeHT” .

Ako BallaTa Abpkasa He e cpen, Te3n U3peaeHn B Crin-
Cbka, obageTe ce Ha TenehoHHWMA HOMEp yKasaH Ha
rapaHumATa.

3a eBeHTyanHM PemoHTH, 0bpbLUaTe Ce eAMHCTBEHO
KbM TexHudecko Obcny>xsaHe De’lLonghi.

AnpecuTe ca npeacTaBeHn Ha cepTudmkara 3a rapa-
LA NPUMOXeH KbM MalunHaTa
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OcHOBHU NpeaynpeXxaeHua 3a
6e3onacHocT

A OnacHoct! TMpengupa, Ye ypeobT pabotn c
€rIeKTPUYECKN TOK, He € WBKITIOHYEHO reHepypaHe Ha
€reKTPUYECKM yaapw.

Mopaav ToBa, MONA Aa ce NpuabPKaTe KbM CnegHiTe

npenynpeXaeHnA 3a 6e30MacHoCT:

*  He nunaiiTe ypena ¢ MOKpU pbLie.

®  He nvnavTe Lwencena c MOKpY pbLie.

*  VYBepeTe ce, Ye U3NOM3BAHMAT KOHTAKT 3a Harnpe-
XXEHME € BUHar NIeCHOAOCTBIEH, KOETO MO3BONABA
61BP30TO My V3KIHOYBaHE MPY HEOOXOAMMOCT.

*  AKO Xenaere U3KITOHYBaAHE Ha Lercerna OT KOHTaK-
Ta, AeicTBaTe AMPEKTHO Ha Luerncena. Hukora He
[bpriaiiTe kabena, Taka MoXe [ia ro noBpeauTe.

e 3aMmbHO paskayBaHe Ha ypena.

HatucHeTe maBHMA NpekbeBaYy, NoCcTaBeH 0T3a/ Ha
ypena, Hanos. 0 (cx . 1).

e [lpn noBpean Ha ypena, He ce onuTBalTe Aa ro
pemMoHTUpare. Vi3knoyeTe ypeaa, nssagere Luernce-
Nla OT KOHTaKTa W ce 06bpHeTe KbM TexHU4ecku
Cepau3.

e [lpn nospeneH Liencen win 3axpaHeall kaben,
3aMeHeTe MM eauHCTBEHO Ype3 TexHnyeckn Cepeua
Ha De’Longhi, ¢ uen n3bArBaHe Ha BCAKAKBU PUCKO-
BE.

A OnacHocr! 3anazete onakoBkarta

(nnacTmacoBu MnMKYeTa, NONMCTUPONOBN YIUTETHEHMA)
1 naseTe faseye oT AoCTbra Ha Aela.

A OnacHoct! He no3sonABanTe U3Mon3BaHeTo
Ha ypena oT fmua (M OT Aela) C HamasieHy nevxo-ousm-
KO-YYBCTBUTENHM CMOCOBHOCTY WM C HemocTaTbyeH
OMWT W MO3HaHWA, OCEH KOraTo ca MNog, BHAMATENEH KOH-
TPON U MHCTPYKTUpaHe OT OTFOBOPHYIK 3a TAXHOTO Camo-
CbXxpaHeHvie. HabronaeaviTe fevara, 3a a ce yBepure,
Ye He C1 UrpanAT ¢ ypena.



@ BHumaHue : OnacHocT OT u3rapAHuA!
Tosn ypen npou3sexgpa Tonna Boaa M Korato
paboTn Moxe aa ce obpasyBa BoAHa napa.
O6bpHeTe BHMMaHWe Aa He ce [AokoceaTe [o
CTpyWTe BOAA WK ropeLuara napa.

Korato ypeabT paboTu He nmunaiTe nnoyara 3a
3arpABaHe Ha 4alum (AB) noHexxe e ropeLua.

WU3nonssaHe no npegHa4yHa4eHve

Tosn ypen, e npoviaBeaeH 3a NoAroToBKa Ha Kade u 3a

3arpABaHe Ha HanuTKW.

To3u ypen e npenHasHayeH eaMHCTBEHO 3a JOMaKMHCKO

npunoxexne. He ce npeasvkaa u3rnonssaHeTo My 3a

MPUNOKEHNA KaTo:

®  Cpemy, KOUTO Ca NpYCTOcobeHN KaTo KyXHMW 3a Crly-
>KebeH MepcoHan B marasvHW, odwmcu u apyrv
paboTHV NOMeLLEHe

®  CernckOCTOMaHCKV TYypU3bM

®  XOTenW, MOTenM, N APYrvi XOTENCKN KOMMIEKCU

e Craurop Haem

BcAkakBo NpUnodkeHyie, pasnnyHo OT NOCOHEHOTO, Cred-

Ba [1a Ce CMATa 3a HEMPaBUITHO Y CNIEAOBATENTHO OMaCHO.

MpovasogTeNA He OTTOBapA 3a LUETU B pesynTar Ha

HenpasuIHO V3Mon3BaHe Ha ypeaa.

MHCTpyKLMm 3a u3nornssaHe

[MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLMW Npean

[a naronasare ypeaa.

- HecnasgaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM MOXe Ja
6‘b,D,e npuynHa 3a HapaHABaHMA 1 noBpean Ha
ypena.

[MpovsBoanTena He OTroBapA 3a LUETH, pesy/t-
TaT Ha HeCcnas3BaHETO Ha Te3n UCHTPYKLMK 3a
Mnanons3saHe.

m BaxxHo : CbxpaHABanTe C rpyxa Te3n UHCTPYK-
. Mpu npenocTaBAHe Ha ypeaa Ha Apyrv nvua, [oc-
TaBeTe 3ae0HO C HEro 1 UHCTPYKLMWTE 3a U3MoM3saHe.

OMNMUCAHUE HA YPE[OA

OnucaHue Ha ypena
cm.3- [A])

Al PbkooxBatka 3a peryyvpaHe CTerneHTa Ha
cMunaHe.

A2,  Kamnak Ha KoHTelHepa 3a Kadhe Ha 3bpHa

A3.  KoHTeiiHep 3a kadhe Ha 3bpHa

A4.  ®yHuA 3a nocTaBAHE Ha kadbe Ha 3bpHa

A5.  [locraBAHe Ha MApKa

A6.  OcHoga 3arp.valia

A7 Pesepsoap 3a Boga

A8.  WHdhy3op

A9.  KoHTeiHep 3a MAHO kade

A10. [logHoc 3a nocTaBAHe YaLm

A1, BaHnyka 3a n3TvyaHe Ha Karku

A12. Bparuika 3a ob6cny>xeaHe

A13.  TpaHcnopTsop 3a kade

A14. CrpyiHnK 3a Kadbe (C perynvpaHe Ha BYCO-
YnHara)

A15. [lio3a 3a Tonna Boga 1 napa

A16. [lynT 3a ynpasneHve

A17  [naBeH npekbeBad

A18. 3axpaHsavy kaben

A19. CTpyviHuK Torna Boga

A20. Mapka 3a gosvipaHe

A21. Yetka 3a mouncTBaHe (Camo MpU HAKOW
Moaenm)

OnucaHue Ha KOHTeHepa 3a MNAKO
(cTp. 3~ )

B1.  lmb3rad 3a pasbbpkBaHe Ha MIAKO

B2 PbkoxsaTka Ha KOHTEHepa 3a MIAKo

B3.  byron CLEAN

B4.  Tpuba 3a 3acMykBaHeHa MIIAKO

B5.  Tpvba 3a n3tmyaHe Ha MNAKO Ha NAHa

B6.  Kanade c nprcnosobneHue 3a pasbrsaHe Ha

MITAKO

OnucaHuve Ha nynTa 3a ynpaBneHue

(em.3-[C |)

m BaxkHo : Hakom 6yToHM Ha nynTa ce u3nonasar
npv [Ba Crydan: BTOpara Bb3MOXKHOCT € rokasaHa B
CKOOM, B ONUCaHVIETO.

C1.  EkpaH: Hacoku 3a notpebutena mnpu
U3ron3BaHeTo 3a ypesa.

C2.  ByToH £Z: 3a HambrBaHe Ha 1 yawa kade ¢
noka3eaHe Ha 3afjaHneTo.

C3. bBytoH £2ZLZ :3aHambnBaHe Ha 2 vawa
Kkache C nokassaHe Ha 3a4aHneTo.

C4. BytoH clg : 32 Harmb/IBaHeHa Tonna Boaa.
(Mpn Bm3aHe B MEHIO, nporpamypaHeTo
pabotm ¢ 6ytoHa “OK”: Tpsbea pa ce
HatucHe 3a ga roTBbpAuTe M3b6opa Ha



C5.

Cé.

C7

Cs.

Co.

C1o0.

C11.

OnucaH

o=z
&

AUTO

0K >

<ESC

rapameTbpa ).

Jlavnuukmn: 3a nMokasBaHe Ha 3apaHveTo,
KOETO Ce M3ITLIHABA, CHOOLLIEHWA 32 anapmn
U HeobXoaMMOCT OT MOAAPHXKA.

BytoH KAMYY/HO: 3a u3tnyaHe Ha engHo
KaryyHO MM MIAKO Ha NAHA.

PbkoxBaTka 3a w3bupaHe: 3aBbpTeTe 3a
136bMpaHe Ha >KenaHoTO KONM4ecTBO Kade.
( Mpyu BmzaHe B MEHIO nporpamvpaHe:
3aBbpTeTe 3a u3bupaHe Ha xenaHara
QoyHKLYS).

ByToH n3bvpaHe Bkyc “'/ ! HaTUCHeTe
3a n3bmpaHe BKyca Ha KadheTo.

ByToH @ 1 32 M3BBPLUBAHE HA W3MIaKBaHe.
(Mpn BrmzaHe B MEHIO  riporpamvpare,
6yTOHa pabotu kato 6yToH “ESC”: Hatncka
ce 3a n3nm3aHe oT ubpaHara QyHKUMA 1 3a
BPBLLAHE KbM OCHOBHOTO MEHIO).

BytoH P 3a BMM3aHe B MEHIO
nporpamvipaHe:
TByToHa 3a BKJIOYBaHe WM

WU3KIoYBaHe Ha MallmnHata.

ue Ha JJaMnuykuTe

Moka3Ba HEOOXOAMMOCT OT MOYMCTBaHE Ha
ypena.

[MNoka3ga, Ye KOHTTEeHepa 3a MIAHO Kade e
ITbrieH: TpAGBA Aa ce U3MNpasHu.

IMokasBa, Ye pesepsoapa 3a Bofa e NpaseH:
TpAbBa Aa Ce Harmb/HW C MpACHa BodA.
lMoka3Bsa, Ye dhyHKmATa CaMoBKOYBaHe e
aKTVBMpaHa.

IMoka3sa, Ye Ha ekpaHa e rnokasaHa anapma.

MokasBa OyToHa, KomTo TpAbGBa [Ha
HaTuCHeTe, 3a MOTBbPXKAABaHe u3bopa ot
MEHIOTO.

[MokaseBa 6yToHa, KOWTO TpAGBa Aa
HaTVCHETE, 3a U3NM3aHEe OT MEHIOTO Wi OT
usbpaHara oyHKLMA.
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NPEABAPUTEJTHA
OMNMEPALIMU

KoHTponupaHe Ha TpaHcropTa

Cnep KaTo CBavTe ONakoBKaTa, NPoBepeTe AW ypeaa
€ B I06pO CLCTOAHVIE U arivl Ca HaSIMYHI BCUMKU aKce-
coapu. He u3nonasaiite ypena ako OTKpueTe BUAAMMA
nospeau. O6bpHETE ce KbM TexHnyecko Oberny>kBaHe Ha
De’Longhi.

WHcTanupaHe Ha ypepa

A BHumaHue!

Mpu HcTarmpaHe Ha ypena TpAGBa Aa ce crassar cnea-

HWTE NpeaynpeXxaeHna 3a 6e30MacHoCT:

*  YpenbT oTAaBa TOM/MHA HA OKOMHATA Cpeda.
Cneq karto CTe MocTaBvnmM ypeaa Ha paboTHWA NoT,
npoBepeTe AarM MMa CBOOGOAHO MPOCTPaHCTBO OT
MoHe 3 cm Mexay ypeaa, CTPaHUYHUTE U JONHUTe
MOBBPXHOCTU, WU Pa3CToAHMe OT MoHe 15¢m Hag,
MalLmHaTa 3a Kage.

e EBeHTyanHo HaBnv3aHe Ha Boda B ypena Moxe Ja
ro noBpeay.
He nocrasniiTe ypena 6nm130 4O KpaHoBe 3a Boaa
U MYBKW.

*  YpenobT MOXe Aa ce MoBpeau, NMpu 3amMpb3saHe Ha
BOJara BbTPe B Hero.
He wHcTanvpaiite ypenga B romelleHve, KbaeTo
Temreparypara Moxe Aa CrafHe rnog Todkara Ha
3amMpb3BaHe.

e [locTaBeTte 3axpaHBalLmA Kaben, faneye oT pexxe-
UM pbboBE WM OT KOHTAKT CbC 3arpATU MOBBLP-
XHOCTW (Hamp. eneKTPUYECKN MIoHK), KOUTO Morat

Aa ro nospenar.

Csbp3BaHe Ha ypeaa

A Buumarue! TNMpoBepeTe fanm HanpeXxeHeTo
Ha Mpexara OTroBapA Ha TOBa NoKa3aHo Ha Tabenara ¢
[laHHV OTA0NY Ha ypeaa.

CebpxeTe ypeaa camo C eViH eNeKTPUHECKW KOHTaKT,
VIHCTanMpaH CbITIaCHO UNCKBAHNATA C MAHUMAHA MOLLL-
HocT oT 10A 1 ro 3a3emeTe Mo echmKaceH HaumH.

B cny4ai Ha HECbBMECTUMOCT MEX/y KOHTaKTa U Luer-
cena Ha ypena, C NMoMoLLTa Ha KBarMMLIMPaH NepcoHaUt,
3aMeHeTe KOHTaKTa C Apyr noaxoaALL, BIA.

BG



MupBOHa4YanHo nyckaHe B ynotpe6a
Ha ypesa

m BaxxHo!

e 3aTecTBaHe Ha MalvHaTa B 3aBOfa € M3Mon3BaHo
Kadpe, nopaav ToBa € HOPMAITHO a OTKpUETE Crieam
OT MNAHO kadhe. HesasyrcyMo OT ToBa e rapaHTupa-
HO, Ye MalLmHaTa e HoBa.

e [IpenopbyBame BM Bb3MOXHO Haln-6bp30 Aa 3ada-
[leTe TBBPAOCTTA Ha BOAATA, KaTo crieasare npowe-
noypara B pasgen “lNporpamypaHe Ha TBbpAoCT Ha
sopara” (cTp. 217).

1. CebpKeTe ypega KbM efiekTpuyecka Mpexxa u
HaTVCHeTe Ha Mos3. | MaBHUA NMpeKbCBaY, NocTaBeH
0T3af Ha ypeda.

TpAbBa na nsbepeTe >xenaHnA e3uK (e3vika ce CMeHsA Ha

OKOI10 BCEKM 2 CEKYHIM):

2. Korato ce noAsw 6brapcku, HaTucHeTe GyToHa
0K> "EIQ 3a 3 cekyHam (cx. 2). Cnen nsbvpaHe Ha
€31Ka, Ha ekpaHa ce MoABABA CLOOLLIEHNETO:
“Obnrackvi UHCTanMpaH”

MpoobmkeTe Kato cneasate MHCTPYKLMUTE MoKa3aHu
OT ypena:

3. “HAIMbJIHETE PE3EPBOAPA!”: nssanete pesep-
Boapa 3a Bofa, HarmbiHeTe ro go MAX ¢ npAcHa
BO[a, NMocTaBeTe pe3epeoapa (Cx. 3).

4. *TIOCTABETE CTPYVHUKA 3A BOIA W HATUC-
HETE OK”: MpoBepeTe fanm CTpyiHnKa 3a Tornna
BOJA € MocTaBeH B Aro3ara W noctaseTe OTAoNy
KOHTEMHEP (Cx. 4).

HatucHete 6yToHa  0K> "llﬁ (cx. 2). Ha expaHa ce
noAeABa Hagnvca “MonA usyakaiTe. .., AoKarto oT
ypena 3ano4He U3TryaHe Ha Tornna Boga.

MalwmHara npukiodBa npoueca Mo MbPBOHAYATHO

BKJIIOYBaHe, MoABABa ce CboblleHre ,lpouec Ha

CnivipaHe, Mona V134akaiiTe... " ypena usknoysa.

B 1031 MOMEHT MalLmHaTa 3a kadbe e rotosa 3a

HOPMaJTHO M3ron3BaHe.

m BaxxHo! [Mpn mxpBOTO M3non3saHe TpAbea fa ce
HanpaeAT 4-5 kacheTa 1 4-5 karny4vHo, Npeau nony4yasa-
He Ha [oBPO Ka4ecTBo.

208

BKJTIO4YBAHE HA YPEQA

m BaxkHo! [Mpeon nyckaHe Ha ypena nposepeTte
[lanu rmaBHVA NPeKbCBaY, NMOCTaBeH 0T3aA Ha ypeaa e B
noa. I (cx. 5).

IMpyn BCAKO MycKaHe Ha ypesa, ce U3BbpLIBA aBToMAaTU-
YeH LMK/ Ha 3arprABaHe Y U3M/akBaHe, KOMTO He MoXe
[ia ce MpeKbeaa.

YpenbT e roToB 3a U3Mof3saHe easa cries NpyKkIioYBa-
He Ha TO3M LMKbJ.

@ OnacHocT oT usrapaHuA! o Bpeme Ha
U3MNaKBHETO, OT YydypyTe Ha CTPYVHWKA 3a Kadbe nanu-
3a Marnko Torna BoAda, KOATO ce cvbupa B Grmakara
BaHMYKaTa 3a U3TU4aHe Ha Karnku.

[MaseTe ce OT fOKOCBaHE CHC CT| pyvTe BoAa, OrnacHOCT OT
M3rapAHnA.

e 3a BK/OYBaHe Ha ypena, HatucHeTe byToHa @
(cx. 6): Ha ekpaHa ce noABABa CHOOLLEHNETO
“SarpaBane. .. MonA, M3vakante’

Cnen npvkrtodBaHe Ha 3arpABAHETO, Ha ypeda ce

nokasga Jpyro cbobueHve: ,VISMNJIAKBAHE”; c ToBa,

OCBEH 3arpABaHe Ha TOM/IoreHepaTopa, YpeabT 3anoyBa

Aa nycka Tonna BoAa BbB BbTpeLlHUTe Tp'b5|/|, C uen

3arpABaHETO UM.

YpenwT e 3arpAn, Korato Ha ekpaHa ce noAsK cbobLLe-

HueTo: ,FOTOBA HopmarneH Apomar”

U3KJTKOYBAHE HA YPELA

IMpw BCAKO CrivpaHe Ha ypera, ce U3BbPLUBA aBTOMaTUY-
HO U3M/IakBaHe, KOETO He MOXe Aa Ce MPeKbCBa.

& OnacHocT uarapsaHus! 1o Bpeme Ha U3MIaKs-
HETO,0T YydypuTe Ha CTPYIHWKA 33 Kadhe 13nn3a Masko
Tonna Boga.
lNaseTe ce 0T AOKOCBaHe ChC CTPYWTE BOAA, ONACHOCT OT
U3rapAHUA.

3a vsKkio4Bare Ha ypena, Hatucrete bytora (1)
(cX. 6). Ype/rbT 13BBPLLIBA €HO M3NMaKBaHe, Crie KOETO
W3KIIOYBA.

m BaxHo! Korato He wu3ronssare ypega 3a
OB NepUoA, OT BpeMe, MOCTaBeTe MaBHWA MPEKbC-
Bau, NMocTaBeH 0T3a/ Ha ypeaa B ros. 0 (cx. 1).



N3BBPLUBAHE HA
3AAAHUA OT MEHIOTO

MN3bupaHe Ha e3nK
Ako >eraete [a NPOMEHUTE e3nka Ha ekpaHa, few-

CTBaMTE MO CNEAHNA HAYVH:

1. HatncHete 6ytoHa P 3a pa Bnesete B MeHO Npo-
rpamvipaHe;

2. 3aBbpTETE pPbKOXBaTKaTa 3a U3bvpaHe JOoKaTo Ha
eKpaHa ce MoABv Hagnuea ,/136epu e3nk”;

3. HartucHete 6ytoHa oK > "Iﬁ 3a MOTBLPKASHNE

(&) <ESC 3au3nm3are);
4. 3aBupTeTe pLKoXBaTKATa 3a M3BMPaHe [0KATO Ha
€eKpaHa Ce NMoABU XXernaHuA e3vK;

5. HarucHete 6yToHa OK> ﬁ 3a roTBbPKASHE (M

ByToHa 3% <ESC 33 aHyrMpaHe Ha orlepaLmMATa)
6. HarvcHeTe 6yToHa \3) <ESC 3aM3MIM3aHE OT MeHIo-
TO.

3apaBaHe Ha YacoBHUKA

Korato »enaete fa HacTpouTe 4aca Ha ekpaHa, npu-

CTbrETE MO CREOHNA HAUMH:

1. HamucHete 6yToHa P 3a fa Bnesete B MeH0 Npo-
rpamvipaHe;

2. 3aBbpTeTe pbKOXBaTkara 3a usbvpaHe AoKaTo Ha
eKpaHa ce noABM Haanvca “HacTpoi Yaca”

3. HarucHete 6yToHa oK > ﬁ ! Ha eKpaHa mura 4aca,

4. 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a 1sbvpaHe 3a NpoMAHa
Ha yaca;

5. HarucHete 6yToHa 0K > ﬁg 3a noTBLPXKAEHME (N
6yToHa @ <ESC 3a aHyrnvpaHe Ha onepaumnATa): Ha
eKpaHa mMvraT MUHYTUTE;

6. 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a usbvpaHe 3a NpoMAHa
Ha MUHYTUTE;

7. HatucHete 6yToHa 0K> "',& 3a NOTBBbPXAEHVE (M
6yToHa @ <ESC 3a aHynvpaHe Ha orepaumATa);

8. HamucHeTe GyToHa \g3) <ESC 32 M3MM3aHE OT MeHto-
To.

3apaBaHe Ha Yaca 3a

camMmoBKIJilo4BaHe

Moxe fa ce 3apane Yac 3a CamOBKITOHYBaHe, Taka ye

ypena fa 6bae roToB 3a M3MoN3BaHe B XKEnaHnAa Yac

(Hanpumep cyTpyH) 3a Aa Moxe 6bp30 Aa ce NpUroTBK

Kade.

1. HamucHete 6yToHa P 3a pa Bnesete B MeHIO Npo-
rpamvpaHe;

2. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkara 3a u3bvpaHe, AoKaTo Ha
eKpaHa ce NoABM Haammea “ABTo CTapT”;
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3. HatucHeTe 6yToHa OK> ﬁ,g ! Ha eKkpaHa mura 4aca,

4. 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a 13bvpaHe 3a npoMAHa
Ha Yacosere;

5. HartucHete 6yToHa ok > Iﬁ 3a NOTBBbPXAEHVE
(wm By ToHa @ <EC sa aHyrmpaHe Ha orepa-

LMATA); Ha eKpaHa MUraT MUHYTUTE;

6. 3aBbpTeTe phbKoXBaTKaTa 3a 13bMpaHe 3a npoMAHa

Ha MVHYTUTE;

7. HatucHete 6yToHa  OK > Iﬁ 3a NoTBbPXAEHVE
(wnm GyToHa ,gd) <EsC %a aHyrvpaHe Ha orepa-
uATa);

8. HamcHeTe GyToHa ,gd) <ESC 3 MaMM3aHe OT MeHto-
To.

m BaykHo! 3a aKTviBMpaHe Ha Taan hyHKLMA TpAG-
Ba NpeasapuTenHo Aa ce 3apae yaca. Cnea karo not-
BbpauTe BPEMETO, YepBeHata namnndka AUTO ceeTa
Ha exkpaHa 3a Aa Mokaxe aKTVBMPaHEeTO Ha chyHKLMATA.
3a n3KntoyBaHe Ha hyHKLmATa:

1. HatucHete 6yToHa P 3a Aa Brnesete B MEHIO Npo-
rpamupaHe;

2. 3aBbpTeTe pbkoxeaTKara 3a usbvpaHe, [OKATO Ha
eKpaHa ce noABu Hagnuea “ABTo CTapT”;

3. HamvcHete GyToHa OK> (™ :Ha ekpaHa Mura Yace;

4. HatucHete 6yToHa @ <ESC3a V3KIToHBaHe Ha doyH-
KUMATA.

3apaBaHe Ha Temneparypara

Ako ernaeTe [a NPoMEeHUTE TeMrepartypara Ha Bofara
(H1cKa, cpenHa, BMCOKA) 3a MPUroTBAHE Ha Kadue, aen-
CTBaMTE MO CNEAHNA HAYMH:

1. HamucHete 6yToHa P 3a oa BneseTe B MEHIOTO;

2. 3aBbpTETE pbKoXBaTKara 3a u3bvpaHe, AoKaTo Ha
€eKpaHa ce noAeu Hagnueca “Harnacu Temneparypa”;

3. HarvcHete 6yToHa 0K> (2 3a noTBBPKAEHME (99

<ESC 32 M3nM3aHe); '

4. 3aBbpTeTE pbKOXBaTKara 3a usbupaHe, AOKarto
>KenaHara Temneparypa (H1CcKa, cpeaHa, BUCOKa) ce
MOABY Ha EKPaHa;

5. HarucHete 6yToHa 0K> I{,S 3a NOTBbPXKAEHVE (U
GyToHa ,gd) <ESC 3a aHyrwvpaHe Ha onepauATa);

6. HarucHete ByToHa 3% <ESC 3a M3Mm3aHe OT MEHIO-
TO.

3apaBaHe Ha aBTOMaTUYHO
U3KJIlo4BaHe

YpenbT e npensapuTenHo 3ajafeH 3a aBTOMaTuyHO
npemvHaBaHe B Stand-by korato He ce uanonssa 1 yac.

BG



Mode fa ce NpoMeHA TO31 MHTEPBA OT BpeMe, Taka ye

ypeobT Aa ce UKoy crnes 2 uin 3 vaca.

1. HartucHete 6ytoHa P 3a ga Bnesete B MEHIO Mpo-
rpamvpaHe;

2. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkata 3a u3bupaHe, AOKATO
Ha eKpaHa ce nofABW Haanuca “ABTOM.U3KN;

3. HartucHete 6yToHa OK> ﬁ ;

4. 3aBbpTeTe pbkoxBaTKata 3a uabvpaHe, AOKATO
ce MOABYW XEeNaHWAT Yac Ha pabota (1, 2 wwm 3
yaca);

5. HatucHete 6yToHa oK> (%

f 3a NoTBbpPXAeHNE

(wm 6yToHa ,g%) <ESC  3a aHynvpaHe Ha onepa-
umATa);

6. HarucHete 6yToHa g% <ESC  3a m3nusaHe ot
MEHIOTO .

BpbluaHe kbm habpuyHu

3apaHuA (Pecer)

C Tasn yHKUMA Cce BBb3CTAHOBABAT BCUYKMW 3ana-

HUA OT MEHIOTO, a BCUYKM NMPOrpammpannA Ha Konu-

YecTBaTa ce BpbLUAT KbM Te3n habpuyHo 3apane-

HW.

1. HartucHete 6yToHa P 3a pa Bnesete B MEHIO
nporpamupane;

2. 3aBbpTeTe pbKoxBaTKata 3a usbupaHe, Aoka-
TO Ha eKpaHa ce noAsBu Hagnuca “®abpuyHu
CroiHocTn”;

3. HarucHerte 6yToHa 0K> "ﬁ 3a NOTBBPXKAEHWE;

Ha ekpaHa ce n3Bexga Hagnuca “lNoTBbpamn?”

5. HatucHeTe byToHa OK> q‘—‘f 3a NOTBBPXAEHWE
1 n3nusaHe (unn 6yToH @ <ESC  3a aHynu-
paHe Ha onepauuATa).

>

Cratuctuyecka pyHKUMA

C Tasn dyHKUMA ce M3BEXAaT CTaTUCTUYECKM

[aHHM Ha MawwmHaTa. 3a ga rv Buaute, NnpucTbreTe

KakTo creapa:

1. HartucHete 6yToHa P 3a pga Bnesete B MEHIO
nporpamumpate;

2. 3aBbpTeTe pbkoxBaTKata 3a u3bupaHe, noka-
TO Ha eKkpaHa ce noABM Hagnuca “Cratnctuka”;

3. HartucHeTe 6yToHa oK> (2 3a NOTBbPXAEHUE
(@ <ESC 3a M3nm3aHe); "

4. CbC 3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTKaTa 3a u3bupaHe,
MOXe Aa ce npoBepu:

- KOJIKO KadheTa ca NpuroTBeHu;

- KONKO Kany4nHn ca npuroTBeHwu;

- KONKO NO4YMCTBaHNA Ca U3BBPLLEHN;

- KONKO NMpu Boa 06LLO ca U3MON3BaHMu.

5. HatucHeTe 2 nbTi GyToHa %) <ESC 3a M3nn3a-
He OT MEHI0 Nporpammpaxe.
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NOAroTOBKA HA KA®E

N36op Ha apomaTta Ha KaceTo
®abpvyHO MawmHaTa € 3afjafeHa 3a npuroTBAHe
Ha Kache ¢ HopmaneH apomar.

Moxe pa ce nsbepe eaviH oT cnefHUTe apomartu:

P Mtoro Cna6o Kacbe

U Cna6o Kade

o HopmanHo Kade

(/] CunHo Kade
(/]

Muoro CunHo Kadbe

3a cMAHa Ha apomara, MOfIA HaTUCHeTE MHOroKparT-
HO 6yTOHa ' 0 (cx. 7) pokaTto Ha ekpaHa ce
MOABW XeNaHnA apomar.

N36upaHe KonuyecTBoTO Ha Kage

B YyawaTa

3a n3bnpaHe Ha KonNM4ecTBOTO Ha kade, 3aBbpTeTe
pbKoxBaTkata 3a u3bupaHe, [OKaTo CBETHe nam-
nuykKara 3a >eflaHoTO KOnM4ecTBo Kade:

HOPMAJTHO
=
ECMPECO & ABNro
40ml 90ml
MOETO MHOIO
KADE & ¥ nbnro
30m 120ml

HacTtponka Ha mnAaHo Kadhe

lMoHe B HayanoTo, He ce Hanara perynupaHe Ha
MNAHOTO Kade, MOHexe e NpeaBapuTenHo 3anane-
HO 3a MnocTuUraHe Ha NpaBWMHO NPUrOTBAHE Ha
Kade.

Hesasucumo OT TOBa, ako crned NpUroTBAHETO Ha
nbpBuTEe KadeTta ce 3abenexv MHOro 6bP30 Mnu
MHOro 6aBHO M3TUYaHe (Ha Kanku), ce Hanara Kopw-
rMpaHe Ha ToBa C pbKOXBaTka 3a HacTpoiika cTe-
neHTa Ha cMunaxe (cx. 8).

EcekTa Ha TOBa kopurupaHe ce 3abensassa ensa
cnep NpUroTBAHETO Ha creapawmTe 2 KadheTa.

m BaxxkHo! PbkoxBaTkara 3a HacTpoiika Tpab-
Ba Aa ce BbPTH CaMo KoraTto Ce U3BBbpLUBA CMUNaHe
Ha Kade.



3a nonyyaBaHe Ha mo-
6aBHO M3TNYaHe Ha Kade
1 P N no-pobbp  Kavmak,
3aBbpTETE €gHa CcTeneH

oo

\\

3; KbM uucnoto 1 (=no-
= ¢bvHHO cMnIAHO Kadbe).
S~ 3a nonyyaeaHe Ha no-
@ <  6LP30 M3TM4aHe Ha Kade
@ ~N (Kanka no Karka), 3aBbp-

TeTe enHa CTeneH KbM
uMcnoto 7  (=mo-eopo
cMnAHo Kadbe).

MpuroTeAHe Ha Kache U3NON3BaNKK
Kacpe Ha 3bpHa

& BHumanne! [la He ce n3nonasa kapame-
NM3MPaHO MM 3axapocaHo Kade Ha 3bpHa, NoHexe
MOXe Aa ce Morenu no Menadykara 3a Kade, koeto
A Hanpasy Hensnonssaema.

1. TlocTtaBeTe Kade Ha 3bpHA B CHOTBETHWA KOH-
TenHep (A3) (cx. 9).

2. TocTaBeTe nop Yy4ypa 3a n3tuyaHe Ha Kade:

- 1 vawa, ako uckare 1 kacpe (cx. 10);
- 2 yawm, ako uckare 2 kagpera.

3. HaBepgete yyyypa 3a fa ro npubnmxmTe makcu-
MasiHoO [0 YalmTe: Mo TO3M Ha4uH ce nonyvasa
no-pobbp Kanmak (cx. 11).

4. HatucHeTe xenaHnA 6yToH 3a npuroTeAHe (1
Yawa ¢ wnm 2 yawm 252 ) (cx. 12 n 13).

5. TpuroTBAHETO 3anoyBa M Ha ekpaHa ce NnoABA-
Ba JIMHWA, KOATO Ce 3amb/iBa C HanpefBaHe Ha
nogrotoekara (cx. 14).

Cnen MpuKnoYBaHe Ha NPUrOTBAHETO, ypenbT e

roToB 3a CnefBallo NPUroTBAHeE.

m BaxxHo!

® 3a nonyyaBaHe Ha no-Tonno kadge, Bu npeno-
pbyBaHe Aa U3BbPLINTE €AHO U3MUBaHE, Npeau
NPUroTBAHETO, KaTo HaTucHeTe ByToHa @ (
OT CTPY/HMKa 13n1u13a Tonna Boaa, KoATo 3arpa-
Ba BbTPELWHUA KPbI Ha MalmHara u ro-To3u
HaumH KadeTo, KOeTo U3T4a e No-Tomnso).

® 3a nonyyaBaHe Ha no-tonno kade, Bu neno-
pbyBaMe Aa 3aTonnuTe YalmTe, KaTo ri n3nak-
HeTe C ropelia Boja.

® [lokaTo MawwwuHaTa npuroteA kadeTo, npoweca
MoXe fa 6bAe CnpAH, KaTo HaTUCHeTe Kowi 1 Aa
e 6yTOH 3a nopuroTBAHe Ha Kade ( oz wwn
o).

® BepgHara crnen npukniloyBaHe Ha U3TUYAHETO,
aKo uckaTe [fda YBenM4uTe KONMYecTBOTO Ha
Kache B valara, e A0CTaTb4yHO Aa HaTuCHeTe
eAuH oT ByTOHWUTE 3a NPUroTBAHE Ha Kade
( © wnm $ZKZ) 40 nonyvaBaHe Ha XenaHo-
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TO KONMMYECTBO (Ta3u onepauua TpAbBa Aa ce
U3BBPLUM B PAMKUTE Ha 3 CEKYHAMN OT MPUKIIOY-
BaHe Ha NpUroTBAHETO).

®  Ako KadeTo U3Th4a Ha Karnku uiam MHoro 6bp30
C MaJTbK KalMak Wiim MbK € MHOTO CTYAEHO, Npo-
yeTeTe CbBETUTE BKJIIOYEHU B pasgen
,PaspeluaBaHe Ha npobnemun” (cTp. 220).

MpuroTBAHe Ha Kade U3non3sanku
npeas.cMAHO Kade

A BHumaHume!

e Hukora He nocTaBANTe NpeaB. CMIAHO kKade nNpu
CMpAHa MallvHa, 3a Aa He ce pasHece OTBbTpe
no MawmHata v fa A 3ambpcu. ToBa MOxe Aa
noBpeay MalumHara.

e Hukora He nocTaBAlTe MApKa 3ambfHEHa A0
pbba, ToBa MOXe Aa 3amMbpcu
mMawvHaTta OTBbTPe wunu fAa
3anyww yHuATa.

m BawHo! [Mpn n3non3saxe Ha npens. CMnA-
HO Kkadhe, MOXe Aa ce NpuroTBA Camo efHa vawa
Kade HaBegHBX.

1. HartucHeTe mMHorokpaTHo 6yToHa “(l (ex. 7)
[OKaTo Ha ekpaHa ce ussege ¢ murave “rOTO-
BA Mpeng. CmnAHo” .

2. TocTtaBeTe BbB (PyHMATA eAHa paBHa MApPKa
npens. cMNAHO Kadpe (cx. 15).

3. TocTaBeTe yawara noa 4Yydypa Ha CTpyMHUKA
3a Kade.

4. HatucHete 6yToHa 3a M3TMYaHe Ha 1 vawa

7 (cx. 12).

5. TloproToBkara 3amno4Ba U Ha ekpaHa ce NnoABA-
Ba JIMHWATA 3a HanpeaBaHe Ha NpUroTBAHETO,
KOATO Ce 3ambfiBa C M3TMYaHE Ha BPEMETO 3a
npuroteAHe (cx. 14).

e Ako kagheTo nsTnya Ha Kanku unm MHoro 6p3o
€ MaTbK KaniMak Wi bk € MHOTO CTYAEHO, Npo-
yeTeTe CbBETUTE BKIIOYEHN B pasgen
,PaspeluaBaHe Ha npobnemun” (cTp. 220).

MporpamupaHe Ha KONIM4ECTBOTO
Ha “moeTto Kacpe”

®abpyyHO MaluMHaTa e 3aAafeHa 3a NPUroTBAHETO

Ha = 30ml kade. AKO xenaeTte aa NPoOMeHUTe ToBa

KONNYeCTBO, N3BBPLIETE CNEeAHOTO:

1. TocTaBeTe yawara nog Yyvypa Ha CTpyiHUKa
3a kadpe. (cx. 10).

2. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkata 3a u3bupaHe (C7)
[lokaTo cBeTHe namnuykara W7 .

3. HatucHeTe 6yToHa 3a NpuroTeAHe Ha 1 Yawa

BG



(cx. 6) moKaTo Ha ekpaHa ce MofBM ChOOLLEHWETO “

7 1MOE KA®E [Nporpam.Konnyectso” 1 matum-
HaTa 3ano4Ba MoaAroToBKaTta Ha kadeTo; crep, KoeTo
OTMnycHeTe ByTOHa;

4. BepgHara crnen kato kadheto B vawara AOCTUTHE
XEnaHoTO KOMMYECTBO, HATUCHETE NMOBTOPHO ByToHa
1vawa 7 .

B TO31 MOMEHT KOMMHYECTBOTO € MPOrpaMMpaHo ChITIacHo

HOBOTO 3ajaHve.

NMPUOTBAHE HA HAMNUTKU
C MJ1AKO

HanbnHeTe 1 nocTaBeTe KOHTENMHEpa

3a MJ1AKo

1. 3aBbpTeTe Kanaka Ha KoHTelHepa 3a MIAKO B M0Co-
Ka Mo YacoBHMKOBATa CTpeKa 40 npeMuHasaHe Ha
nanyeTo Taka, 4e Aa Moxe Aa u3saauTe Kanaka (Cx.
16).

2. HarmbnHeTe KoHTeWHepa 3a MAKO C [AOCTaTbYHO
KOMM4ECTBO MITAKO, KaTo HerpemmuHasate MAX HBO
MoKa3aHo Ha pbKoxsaTkara (Cx.17).

m BaxkHo! He u3nonssanTe MbAHOMACMEHO
MIIAKO, M3MON3BaNTe MAAKO C HamManieHa MacneHocT
unu 6e3macneHo ¢ xnaaunHa Temnepatypa (oKono
5° C). 3a aa He Nofly4uTe MAAKO C Masika naHa, uim
¢ ronemu 6anoHyeTa, BUHarKM NoYUCTBaNTe Kanaka
Ha MNIAKOTO M AXio3aTa 3a Tonja Boja KakTo e
onwvcaHo B pasfen ,loynctTeaHe KOHTeHep MNAKO”.

3. [llposepeTte fanu Tpbbarta 3a 3acMykKBaHe Ha
MNAKO e Jobpe noctaBeHa Ha CbOTBETHOTO
npeaBnaeHO MACTO, [OMY Ha Kanaka Ha KOH-
TenHepa (cx. 18).

4. TlocTtaBeTe 06paTHO Kanaka Ha KOHTeNHepa 3a
MMAKO U ro 3aBbpTeTe B rMocoka obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa A0 KpaA.

5. TW3BapeTe cTpyWHMKa 3a TONna BoAa OT A103a-
Ta (cx. 19).

6. [locTaBeTe KaTo 3aTerHeTe A0 KpaA KOHTeWHe-
pa KbM Ato3ata (cx. 20).

7. TMocTaBeTe eaHa [OCTATBYHO ronAMa Yalua rnog
cTpyviHuka 3a kace (A14) n nop Tpvbata 3a
n3TM4aHe Ha MNAKO Ha nAaHa (B5). Ako ce HanAa-
ra, npemecTeTe NeKo HaBbH TpbbaTta 3a u3Tu-
YaHe Ha MNAKo Ha nAaHa (cx.21).

MoarotoBka Ha Kany4uMHo

1. Cnen Karto nocTaBMTE KOHTEMHepa 3a MIIAKO
(pasmen ,HambneaHe n noctaBAHE KOHTENHEPA
3a MnAKO”), nocTaBeTe Nnb3rada 3a pas3busa-
He Ha MnAko mexay Haanucnte KAMYYUHNO
n KA®E C MJIAKO oTnevaTaHn Ha kanaka Ha
KOHTEeNHepa 3a MNAKO.

nnb3ray
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BE3 nana

MNAaHa “no-
Manko rbcta”

Moxe pa ce perynvpa KONMM4eCTBOTO Ha nAHata:
Karo MpemecTuTe NeKo perynatopa KbM Haanuca
KA®E C MNNAKO ce nonyyaea no-rbcta naHa. C
npemecTBaHe kbM Hagnuca KAMYYYHO ce nony-
YaBa Mo-mMasnko rbcTa nAxa.

2. C HatvckaHe Ha 6yToHa KAMYYMHO (cx. 2.2). Ha
eKkpaHa ce noAeABa CbobLeHneTo ,KanyynHo”
Cnep, HAKOMKO CEeKyHAW, MNAKOTO Ha NAHa n3Tuya
oT Tprbara 3a U3Th4aHe 1 HambIBa NnocTaBeHara
oTAONy Yawa. M3TuyaHeTo Ha MIIAKO ce NpeKbCBa
aBTOMAaTWYHO , Cried KOeTo 3aro4sa fa ce BrvBa
Kacpe.

m BaxxHo! Ako vickaTe fa npeKbcHeTe NpuroTsea-
HeTo, HaTucHeTe fABa nbT 6yToHa KAMYYMHO:
MbPBOTO HaTVCKaHe NPeKbCBa M3TUYAHETO Ha MNAKO
Ha MAHa a BTOPOTO HaTUCKaHe NpeKbCBa M3TU4aHeTo
Ha Kade.

MoarotoBKa Ha MAIAKO Ha nAHa

1. Cnep KaTo nocTaBuTe KOHTENHepa 3a MNAKO, Moc-
TaBeTe Kypcopa 3a pasbvBaHe Ha MNAKO B 3aBU-
CUMOCT OT KONMWYEeCTBOTO Ha MAHATa, KOATO
Xenaete (BUXKTe yKa3aHuATa B NpeavHnA pas-
nen).

2. HatucHete gBa mbty 6yToHa KAMYYMHO (cx. 22):
Ha ekpaHa ce rnoAeABa CboOLLIeHNeTo ,MnAko Ha
MAHa” 1 cnep HAKONKO CeKyHaW, 3anoyBa usTtnya-
He Ha MNIAKO Ha NAHa oT Tpbbarta 3a U3TnyaHe Ha
MIIAKO W Harmb/iBa NocTaBeHaTa OTAoNy yalua.

m BaxxHo! Ako vickaTe fa npeKbcHeTe NpuroTsea-
HETO Ha MIAKO Ha MAHA, HaTUCHETe BeaHbX OyToHa
KAMYYMHO.

MoaroToBKa Ha Kadhe ¢ MNAKO

1. Crepn Karo nocTaBuTe KOHTEHEpa 3a MAKO (BIDKTE
yKasaHuATa B pasgen ,Harmsneaxe n noctasAHe Ha
KOHTelHepa 3a MNAKO”), MOCTaBeTe MiTb3raya 3a pas-
6uBaHe Ha mnako (B1) Ha KADGE C MJIAKO.

2. C HatuckaHe Ha 6ytoHa KAMYYMHO (cx. 22). Ha
eKpaHa ce noABABa cbobLUeHneTo ,KamyumHo” Cren,
HAKOIKO CEeKyH/W, MITAKOTO Ha NAHa 13Thya OT TPb-
6ara 3a M3TU4aHe M HarbBa nocTaBeHara oTaony
Yawa. MsTniaHeTo Ha MnAKo ce MpeKscea aBToMa-
TWYHO , CE, KOETO 3aroyBa ia ce Brvea kade.



m BaxxHo! Ako uckate Aa npekbCHeTe NpuroTsA-
HEeTO Ha Kadpe C MNAKO, HaTuCHeTe ABa MbTW ByToHa
KAMYYMHO: mbpBOTO HaTVcKaHe NpekbeBa U3ThyaHe-
TO Ha MNAKO Ha NAHA, @ BTOPOTO HAaTUCKaHe NpekbeBa
U3TUYaHETO Ha Kade.

MpuroTBAHe Ha TONNO MJIAKO

1. Cnen kato nocTaBUTEe KOHTeWHepa 3a MIIAKO
(BWXTe yKasaHuATa B pa3nen ,HambneaHe v noc-
TaBAHE Ha KOHTeMHepa 3a MMAKO”), MocTaBeTe
nib3raya 3a pasbrsaHe Ha MiAako (B1) Ha KADE C
MNAKO.

2. Harucherte aga mbtn 6ytoHa KAMYYMHO (cx. 22).
Ha ekpaHa ce nosBABa CbobLieHNETO ,MnAko Ha
MAHa” 1 crnen HAKONMKO CeKyHAM, 3amnoyBa usTnya-
He Ha MIIAKO Ha NAHa OT Tpbbarta 3a U3Th4aHe Ha
MIIAKO M Harmb/Ba NnocTaBeHara OTAOoNy Yalua.

m BaxxHo! Ako vickare Aa MPeKbCHETE MPUTOTBAHETO
Ha TOMIo MIAKO, HaTUCHETE BeAHbX ByToHa KAMYYHO.

MouncTBaHe Ha KOHTENHepa 3a
MJIAKO cnef u3nonssaHe

& BHumaHue! OnacHocT oT wu3rapAHuA. [lo
BPEMeE Ha MOYNCTBAHETO Ha BLTPELUHUTE TPBOM Ha KOH-
TellHepa 3a MNAKO, OT TpbbaTa 3a U3TU4aHe Ha MIAKO
Ha nAHa (B5) ustnya manko Tonna soga. Masete ce ot
CTpyWTe BOAA, OMACHOCT OT U3rapAHMA.

Korato Ha ekpaHe ce noABw Muraly Hagnue “HartucHete
6yToHa NMOYNCTBAHE " (crnen BCcAKO M3non3saHe Ha
pyHKUMMTE MNAKO ):

1. OcraBeTe BaHaTa Ha rapacdara Ha malumHarta (He
Ce Hanara u3npasBaHe Ha rapacara);

2. TlocTaBeTe efHa Yalla unu apyr cba nof Tpwbara
3a U3TN4aHe Ha MNAKO Ha MAHa.

3. HarucHete 6ytoHa ,,[TOYUCTBAHE " (cx. 23) u ro
[IPbXTe HaTUCHAT [0 Mb/IHOTO 3anmbfiBaHe Ha
NVHWATA 3a CNefeHe Ha M3Tu4aHe BPeMeTo 3a npu-
TrOTBAHE, KOATO Ce MOABABA Ha eKpaHa 3aefHo CbC
CbobLUeHVeTo ,/3MbiHeHne noyncTeaqe” .

4. V3BapeTe KOHTeWHepa 3a MNAKO U noynceaTBanTe
BUHary ato3ata ¢ roba (cx.24).

m BaxcHo!

e KoraTo Ha ekpaHe Ce MOABM MWrawo ChobLLeHVe
“HarucHeTte 6yTtoHa NMOYNCTBAHE " |, moxe pa
NPOLBIKUTE C KOe fa e u3bpaHo MpUrnTBAHE Ha
kahe UMM MNAKoO; ako TpAbBa Aa ce MOAroTBAT
MOBEYe Yaluy C HaNUTKN Ha OCHOBA MMAKO, U3BBP-
LUETe MOYMCTBAHE Ha KOHTEHepa 3a MIIAKO crneq
NOCNEAHOTO MPUrOTBAHE.

e QOcTaHasnoTo B rapaqoaTa MOXe [a Cce CbXpaHABa B
XnagunHuka.

MporpamupaHe KOSIM4eCcTBOTO Ha

Kache 1 MIIAKO B Yawarta

MawmHaTta e habpuyHo 3adageHa 3a M3TU4aHe Ha

CTaHAAPTHO KONM4ecTBO. AKO ucKaTte [Ada MpoMmeHuTe

TOBA KONMYECTBO, MOCTbIETE KaKTO Crieasa:

1. TMocTtaseTe eaHa yaLLa noa A03nTe 3a 3TnyaHe Ha
Kae n noa Tpbvbata 3a M3TMHAHE Ha MAAKO.
(cx.21).

2. C HatuckaHe Ha 6yToHa KAMYYMHO (cx. 22) noka-
TO Ha ekpaHa ce noseABa Haanuca ,MnAko 3a
KanyuuHo lMporpam.Konuyectso”

3. OrtnycHete 6yToHa. OT MawwuHata 3anoysa Aa
n3Tuya kade.

4. BepHara cref Kato MIAKOTO B Yaliata JOCTUrHe
XKENaHoTO KOMMYECTBO, HATUCHETE MOBTOPHO 6yTO-
Ha KAMYYHO.

5. Crnen Hakonko CekyHAu, OT MalmHata 3arnoyBa
u3T4aHe Ha kade B 4awara W Ha ekpaHa ce
nosAsABa CcbobWeHneTo “Kade 3a KanyuuHo
[Mporpam.KonnyecTso”

6. Korato KkaheTo B yawara [OCTUMHE >XenaHoTo
KOMMYeCTBO, HaTUcHeTe O0THOBO ByToHa KAIMYYU-
HO. W3aTtuyaHeTo Ha kade crnvpa 1 Ha ekpaHa ce
nossAga Hagnue “NOTOBA!

B TO31 MOMEHT MalLmHaTa e ¢ HoBa nporpama 3a HoBo-

TO KOMMYECTBO.

NMPUrOTBAHE HA TOIJ1A
BOOA

MpuroTBAHe

@ Buumanmne! OnacHocT OT wu3rapAHuA. He

0CTaBANTe MaluvHata 6e3 Haasop, Korato cTaea U3Tu-
YaHe Ha Tonna Boaa. Tpbbara Ha CTpyiHVKa 3a Tornna
BOfa Ce 3arpAsa Mo Bpeme Ha W3TU4aHeTo, 3aToBa
TpAGBa [fa xBalate CTPyWHMKA CaMo 3a pbKoxBaTkKa-
Ta.

1. TposepeTe panm CTpyHWKa 3a Tonna Boga (B7) e
NpaBuUIHO NocTaseH (Cx.14).

2. TloctaBeTe KOHTENHEp Mof, CTPYNHMKA (Bb3MOXHO
Han-6rm130 3a U3BArBaHe Ha MPBLCKY).

3. HatucHete GytoHa (™ (cx. 2) . Ha expana 16 ce
noAeABa cbobLueHneTo “Tonna Bopa...”

4. Bopara 3ano4Ba fa u3Tvya oT CTPYVHVKA : u3Tnya-
HETO NpeKbCBa aBTOMATUYHO crie, 0kono 250 ml.

5. 3a pbyYHO NpekbCcBaHe U3TUHAHETO Ha TOoMMa BOAa,

HaTMCHETe OTHOBO ByToHa wﬁ

ABHumaHMe: He ocTtaBainTe u3TudaHe Ha

BG



Tonna Boja 3a MoBeYe OT 2 MWHYTU €[Ha Creq
apyra.

NMpomAHa Ha KONIMYECTBOTO

®abpnyHo malmHaTa e 3afjafeHa 3a U3TndaHe Ha

okono 250ml. Ako >xenaeTe Aa NPoOMeHUTe ToBa

KONMUYECTBO, U3BBPLUETE CMEAHOTO:

1. TlocTaBeTe KOHTeWHep Noa CTPyMHMKA.

2. HatucHete byToHa ﬁ& [0KaTo Ha eKkpaHa ce

noABK CcbobLeHneTo “Tonna Bopa
[Mporp.Konnyectso” .

e Korato TonnaTta BOAA B Yawara [AOCTUrHe
XENaHOTO KOMWYecTBO, HATUCHETe MOBTOPHO
6yToHa f

B TO31 MOMEHT mawwuHaTta e ¢ HoBa nporpama 3a

HOBOTO KONMNYECTBO.

NMOYUCTBAHE

MouncTBaHe Ha MawuMHaTa

CrepHUTe Y4acTu Ha MaliuHaTa TpA6Ba NeproanyHO

[ia ce noyncTear:

- KOHTeWHep 3a MnAHo kade(A3),

- BaHWYKa 3a u3TmyaHe Ha kanku (A11),

- PesepBoap 3a Boga (A7),

- [rosa Tonna Boga u napa (A15),

- 4Yy4yypy Ha CTpyrHUKa 3a Kade (A14),

- (byHnA 3a noctaBAHe Ha Npens. CMAAHO Kade
(A4),

- MaluHaTa OTBbBTPE, C AOCTBM Ype3 OTBAPAHE
Ha BpaTuykara 3a obcnyxsaHe (A12),

- UHdy3op (A8),

- KOHTelHep 3a MnAko (B)

A BHumaHue!

e 3a nMo4yucTBaHETO Ha MalvMHaTa He n3nonaeaw-
Te pasTBopuTenu, abpasvBHW MOYMCTBALLM
npenapatu unu cnupT. CbC cynepaBToMaTn3a-
umAta De’Longhi He ce Hanara u3non3saHeTo
Ha XMMU4yeckn [obaBKW Npy MOYUCTBAHETO Ha
malumHaTa. MouncTeawmaA npenapat npenopby-
BaH oT De’Longhi e Ha ocHOBa MPUPOAHU CbC-
TaBKW W Ce pasrpaxja no Hamb/IHO ecTecTBeH
MbT.

e HwWTO eaHa YacT Ha ypeaa He MoXe Aa ce Mue B
MUANHA MaLMHA, C U3KITIOYEHNE Ha KOHTelHe-
pa 3a MnAako (B).

e He u3nonssaiite mMeTanHu npeaMeTn 3a npe-
MaxBaHe Ha HacnarsaHuATa unu ocTaTsUmTe OT
kadhe, NoHeXe ToBa MOXe [ia Haapacka metan-
HUTE UNM NNAacTMacoBK MNOBBPXHOCTMU.

MouyncrteaHe Ha KOHTEﬁHepa n Ha

TO3M 32 MJIAHO Kadpe

KoraTo Ha ekpaHa ce noasu Hagnuca “U3MNPA3HE-
TE KOHTEMHEPA 3A MNTAHO KA®E!’, ce Hanara
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HeroBoTO M3npasBaHe v nouncTeaHe. [lokato He ce

MOYUCTM KOHTEHepa 3a MNAHO Kade, Ha ekpaHa ce

BWX/AA MPEAULIHOTO CboOLieHWe W MalmHaTta He

MOXe Aa npuroteA kade.

3a u3BbLpLWBAHE Ha NOYNCTBaHE (C BKMOYeHa

MaluuHa):

e OrtBopeTe BpaTunykaTa 3a obcny>saHe OT rop-
HaTta cTpaHa (cx.25), u3BageTe BaHuWdKaTa 3a
cbbupaHe Ha u3Tnyawm Kanku (cx.26) manpas-
HeTe A U A nouncreTe.

® li3npa3HeTe M MoOYNCTETE KOHTeWHepa 3a
MNAHO Kade, KaTo BHMMaBaTe aa npemaxHeTe
BCUYKM OCTATbLM, KOUTO MOXE [ia Ce Hacnoxar
no ABHOTO.

e [locTaBeTe OTHOBO BaHW4KaTa 3a U3TU4aHe Ha
Karnky 3aefHO C KOHTelHepa 3a MnAHO Kade
(A9);

e 3arBopeTe NloKa 3a 06Cny>XXBaHe.

ABrmmarme! [Mpn n3BaxxgaHe Ha BaHW4KaTa
3a M3TMYaHe Ha Karky e 3agbJ/DKUTENTHO BuHarut
u3npasBaHe Ha KOHTeWHepa 3a MNAHO Kade,
BBINPEKMN Ye € MaJIKO HambJTHEHO.

AKO Tasu onepauus He Ce M3Mb/IHU, MOXE Aa ce
Cnyyn, Taka 4e Npu NpUroTBAHe Ha creaBaluTe
KadheTa, KOHTENHEpPaA 3a MNIAHO Kadhe Ja ce Hambfl-
HW MoBeye OT MPeABUAEHOTO U MawuHaTa fa ce
3anyLwm.

MouncTBaHe Ha BaHM4YKaTa 3a
M3TU4YaHe Ha Karnku

A BHumaHmne! AKo BaHn4KaTa 3a U3Tu4yaHe Ha

Kanku He ce U3cumnBa peaoBHO, BoaaTa Moxe [Ja
npernee u Aa HaBrnese BbTPE WM OT CTPaHM Ha
MawuHata. ToBa MOXe [fAa MoBpeay MalluHaTa,
nnoTa 3a NocTaBAHe 1 OOKpbXXaBallaTta 30Ha.

BaHunykata 3a n3TMyaHe Ha Kanku e cHabpeHa ¢
nnasaL MHAMKATOp (C YeCPBEH LiBAT) 3@ HUBOTO Ha
Bojara B HeA (cx.27). MNpeau cblumA aa 3anoyHe aa
Ce MokasBa OT BaHW4Kara 3a MoCTaBAHE Ha Yallu,
TpAGBa Aa M3NpasHUTe BaHM4KaTa u Aa A no4YncTu-
Te.

3a nsBax/aHe Ha BaHu4KaTa:

1. OtBoOpeTe BpaTuykarta 3a obcnyxsaHe (cx. 25);

2. lsBapeTe BaHW4KaTa 3a M3TU4aHe Ha Kanku u
KOHTelHepa 3a MnAHo Kade(cx. 26);

3. MsnpasHeTe BaHM4KaTa 3a U3TMHaHe Ha Kanku
1 KOHTelHepa 3a MnaHo Kade (A9) v rv n3muin-
Te;

4. TlocTaBeTe OTHOBO BaHW4KaTa 3a U3TUYaHe Ha
Kanky 3aefHO C KOHTelHepa 3a MnAHO Kade
(A9);

5. 3arBopeTe BpaTnykara 3a obcnyxsaHe.



MounctBaHe pe3epBoapa 3a BoAa

1. TMouncTBaliTe PeAOBHO (NOHE BEOHBX B MeCce-
La) pesepBoapa 3a Bofa (A7) ¢ BnaxeH napuan
1 cnab noyucTeall npenapar .

2. M3nnakHeTe BHAMATENHO KOHTEWHEPA 3a BOAA,
Crnen KaTto ro MoyucTuTe, 3a fa npemaxHere
BCWYKM OCTaTbYM OT MOYMCTBALLM NpenapaTy.

MouncTBaHe Ha Alo3uUTe Ha

CTpyMHMKa 3a Kacpe

1. TMoumcTBanTe penoBHO AKO3WTE C MOMOLWTA Ha
rbba unu napuan (cx. 24).

2. [lpoBepeTe Aanu OTBOPUTE Ha CTPyiHUKA 3a
Kadpe He ca 3anylweHn. AKo ce Hanara, oTcTpa-
HeTe HacrnareaHuATa OT Kade C Krneyka 3a
316K (Cx.28).

MouncTBaHe Ha AlO3UTE Ha

TonnaTta BoAaa

1. TouncTBanTe pefoBHO AtO3WTe 3a Tomna Boaa
€ nomowTa Ha reba unu napuan (cx. 24).

2. 3a npemaxBaHe Ha €BeHTyaslHU HacnareaHuA
no Al3nTe, U3Mnon3sanTe npefocTaBeHaTa YeT-
Yyuua (camo npu HAKOWM Mogenu) (cx.29).

MouuncrtBaHe Ha hyHMATA 3a

noctaBAHe Ha NpeaB.CMAHO

Kade

° MouncTBanTe penoBHO (I‘IOHe BeJHBX B Mece-
ua) panu  yHuATa 3a noctaBAHe Ha
npeas.cMAHO Kade e 3anyleHa. AKo ce Hana-
ra OTCTpaHeTe oCTaTbun OT Kadpe C HOX.

OnacHocT ot enektpuyecku Tok! lpean
13BbpLUBAHE Ha KaKBa Aa e ornepauuaA no no4YncTaa-
HeTO, mMalmHata TpAbBa Aa ce M3KMYM 1 aa ce
paskaun OT Mpexara 3a eneKTPUYecKo Harnpexe-
Hve.

B HMKakbB cnyyain He MOTOMABANTE MallMHaTa BbB
BOAA.

lNMoynctBaHe OTBBTPE Ha

MallnHaTa

1. [NposepABanTe peaoBHO (MOHe BeAHBX B cea-
muuaTa) ganu e 3aMbpceHa OTBbTpe MalumHa-
Ta. AKO Ce Hanara oTCTpaHeTe HacnarsaHuA ot
Kade ¢ HOX unu roba.

2. W3cmykanTte BCUYKM HacnarsaHuA C npaxocmy-
Kauka (cx. 30).

MNMouncTBaHe Ha UH(y30pa

MHdpy3opa TpAbBa fa ce No4ncTBa NoHe BeOHbX B
meceua.

ABmmahme! VHy3opa (A8) He Moxe da ce

M3Baxaa KoraTto mawmHata e BKoyeHa. He ce
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onuTBaiTe Aa wm3Baxaate VIHprSOpa CbC cuna
3alloTO TOBa MOXe Aa nospean MallnHarta.

1. [lpoBepeTe fanu mawmHaTa e UsnbnHuna npa-
BUJTHO M3KITIOYBAHETO (BUX “M3kntovBaHe”).

2. OtBopeTe BpaTuykara 3a obcnyxsaHe (Cx. 25).

3. M3BapeTe BaHM4KaTa 3a M3TUYaHE Ha Kanku u
KOHTENHepa 3a MNAHO kade(cx. 26);

4. HaTncHeTe HaBbTpe ABara 6yToHA C 4YepBeH
LUBAT 3a OTKayBaHe W eAHOBPEMEHHO C ToBa
nsgbpnanTe nHgysopa HaBbH (cx. 31).

ABuumaHue! [MouncTtete wnHGy3opa 6e3 ga
u3nonseare nouucTBawM npenapatu, 3awoTo
oTBBTPe 6OyTanoto e 06paboTeHO € OmasHuTen,
KOWTO npenapaTa Moxe Aa npeMaxHe, JOBeXAaw-
KU1 MO TO3W Ha4uMH [0 3anenBaHe W HensnonaeaHe
Ha nHdysopa.

5. TlloTonete mHdy3opa 3a OKONO 5 MUHYTV BbLB
BOAA Crnep, KOeTo ro U3nnakHeTe Ha yelumara.

6. Cnepn nNo4yMCTBaHETO, MOCTABETE OTHOBO UHAY-
30pa KaTo ro HageHeTe Ha noaApbXKara U Ha
ornoparta [Jony; HaTucHete Hagnuca PUSH
[lOKaTo YyeTe KWK Ha e3nyeTo.

= I'Io,u,p,pbxﬁa = 1

m BaxxHo! Ao e TpyAHO MOCTaBAHETO Ha
uHy3opa, TpA6Ba (NMpean nocTaBAHETO) Aa ro
HarnacuTe no pas3mepa, Kato ro HaTucHeTe no-
CUMHO e[HOBPEMEeHHO B [OfHaTa 1 ropHata 4act
KaKTO € MoKasaHO Ha Cxe-
mara.

7. Cnep nocTaBAHETO,
npoeepeTe nanu
[Bara 4yepBeHun byToHa
Ca N3CKOYMIN HaBBH.

8. TlloctaseTte OTHOBO
BaHM4KaTa 3a U3tTn4yaHe
Ha Kanku ¢ KoHTelHepa
3a MNIAHO Kadge.

9. 3artBopeTe BpaTMykata
3a obcny>xBaHe.

BG



MouncrteaHe Ha KOHTEﬁHepa 3a

MJ1AKO

lMoumcTBalTE KOHTEHEPa 3@ MIAKO Cries, BCAKO MpUroT-
BAHE Ha MIIAKO, KaKTo crieaBa:

1. 3aBbpTeTe Kana4eto Ha KOHTerHepa 3a MAAKO Mo
MOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA U T UMBKHETE.
2. VavbkHeTe Tpbbara 3a M3TvyaHe v Tprbara 3a 3ac-

MyKBaMHe.
3. V3avbkHeTe  nb3rava
KaTo ro usabpnare HaBbH.

4. I3mvBanTe BHUMATESTHO
BCUYKM 4YaCTWU C Tonna
BOfa M crab npenapar a
mueHe. Moxe pa ce MuAT
B MUANHA MallnHA BCUYKU
4acTy, Karo ru nocraBes-
Teé Ha ropHUA KOW Ha
MUAnNHaTa malivHa
O6bpHeTe  cneumanHo
BH/MaHWeE, 3a TOBa OTBbT-
pe Ha OTBOPUTE U MO ThH-
Kara MBMLA Ha MTb3raya
[a He ocTaBar ocTarbuy
OT MJIAKO.

5. Karo wsnonseare Hanmmy-
Hata YeTka 3a 3bbu (camo
NP1 HAKOM MOAENM) Wim
Opyra Takaea (He MeTat-
Ha) OTCTPaHETE eBEHTYasT-
HW HacnareaHuA OT OTBOpa
3a MIAKO (BDK cxemara).

6. [lpoBepeTe CbWO Taka,
nanv Tpvbara 3a 3acMyk-
BaHe Ha MIIAKO 1 Tprbara
3a M3TWYaHe He ca 3arny-
LIeHNn OT ocTaTbun OT
MIIAKO.

7. [emoHTVpaiTe nimb3raya,
Tprbara 3a M3TU4aHe U
Tpubara 3a 3acMyKBaHe
Ha MINAKO.

8. OTBOpeTe OTHOBO Kanaka
Ha KOHTElHepa 3a MIAKO, KaTo ro 3aBbpTUTE B MOCO-
ka obpatHa Ha YacoBHMKOBATa 3a [ia Mo 3acTonopu-
Te.

NMOYUCTBAHE

MouncTeTe MalMHaTa Korato Ha ekpaHa CBETHe
yepseHa Murawa namnudka [ v ortsopere (Mura-
woTo) cbobuyeHue “NOYNCTETE!”

OTBOp

&Brmmarme! OTNOXEHWNA BapOBUK CbAbpXa
KWUCEMNMHM, KOUTO MOraT [a HapaHAT Koxara u
ounTe. AGCOMIOTHO HANIOXMUTENHO € CNasBaHeTo Ha
npeaynpexaeHnaTa 3a 6e30MacHOCT Ha MpPOWU3BO-
OWTeNA, NokasaHu Ha onakoBKaTa Ha OTBapOBbY-

OTBOp
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HWA npenapaTtn n npegynpexaeHnAaTa CBbp3aHu, C
TOBa KOeTo TpF|6Ba ha npegnpuemeTe npu nonaga-
He Ha npenapar no Koxara, € o4uTe.

BaxxkHo! V3non3BaviTe eguMHCTBEHO mnpena-
pat 3a noymcTBaHe Ha BapoBuk De’Longhi. B Huka-
KbB CNy4aln He M3non3BainTe npenaparu 3a no4mcT-
BaHe Ha BapOBWVK Ha COMHa UNW KNCENWHHa OCHOBA,
B MPOTUBEH Cnyyan rapaHuvATa He e BanuiHa.
OcBeH TOBa rapaHUmMATa He BaXKu 1 KOraTo MouncT-
BaHETO He € M3BBPLUEHO NPaBUIHO.

—_

BknioyeTe mawmHara.

2. BnesTe B MeHI0 NporpamMmmpaHe Karo HaTucHeTe
6yToHa P.

3. 3aBbpTeTe pbkoxBaTKara 3a usbupaHe [0
u3BexpaHe Ha napametbpa ,[loymcTn Bapo-
BUK’.

4. W3bepeTe c HaTUCKaHe Ha ByToHa gk > & . Ha
ekpaHa ce nosBABa “MlouncTi BapoBuK
MoTBbpPAN?”: HaTncHeTe OTHOBO oK> & 3a Aa
akTuBMpate yHKUMATA. "

5. Ha ekpaHa ce noseABa Hagnuca
Mounctn Baposuk Motebpan?”

6. [pean pa noTebLPAWTE, N3MpasHeTe pesepsoa-

pa 3a Boga (A7).

[MocTaBeTe B pesepsoapa 3a Bofa npenapara

paspefeH C Boja (cnasBanku MponopumnTe,

MOCOYEHM Ha onakoBKarta Ha npenapara):

BuHarn m3nonssanTe npenapata npenopbyaH

ot De’Longhi (06bpHETE CE KbM OTOPU3MpPaHM-

Te CepBM3HM LieHTpoBe). MNocTaBeTe nog CTpyw-

HVKa 3a Tonna Boaa (B7) npaseH KOHTeWHep ¢

MUHUMarnHa ronemuHa ot 1,51 (ax. 4).

“N3bepu

A BHumaHunee! OnacHocT oT usrapaHuAa OT

CTpyWHMKa 3a Tonna Boja W3TM4a Tomna Bopa
cbabpxawa kucenuHu. [Masete ce oT pjonvp C
€BEHTYallH/ NPbCKM BoAa.

7. ToTebpaeTe C HaTCKaHe Ha ByToHa OK> (Z.

8. Ha ekpaHa ce noABABa CHOOLIEHNETO “I'nguec
Ha MouncTsaHe” lMporpamaTa no no4ucTeaHe
3anoysa v noyucTBaliaTa TeYHOCT 3anoysa aa
13nusa oT CTpyiHMKa 3a Boga. Nporpamarta no
NO4YNCTBAHETO U3Nb/IHABA aBTOMAaTUYHO HAKOS-
KO U3nnakeaHUA Ha UHTepBanu, 3a a oTcTpa-
HW OCTaTbUUTe OT BbPOBUK OTBBbTPE Ha Malln-
HaTa 3a kade.
Cnep okono 30 MWHYTK, HA ekpaHa ce noABABa
cbobw, Hueto “UannakeaHe HAIMBIIHETE
PE3EPBOAPA!”

9. B TO31 MOMEHT ypena e rotos 3a npouec no
usnnakeaHe ¢ npAcHa soga. /3sageTe pesep-
BOapa 3a BOAA, U3NpasHeTe ro, u3nnakHeTe ro
C Teyalla BoAa, Hamb/HeTe ro ¢ 4ucTa Boga u
ro nocrtaeeTe 0THOBO: Ha ekpaHa ce mn3sexaa
"M3nnaksaHe ...HatucHete OK".

. NanpasHeTte pesepBoapa, n3non3saH 3a Cbou-
paHe Ha NoYMCTBaLLMA Pa3TBOP U ro noctaBeTe



noA CTPyMHWKa 3a Tomnna Bofa.

11. HatucHete 6yToHa  oK> & 3a 3ano4sa-
He Ha uannakeaHe. OT durpyﬁHMKa 3anoysa
M3TMHaHe Ha Tomna BOAA M HA ekpaHa ce
nonsABa cbobLleHneTo ,Mannaksaxe..”

12. Korato pesepBoapa 3a Boda Ce M3MpasHu
HambIIHO, Ha ekpaHa ce NoABABa CbOOLLEHNEeTO
,Kpav Ha MannakBaHe....MNNoTBbpaN?”.

13. HatucHeTe ByToHa OK> (=, HaMbHETe pesep-
BOapa 3a Bopja u MawwuHATa e roToBa 3a 1anon-
3BaHe.

NMPOIrPAMUPAHE
TBbPOOCTTA HA BOOATA

CwobwenneTto MNOYNCTU OT BAPOBUIK ce nosss-
Ba Cnej npeaBapuTeniHO OnpeaeneH nepvop Ha
paboTa , KOWTO 3aBUCK OT TBBPAOCTTA Ha BoAara.
®abpuyHO MallmMHaTa e 3ajafeHa Ha 4-TO HMBO Ha
TBbPAOCT (BOAA C ronAma TBBbPAOCT).

[o »xenaHue moxe fa ce nporpamvpa malumHara Ha
6a3a peanHarta TBbpPAOCT Ha W3nonssaHaTta B pas-
JINYHUTE PErMOHM BOAA, KaTo N0 TO3M HAYMH Ce Npo-
MeHA YyecToTaTta Ha NnoABABaHe Ha CbOOLLEHNETO.

VlsmepBaHe TBbPAOCTTa Ha BoAAaTa

1. TW3BapeTe OT onakoBKaTa AocTaBeHaTa Tec-
ToBa neHtnyka "OBLL TECT 3A TBBHPOOCT".

2. TloToneTe uAnara NeHTUYKa B Yawa ¢ Boda 3a
OKOJI0 egHa CcekyHaa.

3. W3BapeTte neHTuukara OoT BogaTta M A U3TPBC-
KanTe neko.
Cnen okono efHa MuUHyTa ce obpasysat 1,2,3
unu 4 KBagpatyeta C YepBeH LBAT, B 3aBUCK-
MOCT OT TBBPAOCTTa Ha BOAATa, BCEKM KBagpaT
oTroBapa Ha 1 HMBO.

MporpamupaHe TBbPAOCTTA Ha

BoaaTa

1. HartucHete 6yToHa P 3a pa Bnesete B MEHIO
nporpamupane.

2. 3aBbpTeTe pbKoxBaTKarta 3a M3bupaHe [0KaTo
[OoCTUrHeTe napameTtbpa “TBBPAOCT Ha
Bopara’

3. TMoTtebpaeTe U3bopa ¢ HaTUCKaHe Ha 6yToHa
oKk> (& (unm GyToHa  ,3d) <ESC 3a Aa uane-
:’,eTe)"|

4. 3apbpTeTe pbKoxBaTKaTa 3a u3bupaHe W
3afanTe CbOTBETHOTO HUBO NONYYEHO Ha NeH-

Hwueo 1

— i
Hieo 2o Tirmmn
Rl S—. ] ]
Huso4 o T WNEN
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Tuykata (Bux cx. OT npeanwHmA pasgen).

5. HatucHete 6yToHa OK> ﬁﬁ 3a fa not-
BBPAUTE 3a4aHNETO.

6. HatucHeTte 6yToHa @ <ESC
Te OT MEHIOTO.
B TO31 MOMEHT malumHaTa e ¢ HoBa nporpama
3a HOBOTO 3a4aHue 3a TBbPAOCT Ha Boaata.

TEXHUYECKWU AAHHU

HanpexeHnne: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
PaboTHa MowHocT: 1350W

Hanarane: 15 bar

KanauuteT Ha peasepsoap 3a Boga: 1,7 litri
Pasmepn LxHXP: 272x374x441 mm

Terno: 11,4 Kg
YpenobT 0TroBapaA Ha cnegHuTe
c E ovpekTtusn CE:
e [npektuBa Hucko Hanpexexue 2006/95/CE n
nocnenBalimTe nornpasky;
e [npektuBa EMC 89/336/EEC n nocneggawmte
nonpasku 92/31/EEC e 93/68/EEC.
Matepvanute 1 npeameTuTe npeaHasHaveHn 3a
U3MoN3BaHe C XPaHUTESTHW NPOAYKTU, OTrOBapAT Ha
npeanucalnAaTa  Ha EBponenka HopmaTtuBsa
1935/2004.

AEMOHTUPAHE

[llomakunckute ypeam He TpA6Ba Aa ce yHULOXaBaT
3aeAHO C JOMAKUHCKNTE OTnagbLy.
3a ypeanTe, Ha KOUTO € NoCTaBeH TO3W CUMBON Ce
npunara EBponericka OunpekTunea
E 2002/96/CE.
Bevuku apyrv AeMOHTVpaHu enekTpuyecku
BN || o/1eKTPOHHU Ypeau TPAGBa Aa Ce YHMLIO-
XasaT OTAeSHO OT AOMaKWMHCKUTE OTnagbLy, KaTto
3a uenta ce [AOCTaBAT B NpeABUAEHWUTE OT
[bpxaBara LeHTpoBe.
C npaBWMHOTO YHULLOXAaBaHe Ha [AEMOHTMpaHuA
ypea, Le nsberHeTe eBeHTYyanHu WeTy Ha OKonHa-
Ta cpeda v OMacHOCT 3a 3[paBeTo Ha xopata.
3a noseye MH(OpMaLMA OTHOCHO YHULLOXaBaHETO
Ha AeMOHTUPaHWA ypea, MonA Aa ce o6bpHeTe KbM
ObwwmHckaTta AaMuHcTpauma, kbM OTAena no yHu-
LLOXaBaHe U KbM CINY>XXUTENMTe Ha MarasuHa, ot
KOWTO CTe 3akynunu ypeaa.

3a [a usnese-




CbOBLIEHUA N3BEAEHU HA EKPAHA

M3BEOEHO CBHOBLUEHVE

HAMB/IHETE PESEPBOAPA!

BBH3MOXXHA MPUYMHA

PesepBoapa 3a Bojga e
npaseH unu e nocTaBeH
HEenpaBswIHO.

PASPELLEHVE

HanbnHeTe pesepBoapa 3a
BOAA WM To nocTaeeTe Npa-
BUJTHO, KaTo HaTWCHeTe A0 Kpan
Taka ,4e fa ce 3acToropu.

MHOIO ®MIHHO CMIIAHO
HATTIACY MENAYKATA!
MocTaBeTe cTpyHMKa 3a Boda
1 HaTucHete OK

CmMunaHeTo e MHOro hMHHO
M 3aroBa kadeTo u3Tu4a
MHOro 6aBHO.

MawwvHata He ycnABa pAa
npuroTeaA Kage.

3aBbpTETE pbKOXBaTKaTa 32
HaCTpOIiKa Ha CMUNAHETO C eHO
3aBbpTaHe Mo Nocoka Ha uidpa-
Ta 7 B MOCOKa M0 4YacoBHWKOBaTa
CTpenka AoKaro menadkara 3a
kace pabotn. EcpekTa ot TOBa
ce Habnoaasa enga cnea npu-
roTBAHE Ha 2 KadeTa.
lNocTaBeTe CTpyitHUKa 3a Tonna
Bo, (™ HaTvcHeTe GyToHa U
OCTaBETE 3a HAKOMKO CEKYHAM
M3TU4aHeTO Ha BOAA OT CTPYMHM-
Ka.

MOCTABETE CTPYVHVKA 3A
BO[JA!

CTpyiHuka 3a Boga He e
NMocTaBeH WM € MocTaBeH
HenpasuIHO.

lMocTaBeTe cCTpynHUKa
3a BoAa Ao Kpas.

W3MPASHETE KOHTEVHEPA
3A MJIAHO KA®E!

KoHTellHepa 3a MnAHO
Kade (A9) e nbneH unu ca
M3mMmHanu noeeye oT 3 AHN

oT nocneaHoTo
NPUroTBAHE (Tasn yHKLUNA
rapaHTupa npasunHa

XUrMeHa Ha maluvHara).

V/i3npasHeTe KoHTelHepa 3a
MIAHO Kade M Wu3BbpLIETE
no4mMcTBaHe, cnes KoeTo OTHOBO
ro nocrasete. BaxHo: npu
W3BaX/[aHe Ha BaHuykata 3a
n3TM4aHe Ha kanku e SAObJI-
XWTENHO BuHarn pa ce
13npa3Ba KoHTEeNHepa 3a MIAHO
Kade, BbMpekn , 4e e Manko
Hamb/HEH. AKO He M3BbpLUNTE
Tasu onepauus, Npu MpPUroTeA-
HETO Ha cnegsawmTe kadera,
KOHTeHepa 3a MAAHO Kadhe
MOX€ fa Ce Hamb/HV NoBeye oT
npeasuaeHoTo 1 No TO3N Ha4nH
fa ce Momy4u 3anylwBaHe Ha
MalmHaTta.

MOCTABETE KOHTEMHEPA
3A MJIAHO KA®E!

Cnen MoYMCTBaHETO He e
nocTaBeH KOHTelHepa 3a
MIIAHO Kagoe.

OTBopeTe  BpaTudkara 3a
obCnyBaHe W MOCTaBeTe KOH-
TeiiHepa 3a MNAHO Kadbe.

MOCTABETE KOHTEMHEPA
3A MNIAKO !

He e noctaBeH KOHTeI?IHepa
3a MNAKO.

MocTaBeTe KOHTeVIHepa 3a
MJIIAKO 0 KpaA.

NMO4YNCTU OT BAPOBUK!

[Nokasea, 4e MawmHata uma
HacnarsaHnA OT BApPOBUK.
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Hanara ce B Hait-ckopo Bpeme da
V3MBIHUTE Mporpamara no Mo4ucT-
BaHe OT BAPOBUK ONUCAHA B pasaen

“IMoymncTBaHe oT BapoBUK™



M3BEOEHO CBbOBLUEHUE

MOCTABETE
MNPEOB.CMJTAHO KA®E!

BBH3MOXXHA MPUYMHA

N3bpaHa e dyHkumATa
“npenB.cMNAHO Kade’; HO He
€ MOCTaBEHO MpPenB.CMIIAHO
Kae BbB yHUATa.
®yHnATa e 3anyleHa.

PASPELLEHVE

MocTtaBeTe  npeaB.CMAAHO
Kadoe BbB (yHVATA.

M3npasHete  yHnATa C
MOMOLLUTA Ha HOX, KakTo e
onncaHo B pasgen
“MounctBaHe Ha yHWATa 3a
nocTaBaHe Ha kace”
npenB.CMNAHO.

HAMAN JO3UTE KADE!

®yHnATa 3a NpeAB.CMAAHO
kade e 3anyLueHa.

M3non3esaHo e romAmMo
KONn4ecTBo KaCbe.

M3npasHete  yHnATa €
nomowiTa Ha HOX, KakTo e
onmcaHo B pasgen
“MounctBaHe Ha dyHWATa 3a
nocTaesAHe Ha Kade”

N36epete no-cnab apomar
UNU HamaneTe KONMYecTBOTO
Ha NpeaB.CMNAHOTO Kade,
cnen KoeTo 3ajanTe OTHOBO
npUroTBAHe Ha Kade.

HAMBHN KOHTEMHEPA 3A
KA®E HA 3bPHA!

KadpeTo Ha 3bpHa e cBbp-
Lmno.
3anyweHa dyHuA.

HanbnHeTe koHTeVHepa
3a kadhe Ha 3bpHa.
ManpasHeTe dyHuATa C
MOMOLL[TA HA HOX, KaKTO €
onmncaHo B pasgpen
“

MounctBaHe Ha oyHMATa
3a nocrtaBAHe Ha Kadpe”

NMOCTABN NH®YI3EPHUA
BJIOK!

Cnep noyucTBaHeTo, He €
nocTaBeH MHy3opa.

[MocTaBeTe NMHdy3opa
KaKTO e OrncaHo B pasgen
“IMNouncTBaHe nHdy3sop”

3ATBOPW BPATUYKATAL

Bpartuukara 3a obcny>xsa-
He e OTBOpeHa.

3artBopeTe BpaTuykarta 3a
obcny>xBaHe.

OBLLA AJIAPMA!

MawmuHarta € MHOro MpbCcHa
OT BbTpE.

[MouncTeTe BHUMATENHO MalLn-
HaTa , KaKTo e OmncaHo B pas-
nen  “nouucteaHe’ Ako cneq
NMOYMCTBAHETO Ha MalmMHaTa
npoabmkasa aa 6bae nssene-
HO CbOOLLEHMETO, 0BbpHETE Ce
KbM CEPBU3EH LIEHTBP.

HATUCHWN BYTOHA CLEAN!

TOKyLLlO e npuroTBeHo
MIAKO,3aToBa Ce Hanara
M3BbPLUBaHE NOYMCTBaHE Ha
BbTpEeLHnTe Tp'b6VI Ha KOH-
TeVlHepa 3a MIIAKO.
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Hatucrete 6ytoHa CLEAN v ro
[OpPbXTE HaTuCHaT [0 3anbi-
BaHe Ha JIMHWATA 3a CneaeHe
Ha mpoueca Mo MpUroTBAHE,
BUAMMA HA eKpaHa 3aefHo CbC
cbobueHneto “lpouec Ha
MouncTeane”

BG



PASPELLABAHE HA MNMPOBJIEMU

[Mo-fmony ca uspeneHn HAKOM Bb3MOXHW Npobnemu npu paboTa.
Korato npobnema He Moxe aa 6bae paspeLleH no onucaHna HauuH, TpAbea aa ce 06bpHeTe kKbM TexHndecku Cepaus.

MNMPOBJIEM

KadbeTo He e Tonno.

BB3MO>XKHA MPUYNHA

Yawnte He ca npepsapuTen-
HO 3arpATu.

WHcby3opa e nactuHan, noxe-
Xe ca u3MMHann 2/3 MuUHyTM
OT MOCNERHOTO Kache.

PASPELLEHWE

3arpente yawuTe Karto rm
usnnakHeTe C ropewa
Boja.

Mpepn npuroTBAHE Ha
Kadhe, 3arpenTe nHdysopa
KaTto HatucHete OyToHa

&)

KadheTo e ¢ Mmabk kanmak.

Kateto e MHoro enpo
CMJIFHO.

Kacbeto He e noaxogALio
CMJIAHO.

3aBbpTETE pbKOXBATKAaTa 3a
HacTporka Ha CMUNaHeTo ¢
€0HO 3aBbpTaHe KbM uupa-
Ta 1 no nocoka obpatHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka,
[lokaTo paboTu Menaykara 3a
kace (cx. 8). MabpliBaiiTe
Mo efHo NpeBbpTaHe [0 nony-
YyaBaHe Ha >enaHoTo KayecT-
BO Ha m3tuyaxe. Ecbekrta ce
Habniopasa edsa cnef npu-
roTBAHE Ha 2 KadpeTa.
M3nonaeante cmec kace 3a
MalunHK 3a Kade ecrpeco.

KadeTo nstnya mHoro 6asHo

UNn Ha Kanku.

Kadeto e mHoro duHHO
CMIAHO.

3aBbpTETE pbKOXBATKAaTa 3a
HacTporka Ha CMUNaHeTo C
€[IHO 3aBbpTaHe KbM Lmdpa-
Ta 7 B MOCOKa N0 4aCOBHWKO-
BaTa CTpesika, AoKaTo Menay-
kata 3a kacpe paboTu. (cx. 8).
M3BbpwBante no egHo npe-
BbpTaHe [0 MonyyaBaHe Ha
XenaHoTO KayecTBO Ha M3TU-
YaHe. EdpekTa ce Habnogasa
efBa crnep MpuUrotBAHe Ha 2
KadpeTa.

KadeTo nstnya mHoro 6b-p30.

Kateto e MHoro enpo
CMJIFHO.
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3aBbpTETE pBKOXBATKAaTa 3a
HacTpolka Ha CMUNaHeTo ¢
€[HO 3aBbpTaHe KbM Lmdpa-
Ta 1 no nocoka obpatHa Ha
4yacoBHMKOBaTa CTpernka,
nokato paboTu Menaykara 3a
kace (cx. 8). Buumasaiite na
HE 3aBbPTUTE MHOMO PbHKO-
XBaTkata 3a HacTpomka Ha
CMWNAHETO , B NPOTUBEH CNy-
Yyail Npu MPUroTBAHE Ha ABE
KacheTa, ToBa MOXe [ia AoBe-
[ie [0 U3TNYaHE Ha Kamnku.



MNMPOBJIEM

KacbeTo He n3tu4a oT egHata
UM OT ABeTe 4031 Ha CTpyM-
HUKa.

BBH3MOXXHA MPUYMHA

[io3uTe ca 3anyLueHun.

PASPELLEHVE

MNounctete aOw3nTe C
yeTka 3a 3boum.

KadbeTo He n3tuya ot arosute
Ha CTpyMHMKa , a Mo NpoTexe-
HUe Ha BpaTuykara 3a
obcnyxsaHe (A12).

OTtBopuTE Ha pAl3uTe ca
3anyweHn oT cyx npax oT

Kade.

TpaHcnopTbopbT Ha Kade
(A13) OTBbTPE Ha
BpaTuykata 3a

obcny>xBaHe e 6rokupaH.

[MouncTeTe Ow3uTte ¢ YeTka
3a 36K, rba nnu ¢ KyxHeH-
cKa YyeTka.

MouncteTte BHUMATENHO
TPaHCMNMNopTbOPbT Ha
kacpe(A13),0cHoBHO B 65m-
30CT 00 WapHUpuTe.

OT cTpyrHMKa He n3Tnya
Kade , a Boga.

CmnaHoTOo kage e
ocTaHano 6roKMpaHo BbB
dyHuATa (A4).

[MouncTeTe chyHnATa (Ad) KakTo e
onvcaHo B pasgen “MouncteaHe
Ha doyHuATa 3a MNAHO Kade”

He ustnya mnako ot TpbbaTa
3a nstnyaxe (B5).

Tpbbata 3a 3acMyKBaHe He
e rnocTaBeHa unu e mocTa-
BEHa HenpaBUITHO.

MoctaBete pobpe Tpbbata
3a 3acvmykBaHe (B4) B ryma-
Ta Ha Kanaka Ha KOHTelHe-
pa 3a mMnAako (cx.18).

MnAakoTo e ¢ manka naHa.

KanayeTto Ha KOHTeI7IHepa 3a
MJIAKO € 3aMbpCeHO.

[Mnb3raya 3a pasbusBaHe Ha
MIAKO HE € NPaBUIIHO Harna-
CeH.

MouncteTe Kanaka Ha MNAKO-
TO, KaKTO e OnucaHo B pas-
nen. “MNouncteaHe KOHTelHe-
pa 3a Mnako’.

HacTpoiiTe cbrnacHo ykasa-
HuATa B pasgen. “lNpuroteaAxe
Ha HanuMTKK ¢ MNAKO”

MnakoTo € ¢ ronemu 6anoHu
U U3N3a Ha MPbCKK OT TPb-
6aTa 3a u3TnyaHe.

MnAkoTo He e [JoCTaTb4yHO
CTyAeHO 1N He e C Hamare-
Ha MacneHocCT.

[Mnb3raya 3a pasbuBaHe Ha
MIAKO HE € NPaBUIIHO Harna-
CEH.

KanayeTo Ha KoHTeliHepa 3a
MJIFIKO € 3aMbPCEHO.

3a npeanoynTaHe e
13MON3BAHETO Ha HaMbJIHO
06e3macfnieHo  MAAKo, uu
4acTU4HO o6e3macneHo
MNAKO, ® xnaaunHa
Temnepatypa (okono 5°C).
AKO He nomny4nTe >enaxuAa
pe3ynTar, CMeHeTe wmapkarta
MIIAKO 1 ONUTaliTe OTHOBO.
MpemecTeTe neko nnb3kaya
no nocoka Ha Hagnuca
“‘KA®E C MIAKO” (Bux
pasgen “llpuroTBAHe  Ha
Kany4mHo”).

Mouyuctete  kanaka  Ha
MIIAKOTO KakTO € OnucaHo B
pasgen. “loyuctBaHe Ha
KOHTelHepa 3a MNAKo”.

VYpenbT He ce BKNo4Ba

LLlencena He e nocTaBeH B
KOHTaKTa.
[NaBHWA npekbcBay He e
BKJTHOYEH.
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Bknioyete wencena B
KOHTaKTa.

HatucHete rnaBHuA
npekbcBay pasnonoxex
oT3an , B no3uumAa .

BG



